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Петербурга  не  избаловапъ  хорошею 
погодою;  но  на  эготъ  разт  время  было 
прекрасное:  чистое  небо,  теплый  воздухъ 
и  свѣтлое  солнце,  которое  пекло  точно 
такъ  же,  какъ  оно  иечеті.  и  жарить  на- 
рохь  Божій  п  вь  Римѣ,  и  въ  Неаполѣ,  и 
вт»  Тегерапѣ,  и  даа*е  на  благословенныхь 
берегахъ  Гангуса,   гдѣ  подлинно  быль- 


6 

бы  рай  зсмыый,  еслибь  дисмь  можно 
было  не  задыхаться  оп,  жару,  а  ночью 
спать  не  опасаясь,  что  какой-нибудь 
егоножникъ,  скорпіонъ,  или  ядовитый 
клопъ,  помѣшаютъ  вамъ  на  другой  день 
проснуться.     Это     было    вь  Маѣ    мѣся- 

цѣ,  вь    тысяча...   вь    тысяча Нѣть! 

рѣшнтелыю  не  помню  вь  которомь  го- 
ду; но  если  скажу,  что  тогда  существо- 
вала еще  деревянная  церковь  Казанской 
Божіеіі  Матери  и  красноватыя  стѣны 
Адмиралтейства  до  половины  были  за- 
крыты землянымъ  валомъ:  то  вероят- 
но мои  читатели  догадаются,  что  это 
было  не  вчера. 

Вотъ  этакъ,  часу  вь  шестом ь  послѣ 
обѣда,  когда  сильный  зной  сталь  при- 
мітнымъ  образом  ь  уменьшаться,  оть  Га- 
сарииской  пристани  отчалиль  шестиве- 
сельный катер ь.  Вь  катерѣ  еидѣло  двое 
молоды хъ  людей:  одннъ  вь  синемь  одно- 


бортномъ  сюртук  I;,  другой  въ  морском ь 
впць  -  мундпрѣ;  первыіі  —  вашъ  по- 
кори Ілішііі  слуга,  а  вторыіі  пріятель 
мой,  балтійскаго  Флота  лейтенанть, 
Пваыь  Алексѣевичъ  Бурминъ.  Если  вы 
решились  прочесть  до  конца  эготъ 
истинный  разеказъ,  то  вамъ  непремен- 
но надобно  Ознакомиться  короче  съ 
молодымъ  человѣкомъ  въ  синемъ  сюрту- 
кѣ,  то  есть  со   мною. 

Меня  зовутъ  Владиміромъ  Сергѣеви- 
чеыъ  Завольскимъ;  я  отставный  гвар- 
діи  штабеъ-капитанъ;  мнѣ  двадцать  во- 
семь лѣть;  у  меня  ужъ  давно  нѣтъ  ни 
отца,  ни  матери;  полторы  тысячи  душь, 
которыя  мнѣ  послѣ  ихъ  достались,  я 
продадъ  для  того,  чтобъ  получать  безъ 
всяких  ь  хлопот ь  тридцать  тысячь  въ 
годь  вѣриаго  дохода,  то  есть,  у  меня 
шестьсотъ  тысячь  рублей  лежать  въ 
Опекунскомъ  Совѣтѣ.   Говорить,   будто- 
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бы   я  не     дурак  ь;     есть  даже  люди   ко- 
торые    увѣряютъ,     что  я    уменъ;    но    я 
плохо  вмъ  вѣрго:  я  такъ    много  дѣлалъ 
глупостей      въ       жизни!  —  Наружность 

моя вогь  тутъ   я   ужь   не  знаю,   что 

и  сказать!  .Самому  себя  хвилить  стыд- 
но, а  не  похвалить — нельзя.  Представь- 
те еебѣ....  иль  нѣтъ!  позвольте  лучше 
повторить  слова  двухъ  дат»,  изь  кото- 
рыхъ  первая,  говоря  обо  мі-іѣ  се  прія- 
телемъ  моимъ  Бурминымт,  сказала:  «На- 
удобно  признаться,  этотъ  Завольской 
((  весьма  красивый  и  видный  мущшіа;  у 
«  пего  такой  благородный  видъ,  такая 
«  прекрасная  манера!  Жаль  только,  что 
«  эготъ  молодой  человіпчъ  такъ  задум- 
«  чивъ  и  разсѣянъ.  Ну  повЬрите  ли?  онь 
а  никогда  не  помнить  козырей,  когда 
«  играет  і  со  мною  въ  бостонъі» — Дру- 
гая барыня,  помоложе  первой,  также 
при     Ьурминѣ,     говорила   въ     полголоса 
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своей  пріятсльницѣ:  «  Какъ  хорошъ 
«  этоть  Завольской!  Какое  выразнтель- 
«  ноелице!  какіе  огненные  голубые  гла- 
се за!  какая  милая  улыбка!  Какъ  жаль, 
с<  что  онъ  не  любвтъ  танцовать;  а  если 
«  танцует  ь,  то  ужъ  вѣрно  перенутаетъ 
«  всѣ  Фигуры.  » 

Одна  чистая  похвала,  безъ  всякой 
примѣси  злословія,  всегда  намъ  кажет- 
ся подозрительною;  но  я  надѣюсь, 
что  читатели  не  назовутъ  атихъ  по- 
хвалъ  безусловными,  и  следовательно 
повѣрятъ,  что  я  точно  молодой  человѣкъ 
весьма  пріятной  наружности.  Главною 
чертою  моего  характера  была  какая-то 
мечтательность,  которая  всегда  мѣшала 
мнѣ  наслаждаться  спокойно  настоя- 
щимъ;  я  строилъ  безпрестанно  воздуш- 
ные замки,  одинь  другаго  прекраснѣе; 
я  видѣлъ  себя  счастливымъ  только  въ 
будущемъ;     мнѣ    было     весело     только 
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тамъ,  гдѣ  я  еще  не  быіъ;  однимъ  ело- 
иомъ.  никто  не  иапоминалъ  такъ  часто, 
какъ  я,  Русскую  пословицу:  «  Тамъ  хо- 
рошо, гдѣ  насъ  нѣтт.»  —  Однажды,  смо- 
тря оперу  «  Князь  Невидимка  »,  я  до  то- 
го плѣнился  декораціею/  которая  пред- 
ставляеть  замокъ  черныхъ  рыцарей, 
что  началъ  бредить  средними  вѣками. 
«  Воже  мой!...» — думалъ  я, — ее  какъ  пре- 
сс красны  эти  огромный  башни  съ  узень- 
«  кими окнами,  эти  подъем ные мосты,  опу- 
«  скныя  желѣзныя  рѣшетки!  Сколько  но- 
се эзіи  въэтойполуразбойничьейжизниФео- 
«  дальныхъ  баронов ь  Германіи!  Ъду  на 
к  Реннь!  О  оживу  хоть  несколько  мѣся- 
«  ципъ  в  ь  одномъ  изъ  рыцарскихъ  зам- 
ос  ковь;  которыми  унизаны  его  берега!» — 
Съ  деньгами  все  возможно:  я  отправил- 
ся, приѣхалъ,  разочаровался,  и  чрезъ 
мѣсяцъ  поскакалъ  назадъ  вь  Петербургъ 
съ  твердымъ  намѣревіемъ  ѣхать  на  Вое- 
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токъ,  чтобъ  полюбоваться  этимъ  рос- 
кошнымъ  Кашемиромь,  въ  которомъ 
круглый  годъ  цвѣтѵп*  розы  и  цар- 
ствѵетъ  вѣчная  весна. 

II ѵ  вотъ  мы  сь  вами  и  познакоми- 
лись ,  любезные  читатели;  только  не 
забудьте,  что  вы  знаете  не  теперешня  го 
Владимира  Завольскаго,  который  носить 
парикъ.  Фланелевую  ФѴФайку  и  плисо- 
вые сапоги.,,,  нѣтъ!  этотъ  старпкъ 
ужъ  не  мечтаегъ,  не  строитъ  воздуш- 
ныхъ  задковъ,  а  любить  поговорить, 
поразсказать  о  быломъ,  и  очень  будетъ 
радъ,  если  не  усыпитъ  васъ  своей  бол- 
товнёю. Теперь,  кажется,  мы  мозкѵмі 
выѣхать  изъ  Гагаринской  пристани. 

— «  Куда  прикажете,  ваше  благоро- 
діе?»  —  спросилъ  рулевой,  обращаясь 
къ    Бурмину. 
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— «  На  Крестовскій!  Дэ  смотри 
держись  Фарватера:  я  берегомъ  плыть 
не  люблю.  » 

ВсЬ  шесть  гребцов ь,  разомъ  какъ 
одинъ,  припали  впередъ,  понатужились, 
зачерпнули,  вода  хлынула  съ  веселг, 
закипѣла  под  ь  катеромъ  и  онъ  вылетѣлъ 
на  средину  рѣки.  Если  вы  бывали 
лѣтомъ  въ  Петербургѣ,  то,  безъ  всякаго 
сомнѣнія,  переѣзжали  через ь  Неву,  и 
слѣдовательно  любовались,  дивились  и 
даже  приходили  въ  восторгъ  смотря  на 
эту  огромную  панораму  широкой  Невы, 
съ  ея  гранитными  берегами  и  велико- 
лѣпными  палатами. 

— я  Каковъ,  брагецъ,  видъ?»  —  ска- 
зал*. Бурминъ,  когдамм  выѣхали  на 
средину  рѣки. — с<  Фу  ты,  батюшки! 
Куда  ни  обериись,  воть  такъ  глаза  и 
разбѣгаются!... — Тише,     ребята!...    Ти- 
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те — не  торопись! — Вотъ,  говорятг,  мож- 
но ко  всему  приглядѣться — неправда! 
Мнѣ  кажется,  я  въ  сотый  разъ  любу- 
юсь этимъ  видомі.  » 

— «  Полно,  Бурминъ!  ь — сказалъ  я — 
«ну  что  тутъ  диковиннаго?  —  Вотъ 
еслибъ  мы  был»   вь  Венеціи....  » 

— «  Я  знаю  Венецію,  мой  другъ!  и 
могу  тебя  увѣрить,  ты  не  увидишь  тамъ 
ничего,  что  было-бы  такь  живописно 
и  такь  грандіозпо,  какь  то,  что  теперь 
у  насъ  пере дъ  глазами.  » 

— «Да  что  у  насъ  перед ъ  глазами? 
Рѣка  какъ  рѣка,  дома  какъ  дома;  все 
это  пошло,  обыкновенно  и  псе  мніі  до 
смерти  надоѣло.  Какь  я  радъ,  что 
скоро  отсюда  уѣду!  » 

— «  А   ты   рѣшительно  ідешь?» 

Г 
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— «  Завтрачѣйіъсвѣтъ* — Да,  мой  другъ! 
скорѣй,  скорѣй — нзъ  этого  чопорнаго, 
холоднаго       Петербурга!       Я     увѣренъ, 

старушка      Москва     будегъ     для      меня 
гораздо  сноснѣе.» 

— «  А  ты  ѣдешь   на  житье  въ  Мѳскву?» 

— «  О  нѣтъ,    мой    другъ!    Она  будетъ 

для  меня  только  переоутьемъ.  » 

— «  Да-бишь!  Совсѣмъ  заоылъ;  ты 
отправляешься  на  Востокъ!  » 

~сс  Нѣтъ,  мой  другъ,   на  Западъ.  » 

— с<  Какъ  такъ!  Давно-ли?  А  Каше- 
миръ?  » 

—«  Я  переду ма  лъ.  » 

— с<  Куда-же  ты  ѣдешь?  » 

—ее  Въ  Иепанію.  Я  не  знаю  ни  од- 
ного восточнаго  языка,  а  вѣчно  таскать 
съ  собою    переводчика — скучно,    Чтобъ 
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прочесть  въ  іюдлпинпкѣ  Донь-Кихота, 
я  выучился  Испанском)  языку,  и  могу 
безъ  груда  на  немъ  изъясняться.  Къ 
томужь,  Испянія  будеть  для  меня 
точно  такой-же  новой  землю,  какь  11  ер- 
сія,  Индія,  Китай,  и  я,  не  выѣзжая  изъ 
Европы,  увижу  тьму  пещей,  о  которыхъ 
не  имѣю  понятія.  А  какой  климатъ,  мой 
другъ!  Какія  женщины! —  А  эти  раз- 
валины Мавритаискихъ  замковъ!  Эти  по- 
меранцовыя  рощи!  Эта  Сіерра-Море- 
на,  увѣнчанная  розмарином  ь!...  О,  я 
увѣрень,  Пспанія  будеть  для  меня  обѣ- 
тованноіі  землю;  и  почему  анать? 
быть  можеть,  я  навсегда  тамъ  оста- 
нусь. » 

— «  Что  ты  говоришь,  ВладиміръѴ*— 
вскричал ь  Бурминъ, — «  Ты  хочешь  на- 
всегда  покинуть  свою  родииу?  » 

— «  Я   не   говорю    этого     утвердитель- 
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но;  но,  впрочемъ  почему-же  и  не.такъ? 
И  что  можетъ  меня  удержать  въ  Рос- 
сии? Я  сирота,  близкихъ  родныхъ  у 
меня  нѣтъ;  есть  нисколько  добрыхъ 
пріятелей — да  развѣ  я  живу  вмѣстѣ 
съ  ними?  Вотъ  ты,  напримѣръ,  когда 
я  жилъ  безвыѣздно  въ  Петербург*, 
ты  служилъ  въ  Черноморскомъ  флотѢ, 
теперь  ты  здѣсь  —  такъ  я  отсюда 
уѣзжаю,  и  Ьогъ  вѣсть,  когда  мы  опяті; 
съ  тобою  встрѣтимся!  Я  продалъ  все 
мое  наслѣдственное  имѣнье;  заботиться 
мнѣ  не  о  чемь:  у  меня  тридцать  ты- 
сячь  въ  годъ  вѣрнаго  дохода.  Съ  этимъ 
жить  можно  вездѣ  хорошо, — выключая 
Англіи,  въ  которой  платятъ  за  скуку  въ 
десять  разь  дороже,  чѣмъ  у  насъ  въ 
Россіи,  гдѣ  она  непочемъ.  Да  кто  ве- 
литъ  мнѣ  ѣхать  въ  Аиглію?  По  мое- 
му, если  тратить  деньги,  такъ  ужъ  тамг, 
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гдѣ  .мпѣ  будетъ  весело,  или   по  кропнеіі 
мѣрЬ  тепло.  » 

— «  Гдѣ-жъ  ты  будешь  жить?  Въ 
Мадритѣ?  » 

—  с  ІІзбавн  Господи!  Мнѣ  всѣ  боль- 
шіе  города  до  того  надоѣли,  что  я  ско~ 
ріііі  соглашусь  жить  въ  какое-нибудь 
Барабинской  степи,  чѣмъ  въ  столичном?» 
городѣ.  Нѣтъ,  мой  другъ! — а  проберусь 
вь  Апдалузію.  » 

— «  Вогь  что?  —  Такь  ты  будешь 
жить   вь  Севиллѣ  или   Граиадѣ?  » 

— ее  Помилуй,  что  за  радость! — Севил- 
ла — столица  Андалузіи,  Гранада  была 
также  когда — то  столицею  Мавровъ;  и 
я  ѵжъ  тебѣ  сказадъ,  что  терпѣть  не 
могу   больших!,    городовъ.  » 

— -<  Да  неужели  ты  ѣдешь  бъ  чужіе 
край   для  того,  чгобь  жить  въ  деревьѣ?» 
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— *«  А  вотъ  послушай,  Бурминъ:  на 
зтихъ  днях  ь  я  обѣдалъ  съ  одеіимъ  Англи- 
чаниномъ,  который  объѣздил ь  сею  Испа- 
нію;  вотъ  что  оиъ  мнѣ  разсказываль:  не- 
далеко оть  Гранады,  на  самом ь  берегу 
моря,  есть  небольшой  городокъ  Алме- 
рія.  Ты  конечно  знаешь,  что,  но  мнѣ- 
нію  древних  ь  иоэтовъ,  знаменитые  сады 
Гесперидекіе  были  въ  пынѣшней  Анда  - 
лузіи.  Если  вѣрить  Англичанину,  то 
эти  сады,  съ  своими  золотыми  яблока- 
ми и  вѣчноіі  зеленью,  до  сих  ь  пор  ь  еш,е 
окружаютъ  счастливую  Ал  мерно.  Ни- 
какая волшебная  сказка  изъ  «  Тысяча 
одной  ночи  »  не  может  ь  датыюнлпя  объ 
этой  роскошной  природ!),  объ  атомь 
ароматическом ъ,  благорасі ворениом  ь воз- 
духе» и  неизъяснимой  красотѣ  этихь 
вѣчно-цвѣтуш.ихъ  иомеранцовыхъ  ро- 
щей. Когда  подъезжаешь  къ  Алмс- 
ріи,    то    каше  гея,    какъ  будто-бы  она  то- 
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неть  посреди  зелени  своихъ  обширных  ь 
садов ь.  Каждую  ночь  морской  вѣтеръ 
освѣжаетъ  воздухъ.  Вь  каникулы,  ког- 
да въ  Гранадѣ  задыхаются  оть  жару 
и  днемъ  не  смкють  выходить  на  улицу, 
въ  Алмеріи  дышугъ  прохладою  и  си- 
дятъ  на  открытом ь  воздухѣ.  Неболь- 
шая, по  красивая  рѣка,  течеть  і  ородомь, 
и  несколько  ручьев ь,  чпстыхъкнкъ  хрус- 
таль, холодныхъ  какь  ледь,  вьются  по 
лугамъи  рощам  ъ;  потом  ь, прокрадываясь 
садами;  вливаются  шумными  каскадами 
въ  рѣку,  и  даже  во  многих ь  мѣстахъ 
журчать  подь  окнами  домовь.  Джоиь- 
Ьуль,  который  мнѣ  все  это  разеказы- 
валъ,  не  могъ  нахвалиться  ласковыдіь 
обхожденіемъ  жителем!  Ллмеріи,  вь  ко- 
торой онъ  пробыл ь  педілн  три,  Онь 
говорить,  что  вь  жизнь  свою  не  ветрѣ- 
па.лъ  ыйгдѣ  таких ь  радушных  ь  и  і  о- 
етеиріимныхъ  лѵаѵіі;     а     женш.ины 
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О,  мой  другг!  о  нихъ  Англичаишіъ  и 
теперь  не  можегь  вспомнить  безъ  вос- 
торга! 'Іорные,  пламенные  глаза,  оть 
которыхъ  сошелъбы  съ  ума  весь  Пе- 
тербург ь,  встречаются  на  каждомъ  ша- 
гу. Шнуровокъ  тамъ  не  энаютъ,  по- 
тому что  каждая  женщина  создана  такт, 
что  ужъ  туть  нечего  дѣлать  никакой 
корсетнмцѣ.  А  какіл  ножки!....  Какъ  эти 
ноздушныя  Испанки  танцуютъ  Фандан- 
го и  Ьолепоіі..  >ЛоГі  разскащикъ  хотѣлъ 
было  мн-ѣ  описать  эти  танцы,  да  видно 
словъ  не  достало;  я-же  съ  нимъ  гово- 
рилъ  по<Французскп, — ужъ  он ъ  ковер- 
калъ,  коверк-алъ  языкъ,  іпипѣлъ,  еви- 
-сталъ,  крнчалъ  безпрестанно  годдеж— 
и  такъ  часто  подливалъ  себѣ  въ  ста- 
канъ  рому,  что,  не  окончивъ  своего  раз- 
сказа,  свалился  подъ  столъ  и  захрапѣлъ 
какъ  удавленный. 

— «  Вотъ  то-то    и   есть,    мой  друттЛ  — 
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Не  валялся-л!  онь  подь  сто  л  ом  ъ  и  тог- 
да, какъ  жилъ  въ  Алмеріи?  Вѣдь  ста- 
рое Испанское  вішо  стоитъ  рома.  Если 
въ  самомъ  дѣлѣ  онъ  каждый  день  былъ 
пьянъ,  такъ  диво-ли,  что  этотъ  горо- 
дишка показался  ему  земнымъ  раемъ?  » 

— «Городишка!..  .  Да  почему«же  го- 
родишка? » 

— с<  Потому,  что  я  видѣлъ  эту  знаме- 
нитую Алмерію.  » 

«  Неужели?  » 

— «  Да,  моіі  другъ!  Я  быль  тогда  еще 
мичманомт;  мы  крейсировали  въ  Среди- 
земном ь  морѣ  и  заходили  въ  Алме- 
рію  налиться  водою.  Такъ!  небольшой 
городокъ;  много  садовъ  —  это  правда. 
Я  не  съѣзжаль  на  берегъ  и  потому  не 
могу  тебѣ  сказать,  у  всѣхъ-ли  тамош- 
ни хъ  женщинь  большіе  глаза  и  малень- 
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кія  ножки;  но  очень  помню,  что  въ  этой 
Алмеріи  ключевая  вода  совсѣмъ  не  по- 
ходитъ  на  хрусталь,  п  что  мы  "вовсе 
недышали  прохладою,  хотя  это  было 
не  въ  Петровки,  а  в>  первыхъ  числахъ 
Апрѣля;  слѣдовательно  въ  самомъ  иа- 
чалѣ  весны. 

— «  Полно,  Бурминъ!  Ты  готовь  изъ 
своего  смѣшнаго  патріотизма  спорить, 
что  у  иасъ  въ  Россіи  климатъ  лучше» 
чѣмъ  въ  Испаніи.  » 

— «  А  что  ты  думаешь?  У  вслкаго 
свой  вкусь.  Воть  я,  напримѣръ:  ллл 
меня  нашъ  Русской  холодъ  несравненно 
сиоснѣп  АФрвканскаго  жару;  а  вѣдь 
твоя  хваленая  Алмерія  почти  въ  АФри- 
кѣ.  » 

— *  Что  за  дѣло!  Избытокъ  тепла 
тоже,   что  избытокъ    жизни;   объ  этомъ 
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еще  горевать  нечего.  Спроси  у  старика, 
гдѣ  ему  прнвольнѣе.  на  солныінкѣ,  или 
въ  тѣни? — Нѣтъ,  мой  другъ!  жаръ  не 
бѣда;  вотъ  худо,  когда  солнце-то  не 
грѣетъ,  а  ѵ  насъ  это  бываетъ  частехонь- 
ко  не  только  весною,  но  даже  лѣтомъ.  » 

— «  Однакожъ  надѣюсь.  не  сегодня ?  *> 

— *«  Одинъ  день  не  в  ь  счетъв  Да 
я  еще  не  поручусь  за  сегоднншній  ве- 
черъ:  вдруг ь  потянетъ  ^ъ  Выборгской 
стороны,  и  мы,  прежде  чѣмъ  выидемъна 
Крестовскіи  островь,  успѣемъ  продро- 
гнуть до    костей.  » 

-~«  Да  ты  ужъ  не  колдунъ  ли»  бра- 
тещ*?  »— перервал  ь  Сурминъ,— «  Вь  еа- 
момъ  дѣлѣ,  что-то  становится  гораздо 
свѣжѣе.  » 

—  «  Вѣтерь  перемѣнімся,  ваше  бла- 
городіе!  » — сказал ъ     рулевой      матросъ. 
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Свѣтлая  Нева  нахмурилась,  потемне- 
ла и  съ  Ладожскаго  озера  пахнул ъ  та- 
кой прохладный  вѣтерокъ,  что  мы  съ 
Бурминым  ь  тотчасъ  застегнулись  на 
всѣ  пуговицы. 

— «  Вотъ  оиь!»  —  вскричалъ  я,  по- 
жимаясь невольно. — «  О,  милый  зеФирь 
моей  родины,   я    чувствую  тебя!  » 

— «  И  я  начинаю  его  чувствовать,»—- 
сказалъ  Бурминъ.  —  «  Эх ъ,  досадно! 
шинелей-то  мы  съ  собою  не  взяли.  » 

— «  Да!  Вотъ  этотъ  ОФицеръ  до- 
гадливее пасъ,» — перервалъ  я,  указы- 
вая на  яликъ,  который  плылъ  шагах  ь 
въ  десяти  за  нашимъ  катеромъ.  Въ  немъ 
сидѣлъ  молодой  человѣкъ  въ  тре- 
угольной шляпѣ  и  въ  Форменной  шине- 
ли съ  зеленьшъ  воротникомъ. 

—к  Э!  »  —  вскричалъ    Бурминъ,—  »  да 


25 

это,  кажется,  капитанъ  -  лейтенантъ 
Красноярской!....  Да,  точно  онъ!...  Вот  ь; 
братецъ,   чудакь!  » 

— «  А  что?  » 

—  ее  Престранный  человѣкъ!  Чест- 
ный, благородный  малой,  отличный 
оФпцеръ;  цо  такой  нелюдимъ,  что  и 
сказать  нельзя  —  подь  часъ  отъ  него 
двухъ  словъ  не  добьешься.  Опъ  и  преж- 
де былъ  неслишкомъ  веселаго  харак- 
тера, а  какь  сгѣздилъ  вь  Москву,  такъ 
теперь  къ  нему  вовсе  приступу  н!>тъ. 
Я  сіышадъ  мимоходомъ,  что  буто  -  бы 
онъ  тамъ  влюбился,  посватался,  что  ему 
отказали....  » 

— «  Бідняжка!  Со  мной  такой  бѣ- 
ды  не  случалось;  а  думаю,  что  это  дол» 
жно  быть  вовсе  незабавно,  о 

— «  Да     такъ-то      незабавно,    Влади- 
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міръ,  что  не  приводи  Господи!  Меѣ 
также  года  два  тому  назадъ  забрили 
затылокъ.  такъ  я  чуть  было  съ  ума  не 
сошелъ;  и  грустно,  и  стыдно,  и  обидно — 
вовсе  рехнулся:  на  стѣны  лезу!  Насилу, 
насилу  мѣсяца  черезъ  три  опять  кой- 
какъ  иаладилъ — и  то,  дай  Богъ  здо- 
ровье родньшъ,  ужъ  какъ  за  мной  уха 
живали — и  батюшка,  и  матѵшка  .  и 
братья!,...  А  этотъ  горемыка  Красно- 
ярской—и побаловать-то  его  нѣкому; 
круглый  сирота.  » 

—  «  Такъ  же   какъ  я? 

—  «  Ну,  вѣтъ  у  тебя  шесть  сотъ  ты- 
еячь  въ  лобмардѣ,  такъ  родные  будутъ: 
а .Красноярской    чедовѣкъ    небогатый. » 

—  а  Такъ  чтожъ?  » 

—  *  Какъ  что?  Я  увѣренъ,  что  у  тебя 
есть   кѵзины  въ  шестомъ  колѣнѣ,  кото 
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рыл  называют*  тебя    братцемъ,  ѵхажи- 
ваютъ  за  тобою,   балѵють....» 

—  «Есть,   мой  другь,   есть!» 

— «  Вотъ  то-то-жс!  х\  у  Краснояр- 
ска™ есть  и  родная  сестра,  да  я  по- 
бьюсь объ  закладъ,  что  она  его  знать 
не  хочетъ,» 

—  «Почему  ты  это  думаешь?» 

—  «  Во  пероых'ь  потому  ,  что  у  этой 
сестрицы,  которая  ни  отъ  кого  не  за- 
виситъ  ,  слишкомь  тысяча  душъ  ;  а 
Красноярскому  подт  часъ  нечемъ  за 
мундиръ  заплатить.  Правда,  он  ь  такой 
чудакъ,  что  пожалуй  и  отъ  родной 
сестры  подарка  не  возметъ  ;  да  вряд  ь 
ли  и  она  захочетъ  его  дарить.  Они 
отъ  разныхъ  отцевъ,  воспитывались  не 
вмѣстѣ,  живу  г  ь  розно;  такъ  какой  тутъ 
ждать  любви.  Вотъ     еслнбъ  смѵ   доста- 
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лось  въ  наслѣдство  тысяча  душъ  ,  а 
этой  барышнѣ  одно  отцовское  благоело- 
веніе,  такъ  ужъ  вѣрио  она  была  бы 
пренѣжной  сестрою.  Экое  житье  бога- 
тымъ-то  людямъ,  подумаешь!  Всѣ  тебя 
уважаютъ,  всѣ  любятъ,  всѣ  молятся  за 
твое  здоровье — только  вѣрь!» 

—  «Постой,  постой,  мой  другъ!» — 
перервалъ  я;  —  «посмотри-ка,,  что  это 
плыветъ?» 

—  ее  Гдѣ?» 

—  «Ну  вотъ  на  право,  шагах ъ  въ 
пяти  отъ  насъ....  что-то  круглое,  зеле- 
ное.... Да  это,  кажется,  дамской  риди- 
кюль?» 

— г  ее  Точно  дамской  ридикюль!» 

—  &  Я  первый  увидѣл  ь,  такъ  наход- 
ка моя!» —  сказаль  я,  нагибаясь  черезъ 
борть,   чтобъ  схватить  ридикюль,   кото 
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рый  въ  эту  минуту  плылъ  подлѣ  сама- 
го  катера.  Я  поймалъ  его;  но  въ  тоже 
самое  время,  иг  знаю  какь-го,  поскольз- 
нулся ,  потерял!)  равновѣсіе  и  упалъ 
вь  воду.  Я  думаю,  что  и  тотъ,  кто 
мастер ь  держаться  на  водѣ,  не  скоро 
справится  ,  если  упадетъ  нечаяно  въ 
глубокую  и  быструю  рѣку  ;  а  я  вовсе 
не  умѣлъ  плавать  ,  и  тотчас ь  пошелъ 
какь  ключь  ко  дну.  Я  такъ  скоро  за- 
хлебнулся и  совершенно  обезпамятѣлъ, 
что  не  могу  даже  разсказать  вамъ,  что 
чувствовал/,  когда  начала  топнуть;  помню 
только,  что  надъ  моей  головою  раздал- 
ся громкій  крикъ  ,  и  вслѣдъ  за  этимъ 
что-то  тяжелое  упало  въ  воду.  Когда 
я  нрншелъ  вь  себя,  то  увндѣл ь,  что  ле- 
жу на  катерѣ,  что  иодлѣ  меня  суетит- 
ся Вурмйнъ,  и  стоіітъ  тотъ  самый  мор- 
ской ОФИцеръ,  который  ѣхалъ  позади 
нась  на  яликѣ;  на     немъ     не     было  ни 
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шляпы,  ни   шинели,  и  сь  него,     точно 
такъ  же,  какъ  сь  меня,  вода  текла  ручь- 
емъ. 

—  «  Ну,  слава  Богу,  ничего!»  — вскри~ 
чалъ  Бурминъ,  когда  я  открылъ  гла- 
за. — -  «  Вотъ  оиь  и  очнулся!» 

Морской  ОФИцеръ,  не  говоря  ни  сло- 
ва, подошелъ  кь  <5орту  катера  и  пере- 
прыгнулъ  на  свою  лодку;  двое  дюжыхъ 
гребцов ь  принялись  за  весла;  через ь 
нѣсколько  минуть  яликь  обогнулъ  бе- 
регъ  Васильевскаго  острова,  и  прежде 
чѣмъ  я  усиѣлъ  совеѣмь  образумиться, 
его  и  слѣдъ  просты лъ. 

—  «  Ну  что,  Владиміръ?»  — •  сказал  ь 
Бурмин ь;  —  «  мы,  чаіі,  ѵжь  на  Крестов- 
ской не  поѣдемъ?» 

—■  «  Помилуй— какой  Крестовской?— 
Развѣ  ты  не  видишь  ,  что  у  меня  лихо- 
радка?» 
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—  «  Назад  ь!»  закричал ь  Бурмин ь, — 
л  кь  Гагаринской  пристани!  — Да  жи- 
ві;й,  ребята !-Ну  брать,  Бладимірь,  какъ 
ты  меня  перепугалъ!  Да  что  ты  свин- 
цовой что  ль?  Ахъ  батюшки  !  словно 
стопудовой  якорь;  не  успѣлъ  свалиться 
съ  катера,  да  ужъ  и  на  днѣ!# 

—  «  Чтожъ  дѣлать!  я  не  умѣю  пла- 
вать, » 

—  «Стыдно,  братецъ!  Какъ  порядоч- 
ному человеку  не  умѣть  плавать!  Ну  дол- 
голь  до  бѣды!  Вотъ  хоть  теперь:  когда 
ты  у  паль  съ  катера  ,  оиъ  был  ь  на 
всемъ  ходу.  Здѣсь  очень  быстро  ,  и 
я  не  успѣль  еще  опомниться  ,  какъ 
наеъ  пронесло  шаговь  па  двадцать 
вперед ъ.  Не  случись  туті.  Красно  - 
ярскаго,  такъ  тебя  и  поминай  какъ 
звали  у. 
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«  Такъ    это    онъ    вытащил ь    меня 


изъ  воды?» 


—  «  А  ктожъ?  Мы  бы  іи  оть  тебя  да- 
леко, У  у,  нечего  сказать,  шолодецъ!  Как  ъ 
онъ  живо  тебя  выхватнлъ  1  Бѣтъ,  он  ь 
лучше  моего  плаваетъ.» 

—  «  Ахх,  Боже  мой!  а  я  не  успѣлъ 
и   поблагодарить  его.» 

—  «  Да!  очень  нужна  е\іу  твоя 
благодарность!  Лишь  только  онъ  за- 
діѣтилт,  что-  ты  сталь  проходить  вь 
себя,  такъ  и-  тягу!  какъ  будто  бы 
боялся  ,  что  ты  дашь  ему  на-водку. 
Экой  чудакъ!  » 

V 

—  ее  Да  мой  другъ!  Только  такте  чу- 
даки отмѣніш  рѣдви.  Спросилъ  ли  онъ, 
но  крайней  мѣрѣ,   кто  я!» 

_  Нѣтъ,  » 

—  «  Подлинно  чудный  человѣкъ!  » 
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—  «Я  готовъ  биться  объ  закладъ,  что 
онъ  встрѣтится  съ  тобой  и  не  узва- 

етъ.» 

—  «  Быть  может ь;  но  за  то  ужъ  я 
тог-часъ  его  узнаю:  у  него  такая  за- 
мѣчательная   наружность. » 

—  «Да,  онъ  не  дуренъ  собою  и 
очень  видный  мущииа.,..  Э!  посмотри 
Владиміръ:  вѣдь  находка-то  твоя  не 
пропала:  вогъ  этотъ  проклятый  риди- 
кюль.» 

—  ее  Въ  самомъ  дѣлѣ?» 

—  «  Какъ  онъ    уцѣлѣлъ? А,  вотъ 

что!  Онъ  снурками  зацѣнился  за  пуго- 
вицу... Ну,  братецъ,  ты  можешьвладѣть 
имъ  по  всей  справедливости.  Дброго  онъ 
тебѣ  достался!» 

—  «  Въ  немъ,  кажется,  ничего  нѣтъ, 
кромѣ  платка,»  —  сказалъ     я,   взявъ  въ 
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руки  ридикюль. — Дома  я  посмотрю  хо- 
рошенько, а  межь  тѣмъ  вели  екорѣй 
грести:  я  что-то  очень  прозябъ.» 

—  «  Да,  этоть  родимый  вітерокъ  на- 
чинаете порядкомъ  свѣжѣть.  СйльнѢй, 
ребята!» 

Мы  причалили  къ  Гагаринскои  при- 
стани. Я  жиль  въ  двухь  шагахъ  отъ 
набережной  ;  но  не  смотря  на  это 
едва  могъ,  при  помощи  Бурмина,  дота- 
щиться до  моей  квартиры.  Черезь  пол- 
часа я  лежалъ  ужъ  безъ  памяти  ;  у 
меня  сдѣлалась  сильная   горячка. 

Прошло  болѣе  трехъ  недѣль,  я  сталъ 
по-немногу  оправляться.  Бурминъ  на- 
вѣщалъ  меня  каждый  день  ;  я  узналъ 
отъ  него,  что  Красноярской  отправился 
въ  Любекъ  на  своем  ь  лілюпѣ  ,  и  не 
прежде  мѣсяца  воротится  иазадъ  въ 
Кронштатъ.    Мнѣ    очень    хотѣлось     съ 
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нимъ  познакомиться  и  лично  поблагода 
рить  за  мое  спасеніе;  но  я  не  могъ  до- 
жидаться его  цѣлый  мѣсяцъ  въ  Петер- 
бург*: эго  совершенно  бы  разстроило 
всѣ  мои  гмаяы.  Я  располагался  ,  про- 
живъ  нѣсколько  времени  въ  Москвѣ  » 
отправиться  черезъ  наши  Бѣлорусскія 
губерніи  въ  Австрію  ,  изь  Австріи  вь 
Сардинію,  въ  Южную  Францію,  а  гамь 
черезъ  Пиренеи  въ  Испанію,  Въ  Гра~ 
надѣ-  я  хотЬлъ  пробыть  только  ни- 
сколько дней  ,  напиться  водицы  изь 
знаменнтаго  Фонтана  львовъ  очарова- 
тельной Альямбры,  погулять  въ  тѣнио 
тыхь  садахъ  волшебнаго  ХенералиФз  и 
прямо  на  житье  въ  Алѵіерію.  По  адо^ 
и\ть  расчетам!.,  я  должеім*  быль  сдѣ- 
лать  все  то  въ  течепіп  треѵъ  мѣсяцевъ; 
слѣдовательно  не  могъ  никак ь  откла- 
дывать моей  ноіздки  вь  Москву.  Въ 
началѣ  Іюня   мѣсяца  я    былъ    еше    иі  • 
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сколько  слабъ,  во  ужъ  совершенно  здо- 
ровъ,  и  когда  мой  докторъ  позволилъ 
миѣ  отправиться  въ  дорогу  ,  я  тотчасъ 
послалъ  за  подорожною  и  приказалъ 
Никанору  укладываться.  Да  кстати  ! 
Теперь  вы  меня  знаете,  любезные  чи- 
татели. Такъ  ужъ  позвольте  мнѣ  по- 
знакомить васъ  и  съ  моимъ  слугою,  Ни- 
каноромъ. 

Если  вамъ  удавалось  читать  Русскія 
сказки,  то  вы;  безъ  сомнѣііія,  помните, 
какіе  вЬрные  слуги  были  удалой  Та- 
ропъ  и  досужій  Личарда, — такъ  смѣю 
васъ  увѣрить,  что  моему  Никанору  эти 
оба  молодца  и  въ  подмётки  бы  не  годи- 
,  лись.  Не  осудите  за  это  лакейское  вы- 
раженіе.  Чтобъ  познакомить  съ  вами 
хорошенько  Никанора  Федотыча,  я  не- 
вольно должеиъ  перенести  васъ  въ  пе- 
реднюю. Представьте  себѣ  свѣтлору- 
саго  дѣтину,  лѣтъ  подъ-тридцать,  верш- 
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ковъ  десяти  росту,  плечистаго,  съ  куд- 
рявой головою  ,  румянымъ  лицемъ  и 
сѣрыми  глазами,  которые  вполнѣ  вы- 
ражали, если  не  умъ,  то  по  крайней  мѣ- 
рѣ  Русскую  смѣтливость  и  досужство  , 
которыя  подъ  часъ  бываютъ  нужнѣй 
всякой  премудрости,  йзъ  всѣхъ  слугъ, 
которые  перешли  ко  мнѣ  по  наслѣд- 
ству  отъ  отца  и  матери,  одинъ  Ника- 
иоръ  Федотычь  сохранил*  еще  вполнѣ 
этотъ  первобытный  тииъ  старинныхъ 
Русскихъ  холопей.  Онъ  въ  настоящемъ 
смыслѣ  готовь  былъ  за  меня  и  въ 
огонь  и  въ  воду;  ему  казалось,  что 
онъ  родился  лм\  того,  чтобь  быть  мо- 
имъ  слугою,  и  конечно  послѣ  хороша- 
го  пѣннаго  вина  любилъ  меня  болѣе 
всего  на  свѣтѣ;  но  эта  любовь  вовсе  не 
походила  на  привязанность,  впрочемъ  до- 
вольно рѣдкую  нынѣшнихъ  слугъ  къ 
своимъ  господамъ.  Онъ  не  могъ  бы  не 
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любить  меня  даже  и  тогда  ,  еслибъ  я 
былъ  дурнымъ  господином^;  потому  что 
эта  любовь  къ  барину,  котораго  отцу  и 
дѣду  служилъ  его  отецъ  и  дѣдъ,  обра- 
тилась въ  немъ  въ  какую-то  необходи- 
мость, или  лучше  сказать  ,  инстинктъ, 
который  не  могъ  быть  истребленъ  ни 
чѣмъ.  Впрочемъ,  не  смотря  на  свою  при- 
вязанность и  слѣпое  повиновеніе,  онъ 
любилъ  иногда  поспорить  со  мною;  а 
особливо  если  мнѣ  приходило  въ  голо- 
ву толковать  ему,  напримѣръ,  что  есть 
государства  ,  въ  которыхъ  нѣтъ  вовсе 
зимы,  или  что  земля  вертится,  а  солн- 
це стоить.  Онъ  обыкновенно  ,  слушая 
меня,  сначала  улыбался;  а  потомъ  гово- 
рилъ:  «  Помилуйте,  сударь!  Какъ  это 
можно!  да  еслибъ  земля  вертѣлась!  такъ 
какъ  бы  мы  устояли  на  ногахъ?» 

—  «  Да  это  ужъ,  братецъ  ,    дѣло  из- 
вестное. Вотъ  изволишь    видѣть:  былъ 
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одиігъ   умный   челопѣкъ,    но    имени   Ко- 
перникъ;   онъ  первый  доказалъ  это....» 

— «  Каперникъ?...  что  за  Каперникъ 
такой?...  Чай,  пѣмецъ?...  Данеподъхмѣ- 
лекъ  ли  ему  казалось,  сударь,  что  зем- 
ля-то вертится?  Вотъ  и  у  меня  ,  какъ 
вьшыо  лишнюю  чарку,  такъ  все  нач- 
нетъ  въ  глазахъ  ходуиомъ  ходить!  Эхъ, 
сударь!  что  вы  имъ  вѣрите,  цроклятымъ! 
15сѣ  эти  нѣмцы,  да  Каперники  народъ 
продувной,  только  людей  морочутъ.» 

—  «Экой  ты,  братецъ  ,  дуракъ!  Да 
отъ  чего  же  бываетъ  поперемѣнно  :  то 
день,  то  ночь?» 

— «  Отъ  того  ,  сударь,  что  по  утру 
солнышко  взойдетъ,  а  къ  ночи  закатит- 
ся.» 

—  «Да  солнце-то  етоитъ  на  одпомъ 
мѣстѣ.» 


ѵ    40 

—  «  Кто  это  вамъ  сказа лъ,  сударь?... 
Ахъ  ты,  Господи!  Чему,  подумаешь, 
господа-то  вѣрятъ!» 

—  «  Поди  сюда,  болванъ!  Я  тебѣ  на- 
черчу на  бумагѣ,  какъ  это  дѣлается.» 

И,  бывало,  я  примусь  ему  чертить  не- 
бесную сФеру,  толкую,  изъясняю;  а  мой 
Никаноръ  стоитъ  и  ухмыляется.  «Ну 
что?»  спрошу  я  наконецъ  ,  «понимаешь 
ли?» 

—  «  Да  чего  тутъ  понимать,  сударь? 
Помилуйте!  все  это  такъ, — пустыя  вы- 
думки: Финты-Фанты,  нѣмецкіе  куран- 
ты.» 

—  «  Пошелъ  вонъ,  дурачина!» 

—  «  Слушаю-съ!» 

Такъ  обыкновенно  кончались  всѣ  на- 
ши ученые  диспуты.  Я  намекнулъ 
мимоходомъ,    что    Никаноръ   Федотычь 
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придерживался  чарочки:  однакожъ^его 
нельзя  было  назвать  пьяницею  въ  об- 
шпрномъ  смыслѣ  этого  слова.  Конечно, 
часто  случалось  ,  что  оть  него  и  вь 
будни  пахло  вішомь;  но  подъ  хмілі- 
»  коліъ  он  ь  бывал ъ  по  однимъ  двунадеся- 
тымъ  праздникамъ,  а  рѣшптельио  пьянь 
однажды 'только  вь  году:  въ  день  мо- 
их ь  имянинь.  Туть  ужь  не  помогали 
ни  просьбы,  ни  приказанія,  ни  угрозы. 
Бывало  начнешь  ему  говорить  ,  а  онъ 
свое  иесеть:  «Помилуйте  ,  Владпміръ 
Сергѣевнчъ?  Чтобь  я  въ  день  вашего  ан- 
гела не  выпплъ  лишній  стаканчикъ! 
Да  зачто  жъ  меня  и  хлѣбомъ  кормить! 
Господи  Боже  мой'...  Нѣтъ,  сударь,  за 
ваше  здоровье  последнюю  рубашку 
пропью!»  Впрочемъ,  надобно  сказать  въ 
его  оправданіе,  оігь  напивался  всегда 
послѣ  обѣдни;  и  когда  постился,  то  вь 
ротъ    не    бралъ    хмѣльнаго.     Никаноръ 
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Федотычь  быль  очень  веселаго  нрава, 
лѣтпиа  ловкой,  проворный,  однимъ  ело- 
вомъ,  какъ  говорится  ,  па  всё  удача  ; 
любил ь  сиѣть  пѣсенку  ,  поиграть  иа 
балалайкѣ,  і\  въ  кругу  деревенсжихъ 
красавицъ,  городскихь  прачекъ,  и  даже 
горничныхъ  дѣвушекъ  ,  слылъ  ужас- 
пымъ  пострѣломъ. 

Извините,  что  я  такъ  долго  продер- 
жаль  васъ  въ  передней;  теперь  милости 
прошу   ко  шіѣ. 

— «Что,  сударь,»  —  сиросилъ  Ника- 
поръ, — «  вы  возмете  съ  собой  въ  коляс- 
ку этотъ  кожаной  мѣшочикъ,  или  прика- 
жете уложить  его  въ  чемоданъ?  » 

—  с<  Какой  мѣшочекъ?» 

—  ((  Да  вотъ,  сударь!  Посмотрите,  въ 
немъ  что-то  есть.» 

—  «  А!..,  Да  это  ридикюль,  по    мило- 
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стя  ко  тора  го  я  чуть  было  не  утону  лъ! 
Совсѣмь  о  немъ  забылъ!  Подай  сюда!..* 
Да  изъ  него  выдеть  славныіі  кисетъ!... 
Оставь  его  ѵмеия  и  ступай  —  ѵкла- 
дывайся.» 


—  «  Посмотримъ,  что  въ  этомъ  риди- 
кюлѣ...  Во-первыхъ  бѣлый  батистовый 
платокъ;  на  одномъ  углу  вышиты  крас- 
ной шерстью  Французскія  буквы:  8  и  Ь; 
следовательно  ,  если  его  потеряла  не 
иностранка,  то  ужъ  вѣрно  воспитанная 
Русская  барыня.  Простая  купчиха  ,  или 
необразованная  дворяночка  не  посове- 
стилась бы  выгаить  на  своемъ  гілаткѣ 
наше  „  Русское  С  и  Л.  Что  да- 
лѣе?....  Желтая  атласная  ленточка.;., 
черепаховая  бонбоеньрка  съ  мятными 
лепешечками....  хрустальный  Флакон- 
чикъ  сь  спиртомъ....  уксусъ  четырехъ 
разбойниковъ,...     Ого!...     с'езІ    гіи    Ьоп 
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§епге!...  Слабы»  нервы,  плохой  желѵ- 
докх— -все  признаки  женщины  хорошего 
общества....  А  это  что  такое? Запи- 
сочка—  на  Русском ъ  языкѣ?...  Итакъ 
я  не  ошибся:  этотъ  ридикюль  потеряла 
Русская  барыня,...  Поедютримъ,  можетъ 
быть,  я  узнаю  теперь,  кому  пршіадле- 
житъ  моя  находка.  »  Ожидаиіе  мое  не 
сбылось:  на  запискѣ,  сложенной  угол- 
комь,  не  было  никакой  надписи,  и  она 
была  такъ  размыта  водою,  что  &  могъ 
только  разобран,    слѣдующее: 

іс  Ты  мнѣ  сказала  вчера,  мой  милый 
«  другъ,  что  будешь  еего-дня  послѣ  обѣ- 
«.  да  на  Коестовскомъ,  и  что 

А. 

«какое    счастіе! я  не  мо- 

«  гу  описать  тебѣ  любви  моей   ...... 

«  но  мы  должны охъ,  эта 

«тетушка!. Тыгогоришь 

с<  правду,  мой  другъ  ,..».....  Боже 
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«сохрани,  если  она  догадается 

«    ....  да,  моіі  другъ пусть 

«думаютъ какое  дѣ- 

«ло я  увѣренъ  въ  люб- 

«ви еще  несколько 

«мѣсяцовъ моею.   .   . 

« твой » 

Что  это  любовная  записочка,  въ 
этомъ  нѣтъ  ни  малѣйшаго  сомнѣнія; 
что  та,  которая  потеряла  ридикюль, 
назначила  свиданіе  тому,  кто  писалъ 
эту  записку,  и  это  такъ  же  очевидно. 
Онъ  называетъ  ее  лшлымъ  другомъ,  го- 
воритъ  ей:  ты;  слѣдовательно  это  не 
первое  свиданіе....  Они  любятъ  другъ 
друга,  и  должны  скрывать  любовь  свою 
отъ  какой-то  тетки;  судя  по  нѣкото- 
рымь  отдѣльнымъ  Фразамъ,  мнѣ  даже 
сдается,  что  этотъ  страстный  любов- 
никъ    совѣтуетъ    своей     возлюбленной, 
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вѣроятно  для  того,  чтобъ  лучше  обма- 
нуть тетушку,  любезничать  со  всѣми 
мущинами  или,  можетъ  быть,  кокетни- 
чать съ  однимъ.  Кажется  такъ!  х<  Пусть 
« думаютъ.,..  какое  дѣло....  я  увѣренъ 
въ  любвя....»  Это,  безъ  сомнѣнія,  зна- 
читъ:  «пусть  думаютъ,  что  ты  меня 
«забыла,  что  ты  кокетка — какое  дѣло! 
«  Я  увѣрепъ  въ  любви  твоей.»  Да,  точ- 
но такъ!  Итакъ  я  зиаю  теперь:  этотъ 
ридикюль  принадлежишь  ѵкенщинѣ  хо- 
рошаго  общества;  эта  женщина  должна 
быть  непременно  молодая  дѣвушка. 
Еслибь  она  была  вдова,  замужняя,  или 
даже  старая  дѣвица,  то  не  стала  бы 
такъ  бояться  своей  т§тки.  Я  думаю, 
что  она  должна  быть  хороша,  и  даже 
могу  сказать  утвердительно,  что  у  нее 
черные  волосы:  ленточка,  которую  я 
нашелъ  на  днѣ  ридикюля,  раздушена 
помадою,    следовательно    она    снята  съ_ 
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головы;  а  можетъ  ли  быть,  чтобь  блон- 
динка, у  которой  платѳкъ  помѣченъ 
Французскими  буквами,  повязала  ссбѣ  на 
голову  желтую  ленту?  О,  конечно  нЬті! 
Такое  безвкусіе  можно  только  допу- 
стить въ  какомъ  нибудь  уЬздномъ  го- 
родке, гдѣ  барышни  учатся  Русской 
грамогѣ  по  часослову  и  называю гъ  гро- 
де — туръ  —  гарнитуромъ,  а  купеческія 
дочки  отвѣчаютъ  на  самую  обыкновен- 
ную вѣжливость:  «Помилуйте  что  вы  сь!.. 
«Мы  этого  не  помимаемъ-съ.  Вѣдь  мы  не 
«Московскіл-сь;  мы  не  ямѣемь  таких  ь 
«прочихъ  случаевь  въ  этакіе  реванжи 
«предаваться.»  Нѣтъ!  рѣшительно,  у 
моеітнезнакомки  черные  волосы.  Но,  вѣро- 
ятно,  въ  Петербурге  очень  много  брюне  - 
токь,  у  которых  ь  есть  и  строгія  тетушки 
я  страстные  любовники,  такь  не  смотря 
на  мою  проницательность,  я  ровно  ни- 
чего    не    знаю,    и    долженъ  по  -  неволѣ 
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владѣть  чужимъ  добромъ;  только  ужъ 
теперь  не  сдѣлаю  никакого  употреб- 
ленія  изъ  этого  ридикюля:  онъ  принад- 
лежалъ  молодой  и,  безъ  сомнѣнія,  пре- 
красной женщинѣ;  она  прятала  въ  немъ 
свои  любовныя  записки,  а  я  стану  на- 
бивать его  Турецкимъ  табакомъ....  Фи! 
нѣтъ,  пусть  онъ  до  поры  до  времени 
лежитъ  у  меня  въ  чемоданѣ;  а  если 
уѣдетъ  со  мною  въ  А«ідалузію,  то  я 
подарю  его  какой  нибудь  черноглазой 
Испацкѣ,  —  разумѣется  хорошенькой. 
Она  станетъ  класть  въ  него  также  лю- 
бовныя записочки,  мои  или  чужія,  все 
равно;  по  крайней  мѣрѣ  этотъ  бѣдный 
ридикюль  не  будетъ  унижеиъ  до  степе- 
ни табачиаго  кисета. 

Яа  другой  день  рано  поутру  Бур- 
минъ  и  еще  человѣкъ  пять,  или  шесть 
прежнихъ  моихъ  сослуживцевъ,   прово- 
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дили  меня  до  средней  рогатки,  выпили 
бокала  по  два  шампанскаго  и  я  отпра- 
вился въ    Москву. 

Всякой  разь,  когда  я  слышу  теперь, 
то  есть  въ  1839  году,  что  какой  ни- 
будь молодой  человѣкъ,  приѣхавъ  изъ 
Петербурга  въ  Москву,  жалуется  на 
усталость,  говоритъ,  что  его  разбило, 
что  у  него  бока  болятъ,  то  повѣрите  ли, 
вотъ  такъ  злость  и  беретъ.  «  Прокатилъ 
^ бы  тебя,  голубчикъ,» — думаю  я — «на 
«перекладныхъ  лѣтъ  двадцать  пять  то- 
му назад ь  по  этой  дорожкѣ!»  Теперь 
ѣдешь  по  Валдайски\гъ  горамъ,  а  спра- 
шиваешь, скоро  ли  придутъ  горы?  Ве- 
зутъ  тебя  ровной  рысью  по  гладкому 
шоссе  какъ  по  скатерти;  вплоть  до  Мо- 
сквы не  тряхнетъ  ни  разу;  а  бывало — 
душа  съ  тѣломъ  разстается:  что  шагъ, 
'то  тодчекъ;  что  станція;  то  хуже.  Ъдешь 
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по  каменной  мостовой,  молишь  Бога, 
чтобъ  скорѣй  пришла  деревянная;  доб- 
рался до  деревянной — Господи!  ждешь 
не  дождешься,  когда  опять  начнется 
каменная!  А  тамъ  пески  сыпучіе:  то 
скачешь  сломя  голову  по  самой  гнус- 
нѣйшей  дорогѣ  въ  мірѣ,  то  гаагомъ  та- 
щишься. Ъдешь  на  перекладныхъ  —  бѣ~ 
да,  въ  своемъ  экипажѣ — другая:  глядишь 
ось  пополамъ,  а  тамъ  колесо  въ  дре- 
безги; на  одной  станціи  кой-какъ  почи- 
нятъ,  возмутъ  вдесятеро,  а  на  другой 
опять  чини.  Вотъ  то-то  и  есть!  не  да- 
ромъ  говоритъ  Русская  пословица:  «Не 
узнавъ  горя,  не  узнаешь  и  радости.  » 
-  Кто  не  ѣзжалъ  но  прежней  Петербург- 
ской дорогѣ,  тотъ  и  спасибо  не  ска- 
жетъ  за  нынѣшнюю,  а  еще  начнетъ 
говорить:«  Стыдно-дискать  намъ,  что  мы 
до  сихъ  поръ  изъ  Москвы  въ  Петер  - 
бургъ    не    ѣздимъ    въ    одни     сутки    по 
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желѣзноп  лорогѣ!  Все  это  отъ  того,  что 
мы  не  двигаемся  виередъ,  а  сто'имъ  на 
одном ъ  мѣстѣ.  »  Охъ  ужь  мнѣ  эти  дви- 
гатели, эти  юные  Европейцы  с  г,  боро- 
дами и  безъ  бородъ!...  Воля  ваша,  не 
могу  вытерпѣть!  Покамѣсть  мы  ѣдемъ 
до  Москвы,  позвольте  мнѣ  словечка  два 
перемолвить  съ  этими   господами. 

Милостивые  государи!  Скажите  мнѣ, 
что  вамъ  за  радость  быть  отголосками 
иностранныхъ  журналистовъ,  романи- 
стовъ,  публицистовь  и  всякихъ  другихъ 
ѵстовь,  которыхъ  расплодилось  несмѣт- 
иое  число?  Они  называютъ  насъ  Татара- 
ми, Калмыками,  варварами,  и  изъ  всѣхъ 
силъ  стараются  забросать  грязью.  Я 
понимаю  ихъ  ожесточеніе:  кто  кого  боит- 
ся, тотъ  всегда  того  не  любить;  а 
кого  не  любишь,  того,  разумѣется,  хва- 
лить  не   станешь.    Но   вы-то,   мои   поч- 
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тенные  соотечественники,  за  что  изволи- 
те гнѣваться  на  матушку  святую  Русь? 
Что  она  вамъ  сдѣлала?  «  Она  отстала 
отъ  Европы.» — Да  это  и  не  могло  быть 
иначе. — «Она  коснѣетъ  въ  своемъ  невѣ- 
«жествѣ.  Посмотрите,  какое  разстояніе 
«отдѣляетъ  насъ  отъ  веѣхъ  просвѣщен- 
с<ныхъ  народовъ!  Они  идутъ  впередъ,  а 
«мы  стоимъ  на  одномъ  мѣстѣ.» — ІІолно 
такъ  ли?  Послушайте! 

Нѣсколько  человѣкъ  отправилось  изъ 
общаго  ихъ  жилища  въ  дальный  путь; 
имъ  всѣмъ  предстояла  одна  и  таже 
цѣль.  Одинъ  вышелъ  чѣмъ-свѣтъ,  дру- 
гой какъ  солнышко  взошло,  третій  не- 
много попозже;  но  всѣ  ранехонько  по- 
утру были  уже  на  пути  къ  своей  цѣли, 
выключая  одного,  который  хотѣлъ  было 
идти  съ  ними  вмѣстѣ,  да  его  захватили 
незваные  гости.  Въ  одной  Русской  по- 
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о-іовицѣ — извините!  я  охотникь  до  пог- 
словиЦь — говорите;»,  что  «незваные гости 
хуже  Татаръ»;  такь  поюи.изгь.  что  л  о 
была  Татары.  Воть  спустя  часа  четы- 
ре огдіілалсл  оііь  отъ  сноихъ  гостей 
и  отправился  вь  сзѣдь  за  товарищами; 
глядитъ —  нхъужъ  невидно.  Куда  идти? 
Дорог ь  много;  надобно  отыскать  на- 
стоящую. Тѣ,  которые  вышли  прежде, 
пмѣли  дія  этого  довольно  времени,  а 
нашему  отсталому  мѣшкать  было  ни- 
когда. Что  дѣлать?...  Кь  счастіго,  откуда 
ни  возмись  на  встрѣчу  кь  нему  силь- 
ный могучій  богатырь;  видно  самъ  Богъ 
послалъ.  «Послушан,  брать!»  еказалъ 
онъ запоздалому  путешественнику,  «жаль 
мнѣ  тебя;  ты  одипъ  не  догонишь  сво- 
п\г  товарищей:  они  ужь  далеко;  дай  я 
тебѣ  помогу.»  [Іотомъ  схватилъ  отста- 
лаго  иодь  мышку  и  помчался  сь  нииъ 
какъ  пзь  лука  етрѣда.   Сильный,   могу- 
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чіп  богатырь  шагал ь  по  одному  разу 
тамъ,  гдѣ  первые  путешественники  дѣ- 
лали  шагов ь  по  двадцати;  правда,  вдя 
потихоньку,  они  хорошо  познакомились 
съ  дорогою,  а  нашъ  отсталый  ви- 
дѣль  все  мелькомъ;  ла  малой-то  быль 
онъ  смѣтливьш  и  досужій,  такъ  это  еще 
не  бізда.  Вотъ  какь  богатырь  завидѣль 
вдали  тѣхъ,  за  которыми  гнался,  то 
опустилъ  на  землю  отсталаго,  и  ска- 
залъ  ему:  «Прощай,  любезный!  Радъ  бы 
тебѣ  еще  послужить,  да  нѣкогда:  пора 
домой.  Ну,  вотъ- видишь  своихъ  товари- 
щей? Смотри  же,  не  отставай  отъ  нихъ, 
одиакоъъ  не  спѣшп;  теперь  ужъ  это 
ненужно:  не  собьешься  съ  дороги;  а 
какъ  побѣжишь,  такъ  неравно  задох- 
нешься, упадешь,  и  они,  пожалуй,  опять 
уйдуть  у  тебя  изъ  виду.  Если  на  до- 
рогѣ  встретятся  съ  тобой  зѣваки,  кото- 
рые   начНутъ    надъ    тобою     смѣяться   и 
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говорить  межь  собою:  «смотрите,  гос- 
«иода!  какъ  онъ  отстал  ь  оть  своих,  ь 
«товарищей!»  такъ  ты  скажи  имь,  что 
т«ои  товарищи  ранѣе  тебя  отправились 
вь  дорогу;  а  волн  найдутся  такіе  зубо- 
скалы,— по  большимъ  дорогамъ  всякаго 
пароду  много, — которые  начнут ь  тебя 
дразнить,  и  заговорятъ,  что  ты  вовсе 
нейдешь  впередъ,  что  у  тебя  ноги  не 
двигаются,  такъ  ты  обернись,  да  по- 
проси ихь,  чтобъ  они  показали  тебѣ 
домь,  изі>  котораго  ты  вышелъ;  а  луч- 
ше всего  не  слушай  этихъ  пусто- 
звоновъ:  они  иодь  носомъ  у  себя  ничего 
не  вилять,  и  повторяютъ  только  то 
что  имъ  натвердили  въ  ребячеств!»  и*ъ 
мамушки,  да  нянюшки.  Иди  себѣ  на  иди 
сойдешься  когда  нибудь  съ  своими  то- 
варищами; да  и  лучше,  что  ты  идешь 
теперь  позади.  Видишь,  тамъ  одішъ  изь 
них'Ь, — вотъ     что      кричнть,     что  всѣхъ 
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обогнал  ъ— такой  вертлявый,  Богъ  сь 
нимъ!  Посмотри,  і  акь  онь  коверкается, 
вертится  колесом  ь?  ходить  вверхъ  но* 
гами,  прыгаетъ  чрезъ  канавы!  Шоль 
бы  ты  рядышкомь  съ  этимъ  Фигляром  ь, 
такъ  долголь  до  бѣды?  Малой  ты  доб- 
рый, да  натура -то  въ  тебѣ  больно  пере- 
имчивая:  пожалуй,  іы  сталъ  бы  его 
передразнивать;  да,  можетъ  быть  вмЬ- 
стѣ  съ  ипмь  и  сломплъ  бы  себѣ  шею; 
а  теперь  он ъ  нопадетъ  въ  оврагь  9  или 
увязнет ь  вь  болот!;,  а  ты  обойдешь 
сторонкою:   вѣдь  заднему-то  виднѣе.» 

Вотъ  вамъ,  милостивый  государь,  вмѣ- 
сто  отвѣта,  аллегорія,  басня,  аполлогъ  — 
все,  что  вамъ  угодно.  ГІоговорилъ  бы  я 
съ,  вами  и  подолѣе,  да  иѣкогда.  Мы 
приѣхали  въ  Москву. 

Это  было  еще  до  пожара.  Никому 
и    въ  голову    не    приходило,  что   Москва 


57 

разыграетъ  въ  лицахъ  баснословное 
сказаніе  о  безсмѣртномъ  Фениксѣ,  то 
есть,  превратится  въ  пепелъ  для  того, 
чтобъ  воскреснуть  и  сдѣлаться  еще 
прекраснѣе.  Пь  ней  было  всего  доволь- 
но: и  огромныхъ  каменныхъ  палатъ,  и 
скверныхъ  лачугъ,  и  кипящихъ  наро- 
домъ  площадей,  и  пустопорожнихъ 
мѣстъ,  на  которыхъ  пасли  коровъ;  подлѣ 
великолѣпныхъ  садовъ  грязные  овраги, 
и  рядомъ  съ  вымощенными  улицами 
сыпучіе  пески,  по  которымъ  не  было 
проѣзду.  Теперешняя  Москва  во  мно- 
гомъ  не  походитъ  на  прежнюю;  но, 
благодаря  Бога  ,  она  сохраняла  вполиѣ 
свою  Русскую  физіономію:  1это  таже 
православная  боярыня,  въ  той  же  пар- 
чевой  Ферязи,  только  безъ  заплатъ;  въ 
той  же  жемчужной  повязкѣ,  только 
бурмицкія  зерна  ея  роскошнаго  голов- 
наго  убора  не  перемѣшаны  съ  король- 
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нами  и  стеклянными  бусами.  Правда  и 
теперь  еще  встрѣтишь  кой-гдѣ  Флиге- 
лекъ,  выкрашенный  зеленой  краскою, 
затѣйливый  домъ  съ  бельведеромъ  въ 
родѣ  дурацкаго  колпака,  а  иногда 
огромныя  запачканныя  хоромы,  на  кров- 
ляхъ  которыхъ  бываютъ  ежегодные 
покосы  и  ростутъ  преспокойно  грибы; 
но  эти  обращики  изящнаго  вкуса  на- 
шихь  среднихъ  вѣковь  и  памятники 
давно  минувшаго,  становятся  довольно 
редкими;  ученый  антикварій  долженъ 
ихъ  отыскивать  на  краю  свѣта,  то 
есть  у  ЛаФертова,  на  Міусахъ,  у  Ни- 
колы въ  Хамовникахъ,  за  Сухаревой 
башней,  въ  Сущевѣ,  или  за  Москвой- 
рѣкой  на  Зацѣпѣ.  Я  никогда  еще  не 
быль  въ  нашей  древней  столицѣ,  ни- 
когда еще  не  любовался  ея  живопис- 
нымъ  мѣстоположеніемъ,  ея  древними 
соборами,    высокими    башнями  о     Цар- 
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скими  теремами.  Она  съ  перваго  взгля- 
да мпѣ  чрезвычайно  поправилась.  Чгобъ 
разсмотрѣть  ее  хорошенько,  я  первые 
дни  ходил,  съ  утра  до  вечера  по  ули- 
цамъ,  и  не  был  ь  ни  у  кого  изъ  моихъ 
знакомыхь.  Мпѣ  хіугѢлось  пожить  нѣ  - 
сколько  времени  точно  такъ,  какь  жи- 
вутъ  обыкновенно  путешественники, 
приѣзжающіе  въ  большой  городъ,  гдѣ 
у  нихъ  вовсе  нѣтъ  никакихъ  связей. 
На  второй  день  нашего  приѣзда  въ 
Москву,  мой  Нпканоръ  отпросился  у 
мена  походить  но  городу.  Онь  пришел ъ 
подъ  вечерь  домой  немного  навеселѣ  и 
рѣшятельно  безъ  ума  отъ  Москвы. 
«  Ахъ,  сударь,  что  за  городъ  такой!  » 
говорилъ  онъ  съ  восторгомъ.  «  Ну  уже 
подлинно  матушка  Москва  золотым  ма- 
ковки!... Церквей-то  церквей!  видимо 
невидимо!  Ходилъ  по  соборам  ь,  сударь, 
быль     у       Иверской.       А       большой-то 
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колоколъ  и  толстую  пушку  изволили 
видѣть?...  Ну  ужъ  диковинки!  Былъ  я 
также  и  въ  гостинномъ  дворѣ,  —  по- 
здѣшнему  городъ  —  не  Петербургско- 
му чета!  Ужъ  я  плуталъ,  плуталъ!  ули- 
цы, переулки,  закоулки!  Купечество 
такое  авантажное,  народъ  разбитной, 
всѣ  говорятъ  свысока:  «  Что  вамъ,  ба- 
ск ринъ,  сударь,  угодно-съ?...  Пожалуй- 
«те  сюда-съ,  пожалуйте~еъ! »  Такъ  за 
руки  и  хватаютъ.  А  зашолд>  я  вь  Сун- 
дучный рядъ,  да  выпилъ  тамъ  кваску... 
ну!!!  и  клюквенной,  и  яблочной,  и  ма- 
липовой!  Да  прямо  съ  ледку  пей  сколько 
душѣ  угодно.  А  калачи-то  какіе!  а 
растегайчики!..,  Фу  ты  Господи,  что 
за  городъ  такой!...  Зхъ,  сударь,  хотите 
вы  ѣхать  въ  какую-то  Гишпанію, — поми- 
луйте, да  на  что  вамъ  лучшвч  Москвы?» 
■ — ее  Я  хочу,  братецъ,  путешествовать, 
поѣздить  по  свѣту.» 
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—  Да     ма  до    лп    мы     ужъ    гъ    вамп 
ѣздили,   сударь,   йо  этой  Иѣметчинѣ!  Вь 
городі.   Періинѣ  были,   і/ъ    Керехсбергѣ 
у   вь  разныхъ  другпхъ  мѣетечкахь.    Ну 
что  хорошаго?    По  улпцамъ  два   воза   не 
разьѣдутся,    дома    какь   голубятни;    на- 
родъ  неповадливой;    ты  съ    нимь    гово- 
ришь   толкомъ,  а    онь  наладитъ     себ!.: 
«нихъ    Ферштантъ»  да   и  только.     Вина 
хоть    въ    роть    не    бери  —  вода    водого; 
Церквей    нѣтъ,    нее    какім-то  кирки.... 
Воля  ваша,  Влади  міръ  Сергѣевп чъ!  Если 
ужъ  вы  такъ  жалуете   все   новые   горо- 
да смотрѣть,  такъ   мало   ли   ихх   иа   Ру- 
си?    Вотъ     давно    ли  мы    выѣхали   и  п. 
Питера,   а     ужь     городовъ  -  то   не   пере- 
чтешь;     Новгородъ,     Тверь,      Торжокъ, 
Волочекъ....   И    сударь,   сударь!    Не  да- 
ромъ  старики   говорятъ:   «  Донь,   Донъ, 
а  псе  лучше   домъ.  » 

— «  Послушай,  Никаноръ!    »  —  пере- 
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рвалъ  я; — «  если  ты  въ  самомъ  дѣлѣ  не 
желаешь  ѣхать  со  мною  за  границу, 
такъ  Богъ  съ  тобою;  я  принуждать  те- 
бя не  намѣренъ;  я  дамъ  тебѣ  хоть 
завтра  же  отпускную.» 

Никаноръ  поблѣднѣлъ. — « Отпускную! 
повторидъ  онъ. — «Какъ,  сударь,  отпуск- 
ную?... Да  на    что  мнѣ    отпускная?...  » 

— с<  На  то,  чтобъ  остаться  въ  Мое* 
квѣ.  » 

— «  Да  куда  я  безь  васъ  дѣнусь? 
Что  вы!...  Нѣтъ,  сударь,  и  не  затѣвай- 
те!  Да  я  за  вами  пѣшкомъ  уйду!*  Сохра- 
ни Господи!  Мнѣ  васъ  покинуть?  Да  я 
безъ  васъ  съ  кругу  сопьюсь,  съ  тоски 
самъ  руки  на  себя  подыму...  Что  вы, 
что  вы!...   Богъ  съ  вами!» 

— «  Но  вѣдь  ты  не  хочешь  ѣхать  за 
границу?» 
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— «  Эхъ,  сударь,  это  только  такт,  го- 
ворится. Помилуйте,  да  мнѣ  и  Москва- 
то  безь  васъ  опостылитъ  хуже  Нѣмет- 
чины.  Нѣтъ,  сударь,  куда  вы,  туда  и  я. 

— «  Смотри  же,  Никанорт»  Федогычъ, 
чуръ   послѣ   пе   каяться.» 

— «  Ужъ  я  вамъ,  сударь,  докладываю, 
извольте  ѣхать  куда  вамъ  угодно,  по 
мнѣ  хоть  въ  Туретчину,  лишь  толькобъ 
быть  при  вашемъ  лицѣ.» 

Не  знаю,  испугался  ли  бы  нынѣшній 
слуга  моей  угрозы,  а  Никаноръ  не  на- 
шутку  струсилъ,  и  долго  послѣ  этого 
не  намѣкалъ  мнѣ,  что  дома  жить  луч- 
ше,   чЬмь    шататься     по  бѣлу   свѣту. 

Вотъ  черезъ  нѣсколько  дней  нагуляв- 
шись до  сыта  по  улица мъ,  я  отправил- 
ся любоваться  Московскими  окрестно- 
стями.  Я   началъ  съ  Воробьевы»   горт». 
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Когда,   оставивъ  позади  себя  рощи,  ко 
торыя  опушаютъ    вершину  этихъ  горъ, 
я   подошелъ  к%  обрывистому   скату,  со- 
ставляющему крутый  берегъ  Москвы  рѣ- 
кй«  то  не  могъ  удержаться  отъ  неволь-* 
наго  восклицаніи:    огромность  и  велико* 
лѣпіе  панорамы,   которая    развилась  пе- 
редо мною,     нревосходитъ    всякое  опи- 
сание! У  самыхъ  ногъ    вашнхъ,   посреди 
обширныхъ  поемных**  луговъ,  сверкаетъ 
излучистая  рѣка.  На  право,  какъ  на  зеле- 
ныхъ  облакахъ,  подымается  надт.  верши- 
нами деревьевъ,  бѣлое,  стройное  зданіе — 
это  Васильевское  съ  своей  обширной  ко- 
лоннадою и  широкими  террасами;  рядомъ 
снимъ  Нескучное — чудный,    диковинный 
садъ,  перерѣзанный  глубокими  оврагами, 
на  днѣ  которыхъ  растетъ  дремучій  лѣсъ; 
еще  нѣсколько   садовъ  и  безконечное  За- 
москворечье усыпанное  красивыми   цер- 
квами.    Прямо    передъ    вами    зубчатыя 
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стѣны  и  круглыя  башни  Новодѣвичьяго 
монастыря;  за  нимъ  на  необъятной, 
волнистой  равшшѣ  тысяча  разиоцвѣт- 
ныхь  кровель,  безчисленное  множество 
блестящихъ  главъ,  позлащенныхъ  кре- 
стовъ  и  высокихъ  колоколенъ;  вездѣ  зе- 
лень, сады  и  отдѣляющіяся  отъ  темной 
массы  ^еревянныхъ  зданій,  бѣлокамен- 
ныя  палаты  Русскихъ  бояръ  и  име- 
нитыхъ  гостей Московскихъ;  вдали,  какъ 
на  амФитеатрѣ,весь  Кремль, соборы,  Цар- 
ской дворецъ,  Иваиъ  великій;  а  заними,  въ 
туманѣ  ,  опять  безчисленныя  главы  цер- 
квей и  остроконечные  верхи  колоколенъ. 

Я  до  того  былъ  восхищенъ  этой 
неизъяснимо-  великолѣпной  панорамою, 
что  не  находилъ  словъ  для  выраженія 
моего  восторга.  «Боже  мой!»  сказалъ  я 
«  наконецъ  въ  полголоса, — какой  очарова- 
тельный видъ!»-«Что,  сударь,  нравится 
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вамъ?»  раздался  позади  привѣтливый  го- 
лось.  Я  обернулся:  въ  пяти  шагахь  отъ 
меня,  подътѣнью  толстаго  дуба,  сидѣ- 
ли:  пожилой,  почтеннаго  вида,  купецъ 
съ  своей  дородной  сожительницею,  двое 
молодыхъ  гостинодворцевъ  и  три  купе- 
ческая дочки.  На  разостзапномъ  коврѣ 
стоялъ  огромный  самоваръ  и  полный 
чайный  приборъ.  Старикъ  купецъ  вѣж- 
лііво,  приподнявъ  шляпу,  повторилъ 
своп  вопросъ. 

— с<  Да  кому  не  понравится  этотъ 
очаровательный  ввдъ?»  —  сказал ь  я. — 
«  Вся  Москва  какъ  на  ладонѣ.  » 

— «  Куда  вся!  Помилуйте!  Вѣдь  нашу 
«матушку  Москву  въ  два  дня  кругом  ь 
не  объѣдешь. » 

Не  прогнѣкайтесь,  любезные  читате- 
ли, это  такъ — небольшое  Московскоехва- 
стовство.    Когда    у  васъ    рѣчь    зайдетъ 
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сь  Москвичемъ  средняго  состоянія  объ 
огромности  нашей  древней  столицы,  то 
знайте  напередъ,  оиъ  непременно  отпу- 
стить красное  словце:  «сорокъ  сороковъ 
церквей  и  два  сорока  верстъ  кругомь», 
это  ужъ  дѣло  извѣстное.  Начнитеувѣрять 
Московского  мѣщанина,  что,  напримѣрх, 
Лондонъ  болѣе  Москвы,  онъ  покачаетъ 
головою  и  скажеть  съ  насмѣшливой 
улыбкою:  «Помилуйте,  батюшка!  слав- 
«нм  бубны  за  горами!  Гдѣ  быть  горо- 
«ду  больше  Москвы?  Да  наша  бѣло-ка- 
«менная  и  Царьграду  не  устуоитъ,  такъ 
«другимъ  бы  прочимъ  городишкамъ  и 
соваться   нечего.  » 

— с(  Осмѣлюсь  спросить,  батюшка,» — 
продол  жаль  купецъ, — «вы  здѣшніп  обы- 
ватель?» 

— «  Нѣть,  я  недавно  приѣхалъ  изъ 
Петербурга.  » 
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— «  Такт»,  сударь,  такъ«съ!  И  мы 
бывали  въ  Питерѣ.  Конечно  до  Москвы 
ему  далеко,  однакожъ  знаменитый  го- 
родъ;  церквей  только  маленько,  да  и 
всѣ  онѣ  не  походятъ  какъ-то  на  здѣш- 
нія.» 

— ее  Это  правда.  Здѣсь  все  напоми- 
наетъ  старину;  да  такъ  и  быть  долж- 
жно:  Москва  старинный  Русской  городъ.» 

— «  Что  Русской  то  Русской,  батюш- 
ка, кромѣ  одного    Кузнецкаго  моста;да 

вѣдь  онъ  невеликъ.  » 

* 

— «  А  Нѣмецкая-то  слобода,  любез- 
ный? » 

— «  И,  сударь,  давньшъ  давно  обру^ 
сѣ.ла.  » 

— «  Скажите  мнѣ» — продолжалъ  я, — 
«какъ  называется  этотъ  монастырь — вотъ 
чіо  противъ  насъ  за  рѣкою?  » 
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—л  Новодѣвичьимъ,    батюшка. *> 

— «А     эта     площадь*      или     большой 
лугъ,   что  гщредъ   нимь?  » 

— ((  Дѣвичьимъ  полемъ,  сударь.  » 
— с<  /Келалъ    бы    я    зпаті»,    монастырь 
ли     получилъ     названіе     отъ     поля,   или 
поле  названо  Дѣвичышъ  по  монастырю?» 

— «  Монастырь,  батюшка. 

— «  Почему  же  вы  это  думаете?» 

— к  А  вотъ  изволите  видѣть.... -Да  не 
угодно  ли  вамъ....  Имя  и  отчества  ва- 
шего не  знаю....» 

— «  Владишръ  Сергѣевнчъ*  » 

«  Такт»  милости  просим ь,  Владиміръ 
Сергѣевичъ!  Не  погнушайтесь,  присядьте 
вмѣстѣ еъ  нами,  выкушайте  нашего  чай- 
ку. 

— «  Милости  просимъ!»  —  повторила 
дишкантомъ  толстая  купчиха,  купеческія 
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дочкн  взглянули  на  меня  изъ-под- 
лобья,  улыбнулись  и  опустили  кь  ни- 
зу свои  ДЛ0ННЫЛ  рѣсницы;  молодые  го- 
стинодворцы поразодванулись,  и  меня, 
какъ  почетнаго  гостя,  посадили  рядомъ 
съ  старымъ  купцомъ.  Вотъ  началось 
пидчиванье;  я  выиилъ  чашку,  другую, 
третью. 

—  «  Еще  чашечку  ,  Владвміръ  Сер- 
гѣевичъ!» — сказалъ  купецъ. — «  Наливай 
жена!» 

—  «  Покорнѣйше  васъ  благодарю!» 

—  «  Выкушайте,  батюшка!  Чаёкъ  ей- 
же-еіі  хорошій!  Изъ  пробнаго  цыбика! 
Одну  только  чашечку,,.,  сдѣлайте  ми- 
лость!.,..» 

Чтобъ  не  огорчить  доброго  старика, 
я   выпилъ  четвертую  чашку. 

—  «  Вотъ  батюшка,    Владиміръ    Сер- 
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гѣевичъ,   одолжили,   такъ  одолжили!.,.. 
Ужъ  сделайте  милость,  выкушайте  еще!* 

—  «  Право  не  могу!» 

— «  Ну   хоть  полчашечки!» 

—  «  Помилуйте!  я  и  так  г  вынилъ  че- 
тыре   чашки!» 

— Такъ  ужъ  куда  мейдетъ  шъгая. 
Сдѣлайте  милость!...  Да  кланяйся  же- 
на!.. .» 

Въ  эту  самую  минуту  раздался  поза- 
ди меня  шорохъ;  я  оглянулся:  въ  двухъ 
тагахъ  отъ  иась  стоялъ  мужчина  доволь- 
но вмсокаго  роста,  въ  сюртук Ь,  кожа- 
номъ  картуз!»,  худощавый,  немного  рас- 
трепанный, худо  выбритый,  но  еъ  та- 
кимъ  замѣчательнымъ  лицемъ,  что  оно 
и  до  сихъ  поръ  еще  не  вышло  изъ 
моей  памяти;  такой  веселой,  умной  и  въ 
то  же  время  добросердечной  улыбки  я 
никогда  не  видывалъ;  во  всѣхь  чертахъ 
лица  его  изображалось  какое-то  безпеч- 
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ное  спокойствіе  в  даже  лѣнь  ,  но  въ 
этихъ  глазахъ,  какъ  будто  бы  немно- 
го заспанныхъ,  сверкалъ  такой  самобыт- 
ный умъ,  такой  Русской  толкъ,  что,  спу- 
стя много  лѣтъ  послѣ  ,  я  тотчасъ 
вспомнилъ  объ  этомъ  иезнакомцѣ,  когда 
прочел  ь  въ  одной  прелестной  баснѣ 
два  стаха: 

«  Не  движась,   я  смотрю  на  суету  мірскую 
И  Философствую  сквозь  сонь. 

Поглядѣвъ  на  насъ  еще  съ  полмину- 
ты ,  онъ  вывулъ  записную  книжку  , 
черкнулъ  въ  ней  караидашемъ  и  новер- 
нуль  прямо  въ  рощу.  Если  одинъ  изъ 
нашихъ  величаошихъ  писателей  могъ 
нѣкогда  похвастаться  стройнымъ  ста- 
номъ,  то  я  готовь  биться  объ  закладъ, 
что  это  былъ  онъ.  Да!  я  увѣренъ,  что 
Иваігъ  Апдреевичь  Крыловъ  ясивалъ  съ 
молуду  въ  бѣлокаменной,  и  что  въ  ней- 
то  именно  онъ  подсмотрѣлъ  нашъ  Рус- 
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скоіі  простой  быть  и  подслушалг  этотъ 
народный   языкъ  ,    которымъ    плѣняетъ 
иасъ  въ    своихъ    неподражаемыхъ    бас- 
няхъ. 

Я  не  моіъ  отдѣлаться,  и  выпилъ  пя- 
тую чашку  чаю;  но  рѣшительно  отка- 
зался отъ  шестой,  и  попросил?»  купца 
изъяснить  инѣ,  почему  онъ  полагает?», 
что  Дѣвичье  поле  имѣло  пто  названіе 
прежде,  чѣмъ  построена  быль  на  немъ 
Новодѣвпчій  монастырь?» 

— «  А  вотъ  изволите  впдѣть» — сказалъ 
купец?»,  поглаживая  своюсѣдую  бороду — 
«Жена,  поставь-ка  чайникъ  на  каііФорку. 
Вотъ  что,  батюшка,  Владиміръ  Сергѣе- 
вичь,  нашин?»  пращурам?»  разсказывали 
пхъ  лЪлы  и  прадѣды.  Не  безызвес- 
тно вамъ,  что  Божіпмъ  попущеніемъ  , 
поганая  нехристь,  Татары  окаянные  , 
владѣли  нѣкогда  не    только    первопре- 
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стольнымъ  градомъ  Москвою,  но  и  всѣмъ 
нашимъ  православнымъ  Царствомъ.  То- 
то  былъ  сраліъ  для  всей  земли  Русской! 
Нашп  Великіе  Князья  ѣздили  на  поклонъ 
въ  Орлу  и  встречали  баскаковъ  ,  си- 
рѣчь  Татарскихъ  пословъ,  не  у  себя  въ 
дому,  а  по  тогдашнему  за  городомъ, 
на  ііынѣшней  Болтповкгь,  которую  про- 
звали Болвановкой  потому,  чтд  Татар- 
ские послы  заставляли  тутъ  Князей  Рус- 
ских!» кланяться  деревянному,  болвану, 
изображающему  ихъ  верховнаго  Бол- 
дыхана.  Эти  нечестивые  Агаряне  въ 
грошъ  не  ставили  нашихъ  Киязеіі,  оби- 
жали бояръ,  грабили  народъ,  и  даже, 
входя  въ  храмы  Божіи,  не  ломали  ша- 
покъ  передъ  святыми  иконами.  Много 
было  всякихъ  денежныхъ  поборовъ  съ 
Москвы;  но  самая-то  тяжкая  дань  бы- 
ла натурою:  ежегодно  отправляли  въ 
Орду  по    пятидесяти    что    не    лучшихъ 
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Московскпхь  дѣвиггь.  Когда  приходило 
время,  со  всѣхъ  концсвъ  Москвы  сгоня- 
ли ихъ  сердечныхъ,  словно  беззащит- 
ныхъ  овечекъ,  на  большое  гіЬле  передъ 
Лужниками;  тутъ  Татарскіе  браковщи- 
ки выбирали  изъ  нихъ  самыхъ  лучшихъ 
красавицъ  о  отправляли  на  свое  по- 
дворье за  Москву- рѣку.  Это  урочище  и 
теперь  еще  прозывается  по-Татарски 
Берсень,  а  все  это  мѣсто  за  Моеквой- 
рѣкоп  слыветъ  Бабьимъ  городомъ.  Вотъ, 
батюшка,  Вдадиміръ  Сергѣевичъ,  поче- 
му Дѣвичье  иоле  называется  Дѣвичьичх. 
Теперь,  изволите  видѣть,  что  не  оно  отъ 
монастыря,  а  монастырь  отъ  него  ио- 
лу чилъ  свое  названіе.» 

Вы  вѣрно  догадаетесь,  любезные  чи- 
татели ,  что  я  вовсе  не  выдаю  этого 
народнаго     пр^данія    за     какой     нибудь 

исторически!  фактъ:    я    повторяю    толь 

І     , 
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ко  то,  что  слышал  ь  отъ  купца,  кото- 
рый, окончивъ  своп  разсказь,  принялся 
снова  подчивать  меня  чаемъ.  Видя  бѣду 
неминучую,  я,  какъ  догадливый  Фока 
въ  басиѣ  «Демьянова  уха» 

Схватя  въ  охапку 
Кушакъ   и  шапку, 

ударился  бѣжать,  но  только  не  домой, 
а  въ  низъ  подъ  гору.  Извилистая  тро- 
пинка довела  меня  до  самоа  рѣки  ;  я 
переѣхалъ  въ  лодкѣ  на  дрѵгой  берегъ, 
и  через ь  нѣсколько  шшѵтъ  былъ  уже 
подъ  стѣнами  Новодѣвичьлго  монасты- 
ря. Тутъ  нѣкогда  ,  снѣдаемая  жаждой 
властолюбія,  вздыхала  о  свободѣ  над- 
менная сестра  Петра  Великаго.  Изъ 
этого  же  самаго  монастыря  Московскіе 
жители-  долго  не  могли  вызвать  Сориса 
Годунова,  чтобъ  вручить  ему  скиптръ 
и  державу    Царства    Русскаго.   Вопреки 
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іію  ночпі  всѣхі  лето;  иковъ,  я  увѣ- 
реііъ,  что  ль  эгомь  продолжительном* 
вѣ  Годунова  пе  соглашаться  на 
желаніе  всеіі  Москвы,  не  было  ничего 
іаго.  Онъ  давно  уже  быль  Пра- 
вптелемъ  Россіи,  но  боялся  назваться 
Царемъ  ея.  Я  понимаю  это  чувство:  на- 
добно родиться  въ  иорФіфѣ,  чтобъ  без- 
трепетно  возложить  на  главу  свою  эту 
завѣтную  шапку  Мопоѵіаха.  Не  даромъ 
всѣ  короны  бываюті)  усыпаны  драго- 
ценными каменьями.  Нѣть  !  эта  цар- 
ственная роскошь  заключает ь  въ  себѣ 
глубокую  мысль.  Да!  блестящъ  и  свѣ- 
телъ  Царскій  вѣнецъ  ,  но  за  то  какъ 
тяжело  носить    его!» 

Трудно  найти  такого  неутомимаго 
пішеходца,  какпмъ  я  бывалъ  встарину; 
но  лень  быль  жаркой  ,  меня  пекло 
солнцемъ,  и  я  иочувствовалъ  наконецъ 
необходимость  отдохнуть  глѣ  нибудь  в  \.  . 
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тѣни.  Шагахъ  въ  пятидесяти  отъ  мо= 
настыря  передъ  двухъ-этажньшь  ка- 
меннымъ  домовъ  спускался  по  отлого- 
му скату  къ  Москвѣ-рѣкѣ  небольшой, 
но  очень  .густой  и  тѣвистый  садъ.  Я 
прошель  къ  отпертой  калиткѣ;  приби- 
тая подлѣ  нея  дощечка  съ  надписью 
возвещала  всѣмь  и  каждому,  что  гулять 
по  саду  можно  ,  но  только  съ  тѣмъ  , 
чтобъ  не  рвать  цвѣтовъ,  не  ломать  де- 
ревьев ь  и  не  ходить  но  травѣ.  Въ  пол- 
ной уверенности,  что  не  нарушу  ни  од- 
ного изь  этихъ  условій  ,.  я  дошелъ  по 
липовой  аллеѣ;  она  привела  меня  къ  зеле- 
ному лугу,  на  которомъ  передъ  самымъ 
домомъ  разбросаны  были  клумбы  цвѣ- 
товъ.  Этотъ  лугъ  быль  окруженъ  съ 
двухъ  сторонъ  прелестными  рощицами 
гзъ  густы  хъ-<  кустовъ  серени,  бузины  и 
акацій.  На  протввуположиой  сторонѣ 
дома,  высокія  подстрижеішыя  шпалеры, 
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какъ  зеленой  стѣною,  перерѣзывали  по- 
переть весь  садь.  У  единственна™  вхо- 
да за  эту  живую  ограду  прибита  бы- 
ла на  столбѣ  еще  дощечка,  а  на  ней 
написано:  «входъ  въ  лабиринтъ».  Я  не- 
вольно улыбнулся,  прочтя  эту  надпись, 
Лабиринтъ!...  прошу  покорно,  какія  пре- 
тензіи!...  Я  увѣренъ,  подъ* всѣмъ  садомъ 
иѣтъ  и  четырехъ  десяти нъ  земли,  а  на- 
шлось мѣсто  длп  лабиринта.  Ну  такъ 
и  быть,  пущусь  безъ  проводника;  авось 
не  пропаду  безъ.  вѣсти  !  Пройдя  нѣ- 
сколько  шаговъ  но  узенькой  дорожкѣ, 
я  должень  быль  поворотирь  направо, 
нотомъ  новернулъ  налѣво,  а  тамъ  опять 
направо  ;  дорожки  поминутно  пересѣ- 
калмсь,  путались,  и  я  черезъ  нѣсколь- 
ко  минутъ  рѣшительно  не  зналъ,  въ  ко- 
торой сторонѣ  былъ  выходъ.  Прокру- 
живъ  съ  четверть  часа  почти  на  одномъ 
ліѣстѣ,  я  попалъ  наконецъ    на  тропин- 
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к  у,   которая  свела    меня    въ  узкую,  по- 
росшую куста]  ицекомъ  лощину;   въ   глу. 
бинѣ  ея,   і  ,шаго,  . отдѣлаинаго 

дикимъ  камне  та,  струился  ручей; 

подлѣ  него  :     іной    скамьѣ    де- 

жалъ  экедѣ&нн  Я  присѣл  ь,  оы- 

пилъ  водицы,  отдохн  .  ілъ  полчаса  и 
завился  опять  оо  той  же  самой  тро- 
кѣ,у  которая  привела  меня  къ  гроту. 
Шелъ.  шелъ  о  наконёцъ  уперся  въ  ка- 
зн вдвую,  стѣну,  вдоль  которой  не  было 
никакого  хода.  Я  повернулъ  пазадъ,  вы- 
бралъ  на  удачу  другую  дорожку  ;  она 
извивалась,  кружилась  ,  переплеталась 
съ  другими  и  вывела  меня  наконець  на 
деревянный  красивый  мостикъ  ;  глядь 
внизъ — лощина,  гроть,и  ручей....  Что  за 
вздорь?  ..  Ие  льзя  же  миѣ  заплутаться 
въ  этомъ  кукольномъ  лабирнитѣ!  Это 
все  равно,  что  утонуть  въ  стаканѣ  во- 
дьі!..  Я  пошедъ  по  новой  дорожкѣ;  ка- 
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залось,  она  села  прямо  къ  дому.  Вотъ 
я  иду  себѣ,  да  иду,  а  дорожка  непри- 
ятно все  поворачиваетъ,  да  поворачи- 
ваеть  въ  сторону  и  вдругъ  оканчивает- 
ся лѣстницеіі.  Попытаюсьсопдти ....  Ахъ, 
батюшкп!  Опять  лощина,  гротъ  и  ру- 
чей—  Ужъ  не  правду  ли  говоритъ  моіі 
Никаноръ  Федотычь,  что  когда  обой- 
детъ  лѣшій,  такъ  въ  коноплянникѣ  за- 
плутается.... Что  за  дремучій  лѣсъ  ,вь 
самомъ  дѣлЬ  !  Я  отправился  скорымъ 
шагомъ  назадъ.  «А!  воть  паконецъ  до- 
рожка гораздо  шире  другихъ;  она  вѣр- 
но  выведеть  меня  изъ  этого  проклята- 
го  лаоиринта.»  И  подлинно:  я  начинаю 
слышать  голоса;  кажется,  кдутъ  ко  мнѣ 
на  встрѣчу;  я  прибавляю  шагу,  почти 
бѣгу..,.  голоса  отдаляются,  дорожка  ста- 
новится все  уже,  уже,  и  накопецъ  при- 
ьодитъ  меня  на  берегь  неболынаго  пру- 
да;   направо    тростникъ    и  болото,    на- 
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лѣво  за  кустомъ  бузины  журчитъ  ру- 
чей.... Что  это?...  Ну  такъ  и  есть!  Опять 
эта  несносная  лощина  съ  своимъ  дурац- 
кимъ  гротомъ  и  глупымъ  моствкомъ.,.. 
Ахъ,  чортъ  возьми '  Ужъ  это  становится 
скучно!  Я  усгаль  до  смерти,  проголо- 
дался, да  и  пора  домой:  солнце  начи- 
наетъ  садиться.  Пойду  прямо  на  про- 
ломъ!  Я  этиѵіъ  нарушу  одно  изь  усло- 
віо,  обгявленныхъ  мпѣ  при  входѣ  въ 
сад>;  но  дѣлать  нечего!  не  ночевать  же 
миѣ  здѣсь  на  берегу  ііроърачнаю  ручеика\ 
Что  я  за  Аркадской  пастушокъ,  въ  са- 
мом ь  дѣлѣ!  При  первой  попыткѣ  я  удо- 
стоверился, что  это  насильственное  сред- 
ство никуда  не  годится:  по  сторопамъ  до- 
рожекх,  густо  обсаженныхъ  деревьями, 
тянулись  такіе  плотные  шпалерники  изъ 
колючихъ  кустовъ,  что  мнѣ  пришлось  бы 
прорубать  себѣ  дорогу,  еслибъ  я  захо- 
тѣлъ  пройти  цѣликомъ.    Ходя     взадъ  и 
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вперелъ  со  дорожкамъ  ,  я  нашслъ  па 
олноіі  пзъ  нихіі  бѣлыя  женскія  пер- 
чатки. Въ  то  время,  какъ  я  разсматри- 
валъ  мою  находку,  за  чагтымъ  шпалер- 
никод/ъ  въ  двухъ  шагахъ  отъ  меня  по- 
слышались женскіе  голоса.  «Да  куда 
на*  ты  ихъ  дѣвала;  Сонюшка?»  гово- 
рила кто-то  протяжнымь  голосомъ. 
«  Ужъ  не  забыла  ли  ты  ііжъ  вь 
лавкѣ?» —  «  Ш>тъ,  тетушка!  Я  очень  по- 
мню,  что  держала  ихъ  въ  рукѣ,  когда 
мы  ѣхали,»  отвѣчалъ  другой  голосъ  , 
такой  благозвучный,  исполненный  та- 
кой необычайной  прелести  ,  что  я 
весь  превратился  въ  слухъ  и  притаилъ 
дыханіе  ,  боясь  проронить  хоть  олно 
слово. 

—  «Да  развѣ  ты    ихъ    не     надѣвала 
мой  другъ?»  продолжалъ  первый  голосъ. 

—  «  Нѣтъ,  тетушка!  вы  видите  на  мнѣ 
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стары  я....  Любовь!  не  тебѣ  ли   я   отда- 
ла мои  перчатки?» 

—  «  Нѣт!> — та  сЬёге!»  раздался  тре- 
тій  голосъ,  такъ  же  очень  пріятный,  но 
котораго  звуки  не  потревожили  моего 
сердца  и  не  заставили  его  биться  силь- 
нѣй  обыкновенеаго. 

—  се  Такъ  я  вѣрно  ихъ  оставила  въ 
каретѣ.  Иванъ?  поди,  посмотри  тамъ..*» 

—  а  Не  безпокойтесь?  »  пер&рвалъ  я 
громки мъ  голосомъ.  «  Я  нашелъ  ваши  пер- 
чатки. с< 

Вругъ  все  замолкло. 

—  с<  Только  не  знаю,  какъ  ихъ  от- 
дать, продол  жалъ  я.  «Мы  близко  другъ 
отъ  друга,  но  мнѣ  не  льзя  къ  вамъ  по- 
доіідти.  Настойте!.,,  Насъ  раздѣляютъ 
однѣ  шпалеры:  если  угодно,  я  перекину 
перчатки   на  вашу  сторону.» 

*—  «  Сдѣлайте  милость!» 
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Я   бережно  свернулъ    перчатки   мячи- 
комъ  и   перск-пнулъ  пхъ  черезъ  деревья. 

—  «  Покорнѣшпе  васъ  благодарю!  » 
сказали  мнѣ  этпмъ  плѣнительнымъ  го- 
лосомъ,  отъ  котораго  вся  кровь  моя  бро- 
силась къ  сердцу. 

—  «Извините — одно  слово!  »закричалъ 
я,  услышавъ  ,  что  мои  сосѣдкп  идутъ 
прочь.  «Не  можете  ли  вы  мігЬ  сказать, 
какъ  вмдти  изъ  этого  лабиринта?  Я  за- 
плутался- » 

Мнѣ  послышалось,  что  мои  дамы-не- 
видимки потихоньку  смѣются. 

—  «Я  чувствую  самь,  что  это  очень 
забавно,»  сказалъ  я  ;  «но  признаюсь, 
Мнѣ  вовсе  не  до  смѣху:  вотъ  ужъ  два 
часа,  какъ  я  ищу  и  не  могу  пайдти 
выходу.  Сжальтесь  надо  мною!  Я,  право, 
начинаю  бояться,  что  умру  здѣсь  голод- 
нон  смертью.» 


о** 
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За  шпалерахми  раздался  громкой  хо- 
хот ь,  и  послѣ  минутнаго  молчанія  тѣмъ 
же  очаровательнымъ  голосомъ  прогово- 
рили: «Теперь  извольте,  идти  на  лѣво, 
держитесь  все  правой  стороны,  покуда 
не  дойдете  до  высокой  черемухи;  поза- 
ди ее,  за  больгаимъ  кустомъ  сирени  , 
начинается  тропинка,  которая  выведетъ 
васъ  изъ  лабиринта.»  Представьте  себѣ: 
я  двадцать  разъ  проходилъ  мимо  этой 
черемухи  !  На  этотъ  разъ,  благодаря 
данному  мнѣ  наставленію,  я,  отыскалъ 
тропинку  и  черезъ  несколько  минутъ 
вышелъ  наконець  изъ  этой  проклятой 
западни.  Вдали,  у  воротъ  дома,  стояла 
карета;  кь  ней  подходили  дамы  вероят- 
но тѣ  самыя,  съ  которыми  я  разговари- 
валъ.  Мнѣ  чрезвычайно  хотѣлось  уви- 
дѣть  ихъ  въ  лице,  или  лучше  сказать, 
посмотрѣть  на  ту  ,  которая  очаровала 
меня  своимъ  ангельскимъ  голосомъ;  но 
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прежде  чѣмъ  я  успѣлъ  подойти,    дамы 
сѣли   въ  карету,  кучеръ   пошалъ  лоша- 
дей,  и  оиѣ     шибкой     рысью    помчались 
вдоль  Дѣвичьяго   поля. 

Когда  я  пришелъ  домой  Никаноръ 
подллъ  мпѣ  визитную  карточку,  на  ко- 
торой было  иаписапо  пресквериымъ 
почерком  ь:  « Дѣііствительный  статскій 
«совѣтникъ  Кузьма  Петровичъ  Кукуга- 
«кинъ.» — в Чтоэто  значить?»  спросилъя. 
«  Почему  узнали,  что  я  въ  Москвѣ,  и 
кто  этотъ  Кукушкииъ!  » 

—  «  Его  люди  говорить,  сударь,  что- 
онъ  генералъ  и  баринъ  добрый,»  отвѣ- 
чаль  Неканоръ,  «Я  по  вашему  приказу 
отвозилъ  къ  его  сожительницѣ  посыл- 
ку.» 

—  а  А,  да,  да!  Мнѣ  эту  посылочку 
въ  два  пуда  навязала  въ  Петербурге 
княгиня  Любская.  Что,  этотъ  Кукуш- 
кин* самъ  нріѣзжалъ?а 
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—  «  Никакъ  нѣтг,  сударь!  Присылалъ 
человѣка  и  проситъ  васъ  завтра  къ 
себѣ  кушать.» 

—  ее  Хорошо.» 

Я  сталь  раздаваться.  «Ну,  сударь!» 
сказалъ  Никаноръ  развязывая  мнѣ  гал* 
стукъ,  «какія  знатныя  палаты  у  это- 
го Кукушкина!  А  дворня-то  какая!  Въ 
передней  проходу  нѣтъ  :  биткомъ  на- 
бита; и  народъ  все  такой  проворный  , 
наметанный;  одежонка  на  людяхъплохая 
— это  правда,  да  за  то  кормятъ  хорошо; 
перед'ъ  обѣдомъ  каждому  чарка  вина.  Я 
поразговорился  сь  однимъ  парнемъ — та- 
кой ласковый!  Ну,  сударь,  видно  этотъ 
генералъ  Кукушкинъ  не  изъ  простыхъ, 
живетъ  бариномъ:  и  пѣвчіе,  и  музыка 
такая,  и  музыка  роговая!  Они  совсѣмъ 
было  собрались  ѣхать  въ  свою  подмос- 
ковную ,  верстъ  восемьдесятъ  отсюда  , 
да  старая  барыня    что-то   прихворнула. 


89 
Теперь  ей  получше,  слава  Богу;  дня  че- 
резъ  три  ѣдутъ.» 

Никапоръ  Федотычб  долго  еще  бол- 
таль  и  разсказывалъ  мнѣ  у  разныя  по- 
дробности о  домѣ  Кукушки  ныхъ;  но  я 
давно  уже  его  не  слушалъ:  въ  ушахь 
моихъ  безпрестанно  раздавался  плѣни- 
тельнпый  голосъ  незнакомки.  «Боже 
мой!»  думалъ  я,  «какъ  она  должна  быть 
прекрасна!  Какъ  бы  я  желалъ  взгля- 
нуть на  нее,  или,  по  крайней  мѣрѣ,  хо- 
тя еще  одинъ  разъ  послушать  ,  как  ь 
она  говоритъ!,..  Однако  чтожъ  это  зна- 
читъ?...  Я  безпрестано  о  ней  думаю.... 
Ужъ  не  влюбился  ли  я?...  Какой  вздоръ! 
Я  ее  не  видалъ,  не  имѣю  никакого  по- 
нятія  о  ея  наружности,  не  знаю  ,  что 
она:  глупа  или  умна  ,  любезна  или 
нѣть....  Все  такъ!  А  межъ-тѣмъ  этотъ 
голосъ  не  выходитъ  у   меня  изъ  головы, 


«Послушай,  Никаноръ,»  сказалъ  я  гром- 
ко; «какъ  ты  думаешь?  можно  ли  влю- 
биться въ  оданъ  голосъ?» 

—  с<  Каковъ  голосъ,  сударь;  отъ  инаго 
голоса  вотъ  такъ  и  растаешь!  Изволи- 
те помнить,,  еще  при  вашемъ  нокоппомъ 
батюшкѣ,  былъ  безсмѣннып  Фолеторъ 
Митька — такъ!  ііедоростокъ  и  лицемъ-то 
не  ахти  мнѣ:  а  что  за  голосъ  былъ  такой 
—  фѵ  ты  батюшки!  Бывало  какъ  за- 
тянетъ  бестія: 

Ты  ^ѣтипущка,   сиротинушка, 
Безнріютвая  твоя  головушка! 

такъ,  вѣритель  Богу  ,  Влади міръ  Сер- 
гѣевичь,  слеза  пробьетъ!  Федосья  ключ- 
ница,— вы  знаете, дѣвка  была  немолодая, 
степенная,  а  какъ  послушала  Митьки- 
ныхъ  пѣеенокъ,  такъ  вовсе  по  немъ 
зачахла.  Ужъ  чего  она,  сердечная,  не 
дѣлала!  и  но    ворожеямъ-то  бѣгала,    и 
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какой-то  приворотной  корешокъ  доста- 
вала* Въ  одинъ  годъ  высохла  какъ  со- 
доменка,  да  такъ  и  въ  могилу  пошла* 
Бывало,  глядит ь  на  нсго;  не  наглядится; 
а  чего  было  смотр І»ть?  Чай  изволите  по- 
мнить? Голова  съ  пивной  котелъ,  криво- 
ногой, черномазый,  рябой»  вся  рожа  въ 
узорахъ!  Такъ  чтожъ,  сударь?  Чѣмъ  онъ 
сокрушилъ  Федосыо-то?  Вѣстимо  голо- 
сомъ. 

Въ  самомъ  дѣ.іѣ,  подумалъ  я,  развѣ 
нельзя  имѣть  прекрасный  голосъ  и 
преотвратительнѵго  наружность?  Можетъ 
быть,  моя  незнакомка  дурна,  какъ  смерт- 
ный грѣхъ!  Коса,  кривобока  ;  можетъ 
быть  у  нее  красный  носъ  ,  ротъ  до 
ушей....  Нѣтъ,  нѣть!  Такіе  очарователь- 
ные, гармоническіе  звуки  могутъ  ли  вы- 
ходить изъ  безобразнаго  и  огромнаго 
рта?  Она,   можетъ  быть,  не  хороша    со- 
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бою;   но  я  увѣренъ,  что    ротикъ    у  нее 
прекрасный» 

На  другой  день,  послѣ довольно  продол* 
жительнойутренией  прогулки,  я  принаря- 
дился, велѣлъ  Никанору  надѣть  ливрею 
и  отправился  въ  наемной  каретѣ  къ 
Кузьмѣ  Петровичу  Кукушкину.  Его  ка- 
менный двухъ-этажный  домъ  быль  под- 
линно очень  великх;  но  не  всякой  со- 
гласился бы  назвать  домомъ  эту  огром- 
ную кучу  кирпича  ,  не  смотря  на  то, 
что  въ  ней  были  пробиты  окна,  сдѣла- 
ны  двери,  что  надъ  нею  была  желѣз- 
ная  кровля,  а  на  воротахъ  висѣла  до- 
щечка  съ  надписью  :  «свободенъ  охъ 
постоя».  Представьте  себѣ....  Да  нѣтъ, 
я  личностей  терпѣть  не  могу  !  Этотъ 
уродливый  домъ  давно  уже  перестро- 
енъ,  но  живъ  еще  въ  памяти  всѣхъ  Мос- 
ковскихъ  обывателей  ;  следовательно 
описать  его,  или  даже  намѣкнуть  толь- 
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ко  на  какой  онъ  улнцѣ  ,  будегъ  тоже 
самое,  что  указать  иа  него  пальцемъ. 
За  чѣмъ  тревожить  прахъ  добраго  Ку- 
кушкина? Онъ  выстроулъ  этоть  огром- 
ный кирпичный  балаганъ  не  столько 
для  собственной  своей  нотѣхи,  сколько 
изъ  благороднаго  патріотизма:  онъ  хо- 
тѣлъ  украсить  имъ  одну  изъ  лучшихь 
улицъ  первопрестодьиаго  града  Москвы, 
На  одрѣ  болѣзіш,  въ  послѣднюю  мину- 
ту своей  жизни,  онъ  утѣшался  мыелію, 
что  благодарное  потомство  будегъ  благо- 
словлять его  имя  и  повторять  вмѣстѣ 
сь  Фамусовымъ: 

Кузьма  Петровичь,   миръ  ему! 

Выходя  изъ  кереты,  я  началъ  сътого, 
что  у  самаго  подъѣзда  попалъ  въ  лужу  и 
забрызгалъ  грязью  сапоги;  потомъ,  идя 
но  узкой  и  крутой  лѣстшщѣ,  чуть  бы- 
ло не  сломиль  себѣ  шеи.  Въ  передней, 
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на  деревянныхъ  скамьяхъ,  сядѣло  чело- 
вікъ  двадцать  слугъ:  одни  дремали,  д ру- 
не въ  полголоса  разговаривали  межъ 
собою.  Вт»  одномъ  углу  играли  въ  шаш- 
ки, шъ  другомъ  двое  слугъ  лупили  треть- 
яго  немилосердно  по  носу  засаленны- 
ми картами.  Мой  приходъ  перервалъ  эти 
мирныя  занятія;  всѣ  вскочили  съ  сво- 
нхъ  мѣстъ..,.  Господи!.».  Гдѣ  я?  Не  въ 
Муромскомъ  ли  лѣ€у?...*Что  за  пьяныя, 
небритый  рожи  !  У  этого  подбитые 
глаза  вовсе  заплыли  отъ  перепою  >  у 
другого  изорванный  сюртучишка  надѣтъ 
безъ  жилета,  у  третьяго  волосы  торчатъ 
на  головѣ  какъ  щетина,  у  четвертаго  ясѳ 
лице  на  сторону....  На  стѣнахъ  висятъ 
ружья,  пистолеты,  охотничьи  ножи...  Ахъ 
батюшки!  да  это,  ни  дать  ни  взять;  разбой- 
ничья пристань!  Я  не  совсѣмъ  еще  опом- 
нился отъ  удивленія,  какъ  вдругъ  изъ 
этой  толпы    одинъ    оборванный    парень 


95 

бросился  мпѣ  прямо  подъ  ноги,  а  двое 
другихъ  кинѵлпсь  на  меня  сь  такпмъ 
остервепѣпіемъ,  что  сердце  мое  замерло 
отъ  ужаса;  я  хотѣлъ  закричать  карауль, 
но  не  успѣлъ:  въ  одну  секунду  съ  ме- 
ня сорвали  шинель  и  вычистили  мнѣ 
сапоги.  с<  Дома  ля  Кузьма  Петровичъ?» 
спросил ъ  я  трепещу  щимъ  голосомъ. 

— а  Ступай,  Фомка,  доложи!»  прошеп- 
талъ  одішъ  слуга   другому. 

—  се  Ступай  самь!  » 

— «  Да  пошелъ  же,   тебѣ  говорятъ!  » 

— «  Вотъ  я  вась!»  закричалъ  старикъ 
лѣтъ  шестидесяти  съ  толсты мъ  брю- 
хомъ,  въ  Нѣмецкомъ  поношеяомъ  каФта- 
нѣ  и  въ  бумажныхъ  заштопанныхъ  чул- 
кахъ.  л  Что  вы  конаться  чтоль  хотите? 
Бѣгп  доложить  хоть  ты,  Андрюшка.... 
Нѵ  что  сталъ?  Пошелъ!»  Эти  послѣднія 
слова  были  произнесены такимъстрогимъ 
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голосомъ,  что  Андрюшка  бросился  какъ 
бѣдіеный,  столкнулся  сомноювъдверяхъ 
и  сшибъ  меня  съ  иогъ.  Въ  лакейской 
раздался  громкой  крикъ,  и  почти  всѣ 
остальные  слуги  кинулись  на  меня  какъ 
разъяренные  львы.  «  Ну!»  подумалъ  я, 
с<пришелъ  мой  послѣдній  часъ!  Не  вста- 
вать мнѣ  живому!  »Однлкожъ,  слава  Богу, 
всѣ  ребра  мои  остались  цѣлы.  Меня  схва- 
тили, подбросили  кверху,  поймали  на 
воздухѣ  и  поставили  на  ноги  благополуч- 
но; только  одинъ  изъ  слугъ,  вѣроятно 
портной,  оцарапалъ  мнѣ  щеку  иглою, 
которая  была  у  него  заткнута  въ  ру- 
кавѣ.  «  Пожалуйтесь!»  закричалъ  Ан- 
дрюшка, распахнувъ  настежъ  двери 
столовой.  Выходя  изъ  этого  разбойиичь- 
яго* вертепа,  я  оглянулся  назадъ:  въ 
тйлпѣ  слугъ  стоялъ  мой  вѣрныіі  Ника- 
норъ  съ  своі-шъ  беззаботнымъ  и  добро» 
душнымъ  лицемъ.  «Боже  мой!»  прошен- 
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талъ   я   невольно;   « что* то   съ  шімъ  бу- 
детъ?   Убьютъ  они  его  до  смерти!  » 

Хозяпнъ     встрѣти лъ    меня   въ   гости- 
ной.    Опт»    показался     миѣ   съ     перваго 
взгляда  человѣкомъ   ласковымъ.   добро- 
душнымъ  —  въ  этом ь   я   не  ошибся  —  п 
весьма   простымъ,   что  также  черезъ   не- 
сколько   минутъ    оказалось   совершенно 
справедливыми     Въ  послѣдствіи    я    по- 
знакомился    очень  коротко    съ   Кузьмой 
Петровичемъ:    опъ      принадлежал!»     къ 
этому    довольно     многочисленному  раз- 
ряду  нолу-богатыхъ,     полу-просвѣщен- 
ныхъ  и  полу-знатныхъ     Русскихъ  дво- 
рян т.,   которые,    чтобъ  не  остставать  оть 
своей     братьи    вельмож  ъ,    топорщутся, 
пыхтягпъ    и    надуваются    точь   въ  точь, 
какъ  въ  баспѣ    Крылова   лягушка,  же- 
лающая сравниться  съ  быкомъ;  и  точно 

такъ    же,    какъ  она,    всегда  кончаютъ 

3* 
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тѣмъ,  что  лопаются  съ  иатуги.  Ему  но 
наслѣдству  досталось  чиетыхь  полторы 
тысячи  душъ  и  полмилліона  наличными 
деньгами.  Деньги  оеъ  убилъ  какт»  разъ, 
а  души  заложилъ  въ  Опекунскій  Со- 
вѣтъ,  вовсе  не  думая  о  тсдо;  что,  не 
заплатя  долга,  ему  нельзя  будеть  снова 
заложить  свое  имѣніе.  Весьма  натураль- 
но, что  человѣкъ  просвѣщеипыіі  и  бога- 
тый заводить  большую  биб.ііотеку,  кар- 
тинную галлерею,  и,  если  может ь,  со- 
держит!» свой  собственный  оркестръ; 
вѣроятно  онъ  это  дѣлаетъ  потому,  что 
любитъ  Словесность  и  всѣ  йзящныя 
художества:  Кузьма  ІІетровичъ,  совер- 
шенно па  оборот ъ,  полагалъ  себя  обя- 
заннымъ  покровительствовать  всѣмъ  га- 
лаитамъ,  любить  Мѵзыкѵ,  Живопись,  за- 
нйматься  Словесностію  и  даже  писать 
стихи,  потому  что  у  пего  была  большая 
библіотека,   картинная-   галлерея  и  свой 
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собственный  оркестръ.  Оо  жепѣ  своей 
онъ  был  ь  въ  далыіемь  родствѣ  съ  дву- 
мятремя  вельможами;  они  смѣялись 
падь  ннмь,  говорили  ему:  «топ  сои- 
5Іп»  и  взрѣдка  у  него  обѣдали,  такъ 
диво  ли,  что  Кузьма  Пет^овичъ  по- 
мешался на  знатности?  Люди  и  поум- 
нѣй  его  сходятъ  отъ  этого  съ  ума.  Ког- 
да оиъ  читаль  какого  нибудь  Фран- 
цузскаго  Философа,  возстающаго  про- 
тивъ  аристократов!.,  то  говорилъ  всег- 
да: «толкуйте  себѣ,  господа,  толкуйте! 
а  мы  необходимы.»  Его  страсть  назы- 
вать себя  вельможею  дошла  наконецъ 
до  того,  что  всѣ  слуги  затвердили  на- 
изусть это  слово  и  употребляли  его 
иногда  весьма  забавньнгь  образомг.  Од- 
нажды очень  умный  человькь,  отъ  ко- 
тораго  я  самъ  это  слышалъ,  пріѣхалъ 
къ    нему    съ    визитомъ-    «  Дома  ли  ба- 


100 
ринъ?»    спросилъ    оиъ    въ    передней   у 
дворецкаго 

— с<  Никакъ  нѣтъ,  сударь:  она  изво- 
лила уѣхать    въ    деревыю.  » 

— г.с  Она?^..  Да  ты  вѣрно  не  слы- 
шалъ,  о  комъ   я  тебя  спрашиваю?» 

— ее  Слышалъ,  сударь!  О  его  пре~ 
восходительствѣ  Кузьмѣ  Пётровичѣ.  *> 

— а  Такъ  чтожь  ты  говоришь:  она 
изволила  уѣхать?  » 

— «  Да  какъ  же:сь?  Вѣдь  она  вель- 
можа. » 

— «  8е  поп  е  ѵего,  Ьеп  ігоѵаіо!  » 
скажуть  мои  читатели.  Клянусь  че- 
стно, это  истинная  правда,  такъ  же 
какъ  и  го,  что  я  буду  кш-ѣть  честь  раз- 
сказать  вамъ  сію   минуту. 

—  ее  Очень  радь,  Владиміръ  Сергѣе- 
вичь,     что  пмѣю    удовольствіе    съ  вами 
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позпакомпться!»  сказалъ  Кузьма  Петро- 
вичу протягивал  ко  мяѣ  руку,  «  Моя 
свояченица,  княгиня  Любская,  пишетъ, 
что  бы  пробудете  въ  Москвѣ  около 
мѣсяца.  » 

— с<  Едва  ли.   » 

— «  И,  полноте!  Поживите  у  насъ 
подолѣе.  Да  прошу  покорно  садиться! 
Я  сей  часъ  буду  ниѣть  честь  пред- 
ставить васъ  моимъ  дамамъ,  »  продол- 
жалъ  Кузьма  Петровичу  когда  мы  усѣ- 
лись  на  диванъ.  «  Онѣ  еще  не  кончили 
своего  туалета.  Мы  обыкновенно  обѣ- 
даемъ  часу  вь  пятомъ,  такъ  теперь  еще 
у  насъ   утро.  » 

Я  невольно  взглянулъ  на  бронзовые 
часы,  которые  стояли  надъ  каминомь: 
стрѣлка  показывала  три  часа  с  ь  поло- 
виною. 


102 

— «  Вы  вйрно  смотрите  на  эту  кар- 
тону, что  виситъ  подлѣ  камина?»  ска- 
зал1>  хозяинъ. 

Чтобъ  не  вовсе  солгать,  я  только  что 
кивнѵлъ  головою. 

— ее  Хорошая  картина,»  продѳлжалъ 
Кузьма  Петровичъ.  «Мнѣ  она  досталась 
въ  меняльной  лавкѣ  за  бездѣлицу:  я 
далъ  за  неедвѣ  золотмя  табакерки,  руб- 
лей въ  шестьсот!*,  да  старыя  брилі- 
янтовыя  серги.  Я  думаю,  вы  съ  пер- 
ваго  взгляда  узнали,  что  это  Вапъ- 
Дикъ?  Посмотрите,  какая  жизнь  въ  ли- 
цѣ!  Не  правда  ли?  Выньте  эту  картину 
изъ  рамы— и     вы  съ     нею  заговорите.» 

Я  опять  о  по  той  же  самой  пр«- 
чинѣ  кивнулъ  только  головою.  » 

— с<  Вы  вѣрно  знатокъ,  Владимірь 
Сергѣевичъ?  » 
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— «  Извините!     Я  только     что  люблю 
хорошія   картоны,  » 

« —  А  если  любите,  такъ  не  угодно 
Ли  взглянуть  на  мою  галлерею?...  Ми- 
лости прошу!  » 

Я  пошелъ  въ  слѣдъ  за  хозяин омъ. 
Изь  столовой  мы  вошли  въ  узкую  и 
продолговатую  залу.  Въ  ней  на  запач- 
канныхъ  стѣнахъ  висѣло  картинъ  пять- 
десятъ,  подлинно  диковпішыхъ!  Изъ 
числа  ихъ  было  однакожь  нѣсколько 
картинъ  недурныхъ.  Я  остановился 
против ъ  одного  пейзажа:  вода,  воз- 
духх,  зелень — все  было  въ  немъ  изобра- 
жено  и   вѣрнр  и   хорошо. 

— «  Эта  картина  не  стоитъ  вашего 
вниманія,»  сказал ь  хозяинъ.  «Я,  право, 
не  знаю,  какь  она  сюда  попала.  Эго  ко- 
тя. » 

— «  Можетъ     быть,  только     весьма  не- 
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дурная.  Посмотрите,  какъ  хороша  эта 
даль,  какъ  вѣренъ  этотъ  воздухъ,  какъ 
свѣжа  эта  зелень,...  » 

— «  Ну  да,  конечно — свѣтло,  зелено, 
ип  ріаі  (Гёрінагсіз!  Самая  ученическая 
работа!.,.  Не  угодно  ли  вамъ  сюда?  У 
меня,  батюшка,  ІЗладиміръ  Сергѣевичъ, 
надписей  на  рамахъ  иѣть:  мои  картины 
сами  за  себя  говорятъ....  Вотъ  настоя- 
щій  Корреджій;  я  купилъ  его  въ  Римѣ.... 
Подлѣ  него  Андрей  дель-Сарто;  а  объ 
этой  картинѣ,  кажется,  и  говорить  не- 
чего—манера ГвидоРени  такъ  всѣмъ  из- 
вестна. Вотъ  чудный  Басано!  Посмот- 
рите, какъ  онъ  сохранился!...  Вы  вѣр- 
но  думаете,  что  это  Вуверманъ?  Нѣтъ, 
зто  Рубенсъ.  Онъ  во  всю  жизнь  свою 
написал ъ  ;голько  одну  картину  въ  этомъ 
родѣ.  А  это,  какъ  вы  полагаете,  что 
такое?  » 
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— <с  Право  не  знаю.  » 

— ее  Настоящій,  подлинный  Эспань- 
іолеть.  Вамъ  извѣстно,  какъ  рѣдки  кар- 
тины Испанской  школы.  Ужъ  я  за  ней 
волочился,  волочился!...  Что  вы  скажете 
объ  этомь  Теньерѣ?...  А  этотъ  Вандер- 
вервъ?  Я  купилъ  пхь  обоихъ  въ  Амстер- 
даме за  пятьсотъ  червонныхъ — даромъ!  » 

У  меня  заболѣла  шея  отъ  безпре- 
станнаго  киваньп  головою.  Сь  полчаса 
хозяинъ  гонялъ  меня  сквозь  строй  по 
своей  картинной  галлереѣ;  наконецъ, 
когда  мыпересмотрѣлипоодиначкѣ  всѣхъ 
этихъ  самозванцевъ,  Кузьма  Петровичъ 
сѣлъ  на  стулѣ,  посадилъ  меня  возлѣ 
себѣ  и  сказалъ  торжественнымъ  го- 
лосомъ:  а  Теперь  я  покажу  вамъ  по- 
следнюю    мою  покупку.  Эй,    Ванька!  » 

У  дверей  появился  плѣшивыіі  ста- 
рикъ  съ  заспанными     глазами     и  длин- 
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нымъ  носом'ь,  на  которомъ  замѣтны  бы- 
ли слѣды  весьма  упрутихъ  очковт;  его 
коришневый  сюртукг,  замаранный  во 
многихъ  мѣстахъ  разноцвѣтной  крас- 
кою, ясно  гласиль,  что  я  вижу  передъ 
собою  одного  изъ  домаіннахъ  артистовъ 
Кузьмы  Петровича    Кукушкина. 

—~ «  ирейеси-ка,братецъ,сюда;.  д«  смо- 
три— бережиенько,» — сказалъ  хозяинъ,- 
..«эти  двѣ  картины,  что  я  купилъ  на 
аукцшнѣ.» 

Доморощенный  артистъ  поклонился  а 
выше^ъ  вонъ. 

—«  ііадобно  вамъ  разсказать, »— про- 
должи лъ  Кукушкинъ, — «какъ  это  случи- 
лось. Подлинно  правда:  на  ловца  и  звірь 
біжптъ.  Представьте  себѣ:  третьего  дня 
я  заѣхалъ  па  публичный  аукціоиъ— - 
такъ —  отъ  нечего  дѣлать;  гляжу,  прода- 
ютъ  картины. Ну, зто  по  нашей  части,  по- 
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смотримъ,  что  такое? — Плохи!  копіп,  вѣ* 
сколько  орпгиналовь,  писанныхъ  1>огъ 
знаетъ  кѣаіъ,  однимъ  словомъ —  дрлнь. 
Только  что  я  хотѣлъ  отправиться  до- 
мой,  выносятъ  двѣ     картины:   глядь  на 

ту,   которая   побольше Па,   ба,  ба!... 

Кисть  знакомая....  Что  за  вздоръ!  Прот 
тираю  глаза....  Смотрю....  да!  такъ  точ- 
но! Одинъ  изъ  лучшихъ  пейзажей  Пус- 
сеня! —  Другая  картина,  такъ  же  ориги- 
налъ  необычаппаго  достоинства.  Вотъ  я, 
Отклика,  себЬ  па  умѣ,  притаился — мол- 
чу, какъ  будто  бы  ничего;  посматриваю 
по  сторонамъ,  а  самого  вотъ  такъ  ва- 
ромъ  и  обдает ъ!...  Послушаемъ  оцен- 
ку: за  обѣ  картины  сто  рублей!...  А, 
сударь?  Каково  вамь  покажется — сто 
рублей!  Посмотримъ,  что  будетъ....  Всѣ 
молчатъ,  и  я  молчу.  Воѵъ  кто-то  поза- 
ди закр;*чалъ:  «  рубль!  »  а  я  шпъде- 
сятъ:   онъ    опять    рубль,  а  я  сто;    онъ 
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опять  рубль,  а  я  двѣсти!    Не  отстаетг, 
проклятый!  И  добро  бы  знатокъ  какой- 
нибудь,  а  то,  чортъ  знаетх,  кто  такой! 
Какой-то   лоскутникъ,  аФеристь Вид- 
но догадался,   что  я  не  ^гаромъ  набиваю 
цѣну,   или  хозяипъ   аукціона    растолко- 
валъ    ему   достоинство  этихъ  картинг:  я 
самъ  видѣлъ,   какъ  они  послѣ  перешеп- 
тывались.  Вотъ,  сударь,    пошло  за  ты- 
сячу, —  тысячу  двѣсти,  —  тыс-ячу    три- 
ста,— не  за  мной!    Я  наддаю  вдругъ  пять 
сотъ:разъ4 два — стукъ!...  мои!. .Фу, батю- 
шки! такъ  и  отлегло  отъ  сердца!  Повари- 
те ли,   Владиміръ  Сергѣевичъ,  я  вошелъ 
въ  такой    азартъ,  что  хоть  до  ножей;   и 
еслибь  этотъ  аФеристъ  былъ  понастойчи- 
вее, у  наел,  пошла  бы  такая рѣзня,  что  Бо- 
же у  паси!...  А! вотъ  окѣ!...  несутъ!... Ти- 
ше, Ванька,  тише!  Незацѣпи  въдверяхъ.» 
Лысый   Ванька    придвинулъ    къ  намъ 
два  стула,    поставилъ    на    каждый    по 
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каргинѣ,  задернутой  зеленой  таФтою,  и 
съ  низкимъ  поклономъ  подалъ  своему 
барину  метелку  изь  перьевъ.  Кузьма 
Петровича  началъ  съ  той  картины,  ко- 
торая была  гораздо  болѣе;  онъ  отдер- 
нул ь  занавѣску,  махнулъ  по  картин Ь 
своей  метелкою  и,  взглянувъ  на  меня 
съ  гордостію,  сказалъ:  «Что,  сударь?,... 
а?...  Есть  ли  этакой  Пуссень  вть  Эрмй- 
тажѣ?.,.  » 

Господи  Боже  мой,  что  это!...  Вода 
молочнаго  цвѣта,  зеленоватое  небо,  чер- 
ные листья  на  деревьяхъ;  сатиръ,  ко- 
торый потому  только  не  вовсе  похо- 
дить на  пенёк  ь,  что  у  него  козлнныя 
ноги;  и  вмѣсто  ііимфъ  какіе-то  тарака- 
ны! Чтоѵкъ  это,  въ  самомъ  дѣлѣ?  Ужъ 
не  дурачить  ли  меня  господинъ  Кукуш- 
кинъ?  Нѣтъ!     добродушное   лице    Кузь/ 

мы    Петровича   сіястъ   такою    радостікъ 
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онг  такь  счастливь,  такъ  доволен ь  сво- 
ей покупкою!... 

— «  Теперь  извольте  взглянуть  на 
эт\!» — сказалъ  хозяинъ,  отдерну въ  за- 
навѣску  другой  картины  и  обмахнувъ 
ее  метелкою. — «Что,  сударь?  Я  вижу,  вы 
поражены  необычайньшъ  достоинствомъ 
этого  геніадьнаго  произведенія, » — иро- 
должалъ  Кукушкинъ,  замѣтивъ  мое  уди- 
вленіе. — «Посмотрите,  какь  групированы 
эти  Музы  около  Апполона!  Какая  широ- 
кая кисть!  Какой  колоритъ!...  Чудо* 
Что  это  оригинальная  картина  лучша- 
го  времени  Итальянской  школы,  въ  этомъ 
нЬтъ  ни  малѣйшаго  сомнѣнія;  да  только 
чья?  воть  тутъ-то  и  запятая!  Утверди- 
тельно и  я  сказать  не  могу,  а  крѣпко 
подозреваю,  что  она  должа  бѵіті  Ап~ 
нибала  Караччіо.  » 

— «  Позвольте!» — перервалъ    я,    взявь 
въ  руки  эту    картину,    которая  возбуж- 
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дала  и  во  миѣ     сильное     подозрѣніе.   Я 
повернулъ  ее   къ  себѣ  изнанкою. 

— «  Не  смотрите!» — сказалъ  Кукуш- 
кішъ, — «надписи  никакой  нѣтъ.»  Но  я 
искалъ  не  надписи:  мнѣ  показолось,  что 
въ  одномъ  мѣстѣ  какь  будто  бы  бумага 
чуть-чуть  поотстала  отъ  холстины....  Ну 
такъ  и  есть!  я  не  ошибся.  Это  грави- 
рованный эета!іпі>9  наклееныіі  на  хол- 
стину, размалеванный  масляной  краской 
и  покрытый  лакомъ!!!  Вы  не  вѣрите? 
Эхъ,  любезные  читатели!  да  еслибъ  дѣ- 
ло  пошло  на  выдумки,  такъ  я  при- 
думалъ  бы  что  нибудь  и  забавнѣе  и 
вѣроподобцѣе  этого»  Повѣрьте  мнѣ,  нѣтъ 
такого  сумасбродства,  такой  очевидной 
глупости,  кь  которой  не  былъ  бы  спо- 
собень  человѣкъ  недальняго  ума,  ес- 
ли онт»  прикидывается  знатскомъ.  Слу- 
шая безцвЬтную,  ледялую  музыку,  онъ 
будетъ  таять  отъ     восторга,     заалатитт 


112 
тысячу  рублей  за  грошевую  картину 
и  станетъ  плакать  отъ  умиленія,  повторяя 
какой  нибудь  пошлый  стихъ  моднаго 
поэта.  Онъ  думаетъ  этимъ  доказать,  что 
вполнѣ  постигаетъ  непостижимое  для 
невежественной  толпы;  что  онъ  откры- 
ваетъ  небесныя  красоты  таадъ,  гдѣ  лю- 
ди обыкновенные  видятъ  одну  нескла- 
дицу, безобразіе  и  пустой  наборъ  словъ; 
что  онъ,  однимъ  словомъ,  записной,  отъ- 
явленный зиатокъ.  Просвіщенные  и  без- 
пристрастные  цѣнители  дарованій — на- 
ходка для  художника  и  писателя;  но 
они  очень  рѣдки.  ^а  то  ужъ  сколько  по- 
чтенныхъ  Кукушкуныхъ,  отъ  которыхъ 
да  избавить  васъ  Господь  Богъ,  лю- 
безные читатели,  какъ  отъ  нашествія 
иноплеменных^,  язвы,  огня  и  потопа! 
Разумѣется,  я  не  сообщилъ  моего 
открытія  Кузьмѣ  Петровичу,  который, 
посмотрѣвъ     нѣсколько     ашнутъ  на  эту 
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картину,  соскдикнулъ:  «Да,  да!  это  точ- 
но долженъ  быть  Аннибалъ  Караччіо! 
Рнсунокъ,  манера,  драпировка — все  его! 
Я  подозреваю  только,  что  деревья  пи- 
саны не  имъ,  а  ученикомь  его,  Алба- 
номъ.   Не  правда  ли?  » 

Я  кивнулъ  головою,  которая  отъ  без- 
престаннаго  движенія  насилу  держа- 
лась у  меня   на  плечахъ. 

— «  Марья  Ивановна  просить  васъ 
въ  гостиную,» — проговорилъ  довольно 
опрятно  одѣтый  мальчикъ,  войдя  въ 
галлерею. 

— «  Пойдемте  ,  Владиміръ  Сергее- 
вич ъ,> — сказалъ  Кукушкин ь  вставая. — 
«  Жена  и  племянница  нетерпѣливо  же- 
лаютъ  съ  вами  познакомиться.  Княгиня, 
моя  своячиница,  такъ  много  объ  васъ 
шипеть.    Пойдемте,    пойдемте!» 

К)зьма   Петровичъ     представилъ  меня 
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сначала  женѣ,  женщинѣ  пожилой,  по 
довольно  еще  свѣжей.  «  А  вотъ  моя  пле- 
мянница, или  лучше  сказать  дочь,» — ска- 
залъ  онъ,  подводя  меня  къ  дѣвицѣлѣтъ 
девятнадцати.  Когда  я  поцѣловалъ  ея 
бѣлуго,  прелестную  ручку  (тогда  бы- 
ло еще  въ  обычаѣ  подходить  къ  рукѣ], 
то,  Богъ  знаетъ  отъ  чего,  вовсе  расте- 
рялся, съ  трудомъ  могъ  выговорить  два, 
три  слова,  и  сказалъ  совсѣмъ  не  то,  что 
хотѣль  сказать.  Вы  вѣрно  подумаете, 
что  она  поразила  меня  своей  красотою? 
Ни  мало!  Я  видалъ  женщинъ  несрав- 
ненно ея  лучше,  по  крайней  мѣрѣ  такъ 
показалось  мнѣ  съ  перваго  взгляда;  сна- 
чала я  не  рамѣтилъ  даже,  что  у  нее  пре- 
красные голубые  глаза  съ  черными 
рѣсннцами,  прелестный  ротикъ,  зем- 
чѵжные  зубы, — все  это  я  разсмотрѣлъ 
ужъ  послѣ. 

— •«  Да,  Владимірь  Сергѣевичъ,» — про- 
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должалъ  Кукушкинъ, — «ее  зовутъ  Софь- 
еіі  Николаевной  Ладогиной,  а  меня 
Кузьмой  Петровичемъ  Кукушкинымъ;  а 
она  все-таки  цйѣ-  не  племянница,  а 
дочь.  Я  думаю,  вы  часто  объ  ней  сльь 
хали  отъ  своячииицы  моей,  княгини 
Любской?  » 

— «  Какъ  же!» — прошепталъ  я;  а  въ 
самомъ-то  дѣлѣ  эта  Любская,  у  кото- 
рой я  бываль  изъ  году  въ  годъ,  ни- 
когда  мнѣ  объ  ней  не   говорила. 

— «  Если  вы  слышали  отъ  моей 
своячиницы,  что  Сонюшка  круглая  си- 
рота, что  у  ней  нѣтъ  ни  отца,  ни  ма- 
тери, такъ  не  вѣрьте  этому.  Не  правда- 
ли,  мой  другь?  » 

Софья  Николаевна  улыбнулась.  Боже 
мой!  ну  можно  ли  этакъ  улыбаться!... 
Отъ  этой  улыбки  сошли  бы  съ  ума 
всѣ  Греческіе    софисты,     стоики    и  му- 
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дрецы;  а  тотъ  изъ  нихъ,  который  осмѣ- 
лился  назвать  человѣка,  следовательно  . 
и  женщину,  двуноги мъ  животньшъ  безъ 
перьевъ,  непременно  бы  удавился  отъ 
отчаанія,  что  сказалъ  такую  нелѣпость. 
Хозяйка  посадила  меня  подлѣ  себя 
на  диванѣ.  Марья  Ивановна  Кукушки- 
на,—дай  Богъ  ей  царство  небесное! — 
была  женщина  добрая,  привѣтливая;  но 
такая  говорунья,  что  упаси  Господи! 
Она  болтала  безпрерывно  дпемъ,  бреди- 
ла безпрестанно  ночью  и  каждый  день 
давилась  за  обѣдомъ,  потому  что  хотѣ- 
*а  и  ѣсть  и  говорить  въ  одно  время, 
я  всегда  лгобиль  наблюдать,  съ  какпмъ 
неподражаемымъ  искусствомъ  она  пере- 
ходила оть  одного  предмета  къ  друго- 
му; съ  какой  необычайной  ловкоогйо 
пользовалась  всѣмъ,  чтобъ  сбить  васъ 
съ  Поля,  завладѣть  мѣстомъ  граженія 
и  уничтожить  всякую    попытку,   съ  ва- 
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шеіі  стороны,  сдѣлать  нзъ  ся  безконеч- 
наго  монолога  хотя  что  пибудь  похо- 
жее па  разговоръ.  Если  ъы  чихнете, 
или  остановитесь,  чтобъ  перевести  духъ, 
она  уже  и  тутъ;  а  если  закашляетесь, 
такъ  дѣло  и  съ  концемъ.  Слушайте  себѣ 
или  не  слушайте,  все  равно,  а  ваша 
рѣчь  впереди.  Съ  своими  домашними 
она  была  нисколько  великодушнѣе,  и 
дозволяла  пмъ  инбгда  говорить  съ  со- 
бою, вѣроятно  потому,  что  ужъ  все  съ 
ними  переговорила;  а  я  былъ  для  нее 
человЬкъ  совершенно  свѣжій,  непочатой, 
такъ  вы  можете  себѣ  представить,  ка- 
кая разразилась  надо  мпой  словесная 
буря.  Съ  полчаса  уже  продолжался  ея 
монологъ.  Кузьма  Петровичъ  зівалъ, 
нюхалъ  табакъ  п  посматривалъ  съ  уми- 
леніемъ  на  своего  Вандика;  Софья  Ни- 
колаевна молча  перебирала  шнурки  сво- 
его ридикюля,  а  я  во  все  это  время  изъ 
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вежливости  глядѣлъ  прямо  въ  глаза 
Марьѣ  Ивановнѣ,  потомъ  сталъ  по  не- 
многу коситься  и  посматривать  изъ 
подлобья  на  племянницу»  сначала  украд- 
кою, а  тамъ  безъ  всякаго  зазрѣнья  со- 
вѣсти.  Вдруг ь  ужасный  визгъ  и  Фыр- 
канье раздались  въ  сосѣдней  комнатѣ. 
«  Что  это?»  вскричала  Марья  Ивановна, 
вскочивъ  съ  дивана,  а  Вѣрно  опять 
Азоръ  подрался  съ  Алиною!,..  Негод- 
ная,   вотъ  я  ее!...  » 

Лишь  только  Марья  Ивановна  вышла 
изъ  гостиной,  собачій  вйзгь  прекратил- 
ся; но  вмѣсто  его  началрсь  такое  от- 
вратительное мяуканье,  такой  отчаян- 
ный кошечій  вопль,  что  мы  всѣ  дол- 
жны были  заткнут*»  себѣ  уши,  Пока  про- 
должалась эта  экзекуція,  я  успѣлъ  со- 
браться съ  духомъ  и  рѣшился  загово- 
рить съ  СоФьей  Николаевной,  «  Позволь- 
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те   васъ  спросить,»  —  сказалъ  я,  —  «  вы 
бывали  когда  нибудь  въ  Петербурге?  » 

— ее  Нѣсколько  разъ.  Мы  съ  тетуш- 
кой были  тамъ  прошлаго    мѣсяца.  » 

— «  Боже  мой!» — подумалъ  я, — «этотъ 
голосъ....  » 

— «  А  вы  вѣрио,»— продолжала  Софья 
Николаевна, — «всегдашній  Петербургски! 
житель?.  » 

Ахъ,  какъ  забилось  мое  сердце!.., 
Такъ  точно,  это  она!...  Она — и  прекрас* 
на  какъ  ангел ь!  Софья  Николаевна  по- 
вторила  свой    вопросъ. 

—  «  Да-съ?  »  —  прошепталъ  я  какъ 
школьникъ,  который  не  знаетъ  своего 
урока. — «Прежде-съ  я  ізылъ  Петербург- 
скимъ  жителемъ,  а  теперь....  » 

— ее  А  теперь  сдѣлаіітесь-ка  наоіимъ 
братомъ  Москвичемъ, » — перервалъ  Кузь- 
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маМетровичъ. — «  Право  такъ,Владимірь 
Сергѣевичі»!  Вѣдь  у  насъ  здѣсь  рай  зем- 
ной! * 

— «  0;  вы  совершенно  правы — здѣсь 
точно  рай  земной!» — сказалъ  я  съ  та- 
кимъ  восторгомъ,  что  Софья  Николаев- 
на вдругъ  вспыхнула  и  стала  еще  пре- 
краснее. Въ  ату  Минуту  я  отдалъ  бы 
все  на  свѣтѣ, — за  что  вы  думаете?...  за 
одно  позволеніе  сказать  ей,  что  я  во 
всю  жизнь  не  видалъ  ничего  небеснѣе, 
ничего  обворожительнѣе  ея  темно-голу- 
быхъ  глазь,  алыхъ  щечекь  и  опущен- 
ныхъ  къ  низу   черныхь  рѣсницъ. 

Марья  Ивановна  вошла  опять  въ  го- 
стиную. Она  держала  въ  своихь  объя- 
тіяхъ  какое-то  безобразное,  толстое 
чудовиіде;  похожее  на  моську. — «Пред- 
ставьте себѣ!  »— сказалъ  она, — «какь  эта 
скверная  кошка  изѵвѣчила  Азора!  По- 
смотри,  Кузьма    Петровичъ!» 
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— «  Бѣдмый  Азоръ! » — пскричалъ  Ку- 
кушкинъ. — «Онъ  весь  изцарапанъ!  Голуб- 
чикъ  ты  мой!...  Да  и  ты,  Марья  Ива- 
новна, хочешь,  чтобъ  кошка  съ  собакою 
жили   дружно!» 

—  «  Какой  прекрасный  мопсъ!» — ска- 
залъ  я. 

—  «  Не  правда  ли,  Влади міръ  Сергѣе- 
вичь?» — подхватила  Марья  Ивановна. — 
«  Я  вамъ  разскажу,  каким ь  страннымъ 
случаемъ  онъ  ко  мнЬ  поиался:  Княгиня 
Анна  Петровна  Зарѣцкая....  Вы  знаете 
ее?..-  Да  вѣрно  знаете,  хоть  по  наслыш- 
кѣ:  ея  жизнь  настоящіа  романъ.  Она 
по  третьему  году  осталась  сиротой.  Огецъ 
ея,  Петръ  Ивановичь Выдыбаеаъ-... Слы- 
ха ли  вы  о  иемъ?...  Вотъ  былъ  странный 
человѣкъ!...  Представьте  себѣ,  однаж- 
ды,  онъ  быль  еще  тогда  холостым  ь... » 

Къ  счастію,   моська,   которая  до  того 
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только  что  хрппѣла,  вдругъ  начала  сно- 
ва визжать;  тётушка  занялась  ею  и  я 
могъ  опять  заговорить  съ  племянницею. 
*  Я  совершенно  очарованъ  вашей  Моск- 
вою,»— сказалъ  я.— Какой  оригинальный 
городъ?  Какіе  прелестные  виды!  И  сколь- 
ко прекрасныхъ  садовъ!  А  чей  это  садъ 
на  Дѣвичьемъ  полѣ,  въ  которомъ  вы  віе- 
ра  гуляли?» 

Софья  Ииколавна  иосмотрѣла  на  ме- 
ня сь  удивленіемъ. 

~  «  Оігь  невеликъ  ,  » — продолжалъ 
л, — «  но  очень  миль!  Вы  вѣрно  тамъ 
часто  бываете?» 

—  «  Да~съ,  это  правда:  но  почему  вы* 
знаете?..,» 

— «  Я  колдунъ,  Вы  были  тамь  вмѣ- 
стѣ  съ  вашей  тетушкою  и  одной  изъ  ва- 
шихъ  пріятельницъ:  ее  зовутъЛюбовыо.» 
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—  «Это  правда!    Да  по    чему    же  пы 

знаете?» 

—  «  Я  вамъ  говорю,  что  я  колдуігь- 
Вы  гуляли  недолго,  а  успѣли  потерять 
ваши   перчатки.» 

—  а  И  это  правда!  Да,  точно!  Я  по- 
теряла мои  перчатки...» 

—  «А  я  нашелъ  ихъ.» 

«—  «  Ахъ,  Боже  мои!  Такъ  это  были 
вы?  Тетушка,   слышите?» 

—  «  Слышу,  матушка,  слышу!.  .  Такъ 
это  мы  васъ,  Владиміръ  Сергѣевичь 
спасли   отъ  голодной  смерти?...» 

И  тетка  и  племянница  обѣ  засмѣялись. 

—  <с  Такъ  это  вы?»  —  закричалъ  Ку 
кушкинъ.  —  ((  Да  какъ  вы  ухитрились 
заплутаться  въ  этомъ  лобиринтишкѣ?... 
Прошу  покорно!  А  я  не  хотѣлъ  имъ  вѣ- 
рить.  » 
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—  «  Скажите,  какой  странный  слу- 
чай!»—  перервала  Марья  Ивановна.  — 
«Вотъ  точно  также  про'шлаго  года....» 

—  с<  Но  почему  же  вы  меня  узнали?» 
спросила  Софья  Николаевна.  —  Вѣдь  вы 
насъ  не   видали.» 

—  «Я  слышалъ    вашъ  голосъ». 

—  «  Да  развѣ  можно  узнать  по  голо- 
су?» 

—  «  Ііочему  же  ііѣтъ,  мойдругъ?» — 
подхватила  тетка. — «Я  помню,  лѣтъ  двад- 
цать тому  назадъ, — это  было  на  масляни- 
цѣ,  въ  маскарадѣ  у  ГраФини  Знато- 
вой...»  • 

— «  Федосья  Юрьевна  Костоломора 
съ  сестрицею!» — прокричалъ  слуга,  вой- 
дя въ  гостин5ю. 

—  с<  Просив — сказалъ  Кукуілкинъ. — 
Да  кушать  давать!» 
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Черезь  минуту  вошли  двѣ  иожилыя 
барыни,  и  лишь  только  хозяйка  усади- 
ла ихь  возлѣ  себя  на  диванѣ,  то  я  сей 
чась  увидѣлъ,  что  ей  придется  худо. 
Ну  язычки!  Онѣ  не  дали  опомниться 
Марьѣ  Ивановпѣ,  пристали  къ  ней  впи- 
лись ьъ  нее,  начали  передавать  ее  другъ 
другу,  хватали  на-лету  каждое  слово, 
и  наконецъ  до  того  ее  затрепали,  что 
он-а  и  руки  опустила.  Черезъ  нѣскодь- 
ко  минутъ  тотъ  же  слуга  доложилъ  , 
что  пріѣхала  Агриппина  Карповна  Мор- 
ганцева  съ  племянницею.  Наружиость 
этой  Моргакцевой  мнѣ  очень  не  попра- 
вилась. Я  видѣлъ  ее  въ  первый  разь; 
но  готовъ  былъ  побиться  объ  закладъ, 
что  она  зла,  глупа,  упряма,  что  она  тас- 
каетъ  за  волосы  своихъ  дѣвокъ,  бьетъ 
по  щекамъ  слугъ,  и  круглый  годъ  со- 
крушаетъ  ихъ  плоть  строгимъ  иостомъ 
и    воздержаніемъ.     За    то   племянница , 
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стройная  барышня,  лѣтъ  восемнадцати, 
не  смотря  на  грустное  выраженіе  лица 
своего,  показалась  мнѣ  очень  миловид- 
ною. Софья  Николаевна  встрѣтила  ее 
съ  большимъ  изіявленіемъ  дружбы;  онѣ 
начали  шептаться  межъ  собою.  Кажется, 
рѣчь  шла  обо  мнѣ,  по  крайней  мѣрѣвновь 
пріѣхавшая  гостья  -  безпрестанно  погля- 
дывала на  меня  украдкою;  и  когда  Со- 
фья Николаевна  назвала  ее  Любовью,  то 
мнѣ  нетрудно  было  догадаться  ,  что 
это  та  самая  пріятелышца,  которая  гу- 
ляла съ  нею  наканунѣ  .  Межъ  тѣмъ 
тетка  ея  сдѣлала  сильную  диверсію  въ 
пользу  хозяйки:  она  заняла  разговоромъ 
старшую  сестрину  Костоломову;  другая, 
оставшись  одна  противъ  хозяйки  ,  не 
могла  долго  выдерживать  ея  сильныхъ 
натисковъ.  Раза  два  цыталась  она  воз^ 
становить  равновѣсіе,  но  напрасно:  бой 
былъ  неровный;   къ  томужъ  она  имѣла 
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несчастіе  поперхнуться.  Опытная  Марья 
Ивановна  тотчасъ  этимъ  воспользовалась 
п  напала  съ  такимъ  ожесточеніемъ  на 
свою  соперницу,  что  въ  одну  минуту 
смяла,  втоптала  ее  въ  грязь  и  загово- 
рила до  смерти. 

Когда  насъ  позвали  обѣдать,  я  уви- 
дѣлъ  вь  столовой  еще  новое  лице. 
Кузьма  Петровичь  ,  указывая  мнѣ  на 
худощаваго  старика,  который  поклонил- 
ся ему  съ  болышшъ  подобострастіемъ, 
сгазалъ  :  «Рекомендую  вамъ  Алексѣя 
идреевича  Мордоченко;  это  мой  ка- 
пельмсйстеръ.  Мастеръ  своего  дѣла!  Дай- 
те ему,  сударь,  мужика  изъ  подъ  сохи, 
черезъ  два  мѣсяца  онъ  у  него  заигра- 
етъ  на  чемъ  угодно;  а  черезъ  годъ  кла- 
дите передъ  нимъ  смѣло  Ботговена  и 
Моцарта:  начнетъ  такъ  памахивать,  что 
только  держись!   Что  и   говорить!  золо- 
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той  человѣкъ  Алексій  Андреевичъ  Мор- 
доченко!..»  золотой!» 

Я  смогрѣлъ  съ  любоиытствомъ  на 
этого  золотого  человѣка,  но  милости  ко- 
тораго  наши  Руескіе  мужички  такъ  лег- 
ко знакомились  съ  Бетговеномь  и  Мо- 
цартомъ.  Представьте  себѣ  о  иіцегворен* 
ное  смиреніе  и  кротость  въ  видѣ  худо- 
щаваго  старичка  въ  рыжеватомъ  пари- 
кѣ  и  вишневом  ъ  Нѣмецкомъ  каФтанѣ;онъ 
держал  ь  себя  въ  струнѣ  пере дъ  Кузь- 
мою Петровичемъ,  и  помѣстясь  съ  нами 
за  столъ,  не  сѣлъ  ,  а  какъ-то  прилѣ- 
пился  къ  кончику  стула.  Хозяинъ  по* 
садил ъ  меня  подлѣ  себя  и  такъ  далеко 
отъ  своей  племянницы  ,  что  я  во  весь 
обѣдъ  не  могъ  перемолвить  съ  ней  ни 
слова.  «  Какъ  жаль,  Владиміръ  Сергѣе- 
вичъ,  »  сказалъ  Кукушкинъ,  продолжая 
говорить  о  своей  музыкѣ,  «что  я  не  мо- 
гу васъ  поподчивать  моимъ  оркестромъ: 
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я  отправиль  всѣхъ  музыкантовъ  въ  под- 
московную; мы  сами  скоро  ѣдемъ,  да  и 
кь  тому  же, — что  грѣхъ  таить!  моя  пер- 
вая скрыпка,  фэготистъ  ,  второй  клар- 
петь  и  одна  волторна,  больно  зашали- 
лись!  Что  будешь  дѣлать?  Москва  не  де- 
ревня; на  каждой  улицѣ  трактиръ,  такъ 
какъ  за  этими  пострѣлами  усмотришъ? 
А  жаль  право  жаль,  что  они  въ  под- 
московной!... Впрочемъ,  чтожь  такое? 
Вѣдь-оиа  не  за  горами;  восемь  часовъ  ѣз- 
лы — прогулка;  вы  же  человѣкъ совершен- 
но свободный.  Милости  просимъ!  Да  этакъ, 
знаете,  недѣлькп  на  двѣ,  на  три.  Что 
вамъ  за  радость  теперь  въ  Москвѣ-то 
пыль  глотать?  Конечно,  вамъ,  столично- 
му жителю,  ѣхать  недѣла  на  двѣ  въ  де- 
ревню къ  какому  нибудь  мелкому  дво- 
рянчику, страшно!  Я  испыталъ  это  на 
себѣ  :  накормятъ  васъ  чёргъ  знаетъ 
чѣмъ,  напоять  жиденькимъ    чапкомъ  съ 
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домашнимь      папушнакомъ        ,  положатъ, 
спать   вь  какой  нибудь  бееѣдкѣ  или  пе« 
редбанникѣ А     претензій-то    сколь- 
ко!  Господи    Боже     мой  !    Ты    желаешь 
остаться    одинъ  ,    уйдешь      къ    себѣ    въ 
комнату,     а  хозяинъ      тутъ    какъ    тутъ 
Какъ  же!  вѣдь  надобно  занимать  гостя 
Хочешь    выкурить  трубку  табаку — нель- 
зя!   барыня  встала  й    проситъ    къ    себѣ 
вь  гостиную*  Погода      прекрасная,   сби- 
раешься   идти  гулять — какъ  бы  не  такъ!. 
Прошу  сидѣть  въ  душной    комнатѣ,  да 
не  угодно  ли   по  грошу   вь  лото!  Нѣтъ, 
сударь,  у  меня   не  такъ!    Свобода  пол- 
ная  во  всемъ;  дѣлаііте  что  вамъ  угодно, 
занимайтесь  чѣмъ  хотите;    вы  не  въ  го- 
стяхъ,   вы  у  себя  дома.  Вамъ  скучно  — 
мы   пожалѣемъ  }     а  удерживать  не  ста- 
немъ;   полюбится — живите    все  лѣто.   А 
мѣсто  то  какое,    батюшка,    мѣсто  !  На 
Клязьмѣ,  за  двадцать     верстъ    кругомъ 
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видно!   Ну  что,    Владиміръ    Сергѣевичъ, 
такъ  ли?   Но   рукамъ!» 

Разумеется,  я  приняль  съ  благодар- 
иостію  предложение  добраго  Кукушки- 
на, Въ  деревнѣ  всѣ  барыни  любятъ 
хозяйничать,  такъ  вѣрно  ущъ  тетушка 
примется  варенье  варить  ,  заготовлять 
брусничную  и  смородинную  воду  ,  дБ- 
лать  различный  наливки;  слѣдователь- 
но  не  станет*  меня  мучить  съ  утра  до 
вечера  своей  болтовнёю  и  не  помѣша- 
етъ  мнѣ  познакомиться  короче  съ  ея 
племянницею.  Жить  подъ  одной  кров- 
лею съ  СоФьеіі  Николаевной  ,  каждый 
день,  покрайпей  мѣрѣ,  каждый  хорошій 
день,  гулягь  въ  лѣсу,  ходить  по  полямъ, 
въ  лунную  ночь  кататься  на  шлюбкѣ 
по  рѣкѣ,  изрѣдка  любоваться  солнеч- 
нымъ  восходомъ  и  все  это  вмѣстѣ  съ1 
нею!...  Да  это  не  жизнь,  а  рай  земной!.. 
Рѣшено  —  ѣду!   Непременно    ѣду!...  Не 
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тотчас  ь  вь  слѣдь  за  ними — это  может  ь 
показаться  нѣсколько  странным  ь,  а  такъ 
черезъ  недѣлю  ;  и  проживу  у  нихъ... 
ну  чтожъ?,..  двѣ...  три  недѣли....  цѣ- 
лый  мѣсяцъ....  А  моя  поѣздка  въ  Аи- 
далузію?...  Э,  Боже  мой!  успѣю!  Теперь 
хорошо  и  з^ѣсь  даже  лучше  чѣмъ  въ 
Южной  Испаніи.  Тамъ  пріятпо  жить 
только  зимою,  а  лѣтомь....  •  Не  вѣрго 
этому  Англичанину.  Не  можетъ  быть, 
чтобъ  тамъ  не  задыхались  отъ  жару!» 
Все  это  я  думалъ,  слушая,  или  луч- 
ше сказать,  не  сдушая  предлинную  дие- 
сертацію  Кузьмы  Петровича  о  достоин- 
стве вообще  всѣхт>  Рейнскихъ  винъ,  а 
въ  особенности  знаменитаго  штеппъ- 
вейна,  которое  подали  намъ  перодъ  дс- 
сертомъ.  «Да-съ!»  продолжалъ  онъ,  на- 
ливая мнѣ  вторую  рюмку.  «Да>сь!  Про 
это  винцо  потолковать  можно:  оно  до- 
сталось мнѣ   отъ  дѣдушки.  Каковъ,  су- 


133 

дарь  букетъ — а?..  Истинно  бальза \,ъ  не- 
бесный!... М»й  родственник ь  ,  Князь 
Иванъ  Залуцкой,  умиралъ  отъ  разслаб- 
ленія  желудка;  послалъ  я  къ  нему  иол- 
дюжины  бутылочекъ  ;  чтожъ  оы  думае- 
те?... Ожплъ,  сударь,  ожилъ!  Съ  неді- 
лю  тому  нлзадъ,  онъ  у  меня  обѣдалъ, 
да  такъ  ѣ.іъ,  что  дай  Богь  всякому: 
цѣлое  баранье  плечо  съ  начинкою  одшгь 
нзволилъ  скушать!» 

Мы  отобЬдалп  ровно  вь  шесть  ча- 
сов ь.  Марья  Ивановна  велѣла  подат? 
карты  и  предложила  мнѣ  сѣсть  вь  бос- 
тонъ  съ  нею,  съ  Агриппиной  Карпов- 
ной  Морганцовой  и  съ  одной  изъ  Кос- 
толомовыхъ,  которыя  никогда  не  игра- 
ли вмѣстѣ.  Я  отказался,  надѣясь,  что 
хозяинъ  сядетъ  вмѣсто  меня  и  миѣ  мож- 
но будегъ  поговорить  съ  СоФьей  Нико- 
лаевной;  но  я  ошибся  въ  расчетѣ:  Кузь- 
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ма  Петровичь  не  сѣлъ,  а  подалъ    кар- 
точку своему  капельмейстеру. 

—  «  Нѣтъ  ужъ,  ваше  превосходитель- 
ство, увольте!» — сказалъ  Мордоченко  съ 
низкимъ  поклономъ, 

—  «  Что  ты,  батюшка,  Алексѣй  Ан- 
дреевичь!»  вскричала  Марья  Ивановна. — 
«  Помилуй!   что  съ  тобою  едѣлалось?.,.» 

—  «  Не  могу,  ваше  превосходительст- 
во! Право  не  могу!» 

—  «Да  вѣдь  ты  всегда  играешь  сг 
нами,   когда  нѣтъ  четвертаго?» 

—  «Я  всѣ  эти  дни  игралъ  такъ  не- 
счастливо, ь 

—  «  Отыграешься,  любезный!»  - —  не- 
рервалъ  хозяипъ. 

—  <с  Нѣтъ  ужъ,  Кузьма  Пстровичь  , 
сдѣлайте  милость!» 

—  а  Экой  ты,  братецг,  какой!  Ну  такъ 
садись  за  меня, » 
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—  «  Воля   ваша,   пе   могу.  » 

— «  Да  что  ты,  любезный,  рехнулся 
чтоль,    пъ  самомъ  дѣлѣ?  » 

—  «  Почти,  ваше  превосходительство. 
— .«  Чго  ты,   братсцъ,   что  ты!» 

—  «  Осмѣлюсь  доложить,»  —  продол- 
жалъ  Мордоченко  съ  такой  несчастной 
миною,  чго  жалко  было  на  него  смот- 
рѣть, — «  со  мною  что-то  дѣлается  нелов- 
кое; вотъ  ужъ  иятый  вечеръ  я  играю 
нули  по  три  сряду  вь  бостонъ — совсѣмъ 
ошалѣлъ!  Вь  головѣ  такая  безпоряди- 
ца:  взятки,  увертюры,  ремизы,  симфо- 
нііі,  все  такъ  перемѣша лось!...  Возьму 
въ  руки  партицію — вмѣсто  нотъ  двойки 
да  тройки —  По  ночамъ  сна  вовсе 
нѣтъ  ;  а  лишь  только  вздремну,  такъ 
мнѣ  чудится,  что  я  пиковый  валегъ  — 
такъ  сердце  и  замретъ!  Ужъ  я  жмусь, 
жмусь!. :.  Мечусь  во  всѣ  стороны,  того 
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и   гляжу,  что  меня  тузомъ  покроютъ!... 
НЬтъ,  ваше  превосходительство,  уволь- 
те! Бога  ради,  увольте!» 

Всѣ  засмѣялись,  и  я  также  вмѣстѣ 
съ  другими;  но  только  смѣхъ  мой  ско- 
ро прошелъ:  Кузьма  Петровичь  ,  уво- 
ливъ  отъ  бостона  своего  капельмейсте- 
ра, приказалъ  племяшищѣ  взять  кар- 
точку. «  Садись,  мой  другъ,  за  меня,  » 
сказалъ  онъ.  «  Проиграешь,  я  плачу;  а 
выиграешь  ,  все  твое*  Вы  себѣ  здѣсь 
козыряйте,  а  мы  съ  Владииіромъ  Сер- 
гѣевичемъ  пойдемъ  вт>  кабинегъ.  Я  хо- 
чу іп*редъ  нимъ  похвастаться  моей  би- 
бліотекою.  Милости  прошу!  Да  не  при- 
кажете ли  трубочку  табаку?» 

—  «Я  не  курю.  » 

~~«Такъ    позвольте    мнѣ    выкурить. 
Пойдемте,  Владиміръ  Сергѣевичъ.  » 
Дѣлать  было  нечего;  я  не-хогя,  а  по- 
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шелъ  за  Кузьмою  Петровичемъ.  Его 
кабинетъ  въ  самомъ  дѣлѣ  заслужикалъ 
вниманія:  большая  коллекція  мадалей, 
минералогпческій  кабпнеть,собраніерѣд- 
костей  во  всѣхъ  родахъ  и  огромная  би* 
бліотека  занимали  пять  обшпрныхъ  ком* 
натъ.  Кузьма  Петровичь,  закуривъ  ще- 
гольскую пѣи новую  трубку,  началъ  мнѣ 
показывать  рѣдкія  книги,  изъ  которыхъ 
нѣкоторыя  были  дѣйствительно  весьма 
замечательны  по  своей  древности.  «Вогъ 
сударь,»  сказалъ  онъ,  развертывая  пере- 
до мною  одно  іп  Гоііо,  напечатанное  го- 
тическими буквами,  «  это  Латинская  Би- 
блія,  изданная  въ  І460мь  году  подъ 
руководствомъ  Гутенберга.  Посмотрите! 
всѣ  заглавный  буквы  дѣланы  отъ  руки. 
За  эту  книгу  дали  бы  въ  Англіи  тыся- 
чу гиней,  да  только  я-то  съ  нею  ни  за- 
что  не  разстанусь.  Вотъ  эта  псалтырь, 
хотя   моложе  цѣлымъ  вѣкомх,  а  едва  ли 


138 
еще  не  дргагоцѣинѣе.    Заглаънаго  Листа 
нітт,  но  по   всѣмъ  примѣтайъ    надобно 
полагать  \>.  что    она    печатана    зиамеші- 
тьшъ  Фаѵстомъ.  » 

—  «  Полно  такъ  ли  ,  Кузьма  Петро- 
вичи? Фаустъ  и  Гутенбергъ  были  со- 
временники, » 

—  «  Что  вы,  что  вы,  Владиміръ  Сер- 
гѣевичь!  Да  ужъ  позвольте  намъ  знать: 
мы  на  этомъ  сгоиѵіт.  Здѣсь,  слдарь',  хра- 
нятся у  меня  древнія  Русскія  книги  и 
мануі&рипты  ,  »  продолжалъ  Кукуш- 
кинъ,  подводя  меня  кь  небольшому 
шкапу.  «Вотъ  часословъ  Франциска  Ско« 
рины,  печатанный  въ  Стрѣтипѣ.  Рѣдкая 
книга!  Требннкъ  Петра  Могилы,., .  Ариѳ- 
метика,  изданная  при  Царѣ  Алексѣѣ 
Михайлович!»., ..  А  вотъ,  Владиміръ  Сер- 
гѣевичъ,  преинтересная  книжка!  Въ  ней 
ііѣтъ  ни  начала» -ни  конца,  и  въ  срединѣ 
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много  листовъ  вырвано,  а  несмотря  на 
это  она  чрезвычайно  любопытна!  По- 
смотрите, какія  неуклюжія,  безобразный 
буквы!...  Удивительно!»  Дошло  дѣло  до 
рукописей.  Взглянувъ  шшоходомъ  на 
полдюжины  восточиыхъ  манускриптовг, 
одннъ  Еврейскій  Талмудъ,  писанный 
на  кожѣ;  и  два  Алкорана,  мы  добро- 
лись  наконец*  до  Русскихъ  лѣтописей 
и  духовных**  книіъ.  Тутъ  Кузьма  Петро- 
виче совершенно  погрязъ  въ  своей  за- 
емной учености;  онъ  забросалъ  меня 
техническими  терминами,  засыпа лъ  иско- 
верканными Греческими  словами:  Анфо- 
логіонъ,  Ирмологій,  Октоихт , Типиконъ, 
ХронограФы  ,  Сказанія)  Временники  , 
КосмограФІи.  Меня  начала  одолѣвать 
дремота,  и  я  заснулъ,бы  непременно, 
еелибь,  для  сохраненія  должнаго  при- 
личіл,  не  кивалъ  въ  знакъ  согласія  го- 
ловою всякой  разъ,    когда     Кукишкииъ 
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восклицаль:  «Ну,  сударь,  чго  скаже- 
те? Каковъ  почеркъ?  Печать  двѣнадца- 
таго  столѣтія — печать!  А  этогь  полу- 
уставъ  какъ  вамъ  нравится?  Не  пра- 
вда ли:  картина,  бисері* — прелесть!...  а 
эта  скоропись. . , .  Посмотрите:  вѣдь  насто- 
ящей узорь!  каждая  буква  въ  завитуш- 
кахъ....  двухъ  словъ  не  разберешь  сря- 
ду,... Истинные  характеры  шестнадца- 
тая столѣтія!» 

Наконецъ  Кузьма  Петровичу  умило- 
сердился ,  позвалъ  человѣка,  велѣлъ 
разставить  по  мѣстамь  всѣ  вынутые 
фоліянты  и  повелъ  меня  назадъ 
въ  гостиную.  Бостонъ  кончился;  но 
Софья  Николаевна  ,  вѣроятно  опаса- 
ясь ,  чтобъ  ее  не  заставили  играть 
другую  пулю,  ушла  съ  своей  пріятель-* 
тщей  къ  себѣ  въ  комнату,  Посидѣвъ 
еще  съ  полчаса,    я   раскланялся     и  по- 
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ѣхалъ  домой,  давъ  слово  Кукушкинымъ 
бывать  у   нихъ  какъ    можно  чаще. 

Кажется,  не  нужно  говорить,  что  я 
сдержалъ  мое  обѣщаніе.  Кукушкины 
прожили  еще  дней  пять  въ  Москвѣ:  я 
проводилъ  у  нихъ  всѣ  вечера,  слушалъ 
росказни  Марьи  Ивановны,  любовался 
картинами  Кузьмы  Петровича,  игралъ 
въ  бостонъ  съ  Морганцовой,  которая 
крала  у  меня  фишки,  и  вистовалъ  Ко- 
столомовой,  не  смотря  на  то,  что  опа 
всегда  меня  топиіа;  однимъ  словомъ, 
чтобъ  видѣть  каждый  день  племянницу, 
я  угождалъ  не  только  дядюшкѣ  и  тѣ* 
тушкѣ,  но  даже  всему  ихъ  обществу. 
Очень  часто  я  умиралъ  съ  тоски;  но 
ипогда  мнѣ  удавалось  говорить  но  цѣ- 
лому  часу  съ  СоФьей  Николаевной.  Ког- 
да игралъ  въ  бостонъ,  она  садилась 
подлѣ  меня;  разумѣется,  я  дѣлалъ  ре- 
нонсы ,     пропускалъ    игры  ,     забывалъ 
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бр^ть  къ  своему  ремизу  и  всегда  оста- 
вался въ  проигрыш  I;.  Все  это  очень 
нравилось  моимъ  старушкамъ.  Однажды, 
кажется,  наканунѣ  отъѣзда  Кукушки- 
ныхь  въ  деревню,  Софья  Николаевна, 
желая  разсмотрѣть  хорошенько  мою 
игру,  наклонилась  ко  мнѣ  такъ  близко, 
что  черный  локонъ  ея  распущенныхъ 
по  плечамъ  волосъ  коснулся  моей  ще- 
ки. Боже  мой,  какое  странное  чувство! 
Ну  что  такое  локонъ  волосъ?.  .  .  А 
еслибъ  я  не  сидѣлъ — бѣда!  У  меня  ноги 
подкосились,  а  Вамъ  говорить,  Влади- 
міръ  Сергіевичъ!»  сказала  Марья  Ива- 
новна. Я  прошепталъ  ,  заикаясь,  во- 
семь въ  ск^ахл,  и  взялъ  только  двѣ 
взятки.  Старушки  умерли  со  смѣху  , 
обобрали  у  меня  всѣ  чмарки  и  очень  дол- 
го толковали  о  томъ,  что  я  играю  го- 
рячо, что  у  меня  Бе  было  даже  и  бос- 
тона.    Одна    Софья    Николаевна    дога- 
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далась,  кажется,  отъ  чего  я  съ  двумя 
взятками  сказалъ  на  восемь:  во  весь 
тотъ  вечеръ  она  ужъ  ни  разу  не  за- 
глядывала ко  мііѣ  въ    карты. 

Кузьма  Петрович ь  отправился  на- 
конеиъ  со  всѣми  домашними  въ  свою 
подмосковную,  взявъ  сь  меня  честное 
слово,  что  я  пріѣду  къ  нему  погостить 
на  цѣлый  мѣсяцъ.  Вотъ  прошли  одни 
сутки.  Ну,  право,  въ  пихт»  было  по  край- 
ней мѣрѣ  сорокъ  восемь  часовъ!  Чтобъ 
хотя  немного  себя  разсѣять  ,  я  по- 
ѣхалъ  на  другой  день  съ  визитами.  Ме- 
ня принимали  вездѣ  очень  ласково,  при- 
глашали обѣдать  и  вездѣ  мнѣ  было 
скучно.,  всѣ  мнѣ  надоѣдали — отцы  и  ма- 
тери, своею  чопорностію  и  претензіями; 
а  ихъ  дочери,  эти  Парижанки  Москов- 
ского издѣлья,  своей  Фраицузской  бол- 
товнёю. Все  мпѣ  было  не  по  сердцу,  вез- 
дѣ  такая     пустота;     въ    домахъ    скука, 
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на  улицахъ  и  душно  и   пыльно...»    Ии? 
ѣіу   за  городъ....    къ    Симонову  мова  - 
стырю.  Я  очень    часто    слышал ь,     что 
отъ  него  видъ    еще    лучше,    чѣмъ    съ 
Воробьевыхъ    горъ....     Какой    вздорь  ! 
Ну  что  въ  немъ   хорошаго?  Небольшая 
гора,  скверная  лужа,  въ  которой  Карам- 
зинъ  утопилъ  свою  бѣдную  Лизу,  куча 
карточныхъ  домиковъ,  низенькія  церкви, 
иеуклюжія  колокольни....  и  это    назы- 
ваютъ  прекраснымъ  видомъ!»..ИѢтъ!  по* 
пытаюсь  лучше  возобновить  мои  прежнія 
впсчатлѣнія:     поѣду    на    Воробьевы  гэ- 
ры....   Что    это?     Неужели    Московскія 
окрестности  мѣняются  какъ  декораціи?..» 
Да  это  вовсе  не  то,  что  я  видѣлъ  прежде; 
это  все  такъ  обыкновенно,  такъ  пошло, 
такъ    мелко!..»    Вотъ  ,    кажется,    тоть 
садъ,   въ  которомъ  я  услышал»  вь  пер- 
вый разь  этоть  очаровательный,  небес- 
ный голосъ!...     Такъ  и  быть!    Не    хо- 


145 

тѣлось,  а  дѣлать  нечего;  поѣду  съ  ви- 
зитомъ  къ  Агриппинѣ  Карповпѣ  Мор- 
ганцевоіі;  по  крайней  мѣрѣ  съ  ея  пле- 
мянницей мнѣ  можно  будетъ  поговорить 
о  СофьѢ  Ннколаевнѣ. 

Я  засталъ  Агриппину  Карповпу  въ 
переднеіі:  она,  вѣроятно  для  моціона, 
изволила  трудиться  надъ  щеками  како- 
го-то засаленнаго  поваренка,  который, 
ради  вящаго  удобства, стоялъ  передъ  нею 
на  колѣняхъ.  Отвѣсивъ  ему  окончатель 
ную  оплеуху,  она  пригласила  меня  къ  себѣ 
въ  гостиную.  Тутъ  и  узналъ,  что  ея 
племянница  уѣхала  на  несколько  дней 
въ  подмосковную  :<ъ  Кукущкинымъ.  «Я, 
батюшка,  и  сама  бы  съ  ней  поѣхала,» 
продолжала  Агриппина  Карповяа,  «  да, 
право,  некогда:  жду  съ  часу  на  часъ 
Любинкина  жениха  ;  черезъ  мѣсяцъ 
свадьба,  такъ,  знаете,  то  надобно  при- 
готовить, о  томъ  должно  позаботиться;  а 
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положиться  на  людей — помилуйте,  какъ 
можно!  Охъ,  батюшка!  наказалъ  насъ 
Господь  этимъ  родомъ — воры,  пьяницы, 
лѣнтяи!  То  и  дѣло,  что  колотишь  съ 
утра  до  вечера:  тѣмъ  только  и  домъ 
держится!  То-то,  подумаешь,  вдовье  дѣ- 
ло!  При  покойникѣ  все-таки  было  по- 
легче. Мы,  батюшка,  съ  нимъ  очередова- 
лись:  бывало  то  онъ  держитъ  въ  по- 
ряди людей,  то  я;  а  теперь,  вѣрите — ль 
Богу,  Владимірь  Сергѣевичъ,  рукъ  не 
покладываю!» 

Около  часу  пробылъ  я  у  этой  сми- 
ренной вдовицы.  Не  СхМотря  на  то,  что 
уже  было  поздно,  она  хотѣла  непре- 
мѣнно  играть  со  мною  въ  пикетъ;  но 
я  кой-какъ  отдѣлался  и  поскалъ  до- 
мой, чтобъ  приготовить  все  къ  моему 
отъѣзду,  только  не  въ  Италію.  Какое 
мнѣ  дѣло  до  роскошной  Андалузіи:  ее 
тамъ  нѣтъ;    пусть  тамъ    ростетъ    зеле- 
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ный  лавръ  и  спѣетъ  на  пламенномъ 
солнцѣ  золотой  апельсинъ — все  это  пре- 
красно и  въ  прозѣ  и  въ  стихахъ,  а  зю- 
жетъ  быть  и  на  самомъ  дѣлѣ;  но  я 
чувствую,  что  умеръ  бы  тамъсъ  тоски. 
Тихій  и  спокойный  берегъ  Клязьмы,  на 
которомъ  она  живетъ,  зеленый  лугъ,  по 
которому  гуляетъ,  березовая  роща,  въ 
которой  отдыхаетъ  послѣ  своей  прогул- 
ки— вотъ  мои  сады  Гесперидскіе,  моя 
Альмерія,  мой  рай  земной!...  Да!  я 
люблю  ее,  люблю  до  безумія.  Если  она 
также  меня  полюбптъ,  то  къ  чорту  всѣ 
померанцовыя  и  апельсинныя  деревья!  Я 
пойду  любоваться  на  нихъ  въ  оранже- 
рею, а  ужъ  конечно  не  поѣду  туда,  гдѣ 
они  ростутъ  на  открытомъ  воздухѣ.^Раз- 
вѣ  съ  нею  вмѣстѣ — о,  это  другое  дѣло!» 
Я  воротился  домой  часовъ  Въ  один- 
надцать. Трактирный  слуга  отперъ  мнѣ 
двери  моего  номера. 
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—  «  А  гдѣ    Никаноръ?» — спросилъ  я, 

—  а  Онъ  еще  не  приходилъ.» 

—  с<  Какъ  не  приходилъ?  Въ  десять 
часовъ  ночи!...» 

—  «  Онъ  мнѣ  говорилъ,  что  вы  изво- 
лили  его  отпустить  въ  теат|гъ.» 

—  «  Совсѣмъ  забылъ!  Подай  же  мнѣ 
огню,  да  принеси  отъ  хозяина  счетъ 
за  все  время,» 

Чрезъ  полчаса  явился  мой  Никаноръ 
Федотычъ. 

—  «  Насилу!» — сказалъ  я. — «  Гдѣ  ты 
до  сихъ  поръ  шатался?  Неужели  те- 
атрь....» 

—  «Только  что     кончился,    суларь.  » 

—  «  Укладывайся.  Мы  завтра  поутру 
ѣдемъ....   Ну  что  ты  вмпучилъ   глаза?» 

—  «  Завтра  поутру!» — повторилъ  Ни- 
каноръ, почесывая  въ  головѣ. — «  Ахъ  ты 
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батюшки!.,.    Ну,  воля  ваша!.,.  Да  куда 
же  мы  поѣдемі.?* 

—  «  Въ  подмосковную  къ  Кузьмѣ  Пе- 
тровичу Кукушкину.» 

—  «  Вотъ  что!» — вскричалъ  Никаиорь. 
«  Ну  слава  Богу!  А  я  было,  сударь, 
испугался.  » 

—  «  Чего?  * 

—  «Да  такъ-съ!  Сегодня  на  театрѣ 
представляли  какой-то  некрещеной  на- 
родъ — людоѣды  что-ль  какіе?  Такъ  мнѣ 
и  пришло  въ  голову:  ну  если  барину- 
то  вдумается  поѣхать  въ  ихъ  землю? 
Избави  Господи!  » 

—  «  А  что  такое    давали  въ  театрѣ?» 

—  «'Не  могу  знать,  сударь;  только 
больно  хорошо!  Всѣ  въ  перьяхъ,  съ  ду- 
бинами; а  самой-то  главный  такой  мо- 
лодчина, что  и  сказать  нельзя!...   Какъ 
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бишь  его  зовутъ?...  дай  Богь  память.... 
Имя  такое  чудное.*..  Рыла    нерыла,...» 

—  «  А,  понимаю!  Ролла?  Такъ  сегодня 
давали  трагедію  «  Смерть  Роллы?» 

~  «  "Да,  точно  такъ-съ!  трагедію. 
Другіс-прочіе  играли  и    туда    и    сюда, 
а  ужъ  эготъ  Ролла — ну,  сударь,   у  наеъ 
въ  Питерѣ  нѣтъ  такого  актера.» 

—  с<  Право?  » 

—  «  Ужъ  я  вамъ  доложу!  Дѣтина  ра- 
жій,  проворный;  а  голосана-то  какоіі!... 
И  все  съ  перемѣнами:  сначала  примется 
шептать  - —  шепчетъ,  шепчетъ,  да  какъ 
вдругъ-  рявкнетъ!  Фу  ты  батюшки  , 
словно  тъ  бочки!  А  тамъ  начнетъ  дро- 
жать, да  соскрьшывать  зубами....  От- 
лично хорошо!  А  .руками-то,  руками, 
вотъ  такъ  и  хлещетъ!...  Предъ  концемъ 
онъ  сталъ  потише.  Вотъ  я  думаю  себІ}: 
«ну,  братъ,  видно  умаился.»  Куда  умаил- 
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ся!  Передъ  самымъ-то  послѣднимъ  кон- 
цемъ  какъ  будто  его  бѣшеная  собака 
укусила — какъзавопитіэ!  батюшки  свѣты! 
и  въ  грудь-то  себя  кулаками  и  по  бо- 
камъ.  Внизу  молчать,  а  у  насъ  вверху 
стонъ-стономъ.  Вотъ  онъ  ревѣдъ,  ревѣлъ 
да  какъ  хлобыснется  о-земь,  да  лежа-то 
и  иу  говорить  и  то  и  се;  «ц  я  тебя  лю- 
блю, и  ты  меня  любишь»....  Славно!... 
Эка  дивовиііка,  подумаешь!  Какъ  онъ, 
бестія,  впрахъ  не  разшибся?  Вѣдь  такъ 
со  всѣхъ  ногъ  и  грянулся!  Ну  знатный 
актерь!  Вотъ  вы  изволите  смѣяться, 
Владимірт>  СергЬевичъ  ,  а  въ  театрѣ  я 
самъ  видѣлъ:  барыни,  да  какія  еще  ба- 
рыни— въ  чепцахъ,  въ  шелковыхъ  пла- 
тьяхъ,  такъ  и  разливаются!  Глядя  на 
нихъ,  и  мнѣ  стало  грустно;  сначала  я 
крѣпился,  да  какъ  онъ  затылкомъ-то 
свистнулся  6  полъ,  такъ  и  меня  слеза 
прошибла.   Жалко!» 
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—  *  Хорошо,    хорошо!  »  —  перервалъ 
я.<™«  Укладывайся.» 

— «  Не    извольте    безпокоиться:     все 
будет ь  готово!  » 

—  «  Да    смотри,    не    проспи;    завтра 
чѣіиъ  свѣтъ  ступай  за    лошадьми.» 

—  «с  Слушаю  ,  сударь  ;  будутъ    гото* 

ьы.  » 

На  другой  день  часу  въ  осьмомъ  утра 
мы   отправились. 


га. 


Перемѣнивъ  лошадей  въ  Новой  дерев- 
нѣ,  мы  пріѣхали  въ  уѣзднып  городъ 
Богородскъ,  оть  котораго  осталось  до 
села  Кузьмы  Петровича  сь  небольшими 
тридцать  версгъ.  Мы  выѣхали  изъ  Бо- 
городска  ровно  въ  двѣнадцать  часовъ, 
в,  отьѣхавь  верстъ  пять,  повернули  въ 
сторону    по     проселочной    дорогѣ.      На 
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право  и  на  лѣво  мимо  насъ  мелькали 
веселые  перелѣски,  холмистыя  поля  и 
небольшія  деревеньки;  изрѣдка  виднѣ- 
лись  по  сторонамъ  господскія  усадьбы 
и  подымались  колокольни  деревенскихъ 
церквей.  Вотъ  вдали  по  опунікѣ  сосно- 
вой рощи  сверкнула  изгибистая  Клязь- 
ма; черезъ  нисколько  минутъ  она  спря- 
талась въ  глубинѣ  бора,  потомъ  пока- 
залась опять  и  снова  исчезла  за  бере- 
зовой рощею, 

— «  Ну  что,  » — спросилъ  я  у  ямщи- 
ка,— «далеко  ли  еще  до  села   Кохмы?» 

— «Да  не  такъ  чтобъ  очень,  сударь. 
Вотъ  отъ  этого  липняг/а  считается  до 
Бунькова  двѣ  версты,  отъ  Бунькова 
до  Коврижкииой  верстъ  восемь,  а  тамъ 
не  то  пять,  не  то  шесть  до  самой  Кох- 
мы.  Знатное  село!  Да  и  баринъ-то, 
Кузьма  Петровичъ,  дай  Богъ  ему  здо- 
ровье,    янералъ  ,  а  такой    повадный    и 
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ласковый,  что  и  Господи!  Привезешь  къ 
нему  гостей,  велитъ  накормить,  напоить; 
а  поклонишься,  такъ  и  овсеца  отпу- 
стятъ  изъ  господскаго  амбара....  Важ- 
ный барпнъ  ...  Эй  вы,   соколики!  » 

Прошло  еще  около  часу,  вдали  на 
горѣ  забѣлѣлась  каменная  церковь,  по- 
томъ  изъ-за  густой  рощи  сталъ  пока- 
зываться выкрашенный  свѣтлосѣрой  кра- 
скою домъ  съ  высокимъ    бельведеромт. 

— «  Вотъ,  сударь,  видите?  » — сказалъ 
ямщикъ.  —  «Это  село  Кохма.  » 

— «Ступай  же  проворнѣй,  любезный; 
на  водку    дамъ.  » 

Мы  помчались.  Не  доѣзжая  полвер- 
сты до  села,  ямщикъ  сталъ  сдерживать 
лошадей. 

— к  Ну  что  ты?»  —  спрѳсилъ  я, 

— ее  Да  вотъ  сей  часъ  будетъ   спускъ 
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на  Клязьму.    Крутенько  немного,  да    и 
дорога-то  пойдетъ    косогоромъ.» 

— «Постой!  я  выду.» 

Я  выпрыгну дь  изъ  коляски,  а  Ни- 
каноръ  слезъ  съ  козелъ  и  пошелъ  въ 
слѣдъ  за  мною.  Сдѣлавъ  нѣсколько  ша- 
говъ,  мы  очутились  на  крутомъ  берегу 
Клязьмы.  Чрезь  нее  былъ  аереброшенъ 
широкііі  в  красивый  мостъ,  а  на  дру- 
гой сторонѣ  начинался  длинный  поря- 
докъ  избъ;  онъ  огибалъ  подошву  до- 
вольно высокаго  холма,  на  которомъ 
аомѣщались  господская  усадьба  и  цер- 
ковь. 

— «Ну  ужъ  подлинно  барской  домъ!» 
сказаль  Никаноръ. — «Смотрите-ка,  су- 
дарь, смотрите!  Экъ  настроено!  Словно 
городъ  какой!  И  село-то  знатное!  Избы 
все  бѣлыя,  крыты  драньемъ....  Слав- 
ное село!  )> 
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— «  Какое  прекрасное  мѣстоположе- 
ніе!» — сказалъ    я. 

— «  Да-съ,  да-съ,  прекрасное!»  —  по- 
вторилъ  Никапоръсъ  необычайнымъ  вое- 
торгомъ.  Что  за  диковинка!  Давно  ли 
мой  вѣрныіі  Лнчарда  сталь  восхищать- 
ся природою?...  Я  невольно  взглянулъ 
въ  ту  сторону,   куда  устремлены    были 

его  жадные  взоры Ага!   вотъ  что!... 

На  лѣво  ,  подлѣ  одной  избы,  толпится 
народъ,      надь     дверьми     Всероссіпскйі 

гербъ  и   ёлка Понимаю! — Но  вотъ 

дорога  поворачиваетъ  на  право.  Нн- 
каноръ  остановился,  вздохнулъ  отъ  глу- 
бвныдуігіи,  и,бросивъ  послѣдній  взглядъ 
на  свое  прекрасное  мѣстоположенге  , 
пошелъ  въ  слѣдъ  за  мною.  «  Знаете  ли 
что,  Владимірь  Сергѣевичъ?»  сказалъ 
онъ  послѣ  минутиаго  молчанія.  <і  Вѣдь 
это  село  достанется  СофьѢ  Николаевиѣ, 

длемянницѣ    Кузьмы   Петровича.» 

5Ш 
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— «  Такъ   чтожъ?» 

— «Какъ,  сударь,  что?  Да  вѣдь  она  и 
сама  по  себѣ  богатая  невѣста.» 

— с<  Тѣмъ  лучше  для  нее.  » 

— ее  Да  не  худо,  Владиміръ  Сергѣе- 
вичх,  будетъ  и  тому,  кто  на  ней  женит- 
ся. » 

— «  Женится?  —  повторил ъ  я  почти 
съ  испугомъ.— «А  развѣ  ты  что  ни  будь 
слышалъ?  » 

— с<  Слышать  не  слышалъ  ;  да  вѣдь 
извѣстное  дѣло,  богатыя  невѣрты  въ 
дѣвкахъ  не  засиживаются*  Эхъ,  сударь! 
чтобы  вамъ...»  » 

— с<  Что  такое?  » 

— «  Да  чѣмъ  вы  не  женихъ?  » 

— ее  Ботъ  вздоръ  какой!  » 

— се  Что  за  вздоръ,  сударь?  Не  даромъ 
люди-то  меня  разспрашивали:  «  что  , 
братъ,  твой  баринъ  сердитъ  ила  нѣтъ? 
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міюго  ли  у  васъ  душъ?  въ  какой  гу- 
берніи?...»  Какъ  же!  подпоить  хотѣли; 
да  нѣтъ,  шутишь!  Выпить-то  я  выпилъ, 
а  пагородилъ  имъ  такихъ  турусовъ  на 
колесахъ....» 

— «  Глупецъ!  за  чѣмъ  ты  это  дѣ- 
лалъ?  » 

— «Помилуйте,  ВладиміръСергѣевичъ! 
да  что  я,  въ  самомъ  дѣлѣ,  за  дуракъ 
такой,  чтобъ  сказать  всю  правду?  И  они 
говорили  мнѣ,  что  у  барыни  слишкомъ 
двѣ  тысячи  душъ;  а  какъ  пойдетъ  на 
чистоту,  такъ  дай  Богъ,  чтобъ  тысяча 
нашлась.  Ужъ  это  такъ  заведено,  обычай 
такой.  'Вотъ.вы,  сударь,  человѣкъ  съ 
достаткомъ,  а  скажи — ка  я  всю  правду, 
такъ  подумаютъ,  что  памъ  перекусить 
нечего.  Э,  Владишръ  Сергѣевнчъ!... 
Посмотрите-ка!  Никакъ  самъ  генералъ 
пдетъ  къ  намъ  на  встрѣчу?...  Ну  такъ  и 
есть — онъ!  » 
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Кузьма  Петровичъ  встрѣгилъ  меня  съ 
отверстыми  объятіями.  Шаговъ  за  двад- 
цать онъ  принялся  кричать:  ее  Милости 
проепмъ,  Владиміръ  Сергѣевичъ,  милос- 
ти просимъ!  Вогь  ужъ  одолжили,  такъ 
одолжили!  » 

— ее  Мнѣ  хртѣлось  скорѣй  воспользо- 
ваться вашимъ  обязательнымъ  пригла- 
шеніемъ,  » — сказалъ  я  ,  разцѣловавшись 
съ  добрымъ  Кукушкинымъ; — «и  если 
позволите ,  пробуду  у  васъ  пѣсколько 
дней?  » 

— ее  Какъ  нисколько  дней!  что  вы?... 
Да  развѣ  можно  за  восемьдесятъ  верстъ 
ѣздить  въ  гости  на  нѣсколько  дней?  Нѣтъ, 
батюшка  Владиміръ  Сергѣевичъ!  пріѣха- 
ли,  такъ  поживите.  Черезъ  двѣ  недѣлп 
мои  имянины:  мы  попируемъ  вмѣстѣ;  а 
тамъ  недѣли  черезъ  три  рожденье  Марьи 
Ивановны....  » 
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—а  Да  это  будетъ  болѣе  мѣсяца.  * 
— <<  А    почемужъ  вамъ  не  прожить  у 

насъ  и  все  лѣто?  Разумеется,  если  вамъ 

будетъ  весело.  » 

— се  О,  въ  этомъ  я  увѣренъ!  » 
— «  А  если  увѣрены,  такъ  о  чемъ  и 
говорить.  Да  пойдемте  скорѣй  къ  нашимъ 
дамамъ,  а  не  то  онѣ  перессорятся:  у 
нихъ  идетъ  такой  споръ,  что  свя- 
тыхъ  вонъ  понеси!  Жева  бьётся  объ 
закладъ,  что  къ  ыамъ  пріѣхалъ  ея  дво- 
юродный братецъ,  князь  Иванъ;  Лю- 
бовь Дмитріевна  Хапрова,  которая  у  насъ 
гоститъ,  увѣряетъ  что  вы  сосѣдъ  нашъ, 
Ѳедоръ  Николаевичъ  Недочетовъ;  и  я 
тоже  думалъ;  одна  племянница, — этакіе 
зоркіе  глаза! — вѣдь  тотчасъ  узнала,  что 
это  вы.  » 

Мы  нашли  Марью  Ивановну  ,  Софью 
Николаевну  и  ея  пріятельницу    Любовь 
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на  обширной  террасѣ  дома,  съ  которой 
видны  были  всѣ  окрестности.  Ласковая 
хозяйка  осыпала  меня  привѣтствіями,  и 
не  давъ  мнѣ  опомниться,  принялась  раз^ 
сказывать  о  своихъ  сосѣдяхъ,  о  ихъ 
житьѣ  -  бытьѣ,  о  томъ,  что  какой-то 
Егоръ  Андреевичъ  Фуреиковъ  развел- 
ся съ  своей  женою,  что  какая-то  Агра- 
Фена  Минишна  Вопіюхина  подала  жа- 
лобу на  своего  роднаго  брата,  Сергѣя 
Минича  Мухоморкина,  за  то,  что  онъ 
затравилъ  у  нее  борзыми  собаками  двухъ 
свиней.  Вы  можете  себѣ  представить, 
какъ  мнѣ  было  весело  слушать  эту 
болтовню  въ  то  время,  какъ  я  горѣлъ 
нетерпѣніемъ  подойти  къ  СофьѢ  Нико- 
лаевне, съ  которой  не  успѣлъеще  пере- 
молвить ни  словечка  Кузьма  Петровичъ, 
сдавъ  меня  съ  рукъ  на  руки  своей 
барьшѣ,  ушелъ  о  чемъ-то  хлопотать; 
наконецъ  онъ    возвратился  къ  намъ   на 
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террасу  и    пригласилъ     идти     обѣдать. 
Столъ    былъ    накрытъ  въ  огромной  за- 
лѣ  въ  два  свѣта.  Лишь  только  мы    сѣ- 
ли,  на  хорахъ  грянула  музыка.  Кажет- 
ся, играли  какую-то  увертюру,   симфо- 
нію,   или  даже  ораторію,  право  не  пом- 
ню;  я    не    забылъ  только  одного,    что 
надобно    было    во    Все    горло    кричать, 
чтобъ  слышать  другъ  друга.  Господинъ 
капельмейстеръ  Мордоченко  стоялъ  впе- 
реди всѣхъ  музыкантовъ  передъ  пупит- 
ромъ,  и  конечно  ни  одииъ  крестьянинъ 
не  работаетъ  такъ  усердно  цѣпомъ,  какъ 
онъ     помахивалъ      своей      дирижерной 
палочкой.    Сначала    все    шло    изрядно; 
но  подъ  конецъ  Флейты   стали    оттяги- 
вать ,    кларнетъ    запищалъ  ,    волторны 
заревѣли  нелѣпымъ  голосомъ,  а  Фаготъ 
началъ  сипѣть  такъ  отвратительно  ,  что 
меня    морозъ    подралъ    по    кожѣ.  «  Эй, 
Филька,     шалишь!  »    закричалъ  Кузьма 
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Петровичъ.  «Алешка,  Фомка!.,,  вотъ  я 
васъ!...  Фаготъ!  фзготъ!  опять  заку- 
тилъ!  » 

Капельмейстеръ  шикалъ,  махалъ  своей 
палочкой,  топалъ  погою,  подымалъ  обѣ 
руки  вверхъ,  и  наконец-^  началъ  бить 
такту  по  головамъ  своихъ  духовыхъ 
инструментовъ  ,  которые  вышли  ре- 
шительно изъ  всякаго  порядку* 

— «  Стой!  у> — закричалъ  Кузьма  Петро- 
вичъ. Музыканты  перестали  играть. 
«  Что  это,  батюшка,  Алексѣй  Андреичъ, » 
продолжалъ  онъ,  обращаясь  къ  капель- 
мейстеру, «  что  это  у  тебя  духовая-то 
музыка?  з> 

— «  Помилуйте,  ваше  превосходитель- 
ство!»— завопилъ  несчастный  Мордочен- 
ко, — «что  мнѣ  дѣлать  съ  этими  разбой- 
никами? Фаготистъ  Антонъ  лыкомъ  не 
вяжетъ;  Фомка  чуть  живъ  съ  похмѣлья; 
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а  Филькѣ  какъ  можно  играть  на  вол- 
ториѣ:  онъ  сегодня  подрался  въ  каба- 
кѣ.  Извольте  посмотрѣть,  какъ  у  него 
разбиты  губы!  Ну  какому  тутъ  быть 
амбушуру?  » 

— «  Негодяи!  Гони  ихъ  вонъ!  Ужъ  я 
съ  ними  перевѣдагось!  Да  нельзя  ли  безъ 
нихъ  хоть  польской  какой?  » 

— ее  Сейчасъ,  ваше  превосходитель- 
ство. » 

— «Ну  вотъ,  ВладиміръСергѣевичъ,» — 
продолжалъ  хозлинъ, -«заводи  оркестръ! 
Скоты!.*.  Никакою  самолюбія,  никакой 
амбиціи!...  Канальи!.,.  Посмотришь,  въ 
чужихъкраяхъ,  любо-дорого!  Музыкангь, 
такъ  ѵжъ  Аѵзыкантъі  А  здѣсь....  Экой 
народецъ!...  Срамники!... 

Я  не  сказалъ,  а  подумаль  про  себя: 
«  Правда!  Въ  Германін,  на  примѣръ,  кто 
музыкангь,  тотъ.ужъ  точно  музыкангь; 


166 

да  за  то  вѣдь  та&гь  какой-нибудь  Ку- 
кушкинъ  не  возметъ  крестьянина  отъ 
сохи,  и  не  скажетъ  ему:  «Ты  муэвдікъ 
высокой,  катай  на  контрабасѣ!  Ты  пле- 
чиста—дуй  въ  волторну!  У  тебя  перед- 
ние зубы  цѣлы  —  играй  на  Фаготѣ!  А 
есть  ли  у  тебя  охота  или  нѣтъ  ?  объ 
этомъ  тебя  и  спрашивать    не  станутъ.» 

—  «  Ну  чтожъ    вы?» — закричалъ  Ку- 
кушкннъ. —  «  Играйте  что  нибудь!» 

Музыка  грянула  какой-то  польской, 
и  хозяинъ  успокоился. 

Послѣ  обѣда  Кузьма  Нетровичь  по- 
велъ  меня  по  своимъ  заведеніямъ.  Во 
всякое  другое  время  я  сталь  бы  любо- 
ваться его  оранжереями,  коннымъ  заво- 
домъ,  скотньшъ  дворомъ:  все  это  было 
прекрасно;  но  на  этотъ  разъ  очень  былъ 
бы  ему  благодаренъ,  еслибъ  онъ  уво- 
лилъ    меня    отъ    этого    инспекторскаго 
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смотра,  который  продолжался  часа  три 
сряду.  Потомъ  я  попалъ  опять  въ  руки 
къ  Марьѣ  Ивановнѣ:  она  принялась  мнѣ 
досказывать,  каким ъ  образомъ  началась 
и  продалжается  ссора  сестрицы  Вопі- 
юхпной  съ  братдемъ  Мухоморкинымъ. 
Вплоть  до  ужина  я  не  могъ  оторваться 
отъ  нея  нп  на  минуту,  и  пошелъ  спать 
въ  приготовленную  для  меня  комнату  \ 
почти  не  сказавъ  двухъ  словъ  съ  Софь- 
ей  Николаевной;  но  я  цѣлыіі  день  про- 
былъ  съ  нею  вмѣстѣ  ,  глядѣлъ  на  нее 
и,  прощаясь,  поцѣловалъ  ея  руку.  Сколь- 
ко я  могъ  замѣтить,  Софья  Николаевна 
была  обрадована  моимъ  пріѣздомъ.  Ка- 
ждый разъ,  когда  наши  взоры  встрѣча- 
лись,  она  краснѣла  и  опускала  къ  ни* 
зу  свои  прелетные  глаза.  Обыкновен- 
но краснѣютъ  отъ  трехъ  нричинъ:  отъ 
гнѣва,  стыда  и  удовольствія.  Если  взоръ, 
въ  которомъ    она    могла    прочесть    всю 
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любовь  мою,  заслуживалъ  ея  гнѣвъ,  или 
по  крайней  мѣрѣ  досаду;  хо  зачѣмъ  бы- 
ло ей  сидѣть  по  цѣлымъ  часамъ  про- 
тивъ  меня?  Если  онъ  возбуждалъ  въ 
душѣ  ея  чувство  стыда,  то  ужъ  вѣрн0 
бы  она  не  мѣнялась  такъ  часто  со  мною 
взглядами: слѣдовательно, глядя  на  меня, 
она  краен ѣла  отъ  удовольствія.  Оть 
удовольетвія!...  Боже  мой!...  Что  еслибъ 
въ  самомъ  лѣлѣ....  Нѣтъ!...  Я  даже  и 
вѣрить  не  смѣю  такому  счастію!...» 

Однакожъ  я  скоро  увѣрклся  ,  что 
Софья  Николаевна  смотритъ  на  меня 
точно  съ  удовольствіемъ.  Дня  черезъ 
три,  когда  Кузьма  ХІетровичь  мнѣ  все 
показалъ,  а  Марья  Ивановна  все  выска- 
зала, я  сдѣлался  свободнѣе.  Хозяинъ 
пересталъ  со  мною  церемониться:  ло- 
жился послѣ  обѣда  отдыхать  ,  потомъ 
ходилъ  по  своимъ  заведеніямъ  и  не  та^ 
скалъ    меня    вмѣстѣ    съ    собой,    Марья 
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Ивановна  обратилась  такъ  же  къ  обык- 
новеннымъ  своимъ  занятіямь :  по  не- 
скольку разъ  въ  день  заходила  въ 
ткацкую,  кормила  своихъ  заморских ъ 
куръ,  павлиновъ,  выводила  канареекъ 
и  разбирала  ссоры  своихъ  барскихъ 
барынь  и  горничных ь  дѣвушекъ.  Я  за- 
мѣтилъ  также,  что  дядюшка  и  тетуш- 
ка любили  соснуть  порядкомъ,  то  есть 
до  десяти  часовь  утра;  а  Софья  Никола- 
евна вставала  очень  рано.  Я  эппіъ  вос- 
пользовался и  каждый  день  часу  въ  седь- 
момъ  у?ра  встрѣчалъ  ее  вмѣстѣ  сь  Любо- 
вью Дмитріевной  Хопровоіі,  или  въ  саду, 
или  въ  дубовой  рощѣ,  которая  окружала 
съ  трехъ  сторонъ  господскую  усадьбу. 
Эта  Хоирова  была  премилая  дѣвушка, 
такая  добродушная,  првѣтливая!  Шиі 
одно  только  въ  ней  не  нравилось:  она 
почти  всегда  казалась  грустною.  Конечно 
ей,  бѣдняжкѣ,  радоваться  было  нечему: 

5** 
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она  совершенно  зависѣла  отъ  своей  тетки, 
і5  какой  тетки!...  Агриппины  Карпов- 
ым Моргаецевой!  Но  дѣвушка  въ  восьм- 
надцать  лѣтъ  часто  улыбается  п  сквозь 
слезы;  а  Любовь  Дмитріевна  никогда 
не  улыбалась.  Не  смотря  на  это,  я  ско- 
ро съ  нею  сблизился;  гораздо  скорѣе, 
чѣмъ  съ  СоФьеп  Николаевной,  которая 
сначала  примѣтнымъ  образомъ  меня  ди- 
чилась; да  и  я  —  что  грѣхъ  таить!  въ 
первые  дни  до  того  былъ  съ  нею  ро- 
бокъ  в  ненаходчнвъ  ,  что  очень  часто, 
встрѣчая  ее  по  утру  въ  саду,  не  зналъ, 
что  ей  сказать  и  раза  по  три  спраши- 
валъ  о  ея  здоровьѣ.  Впрочемъ  это  про- 
должалось недолго.  Мало  по  мал у  , 
'Софья  Николаевна  стала  обращаться 
со  мною  свободнее,  я  сдѣлался  смѣлѣе, 
и  недѣли  черезъ  полторы  мы  какъ  буд- 
то бы  вѣкъ  жили  вмѣстѣ. 

Съ  каждымъ  днемъ  открывалъ  я  но- 
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выя  достоинства  въ  СофьѢ  Николаевнѣ 
и,  разумѣется,  съ  каждымъ  днешъ  лю- 
бовь моя  увеличивалась:  она  росла  не  по 
днямъ,  а  по  часамъ.  Мнѣ  казалось  каж- 
дое утро,  что  я  люблю  ее  столько,  сколь- 
ко можно  любить  человѣку.  День  прохо- 
дилъ  ,  насту палъ  вечеръ  ,  и  я,  ложась 
спать,  чувствовалъ,  что  люблю  еще  болѣе 
прежняго;  но,  не  смотря  на  это,  я  бо- 
ялся не  только  говорить,  но  даже  на- 
мекнуть ей  о  любви  моей.  Конечно,  она 
обращалась  со  мною  такъ  просто,  такъ 
мило  ;  и  хотя  истинная  любовь  всегда 
труслива  и  иедовѣрчива;  однакожъ  я  не 
могъ  не  видѣть,  что  при  встрѣчѣ  со  мною 
глаза  ея  оживлялись  радостію,  что,  слу- 
шая меня,  она  улыбалась  ,  и  что,  эта 
улыбка  была  такъ  ласкова,  такъ  при- 
вѣтлива!  Но  развѣ  дружба,  и  даже  са- 
мая обыкновенная  нріязнь,  не  выража- 
ются точно  также?    Еслибъ    она    была 
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постоянно  ласкова  со  мною  въ  городѣ* 
окруженная  толпою  своихъ  обожателей, 
то  я  могъ  бы,  по  крайней  мѣрѣ,  видѣть 
въ  этомъ  какое-то  предпочтеніе;  но  въ 
деревнѣ,  гдѣ  нѣтъ  вовсе  общества,  гдѣ 
подъ  часъ  радехонекъ  ,  что  какой  ни- 
будь безграмотный  сосѣдъ  заѣдетъ  въ 
гости ,  что  значитъ  эта  ласка?  Ровно 
ничего.  Если  Софья  Николаевна  не  раз- 
дѣляетъ  моихъ  чувствъ,  то  ужъ  вѣрно 
при  первомъ  словѣ  любви  перемѣнитъ 
со  мною  свое  обращеніе,  станетъ  убѣ- 
гать  меня,  мнѣ  должно  будетъ  уѣхать..., 
УѣхатіЛ  Боже  мой!...  О  нѣтъ  ,  нѣтъ! 
Быть  неразлучно  вмѣстѣ  съ  нею,  слы- 
шать ея  очаровательный  голосъ,  гулять 
съ  нею  рука  съ  рукою,  упиваться  воз- 
духомъ,  который  вылетаетъ  изъ  ея  пре- 
лестныхъ  устъ,  все  это  было  такимъ 
неизъяснимымъ   для  меня  блаженствомъ, 
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что  я  ие  смѣлъ  и   лаже  не    ютѣлъ  же 
лать  ничего  болѣе. 

Однажды  рано  по  утру  Софья  Нико- 
лаевна гуляла  со  мною  по  берегу  Клязь- 
мы. Любови  Дмитріевнм  съ  нами  не  бы- 
ло: она  читала  до  трехъ  часовъ  ночи- 
новый  романъ  Коцебу  «Мальчикъу ручья» 
и,  натурально,  не  могла  встать  въ  ше- 
стомъ  часу  утра.  Мы  подошли  къ  мосту. 
«  Посмотрите,»  сказалъ  я,  «какъ  вашъ 
домъ  красивъ,  когда  на  него  смотришь 
съ  этой  стороны.» 

—  а  Да,  это  правда.  Отсюда  онъ  ка- 
жется гораздо  болѣе.» 

—  «  Какъ  вы  думаете,  Софья  Нико- 
лаевна, можно  ли  отсюда  узнать  въ  ли- 
це, если  кто  нибудь  выйдетъ  на  терра- 
су?» 

—  «Не  думаю  ;  по  крайней  мѣрѣ  я 
ужъ  вѣрно  не  узнаю.» 
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—  «  Право?  Одиакожъ  вы  невсегда 
бываете  такъ  близоруки.  Помните  ли, 
какъ  я  нріѣхалъ  къ  вамъ  въ  деревню, 
я  быль  здѣсь  на  мосту,  а  вы  на  терра- 
сѣ?  Однакожъ  вы  меня  узнали.» 

—  «  Кто  это  вамъ  сказалъ?» 

—  «  Вашъ  дядюшка.» 

Софья  Николаевна  покраснѣла.  «Да, 
это  правда,  »  — *  прошептала  она;— «  но 
вѣроятно  я  узнала  васъ  отъ  того...» 

—  «  Отъ  того,» — перервалъ  я  шутя, — 
«  что,  можеть  быть,  сверху  въ  низъ  вид- 
нѣе,  чѣмъ  снизу  въ  верхъ.» 

1  Софья  Николаевиа  покраснѣла  еще 
болѣе.  «  Послушайте,  Владиміръ  Сергѣ- 
евичъ, » — сказала  она,  помолчавъ  нѣс- 
колько  времени, — «я  вамъ  скажу  всю 
правду:  я  не  могла  разсмотрѣть  ваше  ли- 
це, а  назвала  васъ  потому....  Ну  да  по- 
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тому    что    мнѣ    хотѣлось  ,     чтобъ     это 
были  вы.» 

Она  желала  меня  вядѣть!...  И  это 
говоритъ  она  сама!...  Не  знаю,  можно 
ли  умереть  отъ  радости;  но  задохнуть- 
ся, онѣмѣть  и  сойдтп  съ  ума  очень 
можно:  я  это  испыталъ  на  себѣ.  Я  чув- 
ствовала», вся  кровь  бросилась  къ  моему 
сердцу,  въ  глазахъ  потемнѣло,  я  не  могъ 
дышать,  не  могъ  говорить;  и,  слава  Бо- 
гу! въ  эту  минуту  я  точно  былъ  сума- 
сшедшій,  и  заговорилъ  бы  такой  вздоръ, 
что  испугалъ  бы  до  смерти  Софью  Ни- 
колаевну. «Скажите,  Владиміръ  Сергѣ- 
евичъ,» —  продолжала  она,  пройдя  со 
мною  молча  нѣсколько  шаговъ,сс  —  вы 
еще  не  скоро  поѣдете  назадъ  въ  Москву? 

—  «  Въ  Москву?» — повторилъ  я  съ  не- 
вольнымъ  содроганіемъ; — «да  что  я  тамъ 
буду  дѣлать?  умирать  съ  тоски?  » 
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—  «А  здѣсь  вамъ  нескучно?» 

—  «  Здѣсь '-,  Софья  Николаевна  ?  Да, 
еслибъ  отъ  меня  зависѣло....» 

— «  Такъ  вы  бы  навсегда  здѣсь 
остались?» 

—  «  О,  съ  радостію!...  Когда  бъвы 
знали,  какъ  я  здѣсь  счастливь!...» 

— «  Право?  Такъ  вы  очень  любите 
деревенскую  жизнь? » 

Этотъ  вопросъ  былъ  сдѣланъ  такимъ 
простымъ  и  натуральнымъ  голосомъ. 
«  Что  жъ  это  значитъ?»  подумалъ  я. 
«  Да  неужели  она  меня  не  понимаетъ? 
Не  можетъ  быть!» 

—  «  Вы  любите  деревню!» — продол- 
жала Софья  Николаевна. — «Да  это  отъ 
того,  что  вы  всегда  жили  въ  городѣ,  Въ 
деревнѣ  бываетъ  иногда  очень  скучно. 
Вы  хорошо  сдѣлали,  что  къ  намъ   прі- 
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ѣхалп,  Владиміръ  Сергѣевичъ!  Ужъ  если 
пошло  на  откровенности,  такъ  я  вамъ 
скужу  всю  правду:  мы  съ  Любинькоп 
ждали  васъ  съ  большимъ  нетерпѣніемъ. 
Вы  такъ  любезны!  Съ  вами  весело!...  А 
здѣшніе  сосѣди....  Ахъ,еслибъ  вы  знали, 
какіе  они  несносные!  Да  вотъ,  постойте, 
завтра  дядюшкины  имяниыы,  гостей  на- 
ѣдетъ  къ  наиъ  множество,  и  вы  увиди- 
те, что  за  лица!...  что  за  обхожденье!.. я 
Уфъ!  какимъ  обдало  меня  холодомъ!.. 
Такъ  вотъ  за  что  меня  ласкаютъ!... 
Вотъ  почему  желали  .  чтобъ  я  прі- 
ѣхалъ!...  Глупецъ!  я  это  отгадывалъ,  я 
зііалъ  напередъ,  что  меня  любятъ  про- 
сто какъ  забаву,  какъ  развлеченіе,  и  не 
смотря  на  это,  готовь  былъ  вѣрить..., 
О,  женщины,  женщины!  самая  лучшая 
изъ  васъ  не  стоить  ничего!  Она  рада 
одурачить  бѣднаго  мущину,  свести  его 
съ  ума,  погубить  его  будущность,    и  все 
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это  для  того,  чтобъ  ей  не  было  скуч- 
но!... Какой  отвратительный  эгоизмъ!.,. 
Уѣду-непремѣно  уѣду! ..,.  «Вы  такъ  лю- 
безны, еъ  вами  весело:  забавляйте  ме- 
ня до  тѣхъ  поръ  ,  пока  не  явится 
другой  ,  съ  которымъ  мнѣ  будетъ  ве- 
селѣе,  чѣмъ  съ  вами.  Кокетка!*.. о  Уѣду- 
завтра  же  уѣду! 

Разумеется;  я  не  говорилъ,  а  думалъ, 
все  это,  идя  подлѣ  Софьи  Никола- 
евны. Она  молчала,  я  также;  мы  смот- 
рѣли  въ  разный  стороны.  На  знаю,  что 
дѣлалось  съ  моимъ  лицемъ;  но  когда  я 
взглянуль  украдкою  на  Софью  Никола- 
евну, то  замѣтилъ,  что  щеки  ея  пыла- 
ли. «Посмотрите,»  сказала  она,  стара- 
ясь примѣтнымъ  образомъ  избѣгать  мо- 
йхъ  взоров ь,  «  вѣдь  это,  кажется,  нашъ 
капельмейстеръ — вонъ  тамъ,  на  берегу.» 


—  «  Да,  кажется,  это  онъ,» — отвѣчалъ 
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я,  вѣроятно  очень  смѣшнымъ  и  стран ~ 
нымъ  голосомъ,  потому  что  Софья  Ни- 
колаевна улыбнулась*...  Злодѣйка! 

—  «  Онъ  удитъ  рыбу,» — продолжала 
она. ее — Вы,  Владиміръ  Сергѣевичь,  ка- 
жется, не  любите   этоіі  забавы?» 

—  «  Нѣтъ,  сударыня.» 

—  «  Почему     жъ?» 

—  «Потому  что  я  не  люблю  забав- 
ляться страданіемъ  даже  какого  нибудь 
карася  или  окуня*» 

—  <(  Что  это,  Владиміръ  Сергѣевичъ? 
Ужъ  не  вѣрите  ли  вы  нереселенію 
душъ?» 

—  «  Нѣтъ,  Софья  Николаевна,  я  толь- 
ко не  понимаю,  что  за  утѣха  подцѣиить 
на  желѣзный  крючокь  и  вытащить  на 
берегъ  бѣдную  рыбу,  которая  можетъ 
страдать    Физически  точно  такъ  же,  какъ 
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и  мы  всѣ  страдаемъ.  Къ  тому  жъ  ,  въ 
этой  жестокой  забавѣ  есть  что-то  лу- 
кавое, предательское:  этотъ  поплавокъ, 
который,  какъ  шоіонъ,  слѣдитъ  и  вы- 
сказываетъ  миѣ  всѣ  движенія  моей  жер- 
твы; эта  приманка,  подъ  которой  скры- 
вается смерть.,..  Знаете  ли,  что  она  мнѣ 
напоминаетъ  !  Улыбку  коварной  жен- 
щины, когда  она  хочетъ,  для  своей  заба- 
вы, вскружить  голову,  то  есть  погубить 
какого-нибудь  глупца,  который  дума- 
етъ,  что  его  любятъ  ,  потому  что  онъ 
самъ  имѣетъ  дурачество  любить.» 

—  «  Да  развѣ  есть  такія  женщины?» 

—  ее  Помилуйте!...  Всѣ  женщины  ме- 
нѣе  или  болѣе  любятъ  кружить  голо- 
вы легковѣриымъ  мущинамъ.  Вѣдь  мы 
созданы  для  вашей  забавы — не  прав- 
да ли?» 

—  «И  вы  это  думаете  обо  всѣхъ?... 
сказала  Софья    Николаевна,    взглянувъ 
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мнѣ  прямо  съ  глаза.  Въ  этомъ  взглядѣ 
было  что  то  похожее  на  упрекъ.  Я  сму- 
тился. 

— «  Позвольте,  позвольте!  » — продол- 
жал!» я; — «  дайте  мнѣ  изъяснить  вамъ  хо- 
рошенько мою  мысль.  Я  вовсе  ие  ду- 
маю, что  вс1і  женщицы  холодны  я,  без- 
душный кокетки — избави  Господи!  Боль- 
шая часть  изъ  ішхх  стараются  нравиться 
мидинамъ — такъ,  безъ  всякоіі  цѣлп,  и 
сводягъ  ихъ  съ  ума  самымъ  невиннымъ 
образомъ.  Вотъ  вы/  напримѣръ,  когда 
глядите  на  кого-нибудь  съ  этой  очаро- 
вательной улыбкой,  говорите  съ  нимъ 
этпмъ  плѣнительиымъ  голосомъ  ,  вы 
вѣрно  не  желаете  свести  его  съ  ума, 
обмануть,  сделать  на  ві»кь  несчастли- 
вымь, — о,  нѣтъ!  вамъ  это  и  въ  голову 
не  приходитт!  Вы  это  дѣлаете  не  по  раз* 
счету,  безъ  всякаго  намѣренія:  вамъ  не 
въ  чемъ    упрекать    себя;    по  развѣ   отъ 
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этого  легче  тому,  кто  сойдетъ  съ  ума 
по  вашей  милости?  А  можете  ли  вы 
поручиться,  что  никого  съ  ума  не  сво- 
дили? » 

— с<  О,  конечно  могу!» 

— «  Полно  такъ  ли?  Послушайте. 
Если  до  еижъ  поръ  сердце  ваше  было 
спокойно,  то,  по  крайней  мѣрѣ*  вамъ 
случалось  оказывать  кому-нибудь  хотя 
небольшое  предпочтете,  то  есть,  быть 
съ  нимъ  любезнѣе  и  ласковѣе,  чѣмъ  съ 
другими?» 

— «  Право  не  знаю!  Кажется,  я  ста- 
раюсь одинакимъ  образомъ  быть  ласко- 
ва со    всѣми.  » 

— ее  Извините!  Я  не  очень  вѣрю  это- 
му равенству.  Вотъ,  напримѣръ,  вы  при- 
знались, что  мой  пріѣздъ  сдѣлалъ  вамъ 
удовольствіе,  а  по  чему  знать, »  продол* 
жалъ  я  робкимъ  голосомъ,  сшожеть  быть 
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есть  кто  нибудь,   который   своимъ    прі- 
ѣздомъ  обрадовалъ  бы  васъ  ещеболѣе?» 

— «  О,  нѣть!  » 

Боже  мой!...  Не  ошибаюсь  ли  я?... 
Такъ  точно:  это  невольное  восклицаніе 
вырвалось  изъ   души  ея!...        > 

— «  Возможно  ли?» — вскричалъ  я.  — 
«  Такъ  вы  желали  меня  видѣть  не  потому 
только,  что  у  васъ  нѣть  никакого  обще- 
ства, и  стали  бы  желать  этого  даже  и 
тогда,  еслибь  всѣ  ваши  знакомые  бы- 
ли здѣсь  вмѣстѣ  съ  вами?*..  Ахъ,  от- 
вѣчайте!   Прошу    васъ,  отвѣчайте!...» 

Софья  Николаевна  задумалась,  яркііі 
румянецъ  исчезъ  съ  ея  поблѣдиѣвглихъ 
щекъ,  гру^ь  волновалась;  она  хотѣла 
что-то  промолвить,  но  вдругъ  остано- 
вилась, и  сказала  въ  полголоса:  «  По- 
смотрите, вотъ  идетъ  Любовь  Дмитріев- 
на.  Пойдемте  къ  вей  на  встрѣчу,  » 
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—  «  Но  вы  не  отвѣчали  на  мой  во- 
проеъ.  » 

»— «  Да  чтожъ  ашѣ  вамъ  отвѣчать?.,.» 

— с<  Скажите  только    одно  слово.,.* 

—«Одно  слово,»  —  повторила  Софья 
Николаевна.  «Ну — если  вы  хотите...  Да, 
нѣтъ!  вѣдь  вы  миѣ  не  повѣрите:  всѣ 
женщины  кокетки!»— прибавила  она  съ 
такой  обворожительной  улыбкою,  что 
я  непременно  упалъ  бы  перед ь  нею  на 
колѣші  (тогда  еще  на  колѣнп  станови- 
лись), еслибъ  къ  намъ  не  подошла  Лю- 
бовь Дмитріевна.  Софья  Николаевна 
бросилась  къ  ней  на  шею  и  начала  ее 
цѣловать,  какъ  будто  бы  цѣлыіі  вѣкъ  съ 
нею  не  видѣлась. 

— «  Что  ты,  Софи?  Что  съ  тобою 
сделалось?  »  —  сказала  съ  удивленіемъ 
Хопрова. 
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— «  Ничего,  мой  ангелъ,  ничего!  Ахъ, 
какь  я   люблю    тебя,  Эме!» 

— «  Въ  самомъ  дѣлѣ?  *> 

— «  До    безумія!...  » 

Воть  я  опять  на  небесахъ — па  долго 
ли? — Странное  дѣло!  Давно  лияговорилъ 
самому  себѣ:  «быть  вмѣстѣ  съ  нею,  ви- 
дѣгь  ее,  слышать  ея  голось,  есть  уже 
такое  неизъяснимое  блаженство,  что  я 
не  смѣю  и  даже  не  хочу  желать  ничего 
бодѣе;»  а  теперь,  когда  я  увѣрился,  что 
она  не  вовсе  ко  мнѣ  равнодушна,  мнѣ 
\жъ  этого  было  мало.  «Она  меня  пред- 
«  почитаеть  другимь,  думалъ  я.  Да  раз- 
<.<  вѣ  это  что  нибудь  значить?  Развѣ 
«предпочтенье  любовь?  Любовь!...  Да, 
«с  да!  я  хочу,  я  долженъ,  я  не  могу  жить 
((  безъ  того,  чтобь  не  узнать  рѣшитель- 
«  но,  любить  ли  она  меня  или  иѣть.  И 
«  что  это  за     жизнь?    Это  не    жизнь,  а 
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«  безпрерывная  пытка!  Я  чувствую,  мнѣ 
с<  дугано  подъ  открытьшъ  небомъ,  меня 
и  давитъ  воздухъ,  земля  горитъ  подо 
«  мною....  О,  неизвѣстность  хуже  всего 
«  на  свѣтѣ!  Да  не  лучше  ли  во  сто  разъ 
«  тому,  кто  долженъ  разстаться  съ  жиз- 
«  нію  ,  умереть  вдругъ,  чѣмъ  томиться 
«  медленной  смертію,  умирать  по  немно- 
«  гу,  по  частямъ,  умирать  каждую  ми- 
сс нуту!...  Нѣтъ,  нѣтъ!  одинъ  громовый 
«  ударъ  и  все    кончено!  » 

Такъ  думадъ  я  всякой  разъ,  когда 
оставался  одинъ;  но  лишь  только  по- 
являлась Софья  Николаевна,  вся  храб- 
рость моя  исчезала.  Какое  презрѣнное 
созданіе  былъ  бы  военный  человѣкъ, 
еслибъ  онъ  тру  си  лъ  на  полѣ  сраженія, 
точно  такъ  же,  какъ  я  робѣлъ  всякой 
разъ,  когда  случайно  оставался  съ  нею 
на  нѣсколько  минуть  безъ  свидѣтелей! 
Сколько  разъ  признанье  въ  любви,  такъ 
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сказать,  вертѣлось  у  меня  на  языкѣ;  но 
этоть  проклятый  языкъ  меня  не  слу- 
шался, и  я,  заикаясь  отъ  избытка 
чувствъ,  говорилъ  съ  нею  о  хорошей 
погодѣ,  или  самымь  нѣжнымъ,  преры- 
вающимся голосомъ,  разсказывалъ,  что 
капельмейстерь  Мордоченко  подцѣпилъ 
на  уду  двухъ  ершей  и  одного  окуня. 
Въ  одну  изъ  этихъ  минуть  я  увидѣлъ 
себя  нечаянно  въ  зеркало.  Боже  мой! 
что  за  смѣшная  Фигура  у  человѣка,  ко- 
торый влюбленъ  и  не  смѣетъ  въ  этомъ 
признаться!  Глаза  у  него  вертятся  ка- 
кимъ-то  страннымъ  образомъ,  опъ  весь 
изковерканъ,  говоритъ  такой  вздорь. ... 
Ну,  нечего  сказать!  Не  привели  Госпо- 
ди влюбиться  въ  женщину,  которая  насъ 
не  любитъ!  Мы  въ  это  время  играемъ 
такую  жалкую  ролю,  что  должны  быть 
ей  вѣчно  благодарны,  если  она,  глядя 
на  насъ,  не  умираетъ  со  смѣху. 
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Такъ  прошел  ъ  весь  этотъ  день.  Ве- 
черомъ  Кузьма  Петровичу  который  все 
утро  занимался  у  себя  въ  кабинетѣ, 
какъ  нарочнсГ  не  отходидъ  отъ  меня  ни 
на  минуту,  и  вплоть  до  самаго  ужина 
прбговорилъ  со  мною,  какъ  вы  думаете, 
о  чемъ?  О  нашей  лприческоіі  поэзіи! 
Впрочемъ,  надобно  сказать  правду,  тог- 
да было  о  чемъ  поговорить.  Какъ  ни- 
сколько лѣтъ  тому  назад ь  поел Ь  «Люд- 
милы »  и  <(  Свѣтланы  »;  а  потомъ  пое- 
ли «  Кавказскаго  плѣшіика  »  и  «  Бах- 
>чисарайекаго  Фонтана  »  блллады  и  по- 
вѣсти  въ  стихахъ  затопили  нашу  сло- 
весность, точно  также  въ  то  время  всѣ 
Русскіе  поэты,  стихотворцы  и  риФма- 
чи,  увлеченные  примѣромь  -вдохновен- 
иаго  пѣвца  <*  Фелицы  »  пустились  пи- 
сать оды  торжественный,  ФилосоФичес- 
кія,  дцдактичсскія .  Смпрновъ  выдал  ь 
Русскую  Мессіяду,   въ    которой    сатана 
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ходить  пѣшкомъ  по  небесамъ  и  шага- 
егь  черезъ  тысячи  илаиетъ;  Бобровъ 
непечаталь  свою  «  Тавриду  »,  гдѣ  не- 
сколько счастливы хъ  стиховъ  утопало 
въ  бездн ѣ  описательной  и  звукоподра- 
жательной премудрости.  Въ  елѣдъ  за 
этой  «  Тавридою  »  появились  сотни  сти- 
ховъ, въ   которыхъ  то: 

На  сиэо-голубомъ  эФіірѣ 
Пливетъ  янтарно-блѣдная    луна, 

То: 

Средь  бурныхъ  тучь   грохочутъ  громы 

И  съ  визгомъ  вихрь  въ  ущеліяхъ  свистніъ. 

Или: 

Тамь  слышан  ь  шелесгъ  шумныіъ  водопадовъ, 
Тамь  съ  ропотомъ   ручей  по  камушкамъ    журчитъ. 

Всѣ  эти  звукоподражательный    штуч- 
ки весьма  нравились    Кузьмѣ    Петрова- 
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чу.  Съ  какимъ  восторгомъ  повтора  л  ъ 
онъ  извѣстный    стихъ: 

Оп>  тойота  копытъ  пыль  по  полю  несется- 

—  <*  Вотъ    это  ,    батюшка    Владиміръ 
Сергѣевичъ,  поэзія!  «  —  говорилъ    онъ, 

—  «  Слышите  ли,  сударь,  какъ  лошадь 
скачетъ,  какъ  ооа  бьетъ  копытомъ  въ 
землю?  <с  Огъ  топота  копытъ. в.  »  Уди- 
вительно! Сказать  вамъ  по  секрету,  Вла* 
диміръ  Сергѣевичъ,  я  и  самъ  кой-что 
началъ,  не  оду— нѣтъ!  Куда  намъ  такъ 
высоко!  Съ  насъ  довольно  и  басенкн;  а 
кажется,  будетъ  не  дурна:  мысль  новая 
и  стишки  есть  изрядныя;  особливо 
одинъ     звукоподражательный     стишокъ 

—  ну,  я  вамъ  скажу,  хорошъ!  Удачно 
вылился,  отмѣнно  удачно!  Теперь  ужъ 
поздно,  а  завтра,  если  позволите,  я 
вамъ  кой-что  изъ  не$  прочту  и  съ  ва- 
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ми  посовѣтуюсь.  Вотъ  изволите  видѣть: 
янабросалъ  нѣсколько  сти\овъ;  конецъ 
у  меня  готовъ,  начало  почти  придума- 
но; да  главное-то,  сударь,  главное: 
идея,  цѣль  этой  басни,  не  совсѣмъ  еще 
обрисована,  и  мнѣ  бы  очень  хотѣдось.,» 

—  *  Я  не  большой  въэтомъ  знатокъ, 
Кузьма  Петровичь.  » 

—  «  Полноте    скромничать!  » 

—  а  Увѣряю    васъ.  » 

—  «Добро,  добро!  Пойдемте  ужи- 
нать, а  тамъ  унидимъ:  >гро  вечера  муд- 
ренѣе.  л 

Софья  Николаевна  тотчасъ  послѣ 
ужина  ушла  на  свою  половину,  и  я 
такъ  же  отправился,  но  только  не 
спать:  я  зналъ  напередъ,  что  у  меня 
сна  вовсе  не  будетъ.  И  подлинно,  во 
всю  ночь  я  не  могъ  сомкнуть  глазъ.   Я 
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проклииалъ  мое  дѣтское  малодушіс; 
доказывалъ  самому  оебѣ,  что  долженъ 
для  собственна го  спокойствія  какъ  мо- 
жно скорѣе  узнать  свою  участь;  ы  на- 
конецъ  далъ  себѣ  честное  слово  побе- 
дить эту  смѣшную  робость  и,  во  чтобъ 
ни.  стало,  изъясниться  съ  СоФьеіі  Ни- 
колаевной. Я  заснулъ  часу  въ  пятомъ 
утра  и  проспал ъ  до  десяти.  Когда  я 
вышелъ  изъ  моей  комнаты,  со  мною  по- 
встречалась  Любовь  Дмитріевна. 

—  а  Что  это,  Владиміръ  Сергѣевичь,  » 
сказала  она, — «  у,къ  н^е  у  меня  ли  вы 
переняли?  Мы  часа  три  гуляли  по  са- 
ду, обошли  всю  рощу,  а  вы  изволили 
почивать.  » 

—  с<  Гдѣ  Софья  Николаевна?  » — опро- 
си ль   я. 

—  «Она  ужъ  кончила  свой  туалетъ 
и,  кажется,  теперь   на  террасѣ.  Ступай- 
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тс  къ  иеіі,  а  я  пойду  одѣваться.  Часа 
черезъ  два  начисть  пріѣзжать  гости. 
Вѣдь  вы  знаете,  я  думаю,  что  сего-дня 
имянины  Кузьмы    Петровича?  » 

—  «  Кагсъ  же!  »   - 

Я  вышслъ  на  террасу.  Софья  Нико- 
лаевна читала  съ  такимъ  вниманіемъ 
какую-то  книгу,  что  сначала  меня  не 
замѣтила.  Я  сѣлъ  подлѣ  нее.  Она  была 
вся  въ  бѣломъ,  одѣта  просто;  но  такъ 
мила,  такъ  прекрасна,  что  я  минуты 
двѣ  молча  на  нее  любовался. 

—  «  Ахъ,  это  вы,  Лладиміръ  Сергѣе- 
вичъ!  » —  вскричала  она,  увидѣвъ  нако- 
нец!», что    я  сижу  подлЬ  нее. 

—  с<  Что  это  вы  читаете  съ  такимъ 
вниманіемъ? » —  спросил  ь     я. 

—  аМатильду.  » 

—  «  Прекрасный    романъ!  » 

6* 


—  «  Да  у  онъ  очень  интересенъ  ,  и 
еслибъ  въ  немъ  было  црболѣе  нравдо- 
подобія....  » 

—  «  А  чтожъ  вамъ  кажется  въ  немъ 
ненатуральнымъ?  » 

—  «  Характеръ  Малекь-Аделя.  » 

—  «  Почему  же?» 

—  «  Почему?  Да  развѣ  можетъ  лю- 
бить такъ  безпредѣльно  и  сг  такимъ 
самоотверженіемъ...^  » 

—  «  Какой  нибудь  Турокъ  или 
Мавръ?» —  иерервзлъ  я. 

—  <с  Нѣтъ  ,  Владиміръ  Сергѣевичъ, 
просто  какой-нибудь  мущина.» 

—  «Право?  Такъ  вы  думаете,  что 
однѣ  женщины  умѣютъ  любить?» 

— •  «  О  нѣтъ!  Но  любовь  мущины  ни- 
когда не  можетъ  быть  такъ  постоян- 
на и  такъ  безкорыстна  ,  какъ  любовь 
женщины  .    Вы    безнрестанно    заняты  , 
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вась  все  развлекаетъ,  вамъ  нѣкогда  лю- 
бить. Эта  неограниченная  свобода,  этотъ 
холодный  здравый  разсудокъ,  которымъ 
вы  такъ  гордитесь  ,  все  мѣшаетъ  вамъ 
предаваться  вполнѣ  чувству,  почти  все- 
гда безотчетному  ;  вы  любите  такъ  , 
мимоходомъ, — это  ваше  отдохновеиіе.  А 
женщины?  Онѣ  живутъ  этимъ  чувствомъ. 
Я  не  стану  говорить  о  мужьяхъ  ;  но 
скажите,  много  ли  найдете  вы  отцевъ, 
которые  точно  такъ  же  бы  любили 
своихъ  дѣтеіі,  какъ  любятъ  ихъ  мате- 
ри? Да,  Владиміръ  Сергѣевичь!  Мы  ро- 
димся для  того,  чтобъ  любить:  это  на- 
ше назначеніе.  Женщина,  которая  ни- 
чего не  любить — чудовище;  а  сколько 
есть  мущинь  любезныхъ  ,  милыхъ  и 
даже  добрых  ь....  » 

—  «Какая     несправедливость    !»     — 
вскричалъ  я.  —  II  выдумаете....» 
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—  «Не  только  думаю  9  но  увѣрена  , 
что  слово  эгоизмъ  должно  быть  на 
всѣхъ  языкахъ  мужескаго  рода  ;  да  и 
можетъ  ли  быть  иначе?  Этотъ  порокъ 
есть  необходимое  слѣдствіе  вашего  об- 
раза жизни,  вашей  мужской  опытности 
и  холоднаго  математическаго  расчета. 
Мущины  зовутъ  его  благоразуміемъ  , 
разсудкомъ,  и  этимъ  здравымъ  смыс- 
ломъ,  въ  которомъ  они,  и  весьма  спра- 
ведливо, отказываютъ  женщинамъ,  по- 
тому что  мы  слабыя,  легкомысленныя 
женщины,  всегда  любимъ  не  разсуждая 
и  почти  всегда  предпочитаемъ  счастіе  то- 
го, кого  любимъ.  своему  собственному.» 

—  «  Позвольте  же  миѣ» — сказалъ  я, — 
«  повторить  вопросъ  ,  который  вы  мнѣ 
сдѣлали  сего  дня  поутру  .  И  вы  это 
думаете  обо  всѣхъ  мущинахъ?» 

—  «О,  нѣтъ!  Конечно,  есть  иеключе- 
нія;  но  онѣ  такь  рѣдки....» 
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—  «Да  неужели,  Софья  Николаевна, 
вы  полагаете,  что  женщины,  способны  я 
любить,  какъ  любила  Матильда,  встрѣ- 
чаютя  на  каждомъ  шагу?  Послушайте: 
я  сирота,  у  меня  никого  нѣтъ  въ  цѣ- 
ломь  мірѣ  и,  чтобъ  не  чувствовать  весь, 
ужасъ  этого  одиночества  ,  я  не  жилъ 
никогда  па  одномь  мѣстѣ,  бѣгалъ  изъ 
дома  въ  домъ  и  вездѣ  неразлучныя 
мои  подруги,  тоска  и  скука,  встрѣча- 
ли  меня  на  порогѣ.  Ничто  не  привязы- 
вало меня  къ  отечеству  :  я  рѣшилсл 
путешествовать;  но  лишь  только  пере- 
ступилъ  за  границу,  мнѣ  стало  груст- 
но по  моей  родинѣ.  О  чемъ  я  грустилъ, 
по  комъ  тосковалъ,  и  самъ  не  знаю;  но 
я  воротился  опять  въ  Россію  для  того, 
чтобъ  снова  умирать  со  скуки  и  жа- 
лѣть  о  томъ  ,  что  я  торопился  прі- 
ѣхать  иазадъ.  Неужели  вы  думаете,  что 
я  не   понимаю,  чего  требуетъ  моя  душа, 
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о  чемъ  оиа  тоскуетъ  ?  Неужели  вы 
думаете,  что  встрѣтивъ  женщину,  кого* 
рую  л  могъ  бы  навсегда  назвать  моимъ 
другом ъ,  я  сталь  бы  искать  счастія  да- 
леко отъ  своей  родины?. .,.  Ахъ,  Софья 
Николаевна!  сколько  разъ  я  былъ  об- 
мануть! Сколько  разъ  подъ  обольсти- 
тельнымъ  покровомъ  любви  я  открыв 
валъ  одно  холодное  кокетство,  или  од- 
но только  желаніе  выдти  за  мужъ  за 
кого  бы  то  ни  было.  Я  не  любилъ  еще 
никого ,  и  не  могъ  люоить  :  до  сихъ 
норъ  меня  обманывали  такъ  явно,  такъ 
неискусно!  Но  еслибъ  та  ,  которую 
выбрало  мое  сердце  и  которая  не 
способна  ни  къ  какому  обману,  еслибъ 
она  намекнула  мнѣ  только  ,  что  моя 
любовь  ей  не  противна — о!  съ  какимъ, 
бы  восторгом  ь  я  ей  повѣрилъ,  съ  какою 
бъ  радостію  » -— прибавилъ  я,  взявъ  за 
руку  Софью  Николаевну  — «назвалъ   бы 
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я  ее  моею  женою,  моимъ  другомь,  по- 
святулъ  бы  ей  всю  жизнь  мою!...» 

Софья  Николаевна  побдѣднѣла,  рука 
ел  дрожала  вь  моей  рукѣ;  но  она  ее 
не  отнимала, 

—  г<  Еслибь  она,» — продолжал ь  я, — 
«забывъ  всѣ  эти  приличія,  которыя  такъ 
смѣшны,  когда  дѣло  идетъ  о  счастіи 
всей  жизни  ,  шсанула  мнѣ:  и  я  также 
люблю  тебя!..,» 

Не  отвѣчая  ни  слова,  €офья  Николаев- 
на подняла  свои  опущенные  къ  низу 
глаза;  взоры  наши  встрѣтились  ,  и  я 
внѣ  себя  отъ  восторга  готовъ  уже  былъ 
упасть  къ  ногомъ  ея,  какъ  вдругъ  раз- 
дался въ  гостиной  голосъ  Кукушкина. 
«  А,  вы  здѣсь,  Владиміръ  Сергѣевичъ! 
Ужъ  я  искалъ,  искаль  васъ!  »  Софья 
Николаевна  вскочила  ,  сбѣжала  сь 
террасы;  я  хотѣтъ  идти  за  нею,  но 
Кузьма    Петровичъ    схватиль    меня    за 
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руку  и  закричалъ  :  «Нѣтъ,  батюшка! 
теперь  я  отъ  васъ  не  отстану!  Того  и 
гляди,  нагрянуть  гости  н  мнѣ  некогда 
будетъ  съ  вами  посовѣтоваться.  Сади- 
тесь-ка, ІЗладиміръ  Сергѣевичъ,  сади- 
тесь! » 

—  «Да  о  чем  ь  вы  хотите  со  мной  со- 
ветоваться? »  —  сиросилъ  я  ,  почти  не 
скрывая  моей  досады . 

—  а  Какъ  о  чемъ?  А  басня-то,  о  ко- 
торой я  вамъ  вчера  говорилъ?» 

—  «Да  ужъ  я  вамъ  сказалъ  ,  что 
вовсе  толку  въ  этомъ  не  знаю.,..  Поз- 
вольте мнѣ..,.» 

—  «Куда,  въ  садъ  ?  Не  пущу!  Вонъ 
видите,  Сонюшка  и  Марья  Ивановна  по- 
казываютъ,  гдѣ  разставлять  шкалики  и 
плошки.  Если  вы  къ  нимъ  пойдете,  же- 
на  начнетъ  съ  вами  говорить,  племян- 
ница также  :  люди  надѣлаютъ  глу- 
постей* Нѣтъ,  не  мѣшайте  ішъ!» 
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Нечего     дѣлать  !    Софья    Николаевна 
теперь  не  одна  ;    намъ     нельзя  продол- 
жать начата  го  разговора;  я  же  огъ  этихъ 
проклятыхъ  стиховъ,   какъ  больной  отъ 
лекарства,    никакь    не    отдѣлаюсь.    Ну, 
такъ    и  быть:    приму    эту    басню  !    Мы 
сѣли.  «Изволите  видѣть,»  сказалъ  Кузь- 
ма Петровичъ,   вынувъ  изъ  кармана  ис- 
писанный листъ  бумаги;    «  я    иабросалъ 
только  несколько  отдѣльныхъ  стиховъ, 
а  басня  еще    не  кончена.  Вотъ    ея    со- 
держаніе  :     Утка    и  Курица  стоятъ     на 
берегу  рѣки;   Курица    хочетъ    перепра- 
виться па  другую    сторону;  Утка  остере- 
гаетъ  ее    и    грозитъ    ей    вѣрной    поги- 
белью; но  надменная   Курица  ничего  не 
слушаетъ  и  говоритъ  ей: 

«Послушай— ка,  сестрица, 
Чѣмъ  хуже  я  тебя?  Такая  же  я  птица. 
О,  ты   вѣдь  плавать  мастерица! 

Такъ  почему  н;ъ  и  намъ 
Нельзя  носиться  по  волнамъ? 
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Вотъ  Утка  начинаетъ  ей  доказывать, 
что  она  не  создана  лля  воды:  но  Ку- 
рица думаетъ: 

Все  это  прибаутки: 
Не  хуже  проплывем ь  мы  утки! 

«Эй,  остерегись!»  говорить  ей  подруга: 

Пускай  бы  мой  дружечикъ 
Быль  это  ручеечикъ; 
А  то  смотри,  кума:  ну  видишь  ли,  рѣка 
Широка 
Какъ  Ока. 
«  Какъ,  какъ  Ока?..  » 

— ;«  Что,  сударь?,..  Каковъ  звукопо- 
дражательный стишокъ?.,.  «Какъ,  какъ 
Ока?...»  А!» 

—  «Да,  точно  удивительно!» 

—  «  Призовите,  батюшка,  кого  хо- 
тите: Француза,  Нѣмца,  Татарина,  Япон- 
ца, и  каждый  изь  нихъ  отгадаетъ,  это 
это  говоритъ  не человѣкъ,    а  насѣдка.» 

—  «  Да,  точно,  насѣдка!» 
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—  «  А  есть-ли  тутъ  какоіі  нибудь  под- 
боръ,  какая  нибудь  натяжка?...  «Какъ, 
какъ  Ока»...  Я  прошу  пасъ  сказать 
иначе.» 

—  *  Это  правда. » 

—  «  Да  нѣтъ,  вы  мнѣ  скажите,  можно 
лп  выразиться  другпмъ  образомъ?Вамъ 
говорятъ,  что  это  рѣка  широка,  какъ 
Ока  ,  вы  удивляетесь  и  восклицаете  : 
«  какъ,  какъ  Ока?»  Что  можетъ  быть 
натуральнѣе?  Да  просто:  нельзя  ска- 
зать иначе,  а  межъ  тѣмъ  это  кудах- 
четъ  курица!)) 

—  «  Да,  точно  курила;  но  чѣмъ  же 
кончится  ваша  басня?» 

—  «  А  вотъ  чѣмъ  :  хвастливая  кури- 
ца бросилась  съ  берега   въ  рѣку: 

Одно  крыло   какъ  парусъ  распустила, 
Другпмъ  старалася  грести; 
Но  вд,ругъ  ее  волною  поглотило, 
П  не  могло  еѳ  ничто  спасти. 
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Она  погибла  въ  виду  своей  пріятель- 
н§шы,  благоразумной  утки.  Теперь  вотъ- 
о  чемъ  я  хочу  съ  вами  посовѣтовать- 
ся:  изъ  этой  басни  можно  извлечь  два 
смысла;  во  —  первыхъ  нравоученіе  для 
тѣхъ,  которые  поступаютъ  опрометчиво; 
во — вторыхъурокъ  тѣмъ,  которые,  гіодоб* 
но  уткѣ,  не  скупятся  на  пріятельскіе  со- 
веты; но  если  надобно  помочь,  преспо- 
койно остаются  на  берегу  и  смотрятъ,  не 
двигаясь  съ  мѣста,  какъ  ихъ  друзья 
погибаютъ.  Въ  первомъ  случаѣ  я  ска- 
залъ  бы  въ  заключеніе: 

Сей  басни  вотъ  мораль: 

Пусть  скажутъ  всѣ,  что  я  педантъ   и    враль 

Но  вѣрю  я  Россійскому  народу: 
«  Попробуй    прежде  броду, 
«  А  тамъ  ступаіі  ужъ  въ  воду.» 

Во  второмъ    елучаѣ  я    могъ    бы    кон- 
чить  басню  слѣдующимъ  образомъ: 
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Теперь  скажу  безь  шутокъ: 
На  евЬтѣ    много  утокъ; 
Но  много  есть  и  к^ръ 
Такихъ  же  дуръ. 

Какъ  вы  думаете,  Владиміръ  Сергѣ- 
евичъ,  который  нзъ  этихъ  двухъ  смы- 
словъ  вЬрнѣе  и  лриличнѣе  для  моей 
басни?» 

—  «  Который?  Да  какъ  бы  вамъ  ска- 
зать?...  Первый  очень    хороілъ.» 

—  с<  Въ  самом  ь  дѣлѣ?» 

—  ((  Не  дуренъ  п  второй:  а  сверхъ 
того,  мнѣ  кажется,  оыъ  нѣсколько  ію- 
новѣе.» 

—  с<  Право?» 

—  «  И  если  нѣтъ  третья го;  то  я  со- 
вѣтовалъ  бы  вамъ  придержаться  вто- 
ра го.» 

—  «  Я  и  самъ  тоже  думаю.» 
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Теперь  скажу  безъ  шутокъ: 
На  свѣтѣ  много  утокъ; 
Но  много  есть  и  куръ 
Такиѵь  же  луръ. 

И  сильно,  и  коротко,  и  ясно.  Да,  ка- 
жется, и  римФы-то  бредутъ!  «Шутокъ, 
утокъ.»  Конечно  не  дурно  также  : 
«  враль,  мораль.»  Да  послѣдніе-то  три 
стиха  какъ  будто  бы  тянутся — не  пра- 
вда ли?» 

—  «Да,  да!  Есть  немножко.» 

—  «  И  такъ  рѣшено:  я  оставлю  вто- 
рое окончаніе.  Покорнѣйше  васъ  благо- 
дарю, Владиміръ  Сергѣевичъ! 

—  «  Помилуйте!    за  что?» 

— «  Какъ  за  что?  Безъ  васъ  я  не 
зналъ  бы,  на  что  рѣшиться....  Э!  по- 
смотрите-ка! что  это?  Никакъ  ужъ 
гости  ѣдутъ.» 

За    Клязьмою     тянулось    по     дорогѣ 
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нѣсколько  экипажей,  а  за  ними    вдали 
замѣтны  были  цѣлыя  облака  пыла. 

—  «  Ну!  »  — сказал ь  Кузьма  Петро- 
вичу— потирая  руки, — «мы, кажется,  из- 
рядно попируемъ!  Прошлаго  года  у  меня 
сегодня  обѣдало  человѣкъ  полторасто,  да 
ночевало  человѣкъ  семьдесятъ;  авось  и 
въ  иынѣшнемъ  году  также  будетъ  люд- 
но. Вѣдь  ко  шгі,  батюшка  Владиміръ 
Сергѣевичъ,  съѣзжаются  въ  этотъ  день 
всѣ  окольные  помѣщикв,  все  Покров- 
ское  и  Ьогородское  дворянство.  Конечно, 
иародъ,  по  большой  части,  мелкой,  не- 
чиновный;  да  вѣдь  не  все  же  водить 
хлѣбъ-соль  съ  своею  братьею:  деревня 
не  городъ.  Однакожъ,  не  прогнѣвайтесь, 
Владиміръ  Сергѣевичъ,  пойду  прина- 
рядиться. Всѣ  городскіе  чиновники  прі- 
ѣдутъ  въ  мундирахъ,  такъ — знаете,  не- 
ловко остаться  въ  сюртукѣ;  я  же  имя- 
нинникь....» 
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—  «  Конечно,   Кузьма  Петровичу  это 
такой    день....» 

—  а  Вотъ  то-то  и  есть  !  Я  черезъ 
пять  минутъ  буду  готовъ.» 

Кукушкинъ  пошелъ  отдѣваться,  а  я 
побѣжалъ  въ  садъ;  но  ужъ  тамъ  ни- 
кого не  было.  Тетушка  и  племянница 
дожидались  гостей  въ  диванной.  Сколь- 
ко я  могъ  замѣтить,  приготовленія  кь 
празднику  были  вовсе  не  шуточныя  : 
тысячи  шкаликовъ,  плошекъ  и  цвѣ« 
ныхъ  Фонарей  были  разставлены  и  раз* 
вѣшаны  по  саду;  напудренные  лакеи 
въ  богатыхъ  ливрелхъ,  оФФиціанты  въ 
щегольскихъ  Фракахъ  и  шелковыхъ  чул- 
казГъ,  толпились  въ  передней  и  стояли 
по  комнатамъ:  все  было  на  барскую  стать; 
а  что  и  того  лучше,  все  было  чисто, 
опрятно  и  хорошо.  Тутъ  я  въ  пер- 
вый разь  ионялъ,  что  одннъ  и  тотъ  же 
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человѣкъ  может  ь  быть  вь  Москвѣ  смѣш- 
нымъ  иолубариномъ  и  настоящимъ  вель- 
можею у  себя  въ  деревнѣ.  Въ  Москвѣ 
Кузьма  Петровпчъ  встрѣчаль  на  каш- 
домъ  шагу  людей  знатнѣй  п  богаче 
себя;  а  здѣсь  оиъ  давилъ  всѣхъ  и  сво- 
имъ  генеральскимь  чиномъ  и  своей 
столичной  роскошью;  ему  не  нужно  было 
прикидываться  знатнымъ  :  онъ  и  безъ 
этого  быль  цѣлой  головою  всѣхъ  вы- 
ше. 

Однакожъ,  не  смотри  на  это  выгодное 
положеніе,  Кузьма  Петровичъ  не  раз- 
судилъ  остаться  тѣмъ,  чѣмъ  создалъ  его 
Господь.  Я  ахнулъ  отъ  удивленія,  ког« 
да  минутъ  через  і  пять  онъ  явился  пере- 
до мною  во  всемъ  своемъ  аристократи- 
ческомъ  блескѣ.  Какъ  теперь  гляжу  на 
его  свѣтлоголубой  Фракъ  съ  золоты- 
ми пуговицами  и  пестрый    жилетъ    изъ 
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дорогой  Турецкой  шали  .  Съ  какою 
важностью  сыпалъ  онъ  на  свои  кру- 
жевныя  манжеты  Французской  табакъ, 
нюхая  его  безпрестаино  изь  золотой 
табакерки,  вь  которой  было  по  край- 
ней мѣрѣ  Фунта  два  вѣсу.  На  одномг 
изъ  пальцевъ  правой  руки  его  блисталъ 
огромный  са литер ь;  на  часовой,  укра- 
шенной эмалью  цѣпочкѣ^  висѣлъ  цѣ- 
лый  пукъ  дорогихъ  печатей,  перстней 
и  разныхъ  зо лотыхь  ютучекъ  •  Онъ 
выступаль  мѣрными  шагами,  закиды- 
валъ  еазадъ  голову,  отдукаль  губы  и 
какая — то  ыадменная^  но  въ  то  же  вре- 
мя благосклонная  улыбка^  иоминутно 
являлась  на  устахь  его;  однимъ  словомг, 
онь  показался  мнѣ  чрезвычайно  смѣш- 
нымь:  слѣдовательно  быль  прекрасен ь 
для  своего  уѣзднаго  общества.  Просто- 
той не     много     возмешь    у     провинція- 
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ловъ  (*);  нѣгъ!  имъ  давав  такого  знат- 
наго,  чтобь  оиТ)  былъ  важенъ  ѳь  сорокь 
пудь/ 

Сурьезвыв    взг.іяль,  вадмеиный  вравъ — 

вотъ  это  вельможа!  А  то,  въ  самомъ 
аЪлЪ,  что  за  знатный  человѣкъ,  ко- 
торый и  ходить,  и  говоритъ,  и  смот- 
ритъ,  какъ  всѣ  прочіе  люди! 


{*)  Одвакожъ  не  теперь.  Въ  ваше  время  и  въ 
провивціи  уже  увѣрились,  что  истинный  вель- 
можа всегда  привЬтливъ,  ласковъ  и  оростъ  въ 
обрашевін.  Благодари  успѣіамъ  лросвѣщеиін, 
нынче  каждый  Русской  барішъ  знаетъ,что  если 
гордая  лошадь  прекрасна,  то  за  то  гордый  че- 
ловѣкъ  и  смѣшонъ  и  жалокъ.При  семь  случаѣ 
я  нужным  ь  полагаю  однажды  навсегда  попро- 
сить моихъ  читателей  перенестись  за  полвѣка 
назадъ.  Въ  послѣдиія  сорокъ  лѣтъ  мы  такъ  по- 
двину гись  виередъ,  что  теперь  списанный  съ 
натуры  недоросль  фовь  Визнва  кажется  намъ 
каррикатурою. 
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Черезъ  полчаса  весь  домъ  Кукуш- 
киных!» наполнился  гостьми:  Кузьма  Пет- 
ровичь  встрѣчалъ  ихъ  въ  столовой. 
Дамы,  поздравивъ  его  съ  имянинами, 
проходили  въ  диванную  къ  Марьѣ  Ива- 
новна; а  мущины  оставалися  въ  первой 
гостиной,  гдѣ  на  болыномъ  кругломъ 
столѣ  приготовленъ  былъ  сытный  зав- 
тракъ.  Не  смотря  на  часто  повторяемыя 
приглашенія  Кузьмы  Петровича  заку- 
сить «  чѣмъ  Богъ  послалъ»  гости  цере- 
монились; наконецъ  одинъ  молодой  по- 
мѣщикъ,  иобойчѣе  другихъ,  налилъ  себѣ 
рюмку  мадеры  и  отрѣзалъ  кусокъ  пи- 
рога. Этотъ  примѣръ  подѣйствовалъ:  въ 
одну  минуту  завтракъ  былъ  атакованъ 
со  всѣхъ  сторонъ.  Изъ  двухъ  бутылокъ 
мадеры  одйа  осталась  неприкосновен- 
ною; но  за  то  съ  полдюжины  граФИ- 
новъ  настойки  и  золотой  гданской  вод- 
ки изсушились  въ  одно    мгновеше  ока. 
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При  семъ  случаѣ  особенно  отличили  себя 
чиновники  уѣзднаго  и  земскаго  судовъ. 
Проворство  и  ловкость,  съ  которыми 
они  истребляли  завтракх,  истинно  за- 
служиваем удивленіе.  Я  не  успѣлъ  еще 
допить  одной  рюмки  бѣлаго  вина  и 
съѣсть  кусочикъ  сыру,  а  мой  сосѣдъ, 
толстый  капитанъ-пснравникъ,  ирогло- 
тилъ  улсъ  двѣ  селедки  и  какъ  грецкая 
губка  втянулъ  въ  себя  полграФина 
ероФеича.  Въ  числѣ  гостей  было  нѣ- 
сколько  дворянъ  весьма  порядочных  ь;  но 
за  то  были  и  такіе,  что  не  приведи 
Господи!  Вотъ  атакъ  за  часъ  до  обѣда, 
двери  диванной  отворились  настежъ,  и 
Марья  Ивановна  сь  толпою  барынь  во* 
шла  къ  намь  въ  гостиную.  Надобно 
сказать  правду:  она  умѣла  лучше  сво- 
его мужа  представлять  ролю  знатной 
барыни.  Сначала  все  шло  очень  хорошо; 
Марья   Ивановна    подходила    ко    всѣмі 
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поочереди:  однимъ  говорила  привѣтствія, 
другпхь  разспрашивала  о  семействѣ;  но 
подъ  конецъ  трое  помѣщпковъ  совер- 
шенно сбили  ее  съ  толку  своими  отве- 
тами. Эти  господа  стояли  рядомъ.  Пер- 
вый, лысый  старичекъ  съ  небольгаимъ 
двухъ  аршинъ  росту,  худой,  измозжен- 
нмй,  запуганный,  однимъ  словомъ,  на- 
стоящій  Простаковъ  Фоиъ-Визина;  вто- 
рый,  мущина  лѣтъ  сорока,  водный,  до- 
родный, неопрятно  одѣтып,  плохо  выб- 
ртый,  съ  красными отъ  иерепоя  глазами  и 
огромнымь  богровымъ  носомъ;  третій, 
также  баринь  лѣтъ  пожилыхъ,  съ  про- 
стодушнымъ  и  даже  добрымъ  лицемъ, 
но  съ  такими  бездушыѵш  глазами,  что 
съ  перваго  взгляда  они  казались  оло- 
вянными. 

—  л  Что  это,  Яковь  Петровичу» — ска* 
зала  Марья  Ивановна  первому  изъ 
атихъ  трехъ  гостей,—  а  отъ  чего  это  ва- 
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ша  Ольга  Филипповна  сегодня  кь  намъ 
не  пожаловала?» 

—  «Не  очень  здорова,  ваше  превос- 
ходительство. » 

—  с<  Что  съ  нею  сдѣлалось?» 

— «  Да  такъ-съ!  Вчера  поразстроилась, 
сердилась  очень.  Сама  виновата,  матуш- 
ка ,  ваше  превосходительство  :  завела 
кружевницъ,  а  сь  ними  только  безпо- 
койство,  да  досада;  уроковъ  не  выплеч 
таютъ,  она  гнѣвается,  колотить  ихъ  по 
щекамъ,  а  что  проку?  Лишь  только  вся- 
кой разъ  ручки  отобьегъ!  Ужъ  я  гово- 
рила говорилъ:  «эхь,  матушка!  да  по- 
слушайся! заведи  ты  пожалуйста  дере- 
вянныя  лопатки... » 

Марья  Ивановна  закрыла  лице  плат- 
комъ  и  обернулась  ко  второму  гостю: 
«  Ну  что,  Лаврентій  Пахомычь,» — ска- 
зала она, — ос  погода  у  насъ  стоитъ  пре- 
красная;  вы  ьѣрно  ею  пользуетесь?» 
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—  «  Какъ  же,  сударыня!  У  меня  сѣ- 
нокосъ  давно  конченъ;  о  жнитвѣ  пого- 
вариваю.)) 

— «  Я  не  о  томъ  хотѣла  васъ  спро- 
сить. Ну  что,  гуляете  вы?» 

—  ее  Плохо,  матушка,  ваше  превосхо- 
дительство! Какое  гулянье!  Правда,  тре- 
тьяго  дня  были  мы  съ  братгомъ  Степа- 
номъ  у  сосѣда  нашего  Егора  Андрее- 
вича Фурсикова,  кой  что  выпили — вотъ 
этакъ  бутылочки  по  двѣ  на  брата  дос- 
талось— а  настоящей  гульбы  не  было.» 

Марья  Ивановна,  видя,  что  ее  не  по- 
нимаютъ,  обратилась  къ  третьему  гос- 
тю и  спросила  его  съ  улыбкою  :  «  Ну 
что,  Парменъ  Ѳедорычъ,  здорова  ли  ва- 
ша АграФвна  Минишна?» 

—  «  Слава  Богу,  сударыня!  » 

—  «  Вѣрно  занимается  садомъ?» 

—  «  Какъ  же-съ.» 
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—  «  И    все    гуляешь    по    прежнему?» 

* —  «  Эхъ  матушка,  ваше    превосходи- 
тельство!  вѣдь  ато  говорятъ  напрасно.» 

—  «  Какъ  напрасно?» 

—  «с  Видитх  Ногъ  ,  напрасно  !  Отъ 
здыхъ  лкиеіі  не  уйдешь.  Ну  право, 
матушка  Марья  Ивановна,  и  въ  стари- 
ну-то  ничего  не  было»  а  теперь  ей  подъ 
сорокъ — помилуйте! » 

—  «  Да  чтожх  тутъ  дурнаго?» 

—  «  Какъ  что  дурнаго?  Позвольте  , 
ваше  превосходительство?  Да  я-то  на 
что?  Да  еслибх  она  смѣла!  Да  я  бы 
ей  и  руки  и  йоги  перелома лъ!  Нѣтъ; 
матушка  ,  вышла  замужъ,  такх  живи 
честно!»      

Бѣдная  Марья  Ивановна  совершенно 
смутилась  и  кончила  свой  обходъ,  чтобъ 
не  попасть  вх  пущую  бѣду. 
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Обѣдъ  былъ  великолепный:  шампан- 
ское лилось  рѣкою  во  всѣ  мужскіе  же- 
лудки; конФекты  сыпались  во  всѣ  дам- 
скіе  ридикюли;  музыка  гремѣла;  кресть- 
яне, которымъ  выкатили  цѣлую  бочку 
пива,  гуляли  на  барскомъ  дворѣ;  пья- 
ные кучера  пѣли  пѣсни  и  дрались  на 
коиюшнѣ:  словомь,  все  было  въ  поряд- 
ке. Разумѣется,  во  весь  этотъ  суматош- 
ный день  мнѣ  не  удалось  ни  разу  ос- 
таться одному  съ  СоФьей  Николаевной. 
Вотъ  наступилъ  вечеръ  и  огромное  за- 
рево разлилось  по  всей  окрестности: 
обширный  садъ  Кузьмы  Петровича, 
вплоть  до  самой  Клязьмы,  усыпался  ог- 
нями, деревья  унизались  разноцвѣтными 
Фонариками,  въ  одной  куртинѣ  разда- 
лись плѣнительные  звуки  роговой  му- 
зыки; на  рѣкѣ  въ  нарядной  шлюпкѣ 
гаркнулъ  хоръ  удалыхъ  пѣсельниковъ, 
и  въ   то    же    время    на    противоположи 
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номъ  берегу  загремѣли  хороводныя  пѣс- 
ни.  Всѣ  гост»  разбрелись  по  саду.  Я 
встрѣтплъ  Софью  Николоевну  съ  прі- 
ятельницей  ел  Хопровой  и  двумя  дру- 
гизпі  дѣвицамп  въ  одной  широкой  сос- 
новой аллеѣ,  которая,  начинаясь  оть  сре- 
дины сада,  тянулась  до  самаго  берега 
Клязьмы. 

—  «  Какъ  эта  сосновая  аллея» — сказа- 
ла Софья  Николаевна — »напоминаетъ  мнѣ 
одно  мѣсто  на  Крестовскомъ    острову.» 

—  а  А  вы  часто  на  немъ  бывали?» — 
спросилъ  я. 

— «  Нѣтъ,  я  была  на  немъ  только 
два  раза;  но  этѣ  обѣ  прогулки  для  ме- 
ня очень  памятны.  Въ  первый  разъ  я 
познокомилась  тамъ  съ  Любовью,  кото- 
рая только  что  вышла  изъ  института; 
а  во  второй    потеряла    мой   ридикюль.» 

—  «  Ридикюль  ж — повторилъ  я,  и  мысль 
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о  находкѣ  ,  которая  такъ  дорого  мнѣ 
стойла,  какъ  молнія  сверішула  у  меня 
въ  головѣ* — -«Вы  вѣрио  потеряли  его,» 
проговоридъ  я  робким ъ  голосомъ;  «гу- 
ляя по  сосновой  рощѣ,  или  катаясь  сь 

ГОрЪ?...» 

—  «  Нѣтъ!  Мы  аоѣ&али,  на  Крестов- 
ской остров ь  пъ  тлюпкѣ;  я  положила 
ридикюль  нодлѣ  себ#  на  лавочкѣ  ,  и 
видно  какъ  нибудь  нечаянно  столкнула 
его  въ  воду, 

Въ  воду!...  Ай  ,  ай!,..  Худо,  очень 
худо!... 

—  «Правда*  въ  немъ  ночтй  ничего  не 
было.» — прибавила  Софья  Николаевна,— 
«  одвнъ  платок ь,  » 

—  сИ  больше  ничего!» — спросил**  я, 
заикаясь. 

—  *  Кажется    ничего,.,.  Ахъ,    что   я 
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говорю  !     Въ    нѳмъ    быдъ    хрустальный 
Флакончпкъ  съ  спиртомъ.» 

Хрустальный  Флакончпкъ!...  Ну  И!  у 
меня  сердце  такъ  и   замерло! 

—  «  Да,  помнится....»  —  продолжала 
Софья  Николаевна. — «Да,  да!...  Точно! 
Тетушкина  черепаховая  бомбоньерка  съ 
мятными  лепешечками.  Уѵкъ  досталось 
мнѣ  за   нее!  а) 

—  «  А  записочка-то!» — подумал ь  я;— 
«  о  ней  ты  не  говоришь  ни  слова!  Такъ 
вотъ  пта  скромная  дѣвуіпка,  которая  до 
сихъ  поръ  никого  не  любила  ,  никого 
не  предпочитала!  А  ей  пишутъ  любов- 
ныя  записка,  говорятъ:  «ты»,  называ- 
ють  «мильшь  другомъ.»  О.  женщины, 
женщины!» 

Въ  эту  самую  минуту  крестьянская 
дѣвочка  подошла  къ  СофьѢ  Николаев- 
нѣ  и  подала  еіі« перегнутый  на  двое  кло- 
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чекъ  бумаги.  Лишь  только  Софья  Ни- 
колаевна взглянула  на  эту  записку,  то 
вдругъ  измѣнилась  въ  лицѣ.  «Что  это?» 
подумалъ  я.  «Отъ  кого  эта  записка?  И 
почему  она  такъ  тревожитъ  Софью  Ни- 
колаевну? Тутъ  что  нибудь  да  есть!» 

—  «  А,  Сонюшка!  ты  здѣсь?» — раз- 
дался подлѣ  насъ  голосъ  Кукушкина. 

Софья  Николаевна  вздрогнула  и  вто* 
ропяхъ  бросила  въ  кусты  записку,  ко- 
торую держала  въ  рукѣ. 

—  «  А  я  тебя  искалъ  по  всему  саду,* — 
продолжалъ  Кузьму  Петровичь,  взявъ 
подъ  руку  свою  племянницу. — «Сей-чаеъ 
зажгутъ  Фейервекъ — пойдемъ!  Мез  сіа- 
тез!  прошу  покорно  за  мною!» 

—  «  Ахъ,  дядюшка!  вы  знаете, — я  бо- 
юсь смотрѣть  на  эти  Фейерверки.! 

— «  Полно,  мой  другъ!  шалишь!»— 
перервалъ  Кузьма  Петровичь,  и  не  слу- 
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шая  ничего,  потащилъ  насильно  за  го- 
бою Софью  Николаеву.  Я  остался  одинъ. 
Въ  двухъ  шагахъ  оть  меня  бѣлѣлась 
подъ  кустомъ  брошенная  бумажка.  Поль- 
зоваться неосторожностію  другихъ,  чи- 
тать потихоньку  чужія  письма — не  хо- 
рошо, даже  очень  дурно,  кто  этого  не 
знаетъ?  Но  прельщеиье  было  такъ  силь- 
но, что  я  не  утерпѣлъ,  поднялъ  запи* 
ску  и  прочелъ  слѣдующее: 

«  Я  здѣсь!  мой  милый  другъ!  Черезъ 
«полчаса  я  буду  тебя  дожидаться  въ  дубо- 
«вой  рощѣ  подлѣ  Швейцарской  хижины. 

— «  Что  жъ  это  такое?  Неужели  и 
это  любовная  записка?...  Какъ!  въ  тотъ 
самый  день,  когда  она  почти  призналась 
мнѣ  въ  любви  своей....  Нѣтъ,  нѣтъ!  это 
невозможно!  Но  ,  кажется  ,  рука  мнѣ 
знакома?,..  Да.  Не  помню,  гдѣ  и  когда, 
но  только  я  точно  видѣль  этотъ  по- 
черкъ,...Боже  моііІ.Не  ошибаюсь  ли  я?... 
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Я  бросился,  какъ  безумный  вонъ  изъ  са- 
да, прибѣтаалъ  къ  себѣ  въ  комнату,  спро» 
силъ  огня  и  досталъ  іізъ  моего  чемода- 
на ридикюль,  но  милостн  котораго  я 
жуть  было  не  утонулъ  ъъ  Невѣ.  Вотъ 
этотъ  хрустальный  Флакончикъ,  эта  бон- 
боньерка, этотъ  олатакъ;  на  нем ь  вы- 
шиты буквы  8.  и  Ь.  Такъ  точно:  Софья 
Ладогина!...  А!  вотъ,  наконецъ  и  ата, 
до  половины  смытая  водою  заниска..,. 
Боже  мой!  И  такъ  я  не  ошибся:  одна  и 
та  же  рука!...  Нѣхъ!  такое  предатель- 
ство, такое  гнусное  кокетство  превосхо- 
дить всякое  вѣроятіе..*.  Она  любитъ  это- 
го незнакомца...  она.*..  Да!  она  его  лю- 
бовница! Теперь  я  всему  вѣрю!  Но  для 
чего  же  и  за  что,  Боже  мой!  обманывать 
о  дурачить  меня?  За  что?  Глупецъ!  Да 
развѣ  ты  не  видишь;  что  ей  нѵженъ  кто- 
нибудь,  чгобъ  отстранить  всякое  .до- 
дорѣніе.     Когда  всѣ  будуть  думать,  что 
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она  къ  тебѣ  неравнодушна,  то  кому 
придетъ  въ  голову,  что  ея  Петербург  - 
скій  любовникъ  здѣсь,  что  она  имѣетъ 
съ  нимь  евиданія  по,  ночами  въ  лѣсу.... 
О,  это  уа*е  слишкомь!..,.  Вся  кровь  ки- 
пѣла  въ  монхъ  жилахъ!  Обманутая  лю- 
бовь, оскорбленное  самолюбіе,  ревность, 
досада,  всѣ  эти  адскія  чувства  ,  какъ 
ядовитыя  зміи,  зашипѣли  въ  груди  МО- 
ей  и  впились  въ  мое  сердце.  «Въ  дубо- 
ьоіі  рощѣ,»  шептал  ь  я,  стинувъ  зубы, 
«подлѣ  Швейцарской  хижины!» — Это  са- 
мая уединенна??  и  глухая  часть  сада... 
Тѣмъ  лучше!...  Нѣтъ,  почтенная  Софья 
Николавна!  я.номѣшаю  вашему  свнданію! 
Съ  вами  мііѣ  дѣлать  нечего;  вы  женщина; 
но  если  вашъ  любовникъ  не  подлецъ,  то 
онъ  ужъ  вѣрію,  по  крайней  мѣрѣ,  здѣсь 
не  пазначитъ  вамь  другаго  свиданія!» 
Я  осмотрѣлъ  мои  дорожные  пистоле- 
ты, зарядиль  ихъ  и,  положив  ь  къ  сто- 
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ронѣ,  отправился  ва  садъ.  Въ  дубовой 
рощѣ  не  было  ниодного  шкалика  и  я 
не  встрѣтилъ  никого:  всѣ  гости  собра- 
лись вокругъ  террасы,  чтобъ  смотрѣть 
Фейервекъ.  Дойдя  почти  ощупью  до  не- 
большаго  луга,  на  которомъ  выстроена 
была  Швейцарская  хижина,  я  спрятал- 
ся за  густой  рябиновый  кусть.  Черезъ 
нѣсколько  шшутъ  послышался  шорохъ 
и  закутанный  въ  широкій  плащъ  му- 
щина  ъытелъ  на  поляну*  На  ней  было 
свѣтлѣе,  чѣмъ  въ  рощѣ,  но  я  не  могъ 
никакъ  разсмотрѣть  его  въ  лице.  Про- 
шло еще  нѣсколько  минутъ  и  снова  раз- 
>  дался  шорохъ:  между  деревьевъ  мельк- 
нуло бѣлое  платье....  Это  она!...  «Ты 
здѣсь  ,  Александръ?  »  раздался  тихой 
голосъ  О!  я  узналъ  бы  его  изъ  тысячи 
голосовъ!  Дд\  это  быль  ея  голосъ!  Не- 
знакомый сдѣлалъ  нисколько  шаговъ 
впередъ  и  Софья  Николаевна  съ  радост- 
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нымъ  крикомъ  бросилась  ему  на  шею. 
Не  могу  описать  вамъ,  что  происходило 
со  мною  въ  эту  минуту:  сердце  мое  не 
билось,  кровь  застыла  въ  жилахъ  ;  я 
ухватился  за  сучья  куста  ,  чтобъ  не 
упасть  на  землю.  Я  видѣлт  ,  какъ 
этотъ  незнакомый  при  жима  лъ  ее  къ 
груди  своей,  я  слышалъ  его  ласко- 
вый голось :  но  сначала  чувства  мои 
были  въ  такомъ  одеревенѣніи,  что  я  не 
могъ  разобрать  ни  одного  слова,  и 
всѣ  ихъ  рѣчи  сливались  для  меня  въ 
какой-то  невиятый  шопотъ.  Вотъ 
наконецъ  я  сталь  но  немногу  слы- 
шать и  понимать  то,  что  они  гдворили 
межъ  собою 

— «  Ахъ?  Александръ!  какая  неосто- 
рожность»— шептала  Софья  Николаев- 
на.— «Что  если  узиаютъ....» 

—  «  Что  жъ  дѣ  іать,  мой  другъ!  » — 
перервалъ  незнакомый. — «  Я  рѣшился  на 
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все....  Меня  увѣдомилв...»» — Тутъ  онъ 
такъ  поназиль  голосъ!  что  я  не  могъ 
ничего  разобрать. 

—  «  И  ты  этому  повѣрилъ  ,  Алек- 
саядръ?» — сказала  довольно  громко  Со- 
фья Николаевна.— *  Да  развѣ  есть  на  свѣ- 
тѣ  мущина,  который  могъ  бы  быть  для 
тебя  опасенъ?» 

—  &  Но  это  мучительное  состоішіе  дол- 
жно когда  нибудь  кончиться!»  всгсричадъ 
незнакомый.— «Мнѣ  жизнь  становится 
несносною!» 

—  «  Да  что  ;къ  дѣлать,    мой  другъ?» 

—  «  Что  дѣлать?  Рѣшиться  на     все. » 
— ■  «  Какъ!  ты  хочешь?....» 

—•ее  Да!  мы  должны  убѣжать;  друга* 
го  средства  я  не  вижу.» 

Вдругъ    раздался     громкій    тресігь     ш 
сотни  ракетъ  взлетѣлп  на  воздух*. 
— «Ахъ, Боше  мой!»— вскричала  Софья 
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Николаевна — «Фейерверкъ  начался!  Меня 
начнутъ  искать  по  всему  саду;  быть 
можетъ,  придут ь  сюда....  Послушай, 
Александръ!  Подожди  здѣсь:  я  черезъ 
полчаса  опять  сюда  приду. » 

—  «Софья  Николаевна!» — раздался  въ 
блпзкомъ  разстояніи   громкій    голосъ, 

—  «Я  здѣсь!» — вкрпчала  она,  бросив- 
шись  на  встрѣчу  къ  слугѣ,  который 
искалъ  ее  по  рощѣ. 

Незнакомый  и  я  остались  одни.  Вь 
душѣ  моей  происходила  ужасная  борь- 
ба; я  чуствовалъ,  что  не  имѣю  никакой 
причины  досадовать  на  этого  незнаком- 
ца: Софья  Николаевна  любила  его  тог- 
да еще,  когда  я  не  имѣлъ  о  ней  никако- 
го понятія.  Виноватъ  ли  онъ,  что  эта  без- 
душная женщина  хотѣла,  для  своей  заба- 
вы,  вскружить  мнѣ  голову,  и  потому,  что 
она  женщина,   потому  что  я     не     могу, 

V 


241 

или  не  хочу,  сказать  ей  въ  глаза,  что 
она  гнусная,  презрѣнная  кокетка,  онъ 
долженъ  стрѣлятся  со  мною?...  Какая 
несправедливость!...  Несправедливость!.. 
Да  почему  я  знаю,  что  они  оба  не  смѣ- 
ются  надо  мною?...  Почему  я  знаю,  что 
этотъ  незнакомецъ  не  совѣтовалъ  СофьѢ 
Нпколаевнѣ  кокетничать  со  мною  для 
того,  чтобъ  вѣрнѣе  обмануть  и  тетушку 
и  дядюшку,  которыхъ  и  безъ  того  обма- 
нуть вовсе  не  трудно....  И  я  буду 
терпѣть  это?..,  И  я  позволю  себя  ду- 
рачить?... Иѣтъ,  нѣтъ!...  Ни  за  что  на 
свѣтѣ*..; 

Лишь  только  я  хотѣлъ  выдти  изъ- 
за  куста,  вдругъ,  вмѣстѣ  съ  оглушаю- 
щимъ  взрывомъ,  тысячи  ослѣплитель- 
ныхъ  звѣздъ  взлетѣли  на  воздухъ,  раз- 
сыпались  по  небу,  и  яркій,  дневной 
свѣтъ  озарилъ  всѣ  предметы. Въ  это  самое 
мгновеніе     незнакомый    повернулся    ко 
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мнѣ  лшдемъ....  Праведный  Боже!...  это 
онъ,  это  Красноярской  ,  тотъ  самый 
морской  оФіщеръ,  который  нѣсколько 
мѣсяцевъ  тому  иазадъ  спасъ  меня  отъ 
неизбежной  смерти!....  И  я  хотѣлъ.... 
Боже  мой,   Боже    мой! 

—  «Это  ты,  Софья?  »  « —  спросилъ 
Красноярской,  подходя  къ  рябиновому 
кусту,  за  которымъ  раздался  шелестъ 
моихъ  гааговъ.  «Кто  здѣсь?»  вскричалъ 
онъ;  но  я  ужъ  былъ  далеко.  Проходя 
мимотого  мѣста,  гдѣ  горѣлъ  Фейерверкъ* 
я  увидѣлъ  въ  толпѣ  крестьянъ  моего 
Никанора  Федотыча*  «Ступай  за  мною!» 
шепнулъ  я. 

—  «Эхъ,  батюшка,  Владимірь  Сергѣе- 
вичъ!» — сказалъ  онъ. — «Позвольте!  Сей 
часъ  станутъ  бураки    пускать.» 

—  «Мы  ѣдемъі  Ступай,  уклады- 
вайся. 
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—  «  Какъ  такъ?» — проговори лъ  Нияа- 
норъ,  остолбенѣвъ  отъ    удивленія. 

—  «Идешь  ли  ты!» 

—  «  Слушаю,  сударь.» 

'  Войдя  въ  мою  комнату,  я  повтора  лъ 
это  приказакіе  Никанору,  а  самъ  <:хва- 
тилъ  листь  бумаги,  и  вотг  что  напи- 
салъ  СофьѢ  Николаевнѣ: 

«Я  возвращаю  потерянный  вами  ри- 
«дикюль.  Вы  найдете  въ  немъ  все,  даже 
«любовную  записку  отъ  этого  господи- 
«на ;  который  такъ  нечаянно  обрадо- 
с<валъ  васъ  своим  ь  пріѣздомъ.  Я  видѣлъ 
«и  слышал ь  все;  однакожъ  будите  спо- 
койны: я  не  помѣшаю  йамъ  убѣжать 
«съ  Красноярскішъ.  Скажите  ему,  что 
«н  тоть  самый  Завольскій,  котораго  онъ 
«нынѣшией  весною  спасъ  отъ  смерти. 
«Теперь  мы,  кажется,  поквитались.  Про- 
се щайте,  Софья  Николаевна!   Въ    здѣш- 
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анемъ  мірѣ  мы  никогда  ужъ     съ     вами 
«не    встрѣтимся.» 

Я  положилъ  эту  записку  вь  риди- 
кюль. «Нпканорь!»  сказалъ  я,  «возьми, 
заверни,  да  попроси  кого  нибудь  по- 
вѣрвѣе,  чтобъ  онъ  завтра  поутру  от- 
далъ  это  СофьѢ  Николаевнѣ,» 

—  л  Слушаю,  сударь. х) 

—  «  Мы  сей  часъ    отправляемся.» 
— а  Сей  часъ!  Такъ  надобно    привезти 

вашу  коляску:  она  въ   кузницѣ.» 

—  «  Тѣмъ  лучше!  Отнеси  туда  чемо- 
дань  и  найми  лошадей.  Завтра  поутру 
мы  должны  быть  вь  Москвѣ.» 

.  —  «  Слушаю,  сударь.» 
Я  началь  ходить  скорыми  шагами  по 
комнатѣ,  а  Никаноръ  сталъ  уклады- 
ваться. «Что,  сударь,»  сказал ь  онъ  по- 
слѣ  нѣкотораго  молчанін,  к  мы  скоро 
вернемся  назадъ?» 
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—  «  Никогда.» 

—  «  Никогда?  Помилуйте!  да  какъ 
это    можно.» 

—  «А  по  чему  же  не  льзя,  болванъ?» 

—  «  Какъ  почему?  Вѣдь  вы  изволите 
жениться  на  СофьѢ  Николаевнѣ.» 

—  «  Съ  чего  ты  это  взялъ?» 

—  «  Помилуйте,  сударь!  Да  вся  двор- 
ня на  васъ  любуется;  всѣ  говорятъ,  что 
вы  женихъ  и  невѣста.  Вотъ  вчера  еще, 
при  мнѣ,  мамушка  Федосья  говорила 
Матренѣ  ключницѣ:  «Эхъ,  дѣвка!  Ма- 
сс ленько  у  насъ  Голландскаго-то  полотна, 
«не  достанетъ  на  навлоки!  А  надо  ско- 
<фо  за  работу  приниматься.  Дай  Госпо- 
(сди  всякаго  счастія»  примолвила  она, 
«матушкі  нашей  барышнѣ — ангелъ  не- 
бесный!» А  Матрена-то  искривила  ро- 
жу, да  мнѣ  изь  подтишка  и  подмигива- 
етъ.  Ну,  вотъ  изволите  видѣть!» 
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—  «Я  вижу  только,  что  онѣ  такъ  же 
врутъ,  какъ  и  ты.  Когда  пріѣдемъ  въ 
Москву,  тотчасъ  ступай  за  подорожной 
и  нанимай  лошадей.» 

—  «Какъ,  Владиміръ  Сергѣевичь.  Такъ 
вы  и    въ  Москвѣ-то  не  хотите    пожить?» 

—  «  Нѣтъ!» 

—  «Да  куда  же    мы  поѣдемъ?» 

—  «  Все  равно!  Лишь  только  бы  ско- 
рѣй  изъ  Москвы.» 

—  «  Равно  да  не  одно,  сударь.  Вѣдь 
подорожной-то  не  дадутъ  на  всѣ  четы- 
ре стороны.» 

—  «  Ну  возьми  подорожную  до  Кіе- 
ва.» 

—  «  Слушаю,  сударь!» 

—  а  Мы  тамъ  пробудемъ  нисколько 
дней  и  отправимся   за  границу.» 

—  «  Ужъ  не    опять  ли  къ  Нѣмцамъ?» 
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—  «  йѣтъ!  Мы  поѣдемъ  въ  Аігдалу- 
зію.» 

—  «  Ку/л~съ?» 

—  «  Въ  Андалузію/» 

—  «*А  что  это  за  земля  такая?  Гдѣ 
она,  сударь?» 

~—  «  Въ  Испаніи,  » 

—  с<  Вогь  тебѣ  разъ!  Ахъ  ты  Госпо- 
ди! Да  что  вамъ  далась  эта  Гишпаніа?» 

—  «  Молчи,   дуракъ!» 

—  «с  Слушаю,  сударь,» 

Никанорь  сталь  затягивать  ремна 
чемодана  и  ворчалъ  про  себя:  аЭка  не- 
видаль  —  ГитпанЫ.і.Чай  хуже  Нѣмет- 
чаны.  Вотъ  не  было  печали,  да  черти 
накачали!» 

—  (с  Что  ты  тамъ  бормочешь?»  закри- 
чалъ    я, 

—  «  Ничего»   сударь.. ..Воля  ваша.» 
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—  «Да  чтожъ  ты  ворочаешься?  Укла- 
дывайся   проворнѣй! » 

—  «  Сей  част»,  сударь!  А  что,  Влади- 
міръСергѣевичъ» — прибавилъНиканоръ, 
почесывая  въ  головѣ, — «въ  этой  Гпіппа- 
ніи  Христа  знаютъ,   или  нѣтъ?» 

—  а  Полно  врать,  дуракъ!  Бери  че- 
моданъ  и  ступай.» 

—  л  Чай  порядкомъ  и  лба-то  пере- 
крестить не  умѣютъ,  ироклятые  басур- 
маны!» — сказалъ  Никаноръ,  выходя  взъ 
комнаты. 

Часа  черезъ  два  мы  скакали  уже  по 
Московской   дорогѣ. 

КОНЕЦЪ    ПЕРВОЙ    ЧАСТИ. 


а 


ТОСКА  ПО  РОДННѢ. 


ПОВѢСТЬ, 


сочинеиів 


М.    Л.  Загоскина, 


Чтобъ  не  сулило  вамъ  воображенье  ваше, 
Но  вѣрьте,  той  земли  пе  сыщете  вы  краше, 
Гдѣ  ваша  милая,  иль  гдѣ  живетъ  зашъ  лругъ. 

Крыловъ. 

ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 


11СЭК5.Д. 

Въ  ТипогрАФіи  Александра  Сбкяоа, 
на  Мясшшкоіі  улицѣ. 

1859. 


ПЕЧАТАТЬ   ПОЗВОЛЯЕТСЯ 
еъ  тѣмъ,  чтобы  по   отпечатаніи  представлено  было 
въ  Ценсурный  Комитетъ   узаконенное  число  экзем- 
пляровъ.  Москва.  Марта    12-го  дия  1859  года. 

Ценсоръ   Н*  Гиляроеъ-Платоноеъ. 


Напечатано  съ   изданія  1839  года,  безъ    перемѣнъ. 
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Подлинно  иравду  говорить  Русская 
пословица :  «  скоро  сказка  сказывает- 
ся, да  не  скоро  дѣло  дѣ лается.»  Дав- 
но ли  я  иировалъ  вмѣстѣ  съ  вами  на 
имянинахъ  Дѣйствительнаго  Статскаго 
Совѣтнпка  Кукушкина!  Съ  тѣхъ  поръ 
вы  успѣли  только,  вмѣсто  перваго  тома, 
взять  въ  руки  второй  у  а  межъ  тѣмъ 
прошло  уже  около  девятнадцати  мѣся- 
цевъ,  и  я  живу  теперь  въ  Алыѵіеріи,  въ 


этомъ  небольшомъ,  но  прелестномъ  го^ 
родкѣ  Южной  йспаніи.  Да,  любезные 
читатели  ,  чрезъ  шесть  недѣль  будетъ 
ровно  годъ,  какъ  вашъ  бѣдный,  обма- 
нутый мечтатель,  ускакалъ  изъ  подмос- 
ковной Кузьмы  Петровича  Кукушки- 
на. Вы  вѣрно  думаете,  что  я  прожидъ 
все  это  время  въ  Андалузін?  что  подъ 
ея  благодатными  небесами  жизнь  моя 
текла  спокойно  и  счастливо?  Ахъ,  нѣтъ! 
Я  не  скоро  добрался  до  этой  хваленой 
Адьмеріи;  со  много  было  много  тревогъ 
и  много  горя.  Если  позволите,  я  раз- 
скажу  вамъ  псе  по  порядку. 

Я  намѣрекъ  былъ  сначала  отправить- 
ся въ  Испанію  сухимъ  путемъ;  но  ко- 
гда пріѣхалъ  въ  Москву  ,  то  вдругъ 
овладѣло  мною  непреодолимое  желаніе 
ѣхать  морем*,  «Быть  можетъ, »  думалъ 
я,  «опасности  о  тревоги  морскаго  путе- 
шествія     будуть  лучшимъ    лекарствомъ 
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для  моего  растерзапнаго  сердца/  Двѣ, 
три  бури,  и  эта  постыдная  любовь  къ 
недостойной  женщинѣ,  любовгъ  которая 
и  теперь  еще  наполняете  мою  душу  , 
пройдетъ,  исчезііетъ,  какъ  минутное  бе- 
зуміе;  спльныя  потрясенія  почте  всегда 
возвращают!)  разсудокъ  сувіасшедшимъ. 
Но  если  буря  не  кончится  одной  тре- 
вогою? Если  иамь  встретится  подвод- 
ный камень?  Такь  чтѳжъ?  Тѣмъ  лучше; 
всему  конецъ.  Грустно  разставаться  съ 
жизнію  тому,  кто  счастливь,  кого  лю- 
бятг;  а  вѣдь  обо  мнѣ  и  ноплакать«то 
будетъ  некому! 

Я  поскакалъ  цъ  Петербурга  ,  про- 
былъ  тамъ  одпи  сутки  и  отправился 
въ  Кронштатъ.  Миѣ  не  удалось  даже 
повидаться  съ  Бурмпнымъ:  Фрегатъ,  на 
которомъ  оит>  служил і ,  вышелъ  вь  мо- 
рс, ііъ  Кронштагі;  я  познакомился  сь 
капитаномъ  АнглШскаго  военнаго    тлю- 


8 

на  з  который  отправлялся  обратно  вь 
свое  отечество.  Этотъ  морякъ  полюбиль 
меня,  вѣроятно  за  то,  что  я  говорилъ 
съ  ііймъ  по  Англійскп,  и  точно  такъ 
же,  какъ  онъ  ,  никогда  не  улыбался. 
Господинъ  Томсонъ  (такъ  называли 
капитана  Англійскаго  шлюпа )  взялся 
довезти  меня  до  Портсмута.  «Если  вы, 
мистеръ  Завол^скій,»  гаворилъ  онъ,  «не 
захотите  побывать  въ  Лондонѣ  ,  чемѵ 
однакожъ  я  не  вѣрю,  то  можете  прямо 
изъ  Портсмута  отправиться  въ  Лисса- 
бонъ,  или  даже  въ  одинъ  изъ  Испан- 
скихъ  портовъ  Средиземнаго  моря  ; 
впрочемъ  я  не  сомнѣваюсь,  что  когда 
вы  взглянете  на  берега  нашей  древней 
Англіп,  то  ужъ  вѣрно  захотите  посмо- 
трѣгь  эту  столицу  всей  Европы,  этотъ 
Лондонъ,  въ  которомъ  вы  будете  на  каж- 
домъ  шагу  дивиться  чудесамъ  просвѣ- 
щені/і    и    благоговѣть  иередъ  колоссаль- 


нымъ  могущее  гвомъ  свободной  Брита- 
ніи. » 

Я  не  хотѣлъ  спорить  съ  господи- 
номъ  Томсономъ,  но  думалъ  про  себя, 
что  всѣ  эти  столицы  всей  Европы,  ко- 
торыхъ,  вероятно,  начтется  порядочное 
число,  не  стоять  моей  скромной,  не- 
извѣстной,  но  счастливой  Альмеріи:  она 
не  велика;  ее  можно  выстроить  на  ла- 
дони —  это  правда  ;  да  за  то  въ  ней 
круглый  годъ  точно  также  свѣтло,  теп- 
ло и  привольно,  какъ  сумрачно,  холод- 
но и  тѣсно  въ  какомъ  нибудь  закоп- 
ченномъ  Лондонѣ,  или  грязномь  Пари- 
жѣ. 

Вотъ  мы  вышли  изъ  Кронштатскаго 
порта  и  пролетѣли  на  всѣхъ  парусахъ 
мимо  угрюмыхъ  береговъ  Русской  Фші- 
ляндіи.  Сначала  я  чувствовалъ  себя 
довольно  хорошо,  но  это  продолжалось 
не  долго;   во  второй  день  нашего  путе- 
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шествія  подулъ  сильный  вѣтеръ,  взрылъ 
гладкую  поверхность  моря,  шлюпъ  за- 
прыгалъ  по  волнамъ  и  къ  вечеру  меня 
совершенно  укачало,  Я  слегъ  въ  по- 
стелю и  не  вставалъ  съ  нее  до  саадаго 
пріѣзда  въ  Портсмутъ.  Кто  не  испы- 
талъ  на  самомъ  себѣ  этой  морской 'бо- 
лѣзнм/тотъ  не  можетъ  вообразить,  дѳ 
какой  степени  она  мучительна.  Она  со- 
вершенно убнваетъ  въ  больномъ  не 
только  тѣлесныя,  но  и  душевныя  силы: 
все  становится  для  него  несноспммъ; 
сначала  мучительная  боль,  потомъ  не- 
изъяснимой тоска,  а  тамъ  какое-то  без- 
чувствеиное  одеревенѣніе,  которое  пре- 
вращается подъ  конецъ  въ  совершенное 
равнодушіе  и  даже  отвращеніе  къ  са- 
мой жизни.  Мой  вѣрный  слуга,  Ника- 
норъ  Федотычь,  быль  въ  отчаяніп.  На 
всемъ  шлюпѣ  я  однпъ  только  говори ль 
оо  Русски;  но  я  не  могъ  его  успокоить, 
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потому  что  подъ  конецъ   пересталъ  да» 
же  отвѣчать  еа    его    безпрермвные  во- 
просы:   «Что,    батюшка  Владімпръ  Сер- 
гѣевичъ,   полегче  ли  вамъ?»  Не  смотря 
на    увіреніе     господина    Томсона  ,    что 
болѣзнь  моя  вовсе    неопасна,   я  п  самъ 
иачипалъ    уже    сомнѣваться    зъ    моемъ 
выздоровленіи,  «Ахъ  ты   Господа  Боже 
мой!»  говорилъ  Йнканоръ,  смотря  на  ме- 
ня и  обливаясь  горькими   слезами.  «Эхъ, 
батюшка    Владиміръ     Сергѣевачъ  !     Не 
сидѣлось  вамъ  до:«а!  Вотъ  тебѣ  и  поѣ- 
хали    моремъ!...    А  эти    басурманы-то, 
разбойники,  им  ь    какое    дѣло ,    что  вы 
умрете  безъ  покаянія.  Этакіе  звѣри,  по- 
думаешь!...   Вотъ    хоть    этотъ    матросъ 
съ  красной  рожей  ,    что  убираетъ  вашу 
комнату:   я  ему  сталъ  толковать,  что  вы 
умираете,  а  онъ  смѣется!   «Что   ты   зу- 
бы-то скалишь,  проклятый!»  закричалъ 
я.  «Развѣ  баринъ  у  меня  собака?  Да  и 


собака  умираеть,  такъ  жаль;  нострѣлъ 
этакой!  Чтобъ  тебѣ  самому  издохнуть, 
нехристь  поганая!»  А  онь  пуще  смѣет- 
ся  !  Ну  нечего  сказать  —  народець!... 
Не  даромъ  же  ихъ  командиръ  строгъ; 
а  ужъ  строгъ  ,  Владиміръ  Сергѣевичь! 
Каждый  день  жаритъ ,  жаритъ  ихъ 
плетьми!...  Ахъ  ты  Господи!...  А  послу- 
шаешь  этихъ  всякихъ  мусьевъ  ,  что 
изъ  чужихъ  краевъ  пріѣзжаютъ  къ 
намъ  наживаться  ,  такъ  у  насъ  только 
на  Руси  служивыхь  н&казываютъ  за 
вину  палками  ,  а  у  нихъ  все  гладятъ 
по  головкѣ!  Да  ио  дѣломъ  этим  ь  бун- 
намъ!  Еслибъ  ихъ  каждый  день  не  по- 
роли, такъ  съ  ними  и  ладу  бы  вовсе 
не  было»  (*). 


(*)  Чтобъ  имѣть  поиятіе ,  съ  какою  строгостію, 
или,  лучше  сказать,  жестокостію  обращаются  въ 
Англіи  съ  матросами  и  иообще  нижними  морскими 
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Какъ  странна  эта  морская  болѣзнь  ! 
Я  казался  умирающимъ,  никакія  лекар- 
ства не  приносили  мнѣ  облегченія  ,  и 
лишь  только,  по  прибытіи  наіпемъ  въ 
Портсмутъ,  вышелъна  берегъ,  то  сталъ, 
не  постепенно  ,  а  вдругт,  совершенно 
здоровымъ.  Разумеется  ,  этотъ  внезап- 
ный переходъ  отъ  болѣзненнаго  состо- 
лнія  къ  здоровью  очень  меня  обрадо- 
валь,  а  когда  мы  радуемся,  то  бываемъ 
ко  всему  отмѣнно  снисходительны:  все 
порядочное    кажется    намъ    хорошомъ  , 


пинами,  должно  прочесть  сочиненіе  нашего  совре- 
менная писателя,  капитана  МаггіаГа.  Баронъ  Д'Осе 
/й'Наиззех)  говоря  о  дисциплине  сухоиутиаго  войска 
Великобрнт&нін,  разсказываетъ,  что  въ  Англіи: 
сто,  двѣсти,  и  далее  триста  ударовъ  кнутомъ,  есть 
самое  обыкновенное  наказаиіе  солдату  за  вину,  ко- 
торая достаточно  была  бы  наказана  мѣсячнымъ  или 
двухъ-мѣсячнымъ  арестомъ  (  Ьа  бгапйе-ВгеІа^пе  еп 
юіі  Ьиіі  сепі  Ігепіе  Ігоіз,  раг  М-г  Іе  Вагоп  а"Наи$9ех 
Вгихеііез.  Іот.  I,  ра^.  134.) 
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хорошее  превосходным ь,  а  дурнаго  мы 
даже    и    замѣчать    не     хотішъ.     ІІорг- 
смутъ  городъ  весьма    обыкновенный,   а 
мнѣ  онъ  показался    великолѣннѣе    Пе- 
тербурга. Улицы,  дома,  площади  и  да- 
же туманно-сѣрыя  небеса  его,  все  пеня 
восхищало,  потому    что  я  дышадъ  сво- 
бодно и  чувствовалъ    себя    совершенно 
здоровьшъ.  Эта  морская    болѣзнь   такъ 
меня  напугала,  что  я  рѣпшлся  продол- 
жать мое   путешествіе    сухпмъ    путемъ, 
то  есть  заѣхать  на  нисколько    дней  въ 
Лондонъ,  потомъ  отправиться  общей  до- 
рогою    всѣхь     путешественниковъ     въ 
Дувръ,  изъ  Дувра  переѣхать  моремъ  въ 
Калѣ,  пожать  недѣли  двѣ  въ  Парижѣ  , 
а  тамъ  черезъ  Южную  Фраццію  и  Пи- 
ринеЗскія    горы    добраться    питихоньку 
до  Исгіаиіп. 

Ба  другой  день    моего    прибытія    въ 
Портсмутъ,  я  нослалъ  трактвриаго  слу- 
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гу  за  почтовыми  лошадьми,  а  самъ  по- 
шелъ  вмѣстѣ  съ  Никаноромъ  въ  тамож- 
ню за  моимъ  чемоданомъ,  который  для 
осмотра  былъ  туда  отослань  прямо  съ 
корабля.  Надобно  сказать  правду,  труд- 
но найдти  грубѣе  и  иепріятнѣе  Англій- 
скихъ  таможенных!»  смотрителей.  Чтобъ 
какъ  нибудь  скорѣе  съ  ними  развязать- 
ся ,  я  даль  имъ  гинею  ,  за  которую 
впрочемъ  не  сказали  мнѣ  даже  и  спаси- 
бо. Это  бы  еще  не  бѣда;  но  вотъ  что 
показалось  мпѣ  рѣшителыю  нестерпи- 
мымъ:  въ  моей  дорожной  шкатулкѣ  , 
между  прочихъ  вещей,  былъ  серебряный 
чайный  приборъ;  небольшой,  но  такой 
уютный  и  такъ  хорошо  сделанный,  что 
всЬ  имъ  любовались.  Представьте  себѣ 
мое  уднвленіе:  мнѣ  возвратили  его  въ 
кускахъ!  «Чтожъ  ото  значить?»  векри- 
чалъ  я,  «Зачѣмъ  вы  изломали  мой  чай- 
ный приборъ?» 

Ч.    II,  1 
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—  «  Такъ  должно,» — проговорилъ  не- 
хотя толстый  начальник?»  таможни  ,  не 
обращая  на  меня  никакого  вниманія. 

—  «  По  нашимъ  законамъ  всѣ  сереб- 
ряный вещи  иностранного  издѣлія  за- 
прещенный товаръ,» — 'сказалъ  другой 
чиновнвкъ  таможни: — «а  какъ  въ  тоже 
время  ввозъ  собственно  металла  не  за- 
прещенъ,  такъ  мы  конфисковали  только 
Фасонь  вашего  чайнаго  прибора,  а  се- 
ребро отдаемъ  вамъ  обратно^*). 

Разумѣетса  ,  нослѣ  этого  говорить 
было  нечего;  я  успокоился:  но  мой  Ни- 
каноръ  Федотычь  не  скоро  уходился. 
«Ну  сударь!»  сказалъ  онъ ,  когда  мы 
вышли  изъ  таможни,  «каковъ  народецъ? 
Чтожь  это  такое?  Да  это  дневной  гра- 
бежъ!» 


(*}  Не  знаю  теперь,  а  лѣтъ  двадцать  пять  тому 
ыазадъ,  этотъ  закон ь  строго  наблюдался  во  всьхъ 
Авглійскііхъ  таможняхъ* 
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—  «  Дѣлать  всчего  ,  братецг  ;  такой 
закон  ь.» 

—  «Помилуйте,  суларь  ,  какой  это 
законь!  Гдѣ  видано  ломать  чужое  се- 
ребро?» 

—  «  Да  развѣ,  Нпкаиорь,  ты  не  слы- 
халъ  Русской  пословицы:  «что  городъ, 
то  норовъ.... » 

—  «  Конечно,  сударь,  такъ!  Да  толь- 
ко вотъ  что:  когда  они  сами-то  ѣздятъ 
по  другимь  землямъ,  ломають  ли  у 
нихъ  серебряные  чайники  и  молочни- 
ки? » 

—  «  Кажется    нѣтъ.  » 

—  «Ну  вотъ  изволите  видѣть!  Такъ 
за   чгожъ   они-то   другихъ    обижаютъ?  » 

—  «  Да  развЬ  ты,  Никаноръ,  не  зна- 
ешь, что  у  себя  вь  дому  всякой  гос- 
подинъ  и    воленъ  дѣлать,  что  хочетъ.  » 
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—  «  Какъ  не  знать,   сударь.  » 

—  «  Такъ  о  чемъ  же    и    толковать.  » 

—  с<  А  что,  Владімиръ  Сергѣе- 
вичь!  »  —  сказалъ  Никаноръ,  помолчавъ 
нѣсколько  времени, —  «  вы  помните 
какъ  мы  еще  жили  при  покойномъ  ва- 
шемъ  батюшкѣ  въ  Закамской  его  вот- 
чинѣ,  селѣ   Турухтановѣ?  » 

— «  Какъ  не   помнить.  » 

—  «  Вѣдь  вы  изволите  знать,  что  это 
село  было    разнономѣстное?  » 

—  «  Ну  да,  знаю.  » 

—  «  Вотъ,  сударь,  лѣтъ  двадцать  то- 
му назадъ  пріѣхалъ  жить  въ  Турух- 
таново  новый  барипъ,  не  такъ  чтобы 
очень  богатый,  а  ужъ  такой  буянъ  и 
обидчикъ,  что  не  приведи  Господи!  На 
выгонѣ  чуть  только  чужая  скотина  пе- 
рейдеть  на  его  сторону,  тотчасъ  и  за- 
гонитъ:  плати  ему   за  потраву,    за    по- 
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топку,  за  то,  за  сё....  Ему  начнутъ  го- 
ворить: «  Помилуйте,  ботюшка!  ну  какъ 
усмотреть,  —  дѣлѳ  соеѣдское,  земля  че- 
резполосная!  »  А  онъ  себѣ  орстъ  свое: 
«  я-дискать  господин ь  на  своей  землѣ, 
и  что  хочу,  то  и  дѣлаю.  » — «  Этакъ-то?» 
сказалъ  покойный  вашъ  батюшка,  дал 
Богъ  ему  царство  небесное!  «  Такъ  пос- 
той же!...»  Онъ  загонитъ  курицу,  а  у 
него  барана;  онь  корову,  а  у  него  ло- 
шадь! Чтожъ,  сударь?  Покуражился, 
покуражился,  да  дѣлать  нечего:  прис- 
мирѣлъ,    полно   буянить!  » 

—  «  Прошу  покорно!  » —  подумалъ  я 
про  себя. — «  Айда  Никапоръ  Федо- 
тычтИ  какіе  онъ  изволить  отпускать 
аллегоріи!  » 

Я  засталъ  у  себя  на  квартирѣ  госпо- 
дина Томсона,  который  пришелъ  со 
мною  проститься.  Онъ  соцѣтовалъ  мнѣ 
взъіхать  вь  ту  самую    гостинницу,     въ 
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которой  жиль  одипь  пзъ  его  ссгелу- 
живцевь.  «  Джонъ  ИІмитъ  искренній 
мой  пріятель,  »  сказалъ  Томсонь;  «  и 
когда  вы  отдадите  ему  это  рекоменда- 
тельное письмо,  то  онь  совершенно  бу- 
детъ  въ  вашемъ  раепоряженіи.  Вы  еще 
не  знаете,  что  такое  Лондонъ,  Въ  немъ 
пріѣзжемѵ  человѣку^  безъ  товарища  и 
путеводителя,  — бѣда!  Это  не  городъ,  а 
цѣлыіі  міръ!  »  Я  поблагодарилъ  Том'со- 
на,  простился  сь  ниігь  и  сѣлъ  вмѣетѣ 
съ  Никаноромъ  въ  почтовую  коляску,  въ 
которой,  надобно  сказать  правду,  мож- 
но бы  было  безъ  стыда  показаться  на 
любо&гь  Московскомъ  или  Петербург- 
ском* гуляньѣ. 

Мнѣ  должно  вамъ  сказать,  любезные 
читатели,  что  въ  ПортсмутЬ  я  решил- 
ся вести  ежедневный  записки  моего  пу- 
тешествія  но  Европѣ.  Я  кокчилъ  ихъ 
въ  Гранадѣ.   Быть  могкетъ,  я  ошибаюсь, 
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но  мнѣ  кажется,  что  для  васъ  будеть 
пріятнѣе  пробѣжать  мимоходомъ  отры- 
вистыя  записки  молода го  человека, 
чѣмь  слушать  "езкоііечные  разсказы 
старика,  который  живсгь  одними  вос- 
иоминаніями:  следовательно  бываетъ 
всегда  многорѣчивь/  когда  разсказы- 
ваетьо  ириключепіяхъ  своей  молодости. 
Вотъ  этѣ  записки,  не  всѣ  —  большая 
часть  изь  нпхъ  растеряна  во  время  мо- 
его путешеетвія  по  Испаніи;  но  такъ 
какъ  это  не  разсказь,  который  требуеть 
некоторой  полноты  и  цѣлостп,  а  прос- 
то отдѣльныя  замѣчанія  и  отрывки;  то 
я  надѣюсь,  что. эта  потеря  будетъ  во- 
все для  васъ  не   замѣтна. 
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Журналъ  Русскаго  Путешественника. 

Ловдонъ. 

....Весело  ѣздить  въ  Англів  на  поч 
товыхъ;  берутъ  дорого — это  правда,  но 
за  то  вась  везутъ  отлично  хорошо. 
Большая  дорога  гладка  и  ровна  какъ 
скатерть,  виды  очаровательные;  готи- 
ческие замки  Англінскихъ  лордовъ,  пре- 
лестный дачи,  бархатные  луга — все  ве- 
селитъ  взоры  путешественниковъ.  Нап- 
расно только  говорятъ,  что  въ  Англіи 
нѣтъ  нищихъ;  конечно  ихъ  не  менѣе, 
чѣмъ  у  насъ  въ  Россіи;  разница  только 
въ  томъ,  что  наши  нищіе  просятъ,  а 
Англійске  требуютъ.  На  каждой  стан- 
щи,  когда  я  сажусь  въ  кбляску,  цѣлая 
толпа  оборванпыхъ  бродяхъ  присту- 
паетъ  ко  мнѣ  со  всѣхъ  сторонъ. — «Про- 
шу    мнѢ     дать    на     водку,  »     шепчетъ 
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одинъ.  —  ее  Вы  чихнули,  а  я  вамъ  ска- 
залъ:  здравствуй!  » — иДапте  мнѣ  кро- 
ну, »  говорить  другой:  «  я  отпираль 
и  запиралъ  дверцы  вашей  коляски.» — 
«  Пожалуйте  мнѣ  шилингь!  »  кричитъ 
третій:  «  я  сняль  у  васъ  съ  плеча  со- 
ломенку!  »  И  что  всего  досаднѣе,  имъ 
дашь,  а  они  и  шляпы  не  приподымѵтъ. 
Лондонь  сдѣлалъ  на  меня  большое  впе- 
чатлѣніе,  но  только  не  совсѣмъ  пріятное. 
Это  необычайное  многолюдство,  это  без- 
численное  множество  кирпичныхъ  до- 
мовъ,  какъ  двѣ  капли  воды  другъ  на 
друга  похожих  ь,  невольнымъ  образомъ 
иугаютъ  воображеніе  путешественника; 
ему  кажется,  что  онъ  пропадетъ  без- 
вѣсти,  вовсе  нзчезнетъ  посреди  это- 
го необъигнаго  людскаго  муравейника. 
Правду  сказал ь  Томсонъ,  что  Лондонъ 
_  не  городъ,  а  цѣлыи  мірь;  но  только  мірь 
самый  пасмурный,     самый    единообраз- 
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ный,  и  не  смотря  на  свое  многолюдство, 
едва  ли  не  самый  скучный  нзъ  всѣхъ 
міровъ  нашей  солнечной  системы.  Без- 
конечный  улицы,  закопченые  кирпич- 
ные дома,  площади  правильный,  но 
дурно  обстроеиныя,  и  цѣлыя  облака 
угольнаго  дыму4,  который,  какъ  густой 
тумань,  лежитъ  на  черныхь  кровляхъ: 
все  это  вмѣсгѣ  придаеть  городу  вилъ 
отмѣнно  мрачный,  Чтобь  добраться  до 
трактира,  который  мнѣ  рекомендовал  ь 
господинъ  Томсонь,  я  долженъ  быть 
ѣхать  почти  всѣм^  городомъ.  На  одной 
изъ  площадей,  по  большому  стеченію 
народа,  колйскѣ^  моей  нельзя  было  про- 
ѣхать;  мы  остановились.  Посреди  мно- 
голюдной толпы  на  деревянныхъ  под- 
мосткахъ  стоялъ  какой-то  ораторъ;  онъ 
говори  іъ  съ  большимъ  жаромъ,  разма- 
хивалъ  руками  какъ  сумасшедшій  и 
билъ  себя  въ  грудь   кулакомъ;  оть  вре- 
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мени  до  времени  народъ  принимался 
кричать  ст>  таким?  отвратитедьнымъ 
визгомъ,  что  я  заткнулъ  себѣ  уши.  Ко 
мнѣ  беспрестанно  заглядывали  въ  ко- 
лиску  звѣрскія  пьяныя  рожи  и  растре - 
панныя  безобраз>ныя  твари,  которых  ь 
цо  одному  только  платью  мо.кно  было 
назвать  женщинами.  Чрезъ  полчаса  на- 
родъ  сталъ  расходиться  и  я,  наконець, 
доѣхалъ  до  мйеіі    квартиры. 


....Я  очень  доволеиъ  моими  комната- 
ми:  красивая  и  снокойная  мебель;  полы 
обиты  коврами,  прекрасный  зеркала, 
мраморный  каминъ,  нигдѣ  ни  пылинки, 
все  чисто,  свѣжо  и  опрятно.  Я  плачу 
за  нихъ  рублей  тридцать  въ  сутки— это 
дорого,  но  в'ь  Лоімонѣ  дешевы  одни 
только  деньги.  Вчера  я  не  успѣлъ  по- 
знакомиться съ  господином  ь  Шмитомъ; 
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сего  дня  поутру  я  отнесъ  къ  нему  пись- 
мо пріятеля  моего  Томсона.  Этотъ 
Шмитъ  очень  добрый  и  любезный  ма- 
лой; мы  живемъ  съ  нимъ  въ  одномъ 
корридорѣ  и  вѣроятно  будемъ  часто  ви« 
дѣться.  Я  спросилъ  его  между  ирочимъ, 
что  зиачитъ  это  сходбище,  которое  мнѣ 
удалось  вчера   видѣть  на  площади. 

—  «Это  одно  изъ  ч&стиыхъ  народ- 
ныхъ  совѣщаніп,  » — сказалъ  Шмитъ.— 
«  Они  называются  у  насъ:  Мёіін^.  » 

—  ее  Да  о  чемъ  же  говорятъ  въ  этпхъ 
совѣщаніяхъ?  » 

— «  По  большой  части  о  реФормѣ,  объ 
иекорененш  разиыхъ  злоупотребленій.» 

—  «  Вотъ  что!  Такъ  они  толкуютъ  о 
важныхъ  предметахъ?  » 

— ■  «  Да,   по  своему.  » 
•     —  «  Какъ  же  это  мнѣ  показалось,  что 
не  только  ораторъ,  но  и  большая  часть 
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слушателей  были  не  въ  трезвоаіъ  видѣ?  » 

—  ее  Разумѣется,  вѣдь  порядочные 
люди  никогда  не  Сываютъ  на  зтпхъ 
сходбищахъ.  » 

—  ее  Такъ  какая  же  можетъ  быть 
польза  оть  этихъ    совѣщанііі?  » 

—  «  Никакой.  Но  это  одно  изъ  свя- 
щенныхъ  правь  свободнаго  Англійека- 
го  народа.  » 

—  «  И  эти  совѣщаиія  всегда  оканчи- 
ваются  спокойно?  » 

—  «  Почти  всегда.  Изрѣдка  случают- 
ся небольшіе  безпорядки,  а  особливо 
въ  Манчестерѣ:  тамъ  эти  совѣщанія  бы- 
ваютъ  довольно  шумны.  Человѣкъ  пять, 
шесть  изувѣчатъ,  неребьютъ  нѣсколько 
стеколъ;  но  объ  этихъ  мелочахъ  и  жур- 
налисты не   пишутъ.  » 

Господинъ  Шмитъ  хотѣлъ  было   идти 
вмѣстѣ    со    мною    въ    церковь    святаго 
ч.    и,  Г 
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Павла,  но  его  захватили  гости.  Я  на- 
дѣлъ  Фракъ,  повѣсилъ  въ  петличку  мой 
орденъ  и.  сеп-часъ  отправляюсь  одинъ 
осматривать  этотъ  велішолѣпный  храмъ, 
который,  по  своей  огромности,  считает- 
ся первымъ  послѣ  Римскаго  Петра  и 
Павла. 


Худо  не  знать  обычаевъ  города,  въ 
которомъ  живешь.  Я  воротился  домой, 
не  видавъ  церкви  святаго  Павла.  Вотъ 
какъ  это  случилось.  Я  шелъ  .весьма 
спокойно  по  тротуару  и  хотя  замѣчалъ, 
что  почти  всѣ  проходящіе  заглядывали 
мнѣ  въ  лице  и  косились,  но  я  не  обра- 
щал ъ  на  это  большего  вниманія;  нако- 
нець  необычайный  шумъ  зас^авилъ  ме- 
ня оглянуться:  толпа  оборванных  ь 
мальчпшекь  бѣжала  въ  слЬдъ  за  мцою; 
многіе    изь    нихъ    указывали    на     меня 
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пальцами  и  кричали:  РгепсЬ  (Іо§!  ГгепсЬ 
Но§!  Я  не  могъ  понять,  что  это  значи- 
ло. Къ  счастію,  одинъ  Англичапинъ 
сжалился  надо  мною.  «  Снимите  вашъ 
ордень,  »  сказалъ    онъ  мнѣ. 

—  ((  Для    чего?  »  —  сгсросилъ  я. 

—  «А  для  того,  чтобъ  васъ  не  заки- 
вали  грязью,  » 

—  «  Грязью?  Помилуйте!    за  что?  » 

—  с<  За  то,  что  вы  хотите  отличать- 
ся отъ  другихъ.  Вь  Лоидонекихг  ули* 
цахъ  всѣ  должны   казаться    равными,  » 

Я  снялъ  мой  крестъ,  но  негодные 
мальчики  не  хотѣли  отъ  меня  отстать 
и  заставили  по  нево.йѣ  воротиться  до- 
мой. 


Лоидоиъ» 


Мнѣ  хотѣлоеь    прожить     въ    Лондонѣ 
сь  полмесяца;  но  едва  ли    проживу    и 
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недѣлю  .  Я  очень  понимаю,  что  человѣкъ, 
который  ѣдетъ  въ  Англію  для  того, 
чтобъ  видѣть  своими  глазами,  до  какой 
высокой  степени  можетъ  достигнуть  на- 
родная промышленность,  иайдетъ  без- 
прерывную  пищу  для  своего  любопыт- 
ства; для  него  мало  и  полжизни /чтобъ 
пересмотрѣть  всѣ  Фабрики,  заведенія  и 
надивиться  до  сыта  этомъ  чудесамъ  ре- 
месленной механики,  но  милости  кото- 
рой Англія  безпрестанно  умножаетъ 
свои  производящая  силы  и  поддержи- 
ваетъ  всемірную  свою  торговлю.  Но  я 
совсѣмъ  не  для  этого  оставилъ  мое  оте- 
чество: я  искалъ  свѣтлыхъ  аебееъ,  ти- 
хой, спокойной  жизни,  пргісгодушныхъ 
нравовъ  и  гостепріпмнаго  уголка,  куда 
еще  не  достигало  это  Европойскее  про- 
свѣщеніе,  съ  его  лицемѣрною  любовью 
ко  всему  человечеству,  условными  Фра- 
зами, ложной  чѵвствительностію,    дѣй- 
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ствительнымъ  эгоизмомъ  ,  холоднымъ 
безвѣріемъ  и  этими  новыми  идеями,  въ 
которыхъ  выворочены  на  изнанку  всѣ 
прежнія  понятія  и  даже  слова,  для  то- 
го только,  чтобь  онѣ  не  казались  ста- 
рыми. Напримѣръ,  здѣіпвяд  вольность— *- 
ее,  безъ  всякаго  сомнѣнія,  назвали  бы 
вт  старину  своевольствомъ.  —  Презрѣніе 
свое  ко  всѣмъ  иностранцами»,  Англичане 
величаютъ  благородной  гордостію;  а  бы- 
ло время,  что  эту  смѣшную  спѣсь  на- 
зывали варварствомь.  Нельзя  себѣ  пред- 
ставить, до  какой  степени  эта  благород- 
ная гордость  наполняетъ  душу  каж- 
даго  А-нгличанина;  самый  послѣдній  ре- 
месленниикъ,  нищій,  считаетъ  себя  важ- 
нѣе  всякаго  иностранца,  и  при  первомъ 
удобномъ  случаѣ  старается  ему  объ 
этомъ  напомнить,  Я  сдѣлалъ  довольно 
странное  замѣчаніе:  мнѣ  здѣсь  каждый 
день  становится  скучнѣе,   а  мой  Ника- 
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норъ  приъіѣтнымг  образомъ  ничанаетъ 
мириться  съ  Англичанами  и  даже  ино- 
гда ихь  похваливает.ъ.  Отъ  чего  такая 
перемѣна? 


Лоодовъ. 

Сегодня  послѣ  обѣда  мой  Никаноръ 
Федотычь  вопіелъ  ко  мнѣ  еъ  подбитымъ 
глазомъ. 

— «  Что  это  у  тебя  правый  глазъ?» — 
вскричал ъ  я. 

—  «  Такъ-съ,  ничего;  не  извольте  без- 
покоитьея:» 

—  «Да  ты,  мнѣ  кажется,  пьянъ?» 

—  «  Есть  немного,  Владимірь  Сергѣ- 
евичг!  Воля  ваша,  не  могъ  отговорить- 
ся.» 

—  «  Да  гдѣ  ты  быль!» 
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—  «  Бонъ  тамъ,  сударь,  на  площади, 
въ  харчевнѣ.  >1  пошелъ  туда  пообЬдать; 
гляжу,  народу  много.  Вь  одпомъ  углу 
стоитъ  порожній  столикъ;  я  сѣлъ,  стук- 
нулъ  ножеагь  п  мнѣ  тотчасъ  подали 
караізай  хлѣба,  часть  говядины,  да  круж- 
ку пива.  Во/  ь  я  сижу  себѣ  ,  да  ѣмъ  ; 
вдруг ь  откуда  ни  возмись  какой-то  при- 
земистой и  толстой  мусью,  въ  синемъ 
сюртукѣ,  сталъ  противъ  меня,  да  и  ну 
зубы  скалить,  да  говорить  :  «  френчъ- 
доіль,  Фрепчъдогъ!»  Что  такое?  поду- 
мал ь  я.  Ужъ  не  хозяинъ  ли  это?  Видно 
опрашиваете,  хорошъ  ли  столъ?  Я  кив- 
нулъ  ему  головою  и  говорю:  «славная, 
хозяину  говядина  славная!»  А  онъ  такъ 
и  умираетъ  со  смѣху.  Вотъ  подсѣлъ  ко 
мнѣ  матросъ  и  началъ  говорить  со  мной 
по  русски— плохо,  а  разобрать  можно. 
Он  ь,  нзнолите  видѣть,  долго  жилъ  въ  Пе- 
тербург. «Послушай,     камрадъ,»  мол- 
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вилъ  я,  «что  этотъ  красшзрожій— то  все 
ухмыляется,  да  говоритъ  мнѣ:  Фревчъ- 
догъ?  Что  это  по  нашему?» — «Да  не  хо- 
ѵ  рошо,»  сказалъ  мотросъ.  «Онъ  называетъ 
тебя  Французской  собакой*» — «  Какъ 
такъ?  за  что?  Ахъ  онъ  толстой  чортъ! 
Скажи-ка  брать  ему,  чтобъ  онъ  отвали- 
валъ  а  не  то  вѣдь  я  какъ  разъ  гіубы 
пересчитаю*»  Матросъ  пробормоталъ  что- 
то  по  своему;  гляжу,  этотъ  буянъ  сюр- 
тукъ  долой,  да  и  ну  рукава  ^асучевать. 
«Э,  братъ!  такъ  ты  хочешь  ріазвѣдаться 
по  нашему!  Изволь,  я  не  прірчь!»  И  я. 
долой  мою  куртку.  Вотъ  всѣ  <*бѣжалвсь 
и  стали  около  насъ  кружкомті.  Мы  вы- 
шли  другъ  противъ  друга;  тол^тякъ  на- 
клонилъ  колову  словно  быкъ  і  началъ 
вертѣть  кулаками,  дѣлать  разныя  штуки 
да  вдругъ  какъ  свиснитъ  меня  подъ  са- 
лазки,... Хорошо!  Я  хотѣлъ  обезпокоигь 
его  до  становой  жилѣ,  да  нѣтъ—увері- 
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ливъ!  Я  разъ,  я  два-все  мимо:  а  онъ  щолкъ 
да  щолкъ!  Ахъ,  чортъ  возьми,  досадно! 
постой  же,  проклятый  басурманъ!  Вотъ 
вижу,  что  онъ  нарахтится  съѣздить 
меня  по  рожѣ:  я  какъ  будто  оалошалъ,  а 
онъ  размахался  ,  размахался  ,  да  какъ 
хлысть!  Я  вь  сторону,  да'на  отмашь-то 
его  царапъ  подъ  самое  дыханье!  Онъ  и 
захлебнулся,  глаза  посоловѣли,  руки 
опустились,  а  стоитъ!  А  я  думаю  про 
себя:  «врешь,  Нѣмецъ,  упадешь!»  Такъ 
и  есть;  покачался,  покачался,  да  и  грохъ 
о-земь.  Вотъ  тутъ,  Владиміръ  Сергѣе- 
вичъ  я  немного  струхнулъ.  Ну  какъ  изь 
него  дута  вонъ?  Вѣдь  уголовщина:  возь- 
мутъ  тебя  на  сьѣзжую...,  Какая  съѣз- 
жая!  У  нихъ  объ  этомъ  и  слуху  нѣтъ! 
Гляжу,  всѣ  меня  обступили,  начали  жать 
руку,  посадили  за  столъ,  да  ну-ка  подчи- 
вать  пивом  ь,  вшюмъ....  А  вино-то,  Вла- 
димиръ  Еергѣевичъ,  лучше  нашего:  та- 
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кое  забористое!  Я  пью,  а  они  кричатъ 
по  своему:  ура!  стучатъ  ногами;  шумь, 
гамъ,.,.  Ну,  нечего  сказать,  честно  по- 
ступили! Эхъ,  сударь,  жаль,  что  они  по 
нагаему-то  не  разумѣютъ;  а  пѣдь  что  не 
говори — бравой  народъ!» 

Теперь  я  понимаю,  отъ  чего  Ника- 
норъ  Федотычь  сталъ  похваливать  Ан- 
гличанъ.  Ихъ  простои  кародъ  любить 
подраться  въ  кулачки,  уважаетъ  тѣле- 
сную  силу,  не  боится  съѣзжей  и  пьеть 
джинъ,  который  ничѣмъ  не  хуже  наше- 
го пѣннаго  вина. 


,.,.Я  сей-часъ  ложусь  въ  постелю  ; 
голова  у  меня  проломлена,  а  лице  такъ 
обезображено,  что  я  не  похожу  на  само- 
го себя;  и  все  это  потому,  что  живу  възе- 
млѣ  свободной,  подъ  защитою  прему- 
дры хъ  законовъ.  Воть   какъ  это  случи- 
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лось.  Я  обѣдалъ  сего-дня  у  одного  изь 
чиновннковъ  Русскаго  посольства.  Воз- 
вращаясь домоіі  вь  наемной  каретѣ,  я 
былъ  остановлен  г,  недалеко  отъ  Пар- 
ламента, цѣлой  толпою  народа;  въ  од- 
Іпу  минуту  человѣкъ  десять  пьяиыхъ 
Апгличанъ  окружили  мою  карету;  одни 
осыпали  меня  проклятіями  и  ругатель- 
ствами, другіе  крича  во  все  горло:  Ьеаг, 
Ьеаг!  дразнили  языкомъ.  Мои  кучер ь 
ударилъ  оо  лошадямъ,  толпа  разсту пи- 
лась, я  думалъ,  что  этим  ъ  отдѣлался;  не 
тутъ-то  было!  Въ  меня  начали  кидать 
грязью.  Я  подняль  стекла  и  .  вмѣсто 
грязи,  каменный  градъ  посыпался  на 
мою  карету  ;  куски  стеколъ  полетѣли 
мнѣ  прямо  вт»  лице,  и  одннъ  камень 
попал ь  въ  голову.  Пріѣхавь  на  квар^ 
тпру,  я  тотчас ъ  послал ь  за  доктором*!». 
Чрезъ  полчаса  явился  ко  мні:  мои  со- 
сѣдъ,   господинъ  Шмпть. 
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—  «  Я  пришелъ  васъ  утѣпшть,»  — ска- 
залъ  онъ. — «Мнѣ  извѣстно  теперь  все. 
Успокойтесь  !  Народъ  изувѣчилъ  васъ 
ошибкою. с< 

—  «  Вотъ  забавно!  Да  развѣ  мнѣ  отъ 
этого  легче?» 

—  «  Васъ  приняли  за  одного  парла- 
ментская члена,  котораго  партія  ради- 
кальныхъ  терпѣть  не  можетъ.» 

—  ((  Вѣроятно  за  то  ,  что  онъ  мы- 
слитъ  съ  ними  различно?» 

—  «  Разумѣется.» 

—  «  Такъ  какой  же  вы  хвалитесь 
свободою,  когда  у  васъ  и  представите- 
ли народа  не  пмѣютъ  свободы  ни  го- 
ворить, ни  дѣйствовать  по  своей  во- 
лѣ?»' 

—  «  Съ  чего  вы  это  взяли? 

—  с<  Да  какъ  же?  Вѣдь  они  должны 
выбирать  одно  изъ  двухъ:    или   кривить 
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душею  для  того,  чтобь  во  веемъ  угож- 
дать вашей  Лондонской  черни  ;  или 
говорить  только  то,  что  имъ  внушаетъ 
совѣсть  и  ожидать  всякоіі  день  ,  что 
имъ  распрзломаютъ  головы?  Прекра- 
сная свобода  !  Парламентски  члень 
лице  неприкосновенное  для  Правитель- 
ства; а  какой  нибудь  лоскутникх-жѵр- 
налистъ  имѣетъ  право  осыпать  его  ру^ 
гательствами,  а  какіе  нибудь  пьяные 
поденыцики  и  Фабричные  могутъ  его 
бить,  сколько  ихъ  душѣ    угодно.» 

—  «  Почемужъ  вы  это  думаете? 

— «  Потому,  что  читаю  Англійскіе 
журналы  ,  и  узналъ  теперь  на  опытѣ, 
что  вашъ  народъ  имѣетъ  право  кидать 
грязью  и  каменьями  въ  того,  кто  ему 
не  нравится.  » 

—  «  Вы  ошибаетесь  .  Кидать  грязью 
онъ  можетъ  :  по  крайней  мѣрѣ  Прави- 
тельство не  обращаетъ    на   это  никакѳ* 

ч.  н.  Г* 
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го  вииманія,  да  и  стоить  ли  эта  бездел- 
ка того,  чтобъ  стѣснять  для  нее  права 
свободнаго  народа?  Во  кидать  каменья- 
ми  у  насъ  запрещено*» 

—  к  По  этому,  если  бы  я  зііалг,  кто 
нроломилъ  мнѣ  голову,  то  могь  бы  на 
него  пожаловаться?  )> 

—  «  Конечно  могли   бы.  )> 

—  «  И  онъ  былъ  бы   наказан  ь?  » 

- —  ос  Безь  всякаго  сомнѣнія  ;  разу- 
мѣется,  еелнбъ  вы  доказали,  что  онъ 
точно  хотѣлъ  бросить  въ  васъ  кашіемъ, 
а  не  захватилъ  его  нечаянно  вмѣстѣ  еь 
грязью-  » 

—  «  И  послѣ  этого  вы  смѣсте  хва- 
литься  вашими  законами?  » 

—  «  Да  чтож  ь  въ  шіхъ  страннаго  ? 
Они  даіотъ  только  возможность  обви- 
ненному оправдаться  ;  впрочемъ  ни  у 
кого  не  отнята  свобода;  въ  васъ  кида- 
ютъ  грязью,  кидайте  сами;  » 


и 

—  «  Да,  конечно,  это  большое  утеше- 


те 


—  с<  }|  еогласенъ  сг  вами,» — приба- 
вила Шмитъ,  помолчавъ  несколько  вре- 
мени,— а  излишняя  свобода  нашего  па- 
рода имѣетъ  свою  невыгодную  сторону; 
но  еслибъ  вы    знали,    какимъ    добромъ 

выкѵпается  это  ничтожное  зло....» 

*• 

—  «  Можетъ  быть,  лли  васъ  господа 
Англичане,» — перервалъ  я  сь  досадою; — 
«  но  ужъ  конечно  не  для  тѣхь,  которые 
пріѣзжаютъ  любоваться  вашимъ  закоп- 
чен ьшъ  Лондон омъ.  )) 

—  «Вы  сердитесь,  шістеръ  Заволь- 
ской,» — сказалъ  съ  улыбкою  Шмитъ.— 
«Въ  вашем  ь  положеніп  это  извинительно, 
Но  воть  пріѣхалъ  доктор ь;  я  не  хочу 
мѣшать  вамъ.    Прощайте!  » 

Мнѣ  пустили  кровь.,.,  а  чувствую, 
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что  мнѣ    становится    все     хуже   и    ху- 
же,... 


Лонденъ* 

Сего-дня  въ  первый  разъ  ,  послѣ 
тяжкой  трехъ-мѣсячной  болѣзни,  я  при- 
нялся снова  за  перо.  Я  былъ  отчаянно 
б.олѣнъ.  Не  смотря  на  то,  что  *мнѣ  пу- 
стили кровь,  у  меня  сделалось  сначала 
воспаленіе  въ  мозгу,  потомъ  изнури- 
тельная нервная  горячка,  а  наконецъ 
такая  слабость,  что  я  нисколько  не- 
д^Ьлъ  сряду  былъ  каждый  день  на  во- 
лосокъ  отъ  смерти.  Теперь,  слава  Бо- 
гу! я  начинаю  оправляться;  но  врядь 
ли  прежде  мѣсяца  мнѣ  можно  будетъ 
вырваться  изъ  Лондона  !  Господинъ 
Шмитъ  иавѣщаетъ  меня  каждый  день; 
ко  мнѣ  такъ  же  часто  заходитъ  хязя~ 
инъ  гостинницы,    добрый    и    ласковый 
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старпкг,  но  такой  Фанатикъ-патріоть, 
что  съ  нимь  нѣтъ  никакой  возможности 
говорить  объ  Англичанахъ,  которые,  по 
его  мнѣнію,  азъ  всЛхъ  народов ь  Евро- 
пы одни  только  и  созданы  по  образу 
и  подобію  Боиіііі'.  Во  время  тяжкой 
моей  болѣзни  Никаноръ  Федотычъ  не 
покидалъ  меня  ни  на  минуту  и  не  былъ 
ни  разу  пьянъ;  но  за  то  ужъ  послѣ 
дней  пять  сряду  праздновалъ  мое  вы- 
здоровленіе.  «Ахъ  ты,  Господи!»  гово- 
рилъ  онь  очень  часто,  «какой  я  дура- 
чина-то, подумаешь!  Вѣдь  я,  батюшка 
Владнміръ  Сергѣевить,  по  глупости  мо- 
ей, завидовалъ  здѣшнен  волѣ.  То-то, 
думаль  л,  разгульное  житье!  Никто  ни 
кому  и  вь  усъ  не  дуетъ!  Анъ  вотъ  те- 
бѣ  и  воля!  За  что  они,  разбойники, 
чуть-чуть  не  убнли  васъ  до  смерти? 
Нѣтъ,  сударь,  толкуй,  что  хочешь, 
а      нашему      брату     жить    безъ    грозы 


и 

нельзя.  Да  вотъ  хоть  я  —  вы  изволите 
знать,  я  парень  бодрый,  а  бывало  въ 
Пнтерѣ,  на  Гутуевомь  острову  или  въ 
КатеримгоФѣ  ,  лишь  только  выпьешь 
лишнюю  чарку  ,  то  и  поіпелъ  бы 
всѣхъ  Нѣмцевъ  лущить  ;  а  за  что  ? 
и  самъ  не  знаешь.  Да  какъ  вспом- 
нишь,  что  тебя  возьмуть  иа  съѣз* 
жую,  посадятъ  въ  сибирку,  да  част- 
ной-то на  другой  день  съ  тобою  ело- 
вѣчка  два  перемолвитъ ,  такъ  небось 
никого  пальцемъ  не  тронешь.  То-то  и 
есть!  Вѣдь  простой  народъ  безъ  упра- 
вы* что  дикой  звѣрь  въ  лѣсу.  И  доб- 
ро бы  ужъ  я  не  зналъ,  до  чего  зто 
разгульное  житье  доводитъ;  а  то  не 
разъ  случалось  видѣть:  иной  зарится, 
зарится  йа  эту  волю,  а  тамь,  глядишь, 
и  запоегь  пѣсенкѵ: 

((  Ахъ  ты  воля  мол,  волюшка, 
«Ты  сгубила  добра  мололца!» 
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Я  часто,  слушая  простыл  річи  моего 
Никанора,  думаю:  с<  завидуем  ь  мы  Фран- 
цу зсиоіі  веселости,  уважаемпь  Нѣмсцкую 
аккуратность,  удивляемся  Англійскому 
глубокомыслію;  но  про  свой  Русской 
толкь  и  добраго  слова  не  хотимь  ска- 
зать, а,  право,  онъ  стоить  того;  чтобь  о 
немъ  говорили.» 


Сего-дня  поутру  вошелъ  ко  мнѣ  хо~ 
зяинъ  гостинницы  съ  такимъ  груст~ 
мымъ  лицемъ,  что  я  испугался.  «Что  съ 
вами  сдѣлалось?»  спроси лъ  я. 

—  «  Ахъ,  мпстеръ  Завольской!*  вскри- 
чал ь  трактирщикъ.  —  іс  испросите  ва- 
шего пріятеля  Шмпта:  оиъ  капитанъ 
Фрегата,  у  пего  дядя  адмиралъ,  и  если 
онъ  только  захочеть,  то  можетъ  спас- 
ти моего  бЬднаго  Жака.» 
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—  «  Да  кто  этотъ  Жакъ?  И  что  съ 
нимь  едѣлалось?» 

—  «  Это  мой  сынъ!  единственный  мой 
сьшъК..  Проклятый  пресъ!  По  милостіз 
его  мой     Жакъ  теперь  магроеомъ!» 

—  «  Я  васъ  не  понимаю»  По  милос- 
ти какого  преса?  Что  это,  рекрутской 
яаборъ  чтоль?» 

- — «  Что  вы,  мисгеръ  Завольской!  Ан- 
глія  свободное  государство:  у  насъ  нѣть 
рёкрутскаго  набора.» 

—  «  А,  вотъ  что!  Вы  называете  пре- 
сомъ  вербовку?  Вашего  сына  уговорили 
вступить  въ  морскую  службу?» 

—  «  Помилуйте!  Да  кто  бы  ему  ве— 
лѣлъ  идти  въ  службу  охотою?  Онъ 
долженъ  былъ  черезъ  місяцъ  женить- 
ся.» 

—  *  Такъ  видно  у  ваеь  это  дѣлает- 
ся  по  жеребью?» 


47 

—  «  Какай  жеребіп!  Ужъ  я  вамъ  ска- 
залъ,  что  онъ  попался    въ  пресъ.» 

—  «  Да  что  это  зеачитъ?  > 

—  «  Такъ  вы  въ  самомъ  дѣлѣ  не  зна- 
ете, что  такое  пресъ?» 

—  «  НЪтъ,    не  знаю.» 

Трактирщикъ  посмотрѣлъ  на  меня  съ 
примѣтнымъ  состраданіемъ  и,  казалось, 
хотѣлъ  сказать:  какъ  жалки  эти  ино- 
странцы! они  ни  о  чемъ  не  имѣютъ  по- 
нятія!  «Если  вы  не  знаете,  что  такое 
пресъ,»  продолжалъ  онъ,  «такъ  слу- 
шайте. Когда  вооружаютъ  флотъ  или 
эскадру,  Король  дозволяетъ  всѣмъ  на- 
чальникам военныхъ  кораблей  заби- 
рать силою  нужное  число  людей  для 
укомплектованія  своихъ  экипажей.  Для 
этого  посылаются  вооруженныя  коман- 
ды по  деревнямъ,  трактирамъ,  во  всѣ 
публичныя    мѣста;   ночью  въ    расплохъ 
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пріѣзжають  эти  команды  на  купече- 
ские корабли,  хватаютъ  всякаго,  кто  имъ 
приглянется,  отвозить  его  на  военный 
корабль  и  насильно  заставляютъ  слу- 
жить матросом ь  неоиредѣленное  число 
лѣтъ.  Воть  что  называв  гея   у  ■  нась  пре- 

СОМЪ.» 

—  «И  вы  это  иридпочитаете  рекрут- 
скому-набору?  Поздравляю!,..  Да  не 
лучше  ли  въ  тытячу  разъ  дѣлать  пра- 
вильную раскладку,  наблюдать  очередь, 
не  брать  одного  сына  отъ  отца  и  ма- 
тери, чѣмъ  безь  всякаго  разбора  хва- 
тать насильно  въ  матросы  людеіі,  изъ 
которыхъ,  вѣроятно,  многіе  или  вовсе 
неспособны  къ  морской  елужбѣ,  или 
по  образованно  своему  не  могутъ  и  не 
должны  служить  простыми  матросами? 
Ну,  скажите  сами,  есть  ли  какой  нибудь 
здравый  смыслъ  въ  этомъ  законѣ?» 

—  ее  Да  кто    вам  ь  говорить,     что  это 
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закоиъ?  Мы  никогда  бы  не    допустили 
такого  унпзптел ьнаго    для  нашей    сво- 
боды   закона:     это    только    освященное 
временем  ь      злоупотребленіе    силы  ,    на 
которое     мы  смотрпмъ     сквозь     пальцы, 
потому  что  оно    необходимо.   Наши   за- 
коны не  могутъ  стѣеплть  народной  сво- 
боды;  а  поступая   въ  морскую    службу, 
свободный    Англичанинъ  становится  ра- 
бом ъ,   слѣ  довательно  оиъ  должеиъ    или 
добровольно  отказаться    отъ  своихъ  гра- 
жданских!,   иравъ  ,     или     его    надобно 
брать  съ  бою;    и   вогъ  почему  тотт,  кто 
понался   въ  пре  съ;    іімѣетъ  полное  пра- 
во до  тѣхъ   иоръ,     поі;а   еще  не     приве- 
зет* на   своіі   корабль,   и   бѣжаіЬ   и     за- 
щищаться.  Конечно  и   то  и  другое  поч- 
ти невозможно.   Мои     бѣдпыи  Жакъ  ис- 
пыталъ    это    на  себі;:     его  схватили  за- 
городом^   въ    трактир!;  .     Сначала     онь 
сталъ    защищаться  —  его    прибили     до 
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полусмерти;  потомъ  онъхотѣлъбѣжать— 
ему  связали  ноги;  а  теперь,  когда  ужъ 
онъ  записанъ  въ  число  матросовъ  ли- 
нейкаго  корабля  Нептуна,  если  онъ  за- 
думаетъ  бѣжать,  то  его  засѣкутъ  плеть- 
ми, какъ  дезертира;  а  если  станетъ 
сопротивляться,  такъ  повѣсятъ  какъ  бун- 
товщика  йа  большой  мачтѣ.» 

—  ее  Все  это  прекрасно,» — сказалъ  я; — 
«только  мнѣ  кажется,  что  ваша  Ан- 
глійская  свобода  бываетъ  иногда'не  луч- 
ше Турецкаго  деспотизма.)) 

—  се  Вы  ошибаетесь,  мистеръ  Заволь- 
ской.  Но  дѣло  не  о  томъ:  уговорите  гос- 
подина Шмита  похлопотать  въадмирад- 
тействѣ  за  моего  сына.  ...  Бѣдный 
Жакъ!...  Онъ  такъ  любилъ  свою  невѣ- 
сту!...  Повѣрите  ли,  мистеръ  Завольской, 
когда  я  подумаю  только,  что  моего  Жа- 
ка, который  учился  въ  ОксФордскомъ 
университетѣ,    будутъ  за   каждую    без- 
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дѣлку  бить  линьками  и  сі.чь  кошкою  (*); 
то  у  меня  сердце  такъ  кровью  и  обли- 
вается!» 

Говоря  это,  бѣдный  старикъ  плакалъ 
какъ  рсбенокъ. 


Жаль  мнѣ  моего  хозяина,  а  нельзя 
н в какъ  пособить  его  горю:  господинъ 
Шмитъ  увѣдомиль  меня,  что  вчера  ве- 
черомъ  стопушечныіі  корабль  Нептунъ 
отправился  въ  Калькуту.  Вѣднып  Жакх! 
Не  скоро  же  онъ  обвѣнчается  съ  своей 
иевѣстою! — Сего-дпя  я  чувствую  себя 
несравненно  лучше  и>  ыожетъ  быть, 
послѣ  завтра.,,.   Ахъ,    даіьто    Господи! 


(*)  Такъ  называют ь  Англичане  плеть  о  семи  кон- 
цахъ,  которою  наназываютъ  матросовъ,  служа» 
щнхъ  нз  королевскомъ  флотѢ. 

ч.  и,  2 
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Лондонъ. 

Чрезъ  полчаса  я  сажусъ  въ  дили^ 
жансъ,  который  отвезетъ  меня  въ  Дувръ. 
Слава  Богу!  наконецъ  я  разстаюсь  и, 
надѣюсь,  навсегда  съ  туманными  небе- 
сами, дымнымъ  воздухомъ  и  неизъясни- 
мой скукою  этой  обширной  паровой 
машины,  которую  мы  называемъ  Ан- 
гліею.  Пусть  чванится  она  своей  колос- 
сальной торговлею,  своими  Флотами,  чу- 
гунными дорогами  и  нѣсколькими  милі- 
онами  лошадиныхь  силъ  ,  носредствомъ 
которыхъ  она  варитъ  лучшее  пиво,  пря- 
детъ  лучшую  бумагу  и  выдѣлываетъ 
лучшее  сукно  въ  цѣломь  мірѣ;  передъ 
ней  ея  натяжное  богатство,  за  которымъ 
таится  ужасная  нищета;  пускай  себѣ 
думаетъ  она,  что  располагаетъ  учас- 
тію  всей    Европы,    что  при    имени    ея 
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трепещутъ  всѣ  народы  ;  потому  что 
это  говорятъ  ей  члены  парламента  для 
того  чтобъ  въ  нихъ  не  бросали  грязью, 
а  журналисты  для  того,  чтобъ  ихъ  жур- 
налы раскупались.  Пусть  гордые  Бри- 
танцы остаются  въ  этомъ  пріятномъ  за- 
блуждение ихъ  это  утѣшаетъ,  а  насъ  смѣ- 
шитъ,  слѣдовательно  всѣ  въ  выигрышѣ. 
Но  я  совѣтовалъ  бы  знатнымъ  и  бога- 
тымъ  Англичанамъ,  ради  здраваго  смы- 
сла, выбрать  одно  изъ  двухъ;  или  гово- 
рить, что  у  нихъ  рай  земный  и  сидѣть 
дома,  или  дѣлатъ  то,  что  они  дѣлаютъ, 
то  есть,  почти  всегда  жить  внѣ  своего 
отечества;  но  за  то  ужъ  не  хвастаться 
и  не  увѣрять  простодушныхъ  зѣвакъ, 
которыхъ  вездѣ  много,  а  особливо  на 
матугакѣ  святой  Руси,  что  порядочному 
человѣку  можно  жить  въ  одной  только 
Англіи. 
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Я  еей-часъ  заходилъ  к>  господину 
Шішту,  чтобь  проститься  и  поблагода- 
рить его  за  ласку.  «  Не  забудьте,» ска- 
залъ  я,  «напомнить  обо  мнѣ  вашему  прі- 
ятелю  Томсону.» 

—  «  Ахъ,  бѣдный  Томсонъ!»— вскри- 
чалъ  Шмитъ,- — «Вы  ничего  о  иемъ  не 
слышали?» 

— «  Ничего.» 

—  а  Представьте  себѣ,  онъ  вышёлъ 
вь  отставку  и  сидить  теперь  вь  тюрь- 
мѣ.» 

-— «  Вь  тюрьмѣ?   за  что?» 

—  «  За  то,  что  женился.» 

4  —  «  Ужъ  не  отъ  живой  ли  жены?» 

—  «О,  нѣтъ!  Томсоігь  никогда  не 
былъ  женатъ,» 

—  «  Такъ,  можеть  быть,  съ  шшъ  об- 
вѣчалась  замужняя  женщина,  или  онъ 
увезъ  дѣвицу  и  женился  на  ней  про- 
тив ь  воли  ея  отца  и  матери?»     ч 
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—  «  Ни  то,  ни  другое.  Томсонъ  же- 
нился на  вдовѣ.  Оиъ  по  уши  былъ  пъ 
нее  влюбленъ;  казалось,  и  она  ему  тѣм ъ 
же  отвѣчала;  все  было  сдѣлано  закон- 
ным* порядкомг:  никто  не  протестовалъ 
противъ  пхъ  сватьбы;  а  ае  смотря  па 
это,  бѣдііаго  Тоисоііа  на  другой  день 
посадили   гъ   тюрьму.  » 

—  «  Да  за  что    же?  » 

— «  А  за  то,  что  какой-то  Виліамъ 
КлиФОрь  предетаеилъ  ко  взысканію  век- 
селя- подписанные  его  женою.  » 

—  «  Да  ему-то   какое  до  этого  дѣло?» 

—  «  Пребольшое!  По  нашпмъ  зако- 
нам!» мужъ  отвѣчаетъ  за  всѣ  долги  своей 
жены,  л 

—  *  Даже  п  за  тѣ,  которые  она  сде- 
лала до  своего  замужества.  » 

—  Даже  и  за   тѣ.  » 

—  «  Вотъ  прекрасно!    Такъ  по  этому 
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у  васъ  должно,  для  собственной  без- 
опасности, вызывать  передъ  сватьбою 
кредиторовъ     будущей    своей    жены?  » 

—  «Да,  это  было  бы  гораздо  вѣр- 
нѣе;  но  тогда  никто  не  пойдетъ  за 
васъ  замужъ.  » 

—  «  Какой  странный  законъ!  А  ве- 
ликъ  ли  долгъ,  по  которому  Томсонъ 
содержится  въ  тюрьмѣ?  » 

— «  Кажется  двѣ  или  три  тысячи 
Фунтовъ  стерлинговъ.  » 

—  «  Бѣдняжка!  Да  гдѣ  онъ?  » 

—  с<  Віэ  Портсмутѣ.  » 

—  «  А  его    жена?  » 

—  а  Здѣсь  въ  Дондонѣ.  Ее  вчера  ви- 
дѣли  въ  Итальянской  оперѣ  съ  отимъ 
КлііФоромъ,  который  засадилъ  въ  тюрь- 
му ея    мужа.  » 

—  а  Фу  и,   какая  мерзость!  » 

—  «  Да,  это  очень  не  хорошо  .» 
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— «  Но  за  что  же  бѣдныіі  мужь  и 
обманутъ  и   сидитъ  въ  тюрьмѣ?...  » 

—  ос  Чтожъ  лѣлать!  Всякой  законъ 
имѣетъ  свою  невыгодную  сторону.  На 
примѣръ,  что  можетъ  быть  святѣе  на- 
шего закона  о  долгахъ,  которые  не 
обезпечены  никакимъ  письменнымъ  ак- 
томъ:  а  межъ  тѣмъ  по  милости  этого  же 
самаго  закона  ни  вы,  ни  я  не  можем  ь 
сказать  утвердительно,  что  не  будемъ 
ночевать  сего-дня   въ    тюрьмѣ.  » 

—  с<  Это   какиімъ    образомъ?  » 

—  «А  вотъ  какимъ.  Представьте  се- 
бѣ,  что  какой  нибудь  негодяй  захочетъ 
васъ  упрятать  въ  тюрьму:  онъ  явится 
въ  судъ  и  объявитъ,  что  вы  должны 
ему  на  слово  извѣстную  сумму  денегъ; 
его  приведутъ  къ  присягѣ,  а  васъ  объ 
этомъ  и  спрашивать  не  станутъ;  но 
просто  потребуютъ,  чтобъ  вы  сей  часъ 
заплатили  этотъ  долгь.   Разумѣется,  не 
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будучи  должны,  вы  платить  не  захоти- 
те а  взсъ,  безъ  дадьнпхъ  церемояіп,  по- 
са дять  въ  тюрьму-  » 

—  «  Ахъ,  Сожс  мой!  Да  за  что  же? 
Если  я  не  должен  ъ,  то  могу  і  саліъ 
прксягнуть.  » 

— «  Васъ  кь  этому  не  допустять: 
присягать  можетъ  только  проситель, 
а  не   отвѣтчикъ.  » 

—  «Все  это  очень  хорошо,  только 
позвольте,  господ шгь  Шмитъ,  сказать 
вамъ  на  прощанья  всю  правду.  Что  въ 
Англіа  есть  много  прекрасного,  нолез- 
наго  и  достойнаго  уваженія,  объ  этоіиъ 
никто  съ  вами  спорить  не  станетъ;  но 
не  смотря  на  это,  едва  ли  можно  на^ 
звать  то  государство  благоустроенным**, 
въ  которомь  порядочный  человѣкъ  ни- 
когда не  можетъ  быть  увѣренъ  въ  сво« 
ей  безопасности;  гдѣ  вамъ  говорять 
безпрестаішо  о    свободѣ    и    поминутно 
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сажаютъ  въ  тюрьму;  гдѣ  простой  па- 
роль величаетъ  себя  вольнымъ,  потому 
что  цмѣетъ  право  ругать  правительство, 
сходиться  толковать  о  государствениыхъ 
дѣлахъ,  которыхъ  ие  понимаетъ,  бро- 
сать грязью  въ  своихъ  правителей  и  на- 
зывать всякаго  иностранца  Французской 
собакою.  Я  не  спорю,  все  это  должно 
быть  чрезвычайно  пріятііымъ  для  на- 
роднаго  самолгобія,  потому  что  эта  сво- 
бода врать  вздорь  и  буянить  заставля- 
ешь Англпчаігь  забывать  даже,  что  ни 
одинъ  пародъ  въ  мірѣ  не  отягченъ  та- 
кими налогами,  что  они  платятъ  за  все, 
за  все  безъ  изключенія;  даже  за  сол- 
нечный свѣтъ  и  воздухъ,  которымъ  ды- 
шу тъ.  » 

— «  Это,  вѣроятно,  риторическая  Фи- 
гура, мистеръ  Завольскш,  »  перервал ъ 
съ  досадою   Шмитх. 

—  с<  Вовсе  нѣтъ.   Развѣ  вы   не  плати- 
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те  подать  сь  каждаго  окна?  А  мнѣ  ка- 
жется, окна  прорубаютъ  въ  домѣ  для 
того,  чтобъ  пользоваться  воздухомъ  и 
солнечнымъ  свѣтомъ.  » 

—  «  Да  какое  вамъ  дѣло,  »  —  вскри* 
чалъ  Шмитъ.  —  «  Много  ли,  мало  ли 
мы  платимъ,  если,  не  смотря  на  эти 
подати,  мы  все-таки  въ  десять  разъ 
богаче  всякаго  Европейскаго  государст- 
ва, не  исключая  и  вашей  безконечиой 
Россіи?  » 

—  «  Полно  такъ  ли?  Подать,  которую 
вы  называете  таксою  бѣдныхь^  состав- 
ляетъ  одинъ  пзъ  самыхъ  тяжкихъ  на- 
логовъ,  которыми  обременено  ваше  оте- 
чество. Въ  Лондонѣ  деньги  ниночемъ, 
но  за  то  въ  Ирландіи  они  отм ѣнно  до- 
роги. Яотъ  почему  у  вась  полагается 
круглымъ  числомъ  съ  небольшимъ  по 
четыре  Фунта  стерлинговъ  на  прокормле- 
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ніе  одного  человѣка  (*).  Англія  расхо- 
дуете ежегодно  на  свонхъ  бѣдныхъ 
слишкомъ  восемь  миліоновь  Фунтовъ 
стерлинговъ  (**),  то  есть,  на  всю  эту 
необъятную  сумму  содержитъ  два  ми- 
лгона  неимущихъ.  Въ  трехъ  соединеи- 
ныхъ  королествахъ  Велокобританіи  счи- 
тается около  восьмнадцати  миліоновъ 
жителей,  слѣдовательно  въ  Англін  изъ 
девяти  человѣкъ  одинъ  долженъ  быть 
непремѣнно  нищій.  » 

—  «Да  чтожъ  это   доказываетъ?  »  — 
перерваль   Шмитъ. 

—  «А  то,    что    нигдѣ    нѣтъ    столько 
бѣдныхъ  люден,  какъ  въ  Англіи.  » 

—  «  Положимъ  что  такъ.    Мы    точно 
даемъ  ежегодно  на  содержаніе  бѣдныхъ 


( * )  Вагон  (ГНаи§$е2.  Часть  1,  стран.  277. 
(*)  Двѣсти  миліоиооъ  Франковъ,  ели  нынѣшаихь 
рублей. 
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восемь  миліоновъ  Фунтовъ  стерлпнговъ, 
и  это  то  самое  должно  васъ  заставить 
молчать.  Если  милостыня,  подаваемая 
нами  ежегодно  нищймъ,  такъ  велика, 
что  немного  есть  государств!»,  кото- 
рыхъ  весь  годовый  доходъ  могъ  бы  съ 
нею  сравниться,  такъ  какъ  же  послѣ 
этого  Англія  не  богатѣйшее  государ- 
ство во  всей    Европѣ?  » 

■—  «Я  не  знаю,  господинъ  НЬштъ,»™ 
еказалъ  я,™  а  какъ  разрѣшаетъ  этотъ 
вопросъ  политическая  экономіл;  по,  по 
моему,  яѣігь  болѣе  бѣдныхъ  въ  государ- 
ствѣ,  тѣадъ  менѣе  оно  имѣетъ  права  на- 
зывать себя  богатммъ.  » 

—  «  А  деньги?  »— -перервалъ  съ  нас- 
мешливой улыбкою  Шмитъ.  — с<  По  ва- 
шему онѣ  ничего  не  значатъ?  » 

—  ее  Иокрайней  мѣрѣ  гораздо  менѣе, 
чѣмъ  вы    думаете.  » 
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—  а  Право?  Да  развѣ  мы  не  деньгами 
опредѣдяемь  мѣру  нашего  богатства? 
Если,  ыапрпмѣръ,  у  меня  сто  гинеіі  еже- 
годнаго  дохода,  а  увасъ  только  двадцать, 
такъ  какъ  же  я  не  впятеро  васъ  бо- 
гаче? » 

—  «  Не  всегда.  » 

—  «  Не  всегда?  то  есть,  по  вашему, 
пять  бываютъ  шіогда  мсііѣе  одного?  По- 
слушайте, мистеръ  Зовольскш,  я  не 
смѣю  думать,  «побъ  вы  ое  знали  арвѳ* 
шетііки....  » 

—  «  Знаю,  господинъ  Шмптъ,  а  все- 
таки  не  соглашусь  съ  вами.  Если,  на- 
прпмѣръ,  въ  Лондонѣ  вы  почти  у  .мира- 
сте  съ  голоду  сь  вашими  ста  гинеями 
годоваго  дохода,  а  я  у  себя  съ  моими 
двадцатью  живу  безъ  всякой  нужды,  то, 
позвольте  спроскть,  кто  изъ  насъ  бога- 
че?» 

ч.  п.  2# 
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ІПмитъ  покраснѣлъ  отъ  досады  и  не 
отвѣчалъ  ни  слова.  Мы  разстались  очень 
холодно;  мнѣ  послышались  даже,  когда 
я  вышелъ  изъ  комнаты,  слова:  Татарине, 
Сѣвернын  варваръ,  Калмыкъ;  но  я  не 
обратилъ  на  это  никакого  вниманія:  я 
такъ  соѣшилъ  уѣхать  какъ  можно  ско- 
рее изъ  этой  нросвѣщенной  Англіи. 


Кале. 

Елибъ  изъ  Англіи  можно  было  про- 
ѣхать  сухимъ  путемъ  во  Францію,  то,  мо- 
жетъ  бытъ,  эта  рѣзкая  противополож- 
ность двухъ  сосѣднихъ  народовъ  была, 
бы  не  такъ  поразительна,  На  сухомъ 
пути  есть  всегда  какой-то  постепенный 
переходъ  отъ  одной  націи  къ  другой, 
Напримѣръ,  если  вы  ѣдете  изъ  Франціи 
въ  Испанію,  то  начинаете  уже  во  Фран- 
цузскомъ  городѣ  Баіоннѣ  имѣть  нѣкото- 
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рое  понягіе  объ  Испанскпхъ  обычаяхъ; 
или  когда  вы  отправляетесь  изъ  Гол- 
ландіи  во  Францію,  то  нечувствитель- 
но привыкаете  къ  Фрнцузскимъ  нраваіиъ 
и  образу  жизни,  проѣзжая  чрезъ  Бель- 
гію;  но  переѣхавъ  морской  рукавъ,  от- 
дѣляющіи  Дувръ  отъ  Кале,  вы  попа- 
даете вдругъ,безъвсякагоприготовленія, 
изъ  одного  міра  въ  другой.  Языкъ,  обра_ 
щеніе,  внутреннее  устройство  домовъ, 
нравы,  обычаи,  народный  характеръ,  все 
не  походитъ  на  то,  что  вы  покинули 
тому  назадъ  нисколько  часовъ.  Куда  да- 
валась эта  Англійская  чистота  и  опрят- 
ность?  Смрадные  ручьи  по  улицамъ, 
грязныя  іѣстницы,  киршічные  полы, 
гадость,  вонь  и  кухни,  въ  которыя  не 
совѣтую  вамъ  заглядывать,  если  вы  хо- 
тите покушать  съ  удовольствіемъ;  но  за- 
то,  вмѣсто  угрюмыхъ  рожъ,  отрывис- 
тыхъ  рѣчей  и  грубаго    обращенія,    вы 
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видите  на  каждомъ  шагу  веселыя  лица, 
слышите  безпрестаішыя  привѣтствія;  еъ 
вами  говорятъ  такъ  вѣжлвво,  такъ  ла- 
сково! Простой  народъ  только  жалѣетъ, 
да  и  то  про  себя,  что  вы  не  имѣли 
счастія  родиться  Французоаіъ;  по  никто 
не  называетъ  васъ  за  это  собакою!  ІІа- 
противъ,  васъ  велнчаютъ  разными  по- 
четными именами,  и  если  вы  Англпча- 
ипнъ  и  хотя  несколько  походите  на 
аорядочнаго  человѣка,  то  васъ  вепрс- 
мѣціш  назовутъ  міілордомъ.  Хозяшгъ 
гостянницы,  узнавъ,  что  я  Русской  путе- 
гасствешшкъ,  тотчасъ  ііачалъ  меня  ве- 
личатъ  граФомъ.  «Кто  вамъ  сказалъ, 
что  я  граФЪ?  »  спроенлъ  я  наконсцъ 
трактирщика» 

— -«  Но  если  не  ошибаюсь,» — сказалъ 
онъ  съ  вѣжливой  ѵклонкою, — «я  имѣю 
честь  говорить  съРусскимъдворяиипомъ.» 

—  а  Да,  я  Русской  дворяшшъ.» 
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— «  Такъ  иакъ  же  я  мугу  вась  назы- 
вать иначе?  Вь  Россіи  всѣ  дворяне 
граФЫ — с'е5І   соппи. » 

Я  засмѣялся.  Мой  Никаноръ  Федо- 
тычъ  полюбопытствовал  ь  узнать  причи- 
ну мозго  смѣха.  «Эхъ,  сударь!  »  сказалъ 
снъ,  «да  что  вамь  за  дѣло  ?  Пускай 
васъ  называют  ь  граФОмъ;  вѣдь  это  не 
что  другое — пе  бранное  слово.  Вотъ  и  ме- 
ня всѣ  здѣсь  величаютъ  мусьёѵіъ,  а  мнѣ  и 
горгошки  мало;  да  пожалуй  себѣ,  хоть 
мадамоіі  называй!» 

Сей-часъ  отправляюсь  далѣе. 


Пари  ж  ь. 

Парпжь  описывать  не  можно:  его  на- 
добно водѣть.  Пантеоиъ,  Луврь,  Тюль- 
ери  ,  Палерояль  ,  Тиволи  ,  запачкан- 
ные дома,  пяти-эуажиыя    лачуги,  пре- 
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красныя  гулянья  ,  роскошные  сады  , 
грязь,  мерзость,  нечистота,  все  этатакъ 
перемѣшалось  въ  моемь  воображеніи, 
что  я  не  могу  отдать  самому  себѣ  отче- 
та, нравится  ли  мнѣ  ІІарижъ,  или  нѣть. 
Шумъ,  многолюдство  и  безпрерывное 
движеніе  до  того  меня  развлекаютъ, 
что  я  до  сихъ  поръ  хожу  какъ  будто- 
бы  въ  чаду.  Представьте  себѣ  боль- 
шую аллею  Лѣтняго  сада  въ  Духовъ 
день  :  точно  также  толпится  народъ 
на  бульварѣ  —  не  по  праздникамъ,  а 
каждый  день.  Вотъ  ужъ  трое  сутокъ 
какъ  я  живу  въ  ІІарижѣ,  бѣгаю  по 
улицамъ,  смотрю  на  все,  однимъ  восхи- 
щаюсь, отъ  другаго  мнѣ  становится  тошв 
но,  на  каждомъ  шагу  встрѣчаю  пред- 
меты достойные  моего  вниманія,  и  почти 
вездѣ  зажимаю    себѣ    носъ. 

Когда  я  служилъ  еще  въ    Петербур- 
ге, мнѣ  попалась  однажды  весьма  любо- 
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пытная  рукопись,  составленная  изъ  пи- 
семъ,  или  лучше  сказать,  путевыхъ  за- 
писокъ  нашего  знаменитаго  Фонъ-Визи- 
на;  онъ  велъ  ихъ  во  время  путешесг- 
вія  своего  по  Евроііѣ.  Его  замѣчанія  о 
Франціи  показались  мнѣдо  того  стран- 
ными, что  я  переписалъ  ихъ  для  себя. 
Я  не  смѣлъ  подозрѣвать  въ  пристра- 
сти просвѣщеннаго  Фонъ-Визина,  а  и 
того  менѣе  думать,  что  авторъ  а  Недоро- 
сля» и  «Бригадира»  стаиетъ  изъ  какого 
нибудь  невѣжественнаго  патріотизма 
унижать  иностранцевъ,  тогда  какъ  онъ 
такъ  ясно  видѣлъ  а  такъ  вѣрно  опи- 
сывалъ  закосиѣлое  варварство  и  без- 
грамотность нѣкоторыхъ  Русскихъ  дво- 
рянъ  своего  времени;  но,  признаюсь,  я 
обвинялъ  его  въ  излишней  строгости 
и  полагалъ,  что  болѣзнь  или  какія  ни- 
будь личиыя  непріптности  были  един- 
ственной   причиною,  что    все    казалось 
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ему  въ  дурномъ  видѣ,  «  Можетъ  ли 
быть,»  думалъ  я,  «  чтобъ  Французы  ♦ 
этотъ  щеголеватый  народъ  ,  который 
прославился  своимъ  вкусомъ,  сыплетъ 
себѣ  па  голову  душистую  пудру,  зато- 
пилъ  всю  Европу  своими  благовонными 
эссенціями  и  дѣлаетъ  лучшую  въ  свѣ- 
тѣ  жасминную  помаду,  былъ  до  такой 
степени  равнодушенъ  къ  нечистотѣ  и 
зловонію  своихъ  улицг?»  Вотъ  что  яи- 
шетъ  объ  этомъ  авторъ  Недоросля: 

«  Вь  Парижѣ  всѣ  столько  любятъ 
«забавы,  сколько  труды  ненавидятъ;  а 
«особливо  черной  работы  народъ  тер- 
«пѣть  не  можетъ.  За  то  нечистота  въ 
«городѣ  такая,  которую  людям  ь,  не  во- 
«все  оскотинившимся,  переносить  весьма 
с<трутно.  Почти  иигдѣ  нельзя  отворить 
«окошка  лѣтомъ  отъ  зараженнаго  воз- 
«духа.  Чтобъ  имѣть  все  подъ  руками  и 
«ни  за  чѣмъ   далеко    не  ходить,     подъ 
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ассякимъ  домомъ  подѣланы  лавки:  въ 
«одной  бдистаетъ  золото  п  наряды,  а 
«подлѣ  нее  въ  другой  зывѣшена  батая 
«скотина  съ  текущею  кровью  „  Есть 
«улицы,  гдѣ  въ  сдѣлашшхъ  по  бокамъ 
«стокахъ  течетъ  кровь,  потому  что  не 
«отведено  для  боіііш  особливаго  мѣста. 
«Такую  же  мерзость  нашелъ  я  и  въ 
«прочихъ  Французскихъ  городахъ,  кото- 
рые такъ  всѣ  единообразны,  что  кто 
«былъ  въ  одной  улицЬ,  тотъ  былъ  въ 
«цѣлѳмъ  городѣ;  а  кто  былъ  въ  одномъ 
«городѣ,  тотъ  всѣ  города  видѣлъ.  11а- 
«ри;къ  передъ  прочими  имѣетъ  только  то 
а  преимущество,  что  шружіюсть  его  не- 
«сказанно  величественнее  ,  а  впутреи- 
«иость  сквермѣе.  Напрасно  говорятъ, 
«іто  причиною  нечистоты  многолюд- 
ен ство.  Во  Франціа  множество  малепь- 
«кихъ  деревень,  но  пи  въ  одну  нельзя 
«вьѣзжать    не    зажав  ь     носа.    Совсѣмъ 
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«тѣмъ  привычка  отъ  самаго  младен- 
чества жить  вь  грязи  по  уши,  дѣла- 
«етъ,  что  обоняніе  Французовъ  ни  мало 
«отъ  того  не  страждетъ.» 

Благодаря  Бога,  я  здоровъ,  желчь 
моя  покойна;  я  не  ішѣкі  никакой  при- 
чины досадов&тъ  на  Французовъ  и,  ка- 
жется, вижу  всѣ  вещи  въ  настоящемъ 
ихъ  видѣ,  а  не  смотря  на  это,  долженъ 
признаться,  что  Фонъ-Визинъ  говорить 
совершенную  правду. 


Что  за  чудный  городъ  Парижъ!  Ка- 
кая смѣсь  красоты  и  безобразія,  остроу» 
умія  и  невѣжества,  доброты  и  звѣр- 
ства,  наружной  роскоши  и  совершен- 
ной нищеты,  безумной  любви  ко  всѣмъ 
житейскимъ  иаслажденіяаіъ  и  презрѣ* 
нія  къ  самой  жизни,  и  все  это  такъ 
слито,    такъ    перемѣшано.    Рядомъ    съ 
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великолѣпнымп  палеронльскими  лавка- 
ми Татарской  лагерь  (  Сатр  Дез  Таг- 
Іагез),  то  есть,  деревянные  запачкан- 
ные ряды  (4),  въ  которых  ь  продается, 
подлѣ  брпліантовыхъ  вещей  и  модных  ь 
галяпокъ,  сырая  говядина  и  сосиски* 
Краснорѣчивыіі,  все  знающіи  Французъ 
удивляетъ  васъ  природнымъ  своимъ  ос- 
троуміемъ,  и  тоть  же  самый  Французъ 
будетъ  васъ  увѣрять,  что  Китайцы  испо- 
вѣдаютъ  магометанскую  религію.  Ясамъ 
видѣлъ,  съ  какимъ  усердіемъ  и  примѣр- 
ной  добротою  рыбныя  торговки  (  Іез* 
роІ55агс!е§  )  ухаживали  за  какимъ -то 
старикомъ,  которому  сдѣлалось  дурно 
на  улицѣ:  онѣ  внесли  его  на  рукахъ 
въ  ближайшую  лавку,  оттирали,  нашли 
сеп-часъ  доктора;  однимъ  словомъ,  забо- 


( ? }  Прошу  ве  забывать,  что  вы  читаете  не  совре- 
менный записки. 
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тились  о  пемъ,  какъ  истинно  сострада- 
тельный сестры  шілосердія,  и  эти  же 
саиыя  рыпочпыя  барыни  (  Іез  сіагаез 
сіе  1а  Паііе),  во  время  Робеспіера,  не 
отходили  отъ  эіпаФота,  пили  кровь  не- 
счастных!» жертвъ  революцін  и  руга- 
лись надъ  ихь  обезображенными  тру- 
пами. Вы  видите  двухъ  Франтовъ:  одішъ 
изъ  иихъ  іюлучаетъ  тысячь  двадцать 
пять  или  тридцать  годоваго  доходу; 
другой  живетъ,  вѣроятпо,  воздухомъ,  да 
п  то  развѣ  потому»  что  ьъ  ГХарпжѣ  не 
таяъ,  какъ  ъъ  Лоіідоиѣ,  за  солнечный 
свѣтъ  и  воздухъ  ничего  не  платятъ. 
Съ  первого  взгляда  вы  никакъ  не  заме- 
тите этого  различіл,  потому  что  оба 
Франта  одѣты  одннаксшъ  образомъ,  на 
обоихъ  Фраки  изъ  тонкаго,  дорогаго 
сукна;  но  только  у  Согатаго  Фракъ  на- 
распашку, а  у  Сѣдпаго  онъ-  застсгиутъ 
до  самагэ  галстука.   Бейтесь  смѣло  объ 
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закладъ,  что  подъ  этимъ  щегольскимъ 
Фракомъ  нѣтъ  рубашки  или  по  крайней 
мѣрі»  жилета.  Еслнбъ  онъ  сдѣлалъ  се- 
бѣ  платье  пзъ  ровного  сукпа,  то  ему 
осталось  бы  и  на  бѣлье;  но  тогда  онъ  не 
могъ  бы  кричать;  что  вчера  Италіянскам 
опера  шла  прекрасно,  что  сегодня  отъ 
Завтракалъ  аи  КосЬег  (1е  Сапсаіе,  что 
завтра  обѣдаетъ  у  Тортони;  а  теперь 
ему  стоить  только  застегнуться  на  всѣ 
пуговицы,  и  онъ  пдеть  рядомь  съ  бога- 
чемъ,  смотритъ  на  всѣхъ  съ  гордостію  и 
можетъ  лгать,  сколько  душѣ  его  угодно. 
Казаться  не  тѣмь,  что  мы  есть  въ  са- 
момъ  А'Ъл'Ъ,  стараться  всегда  стать  вы- 
ше своего  состоянія,  вотъ  общая  страсть 
Французовъ  средпяго  класса:  но  за  то 
ужъ  я  нигдѣ  и  не  видывалъ  такого  без- 
образного смѣшеиіл  глупой  роскоши  съ 
отвратительной  нищетою:  измятыя  газс- 
выя  шляпки  на    косматыхъ  головахъ  и 

ч.  и,  2*# 


У 
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иемытыхъ  рожахъ,  шали,  сквозь  кото- 
рыхъ  можно  просѣявать  горохъ,  тголе- 
выя  платья  въ  лохмотьяхъ  и  атласные 
башмаки,  запачканные  грязью,  все  это 
встрѣчается  вамъ  на  каждомъ  шагу  . 
Въ  самый  разгулъ  Французской  рево- 
люціи,  въ  эту  кровавую  эпоху,  кото- 
рую Французы  такъ  вѣрно  называютъ 
Іа  Іеггеиг  (ужасъ),  почти  каждый  день 
былъ  ознаменованъ  примѣрами  необы- 
чайнаго  самоотверженія,  христіанской 
любви  и  совершеннаго  презрѣнія  къ 
жизни.  Дочери  п  жены  шли  безтрепет- 
но  на  явную  смерть  для  того  только, 
чтобъ  раздѣлять  во  всемъ  участь  сво- 
ихъ  отцевъ  і!  матерей;  и  едва  окончи- 
лось это  царство  ужаса,  тѣже  самыя 
женщины  сбросили  съ  себя  траурныя 
платья,  надѣли  прозрачиыя  Греческія 
тюники,  учредили  ежеяедѣльные  балы  въ 
память  несчастныхъ  жертвь    революціи 
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и  пустились  танцоватъ  какъ  бѣшеныя. 
Я  говорю,  тѣже  самыл  женцины,  по- 
тому что  первое  условіе  для  принлтія 
въ  члены  этихъ  танцовальныхъ  ооществъ 
состояло  въ  близкомъ  родствѣ,  по  край- 
ней мѣрѣ  съ  однимъ  или  съ  одной  изъ 
погибшихъ  на  эшаФОтѣ.  Самое  названіе 
этихъ  баловъ,  сближающее  два  слова, 
который  не  должны  имѣть  ничего  об- 
щаго,  могло  только  родиться  въ  головѣ 
Француза:  ихъ  называли:  Іез  Ьа1§  (Іез  ѵіс- 
іітез  «балы  жертвъ».  Балъ  и  жерт- 
ва!... Прошу  соединить  въ  одно  эти  два 
понятія!...  § 

Я  не  быль  еще  ни  разу  ни  въ  од- 
номь  изъ  Парижскихъ  театровъ  :  ихъ 
такь  много,  чю  я  затруднялся  въ  вы- 
борѣ  и  не  зпалъ,  съ  котораго  начать. 
Сего-дня  однакожъ  ѣду  въ  Одеонъ:  тамъ 
даютъ  вь  первый  разъ  комедію  «  Лож- 
ный стыдъ  »   (Ьа  Гаіше  Ьопіе  ).  Билетъ 
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мнѣ  прнслалъ  хозяинъ  дома,  въ  кото- 
ромъ  я  стою.  Признаюсь,  я  восхищенъ 
Французской  вѣжливостію  :  они  такъ 
услужливы',  такъ  добры!  Мнѣ  скажуть, 
что  это  одна  только  наружность;  быть 
можетъ,  но  какое  до  этого  дѣло?  Они 
ласковы,  пріятны  въ  обращеніи,  а  что 
у  нихъ  на  сердцѣ,  того  я  и  знать  не 
хочу.  Седьмой  часъ— пора  въ   театръ. 


Я  сей  часъ  изъ  театра  и,  признаюсь, 
не  очень  доволенъ.  Французы  не  всег- 
да бываютъ  вѣжливы.  Мой  хозяпнъ 
прислалъ  мнѣ  белетъ  въ  балконъ;  онъ 
увѣрялъ,  что  это  лучшее  мѣсто  въ  те- 
атре и  что  я  буду  сидѣть  очень  спо- 
койно. Не  знаю,  какимъ  оброзомъ,  толь- 
ко идя  въ  театръ,  я  потерялъ  мой  би« 
летъ;  я  хотѣлъ  взять  другой,  но  всѣ 
мѣста  были  разобраны   и  продажа     за- 
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п:рта.  Ооорпаппыл  мальчишка  предло- 
жил ь  мнѣ  купить  у  него  за  двойную  цЬ- 
ну  партерную  контрамарку.  Вь  Петер- 
бург и  Москвѣ  л  не  пошел  ь  бы  нп  за  что 
вь  па;) герм  тамъ  содятъ  вэгъ  зпагть 
какіе  .поди;  затолкагогъ  тебя  до  смерти; 
отгопчѵтъ  іюгн,  какой  пибудь  иьяиы.Ч 
сядет ь  тебЬ  па  колінпі,  начисть  приди- 
раться; правда  его  точась  вьгеіуть, 
но  межъ  тіімь  все  эго  чрезвычайно  не- 
пріятію.  Въ  Парпжіз  совсЬіъ  другие  д|>. 
ло;  я  такъ  много  слыша  лъ  хорошаго  о 
здѣшиеиъ  партерѣ.  У  пасъ  обыкновенно 
первые  ряды  кресслъ  рѣшаютъ  судьбу 
піссы:  по  здѣсь  это  право  предоставлено 
партеру,  который  славится  своішъ  вір- 
нымъ  вкусомъ:  следовательно  опъ  состав- 
ленъ  пзъ  людей  просвѣщэнныхт-,  образс- 
ваипыхь,  а  что  можеть  быть  вежлнвѣо 
проевьщенпаго  Француза?  ІТ  рѣшплсл  — 
купилъ  билетъ  п    отправился    въ    пар- 
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теръ.  аАй,  ай!»  подумалъ  я,  входя  въ 
залу  театра.  «Тѣсненько!  Чего  другаго, 
а  у  насъ,  по  крайней  мѣрѣ,  въ  парте- 
рѣ  бываетъ  просторнѣе.»  Въ  самом ъ 
дѣлѣ,  изъ  головъ  зрителей  составлен*, 
былъ  такой  плотный  паркетъ,  что  по 
немъ  можно  было  прохаживаться  . 
Я  замѣтилъ  однакожъ  одинъ  уголокъ 
подлѣ  бенуаровъ,  гдѣ  было  нисколько 
просторнѣе.  Вотъ  я  сталъ  пробираться 
бочкомъ,  просилъ,  кланялся,  извинялся 
и  почти  не  двигался  съ  мѣста.  Вдругъ 
какой-то  косматый  мущина,  въ  поноше- 
номъ  сюртукѣ,  оттолкнулъ  меня  пле- 
чомъ  и  полѣзъ  впередъ;  я  кинулся  въ 
елѣдъ  за  нимъ.  Не  смотря  на  толчки 
и  восклицанія,  изъ  которыхъ  нѣкоторыя 
были  очень  выразительны,  я  продрался 
наконецъ  до  благословеннаго  уголка  , 
куда  стремились  всѣ  мои  желанія,  и  при- 
жался къ  стѣнѣ  промежду  двухъ  Фран- 
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цузовъ.  Одпігь  изъ  нихх  былъ  въ  шел- 
ковомъ  каФтанѣ  и  напудренномъ  пари- 
кѣ  аих  аііез  сіе  рі§еоп;  а  другой,  ост- 
риженный а  1а  Тііиз  ,  ъъ  гороховомъ 
сюртукѣ,  съ  петлицами  и  длпынымъ  ви- 
сячимъ  воротнякомъ.  Гороховый  сюр- 
тукъ  нахмурился,  поглядѣлъ  на  меня 
изъ  подлобья  и  уперся  локтемъ  въ  мой 
правый  бот>.г  Шелковый  каФтанъ  посту- 
пилъ  гораздо  снисходительнѣе  ;  и  онъ 
сдѣлалъ  такъ  же  гримасу,  когда  я  вти- 
снулся между  имъ  и  его  сосѣдомъ;  но, 
по  крайней  мѣрѣ,  поотодвинулся  и  от- 
вѣчалъ  на  мое  вѣжлпвое:  «  Рагсіоп  шез- 
5Ісиг5,  5І  Іе  ѵош  йёган§е!»  довольно 
ласковы мъ  голосомъ:  «Ра§  (1и  Іоиі,  шоп- 
зіепг,  ра§  сіи  Іоиі!»(*)  Мнѣ  нетрудно 
было  отгадать,  что  случай  прпвелъ    ме- 


(*)  «Извините,  госпола,  если  я  васъ  обезиокоилъ.— 
«Ничего,  сударь,  ничего!» 
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ня  етоятъ  между  представителей  ста« 
роіі  и  повой  Фраиціц.  Нисколько  ми- 
нуть дитя  револоцш,  то  есть  горохо- 
вый сюртукъ,  старался  изо  веѣхъ  енлъ 
выпрямить  мои  ребр-ц  нэ  я  побѣднль 
его  накопецъ  монмъ  терпѣніемъ:  оиъ 
пересталъ  тісиить  мена  локтемъ  и,  для 
персмѣпы,  ооткпулъ  своп  кулаки  въ  ешь 
иу  какого-то  толстаго  господина,  кото- 
рый стоялъ  кь  намъ  задомъ.  ІІ.с  іімѣл 
возможности  обернуться,  тологякъ  лег- 
иулъ  его  ного:о.  Началась  перебранка, 
которая  кончилась  вѣ  пользу  Горохова- 
го  сюртука:  толстый  барішъ  провалился 
и  намъ  стало    просторнѣе. 

—  «Позвольте  узнать,» — спросил ь  я 
V  шелковаго  кафтана,* — «что  даіотъ  пе~ 
редъ  новой  піесою?» 

—«Модный  бадъ»  «комедію  вь  одномъ 
дѣіктвіи.» 
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— «  Что,  она  забавна?» 
— «  Очень!   Да  неужели     вы    ее    ви- 
дите въ  первый   разъ?» 

—  «  Я   недавно  сюда  приѣхалъ.» 

—  ее  Право?  такъ  вы  иностранецъ?» 

—  «  Я  Русской.» 

—  «  Русской!. ѵ.   Не  можетъ  быть!» 

—  ((Почему    же  вы  это    думаете?» 

— «  Вы  такъ  хорошо  говорите  по- 
Франнузски. » 

— «  ЕЬ>  ЪаЬ!1»  перервалъ  гороховый 
сюртукъ; — «чему  тутъ  удивляться!  Если 
мы  такъ  добры,  что  позволяем^  этпмъ 
иностранцамъ  приѣзжать  забавляться  въ 
нашемъ  Парижѣ  такъ  какъ  имъ  не  знать 
но  Французски?  Да  и  кто  не  знаетъ  язы- 
ка великой  націи?» 

—  «  РагЫеа  !  »  примолвилъ  стоящій 
нодлѣ     гороховаго    сюртука    маленькій 
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Французикъ,  на  журавлиныхъ  ножкахъ, 
съ  длинными  напомаженными  висками, 
которые  висѣли  у  него  до  плечей,  какъ 
уши  болонской  собачки. 

—  «  Великой  націи!  великой  націи!..» 
пробормоталъ  сквозь  зубы  шелковый 
каФтанъ. — «Въ  старину  мы  не  называли 
себя  великой  націею;  по,  по  крайней  мѣ- 
рѣ,  были   вѣжливы  съ  иностранцами..,» 

—  «с  То  есть,  валялись  у  нихъ  въ  но- 
гахъ,» — перервалъ  гороховый  еюртукъ — 
Да!  мы  нынче  этого  не  дѣлаемъ.» 

Шелковый  каФтанъ  пожалъ  плечами 
и  продолжалъ,  обращаясь  ко  мнѣ: 

—  с<  Удивительно,  какъ  вы  чисто  го- 
ворите нашимъ  языкомъ;  а  сверхъ  того 
и  наружность  ваша....  ]е  той*  Гаіз  шоп 
согаріітепі!  Отъ  всей  души  вась  по* 
здравляю!  По-чевти,вы  настоящій  Фран- 
цузъ.  Ѵопз  п'аѵег  ра§  Гаіг  с!'   ип  Ки$$е, 
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юаіз  йіі  Іоиі — Да  Іооі!  Вы  вовсе   ие  по- 
ходите на  Русскаго.» 

— «  Хорошъ  и  этотъ!» — подумалъ  я. — 
«Поздравляетъ  Русскаго  сътѣмъ,  что  онъ 
не  походитъ  на  Русскаго!» 

—  «  Моизіеиг,  езі  тоБсоѵіІе?  Вы  мос- 
квитянинъ?»  Этотъ  вопросъ  сдѣлалъ 
мнѣ  дородный  и  краснощекой  мущина 
лѣтъ  сорока;  онъ  стоялъ  рядомъ  съ 
шелковымъ  каФтаномъ. 

— •  с<  Да!» — отчаль  я. 

—  с<  Какъ  я  радъ!  Въ  маленькой  ко- 
медіи,  которую  даютъ  передъ  новою  піе- 
сого,  выведенъ  Русской  оФицеръ.  Надѣ- 
юсь,  вы  не  откажетесь  перевести  на 
Французской  языкъ  то,  что  онъ  гово- 
рить? » 

—  «  Съ  болішимъ  удовольетпіемъ!» 

—  «  Вы  въ  первый    разъ  у    насъ    въ 
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Парижѣ!  »  — •  продолжала    краснощекой 
господинъ, 

— «Да,  я  никогда  еще  здѣсь  не  былъ.» 

— «Никогда?  Такъ  я  вамъ  завидую! 
Сколько  наслажденііі  у  васъ  впереди!.., 
Парижъ!...4  Да  это,  сударь,  такой  го- 
родъ,  съ  которьшь  ничто  въ  мірѣ  срав- 
ниться не  можетъ,  Я  такп  въ  мой  вѣкъ 
поѣздилъ  по  свѣту:  былъ  въ  Руанѣ,  шь 
Г-ав'рѣ.,  и  даже  въ  Страсбург!»;  но  увѣ- 
ряю  васъ,  что  все  это  ничто  вт>  срав- 
веніи  съ  Иарнжемъ.  Повѣрьте  мнѣ,  кто 
не  видѣль  Парижа,  тотъ  ничего  не  ви- 
дѣлъ — ровно  ничего!  Парижъ  столица 
вселенной!» 

— ■  «  Вотъ  новости!» — закричалъ  Фраи» 
цузикъ  на  журовлиныхъ  ножка  хъ— «Да 
ктожъ  этого  не  знаетъ?  С  е8і  соплив 

Тутъ  я  невольно  вспомнилъ  купца, 
съ  которымъ  пилъ  чай  на  Воробьевых!» 
горахъ.  Ему  казалось,  что  ни  какой  го- 
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родъ  не  можетъ  сравниться  съ  Мое-? 
квою*  «  Ну  чѣмъ  же  умнѣе,»  подумалъ  я, 
*  моего  Русскаго  бородача  этотъ  красно- 
щекой Французъ?  Развѣ  только  тѣмъ, 
что  оць  брѣетъ  бороду  и  говорить  по- 
Французски?» 

— «  Вы  опоздали  пріѣхать  въ  Па- 
рижъ,» — шепнулъ  мнѣ  шелковый  каФ- 
танъ. — «Теперь  онъ  ничто  иное,  какъ  об- 
ширная казарма,  кабакъ....  О,  еслибъ 
вы  знали  его  прежде,  при  Бурбоиахі».... 
Но,  кажется,  начинанаютъ....» 

Музыка  заиграла  и  черезъ  иѣсколь- 
ко  минутъ  занавѣсъ  поднялся.  Въ  са- 
мом ь  концѣ  иіесы  иоявился  на  сцену  ка- 
кой-то затянутый,  какъ  куколка,  офи- 
церь  вь  синемъ  мундирѣ  и  рыжемъ  па- 
рикѣ. 

—  и  Вотъ  Русской  цоФиеръ!» — сказалъ 
кроснощекой    Французъ  —  ее  Постойте  ! 
онъ  сей  часъ    заговорить,..  Слушайте! » 
ч.    п.  3 
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«  Ніема  глебонпшъ,  попойско  рюскоФъ.» 
Какой  странный  языкъ!» 

Подлинно  странный! 

Комедія  кончилась.  «Ніема  глебоеишъ 
попойско  рюскоФъ!»  повторялъ  красно- 
щекой Французъ.  «Позвольте  спросить, 
что  это  значить  по-Французски?» 

—  «Право  не  знаю.» 

—  «  Какъ  не  знаете?  Да  вѣдь  это  по- 
русски?» 

—  «Что  не  по-русски,  въ  этомъ  могу 
васъ  увѣрить;  можетъ  быть  по-татар- 
ски....» 

—  «Ну  да!  По-татарски  или  по-ру- 
ски,  вѣдь  это  одно  и  тоже.  С,е§і  аЬ§о- 
Іигаепі  1а  тёте  сЬозе. » 

—  «  Нѣтъ,  сударь!  совсѣмъ  не  одной 
то  же.  Мнѣ  кажется,  сочинитель  смѣется 
надъ  вами:  онъ  выдумалъ  свой  собствен- 
ный языкъ  и  хочетъ  васъ  увѣрить,  что 
говорить  по-русски.» 
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-«О  чемъ  тутъ  спорить!» — сказалъ 
тонконогой  Французъ,  приглаживая  свои 
длинные  виски.  — »  Русской,  Нѣмецкой, 
Татарской  —  всѣ  эти  варварскіе  языки 
одинакимъ  образомъ  дерутъ  уши.» 

—  «  А  я  утверждаю,» — перервалъ  го- 
роховой сюртукъ, — «что»попойско  глебо- 
нишъ»  настояшія  Русскія  слова.  Я  зна- 
комъ  съ  сочинителемъ  комедіи;  онъ  дол- 
женъ  знать  это  не  хуже  всякаго:  онъ 
ировожалъ  цѣлую  колонну  плѣнныхъ 
казаковъ  послѣ  сраженія  подъ  Нови, 
гдѣ  мы  такъ  хорошо  поколотили  Рус- 
скихъ.» 

-*-  «  Ай  да  молодецъ!» — подумалъя, — 
«какъ  онъ  твердо  знаетъ  военную  исто- 
рію  своего  отечества!— «Не  ошибаетесь 
ли  вы?»  сказалъ  я  гороховому  сюрту- 
ку: «мнѣ  кажется  сраженіе  подъ  Нови, 
гдѣ  нашъ  Суворовъ  дрался  съ    вашимъ 
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Жубертомѵ  рѣгаительно  выиграно  Рус- 
скими.» 

— «И  я  того  же  мнѣнія,» — подхватилъ 
шелковый  каФтанъ. — «Мнѣ  помнится  да- 
же, что  на  этотъ  счетъ  сочинена  до- 
вольно забавная  пѣсня....» 

—«Эта  пѣсня  врстъ!» — подхватилъ 
гороховый  сюртукъ. — «  Да,  сударь,  она 
вреть  точно  такъ  же,  какъ  врутъ  всѣ 
аристократы  въ  дурацкихъ  шелковыхъ 
каФтанахь,  глупыхь  атласныхъ  камзо- 
лахъ  и  напудреиныхъ  парикахъ,  кото- 
рыми они  прикрываютъ  свои  пустыя 
головы.» 

—  а  Моп8Іеиг!» — закричалъ  шелковый 
каФтанъ. 

—  «  8іеепсе!  Тише!  Молчите!» — загрѣ- 
мѣли  сотни  голосовъ.  Занавѣсъ  поднял- 
ся. 

Первое  дѣйствіе  новой  піесы  прослу- 
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шали  довольно  спокойно.  Въ  половинѣ 
вгораго  начался  глухой  ропоть,  и  вдругъ 
при  одномъ  остромъ  словцѣ  разразилась 
ужасная  буря:  въ  иартерѣ  загремѣли 
рукоплесканія  и  въ  тоже  время  раз- 
дался громкій  свистъ.  Признаюсь,  я 
слушалъ  его  сь  какимъ-то  удоволь* 
ствіемъ.  «Наконсцъ, »  думал  ь  я,  «удалось 
мнѣ  побывать  въ  театрѣ,  гдѣ  зритель 
есть  верховный  судья  актеровь  и  со- 
чинителей; у  насъ  не  позволяютъ  даже 
громко  шикать,  а  здѣсь — какая  разница! 
Я  могу  свистать,  кричать,  дѣлать  все, 
что  мнѣ  угодно.  Межь  тѣмъ  зрители 
шумѣли  часъ  отъ  часу  болѣе.  «А  Ьаз  1е 
гісіеаи!  а  Ьаз  1а  еаЪаІе!»  раздавалось  по 
всѣмъ  угламъ  залы.  Съ  правой  стороны 
подлѣ  меня  человѣкъ  пять  свистали  какъ 
бѣшеные.  Что  грѣхъ  таить!  Смерть  за- 
хотѣлось  и  мнѣ  посвистать  въ  первый 
разъ  отъ  роду;  но  лишь  только  было  я 
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собрался  помогать  моямъ  сосѣдямъ,  какъ 
вдругъ  закипѣла  кругом  ь  меня  ужасная 
битва:  гороховый  сюртукъ  засучидъ  ру- 
кава и  началъ  дѣйствовать  съ  необы- 
чайными мужествомъ.  Въ  одну  минуту 
онъ  оторвалъ  длинные  виски  у  бѣднаго 
мусье  на  журавлиныхъ  ножкахъ,  ко- 
торый кричалъ,  чтобъ  опустили  зана- 
вѣсъ;  потомъ,  какъ  разъяренный  левъ, 
бросился  на  моихъ  сосѣдей,  притузилъ 
краснощекаго  Француза  и  сшибъ  съ 
ногъ,  но  не  побѣдилъшелковагокаФтана, 
потому  что  онъ,  лежа  подълавкою,  про- 
должалъ  свистать,  какъ  человѣкъ  совер- 
шенно отчаянный.  Толпа  свистуновъ 
бросиласъ  на  этого  свирѣпаго  бойца  ;его 
схватили  за  галстукъ,  вцѣпились  въ  ба- 
кенбарды: онъ  исчезъ  среди  своихъ  вра- 
говъ;  но  черезъ  минуту  появился  снова, 
только  ужъ  не  въ  сюртукѣ,  а  въ  горохо- 
вой курткѣ.  Остальноеяне  видѣлъ,  пото- 
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му  что  успѣлъ  добраться  до  дверей.  Въ 
сѣняхъ  я  встрѣтилъ  нисколько  жандар- 
мовъ  и  взводъ  солдать,  которые  спо- 
койно ожидали  приказанія  штурмовать 
партеръ,  то  есть  ,  для  возстановленія 
должной  тишины  и  порядка,  поподчи- 
вать  ружейными  прикладами  и  правыхъ 
и  виноватыхъ.  Я  добѣжалъ,  не  огляды- 
ваясь, до  перваго  ФІакра  и  отправился 
домой.  Искорѣ  за  мной  возратился  мой 
хозяинъ  съ  разбвтымъ  ноеомъ:  оиъ  былъ 
въ  партерѣ  и  храбро  сражался  за  піесу. 

—  «Скажите,» — спросділъ  я,  «  часто 
ли  у  васъ  бываютъ  такіе  безпорядки 
въ  театрѣ?» 

—  «  Помилуйте!  » — сказалъ  мой  хо- 
зяинъ,— ссчто  это  за  безпорядки?  То  ли 
еще  бываетъі  Я  былъ  самъ  свидѣтелемъ 
одного  перваго  представленія,  при  кото- 
ромъ    была    такая    схватка,    что    кро- 
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мѣ  иЗувѣчснныхъ  и  раненныхь  ,  одииъ 
остался  убитымъ  на  мѣетѣ»  (*). 

—  «Да  растолкуйте  мнѣ,  за  что  такь 
жестоко  ирогнѣвались  на  бѣдную  коме- 
дію?  Она,  право ,  этого  не  заслужи- 
ваете.» 

—  «  Самь  авторъ  виноватъ.  Прекрас- 
ный человѣкъ,  а  такъ  упрямъ,  какъ  ло- 
шадь :  забрал ь  себѣ  въ  голову  ,  что 
истинному  таланту  не  нужны  никакія 
постороннія  цособія.  Чтожъ  изъ  этого 
вышло?  Шесы  не  дали  коичить,  и  всѣ 
станутъ  говорить,  что  она  упала.  Госпо- 
динъ  Шарль  сегодня  поутру  приходил ь 
къ  нему  самъ,  просилъ  только  двѣсти 
билетовъ,  а  онъ  наговорилъ  ему  грубо- 
стей, выгналъ  вонъ.,..» 

—  «  А  кто  этотъ  господинъ  Шарль?» 


(*)  При  первомъ  иредставлеиіи  трагедіи:    Ѵерма- 
никь,  случилось  тоже  самое, 
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—  <(  Это  одииъ  извѣстный  подрядчикъ 
успѣховъ  (  Гепігергепеиг    сіе  зиссёз  )  *    » 

—  «  Что  -  жъ  значитъ  ?  »  —  сказа лъ 
л. — «  Да  развѣ  у  васъ  въ  театрахь  и 
свистать  и  хлопаютъ   по  подряду?» 

—  «  А  вы  этого  не  знали?  С'е§1  соп- 
пи!  Въ  Парижѣ  есть  организированное 
общество  хлопальщиковь  (1е§  сіадиеигз); 
имъ  обыкновенно  платятъ  билетами,  или 
нанимаютъ  за  деньги.  Да  неужели  вы 
никогда  не  слыхали,  что  такое  кабала 
(  1а  саЬаІе  )•» 

— «  Какъ  не  слыхать;  но  я  ду- 
малъ....» 

— «  Вы  думали  ,  что  это  дѣлается 
такъ  нечаянно,  или  по  какимъ  нибудь 
личнымъ  неудовольствіямъ  ,  по  зави- 
сти?....  Нѣтъ,  сударь,  у  насъ  въ  Пари- 
жѣ  это  приведено  въ  систему.  Хлопаль- 
щики живутъ  своими  ладонями  и  свист- 


96 

камй;  это  точно  такое  же  ремесло,  какъ 
и  всякое  другое,  Успѣхъ  піесы  можетъ 
обогатить  али  прославить  автора,  слѣ- 
довательно  весьма  натурально,  что  онъ 
тратитъ  на  это    деньги. » 

—  «Да  неужели  ваши  хлопальщики 
могутъ  спасти  дурную  иіесу  отъ  паде- 
нія?» 

—  «  Не  всегда;  но  за  то  они  могутъ 
почти  всегда  уронить  хорошую,  или  по 
крайней  мѣр*Ь  сравнять  заслуженный 
успѣхъ  хорошей  піесы  съ  натяжнымъ 
успѣхомъ  дурной,  которую  они  поддер- 
живають,» 

—  «  Я  вась  не  понимаю.» 

— «  А  вотъ  послушайте.  Въ  первое 
представленіе,  напри мѣръ,  какой  нибуДь 
дурной  комедін,  подкупленные  хлопаль- 
щики аплодируютъ,  а  безпристрастные 
зрители  свущутъ;  журналисты,  которые 
всѣ  такъ  же  на  откупу,  отдавая  отчетъ 
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публикѣ  о  первомъ  представленіи  этой 
піесы,  могутъ  ли  сказать,  что,  не  смот- 
ря на  ужасную  кабалу  и  подкупленные 
свистки,  новая  комедія  имѣла  блестящій 
успѣхъ  п   была  осыпана    рукоплескания» 

—  «  Конечно  могутъ,    если  въ    нихъ 
нѣтъ  ни  совѣсти,   ни  чести.» 

— «  Вотъ  еще  чего  захотѣли  !  Те- 
перь на  оборотъ:  если  піеса  дѣйстви- 
тельно  съ  достоынсткомъ,  могутъ  ли  тѣ- 
же  самые  журналисты  сказать  ,  что 
такакая-то  комедія  или  трагедія,  не  слю- 
тря  на  подсаженныхъ  хлопалыциковъ 
и  друзей  автора,  Оыла  освистана  и  рѣ- 
шительно  упала?» 

—  ее  Да  чтожъ  изъ  этого  выдетъ?  Ра- 
но или  поздно,  истина  должна  от- 
крыться.» 

—  «  А  до  тѣхъ  пѣръ,»— перервалъ  мой 
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хозяинъ  , — «  слова  ІІарижскихъ  жур- 
налистовъ  повторятся  въ  провинціаль- 
ныхъ  журналахъ,  перейдутъ  за  грани- 
цу, перепечатаются  даже  въ  вашихъ 
Русскихъ  газетахъ.  Вы  прочтете  безъ 
вниманія  имя  автора  хорошей  піе- 
сы  и  выучите  наизустъ  имя  бездар- 
наго  писателя,  потому  что  его  комедія, 
по  словамъ  журналистов*»,  имѣла  бле- 
стящій  успѣх  ь,  и  все  это  отъ  того,  что 
при  первомъ  представленіи  этой  піесы 
и  хлопали  и  свистали,  и  этимъ  самымъ 
дали  возможность  журналисту  назвать 
черное  бѣльциъ,  а  бѣлое  чернымъ.  Ну 
теперь  понимаете  ли,  какъ  необходимо 
для  автора  имѣть  на  своей  сторонѣ 
этотъ  цѣхъ  Парижскихъ  хлопалыци- 
ковъ?» 

—  «Да   чтожъ    отъ    этого    прибыли? 
Если  піеса    дурна,    то    она    не    будетъ 
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привлекать  зрителей»  не  станетъ  давать 
сборовъ...» 

—  «  Это  правда!  » — перервалъ  моги  хо- 
зяинъ; — «авторъ  получитъ  за  нее  мало 
д'енегъ,  да  за  то  вдоволь  славы;  а  тотъ, 
кто  не  хочетъ  подкупать  ни  хлопаль- 
щикопъ,  ни  журналистовъ,  можетъ  лег- 
ко остаться  и  безъ  того  и  безъ  друга- 
го.  Вотъ,  иапримѣръ,  авторъ  комедіи: 
«Ложный  стыдъ»,  піесы,  которая  сего- 
дня при  насъ  такъ  бсзстыдно  была  освис- 
тана, истинно  человѣкъ  съ  отличнымъ 
талантомь.  Я  читалъ  его  комедію,  и 
могу  ваеъ  увѣрить,  что  она  едѣлала  бы 
честь  Французской  словесности:  планъ, 
интрига,  характеры,  слогъ,  въ  ней  все 
прекрасно;  а  межъ  тішъ  она  погибла 
дли  нашей  сцены.  Авторъ  человѣкъ  въ 
душею,  и  я  почти  увѣренъ,  что  овъ 
нетолько  не  позволить  ее  играть  во 
ч.  и.  3* 
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второй  разъ,   но   даже  не     злхочетъ    ее 
напечатать»  (*). 

,  — «  Все    это  доказываете» — еказалъ 
я,— Лто  очень  было  бы  хорошо,  еслибъ- 
здѣсь,  такъ  же  какъ  въ  Росснз,  не  позво- 
ляли свистать,  въ  театрахъ, » 

— «  Тогда  нашли  бы  кокое  нибудь 
другое  средство  вредить  успѣху  новой 
піесы.» 

—  с<  Чтожъ,  вы  подкупили  бы  весь 
партеръ,  чтобъ  онъ  засну лъ?» 

— «  Помилуйте,  за  чѣмъ  весь  пар- 
теръ?  Довольно  и  пятидесяти  человѣкъ 
сь  хорошимъ  насморкомъ,  чтобъ  замѣ- 
нить  полсотни  свистковъ.  Нѣтъ  закона 
въ  мірѣ,  который    запрещалъ    бы     зри- 


( *  )  Если  вы  желаете  знать.,  какъ  поступилъ  авгоръ 
этой  комедіи;  то  потрудитесь  прочесть  во  2-мъ  то?.іѣ 
І/Ьегтііе  йе  1а  сЬаа$$ёе  сГАпііп,  статью  подъ  еаз- 
ваніеагъ:  і.е§  саЪа1е$' 
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телямъ  чихать,  сморкаться,  кашлять;  и 
если  только  это  хорошо  организирова- 
но  и  будетъ  дѣлаться  порядкомъ  въ 
одно  время  в,  такъ  сказать,  по  командѣ, 
то,1  смѣю  васъ  спросить,  какая  піеса  у- 
стоитъ  йротивъ  этого?  Одпакожъ  про- 
щайте! Я  чувствую,  что  мнѣ  надобно 
заняться  моикъ  носомъ:  онъ  начинаетъ 
пухнуть  ііешмовѣраьшъ  образомъ!  » 

Мой  хозяинъ  ушелъ.  И  мнѣ  также 
надобно  отдохнуть .  Здоровье  мое  не 
совсѣмъ  еще  поправилось,  и  это  теат- 
ральное побоище  сильно  подѣйствова ло 
на  мои  нервы:  голова  у  меня  вертится, 
въ  ушахъ  шумитъ,  Нѣтъ!  право  хорошо, 
что  у  наеъ  не  свистятъ  въ  театрахъ  !  » 


Я  такъ  былъ  занять  всю  прошедшую 
недѣлю,  что  ни  разу  не  принимался  за 
перо. — Если    Лондонъ  и  почти  вся   Ан- 


102 

гліямогутъ  быть  неисчерпаемы мъ  источ- 
иикомъ  наслажденій  для  человѣка,  ко- 
торый влюбленъ  въ  механику,  то  ко- 
нечно тому,  кто  сдѣлалъ  своимъ  идолом  ь 
всѣ  чувственныя  наслажденія  и  не  про- 
сто любитъ,  а  боготворить  изящный 
художества,  Парижъ  долженъ  казаться 
иервымъ  городомъ  въ  мірѣ.  Всѣ  пер- 
вокласныя  произведенія  скульптуры  и 
живописи,  которыми  гордилась  Италія, 
собраны  теперь  въ  Парижѣ.  Я  быль 
уже  нѣсколько  разь  въ  Наполеоновомъ 
музеуми  и  все  еще  не  пересмотрѣлъ  и 
половины  сокровищъ,  которыми  онъ 
наполнена  Я  перебывалъ  во  всѣхъте- 
атрахъ:  вездѣ  толпы  празднаго  народа, 
который  думаетъ  только  о  томъ,  какъ 
убить  время.  Одинъ  остроумный  писа- 
тель говоритъ,  что  для  Француза  совер- 
шенный возрасть  не  существуешь:  онъ 
или  молодъ,или  дряхлый  старикъ.  Пред* 
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ставьте  же  себѣ  это  безчиеленное  мно- 
жество молодежи  оть  пятнадцатилѣт- 
няго  до  семпдесятилѣтняго  возраста  , 
живущее  въ  такомъ  городѣ,  гдѣ  собра- 
ны веѣ  возможный  наслажденія  обду- 
манной раекоши,  гдѣ  на  каждомъ  ша- 
гу вы  встречаете  соблазнительный  по- 
рокъ,  всегда  прокрытый  свѣжими  цвѣ- 
тами.  Одна  цѣль  этихъ  мнлыхъ  вѣтрен- 
никовъ  безъ  бородъ  и  съ  сѣдыми  бо- 
родами, забовлятъся  съ  утра  до  вече- 
ра. Какое  имъ  дѣло  до  того,  что  боль- 
шая часть  ихъ  наслажденііі  о«иована 
на  самомъ  низкомъ  и  грязномъ  развра- 
ти. Будьте  увѣрены,  что  нѣтъ  мерзос- 
ти, которая  не  оправдалась  бы  въ  гла- 
захъ  Француза,  если  онъ  только  мо~ 
жетъ  сказать  про  нее:  с'е5І  ^гасіеих! 
с'ез*  ёіёдапі;.  » 
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Способы  промышлять,  не  работал, 
деньги  и  жить  на  счетъ  Парижекихъ 
зѣвакъ  (  Ьасіаисіз  )  доведены  здЬсь  до 
высочайшей  степени  совершенства.  Вы 
видите  толпу  народа  ;  посреди  этой 
толпы  стоитъ  че  ловѣкт»  опрятно  одѣ- 
тып;  онъ  корчотъ  преудивительныя  ро- 
жи :  носъ  его  скривился  на  сторону  , 
ротъ  на  боку  ,  ч)донъ  глазъ  смотритъ 
ка  право,  другой  на  лѣво.  Вы  думае- 
те, что  это  какой  нибудь  сумаешедшій, 
или  одержимый  падучего  болѣзнію  — 
ничуть  не  бывало  !  Это  его  ремесло  : 
с'ез!  ші  ^гішаеіег  (кривляка,  гримас- 
.никъ).  Здѣсь  ,  на  разостланномъ  по- 
среди улицы  коврѣ,  оборванные  маль- 
чишки кувыркаются  и  ходятъ  вверхъ 
ногами;  тутъ  показываютъ  дикаго  че- 
ловѣка  изъ  Зеландіи,  который  родился 
въ  Парижѣ.  Вотъ  диковинка!  читай- 
те! —  «  Желающіе    видѣтъ  лошадь,    у 
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«которой  голова  там%,  гдѣ  обыкновен- 
«но  бываетъ  хвостъ,  могутъ  удовлетво- 
рить своему  любопытству,  заплатя  од- 
ну копѣйку  .  »  —  Что  жъ  это  такое?  — 
Это  просто  лошадь  ,  поставленная  за- 
домъ  къ  яслямъ.  Не  угодно  ли  взгля- 
нуть за  пять  копѣекъ  на  чудовище, 
рожденное  отъ  щуки  и  борова?  Какъ 
не  посмотрѣть!  Этотъ  балаганъ  набитъ 
народомъ; двѣ  скрипки  и  одинъ  Турец- 
кій  барабанъ  играютъ  увертюру.  По- 
дымается небольшой  занавѣсъ  ,  хозя- 
инъ  является  предъ  публикою  ,  кла- 
няется на  всѣ  стороны  и  преважно 
начинаетъ  говорить: 

«Милостивые  государи  и  милости  - 
«выя  государыни  !  Я  хотѣлъ  пока- 
зать вамъ  эту  необычайную  игру 
«природы,  которая,  смѣю  сказать,  въ 
«своемъ  родѣ  единственна.  Да,  милости- 
«вые  государи  и    милостивыя     госуда- 
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«рыни!  не  только  новѣйшів,  но  даже  и 
«  древніе  писатели  не  упоминали  никог- 
«да  о  чудовішгЬ,  рождениомъ  оть  щу- 
«ки  и  борова.  Старшій  Плиній  говорить 
«утвердительно  ,  что  это  невозможно  ; 
« знаменитый  Линней  одного  съ  нимь 
«мнѣнія;  нашь  беземертный  Бюффонъ  й 
«не  менѣе  безмертный  Ласепедь  объ- 
«являютъ  рѣшительно,  что  это  против- 
«но  веѣмь  законамъ  природы.  Одинъ 
«Геродотъ  упоминаеть  въ  своей  лѣто- 
«писи  о  кентаврахъ,  представляюшихъ 
«нѣчто  похожее  на  удивительное  н;и- 
«вотцое,  которое,  по  стеченію  необы- 
«чайныхъ  обстоятельствъ  ,  сдалось  мо- 
ею собственностію  .  Но  вамъ  всѣмъ 
«извѣстно,  милостивые  государи  и  ми- 
сс лостивыя  государыни,  что  за  это-то 
«именно  славный  псторикъ  Геродотъ 
« заслужил ъ  названіе  лжеца,  и  что  Фран- 
се цузскій  глаголъ  гасіоіег  (врать  вздоръ) 
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«есть  ни    что  иное,    какъ    производное 
<*  слово     отъ    собственна™     Греческаго 
, « имени:    Геродотъ. » 

Нѣкоторые      изъ    зрителей    смѣются. 
Ораторъ  кланяется  и  продол жаетъ: 

«Нашему  вѣку  было  предоставлено 
«оправдать  возможность  такихъ  неизъ- 
«яснимыхъ  канризовъ  натуры,  и  стереть- 
« позорное  клеймо  лжеца  съ  увѣнчанна- 
«го  лаврами  чела,  навсегда  знаменита- 
«го  историка  Геродота,  Теперь,  мило- 
«стивые  государи  и  милостивый  госу- 
дарыни! я  съ  прискорбіемъ  долженъ 
«объявить  вамь,  что  необычайное  чудо- 
«вище,  рожденное  отъ  щуки  и  борова, 
«по  распоряжение  высшаго  начальства, 
<(  отослано  для  изслѣдованія  въ  здѣш- 
«нюю  Академію   Наукъ.» 

Общій     ропотъ  .     Ораторъ     кланяется 
и,  возвысивъ  голосъ,    продолжаетъ: 

«Прошу  почтеннѣйшую  публику  успо- 


108 

«коиться!  Если  я  не  имѣю  возможности 
«представить  ей  дитя,  то  могу  показать 
«отца  и  мать.  Вотъ  щука,  вотъ  борѳвъ!» 
Общій  смѣхъ.  Ораторъ  кланяется  и 
занавѣсъ  опускается. 

Теперь  взгляните  на  красивую  вы- 
веску и  прочтите  эту  чудную  надпись: 
«Здѣсь  желавія  свободны;  за  входъ 
«платятъ  по  копѣйкѣ.»  Вы  входите. 
Щеголевато  одѣтый  господинъ  стоить 
передъ  жаровнею  и  держитъ  въ  руках  ь 
до  половины  раскаленную  желѣзную 
кочергу.  «Милостивый  Государь!»  го- 
ворить онъ,  «  не  угодно  ли  вамъ  высу- 
нуть языкъ....» 

—  «Языкъ!  Для  чего?» 

—  «  Для  того,  чтобъ  я  погладилъ  его 
этой  раскаленной    кочергою.» 

—  «  Что  вы,   что    вы?  Я  не  хочу!» 

—  «  Какь  ва&гь  угодно:  здгьсь  жела- 
нгя  свободны.     Разбег,  юопзіепг!   и  васъ 
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просятъ  выдти  задними  дверьми.  Нѣ- 
мецъ,  Англпчанннъ,  Русской,  вѣроятно 
бы  разсердвлись;  а  Французъ  сыѣется 
и  спѣшитъ  заплатить  пять  копѣекъ  9 
чтобъ  въ  ближаашемъ  балаганѣ  посмо- 
треть ішдюшечіі]  балетъ  и  послушать 
кошечій  копцертъ.  Въ  иервомъ  :  ин- 
дюшки прыгают  ь  на  желѣзной  илитѣ, 
которую  снизу  нагрѣваютъ  постепенно 
огнемъ;  во  второ\іъ:  дюжины  двѣ  ко- 
шечыіхъ  головъ  продѣто  сквозь  круг- 
лыя  отверстія  доски  ,  составляющей 
верхнюю  часть  инструмента,  похожаго 
на  Фортепьяно;  хвост ь  каждой  кошки 
ущемлень  въ  особыя  клещи,  которыя 
сжимаются  отъ  движенія  клавишъ.  Дол- 
жность басовь  отправляютъ  огромные 
коты,  за  теноровъ  и  алыовъ  служать 
кошки,  а  дишкантомь  мяукаютъ  котя- 
та» Вы  смотрите  съ  отвращеніеліъ  на 
эту  жестокую    забаву;    а    Царижанннъ 
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смѣется;  онъ  и  знать  не  хочетъ,  какъ 
это  дѣлается.  Кошки  кричатъ  престран- 
ными голосами,  индѣйки  дѣлаютъ  пре- 
уморительные  скачки:  это  его.  забав- 
ляетъ  и  онъ  доволенъ. 


Здѣсь  много  Русскихъ.  Вчера  я  былъ 
съ  визитомъ  у  моихъ  Петербургских!, 
знакомыхъ,  Князя  М***  и  ГраФини  Д***. 
Они  обошлись  со  мною  очень  ласково,  и 
сами  вызывались  сблизить  меня  съ  луч- 
шимъ  здѣшнимъ  обществомъ.  Въ  первые 
дни  моего  приѣзда  въ  Парижъ  я  вовсе 
не  имѣлъ  намѣренія  заводиться  знакомы- 
ми; но  недѣли  черезъ  три  эта  уличная 
жизнь  мнѣ  такъ  радоѣла,  что  я  при- 
нялъ  съ  благодарностію  предложеніе 
моихъ  единоземцевъ.  Сего-дня  я  ѣздилъ 
за  городъ,  не  для  того,  чтобь  любо- 
ваться Парижскими    окрестностями  ;  но 
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чтобъ  посмотрѣть,  какъ  веселится  здѣш- 
ній  простый  народъ  по  воскреснымъ 
днямъ.  Въ  Лондоыѣ  седьмой  день  са- 
мый тихій  и  смирный  во  всей  недѣлѣ: 
въ  Парижѣ,  напротивъ,  каждое  воскре- 
сенье народъ  гуляетъ  круглый  день,  и 
почти  всегда  за  городомъ,  гдѣ  въ  без- 
чнсленныхъ  трактирахъ  и  харчевняхъ 
ѣдятъ,  пьютъ,  шумятъ  и  пляшутъ  сь 
утра  до  вечера.  Одна  только  жестокая 
и  продолжительная  буря  помѣшаетъ 
ремесленнику,  швеѣ,  лакею,  служанкі 
и  даже  Парижскому  мѣщанину  сред- 
няго  сотоянія,  отправиться  въ  воскрес- 
ный день  за  городъ.  На  это  есть  весь- 
ма важная  причина:  за  вино>  которое 
привозятъ  въ  Парижъ,  платятъ  боль- 
шую пошлину;  слѣдователыю  за  горо- 
домъ, гдѣ  допускается  вольная  прода- 
жа, оно  несравненно    дешевле. 

Одно  изъ  этихъ  загородиыхъ   мѣстх, 
н.  п.  3*# 
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гдѣ  народъ  веселится  по    праздникам*, 
называется  1а  Соигііііе.   Я  отъ   природы 
очень  любопытен^,  и  люблю    все    раз- 
ематривать  вблизи,   а  особливо    простои 
народный  бытъ  во   всѣхъ  его  измѣнені- 
яхъ.  Я  бывалъ  на  свадьбахъ  у  кунцовъ, 
ремеслепниковъ  и  крестьянъ;  бывалъ  въ 
Руескихъ  трактирахъ,  обѣдалъ  за   кух- 
мистерскими столами,  ѣдалъ   блины  въ 
харчевняхъ,   и  однажды  въ  Москвѣ  изъ 
одного  любопытства  просидѣлъ    полча- 
са въ  самомъ  скверном  ь  и    разгульномъ 
кабакѣ.  Помнится,  этотъ  питейный  дом^ 
назывался     Лгашкою.  По  одному    этому 
иазванію  вы  можете  судить    объ  обще* 
ствѣ,  которое  въ  немЪ  сбиралось  по  вос- 
креснымъ    и     праздничнымъ    днямъ.    Я 
думалъ,    что  въ    жизнь    мою    не    увижу 
ничего  отвратительнее,    и  вѣроятно    бы 
не    увидѣдъ,  еслибъ    не    побывалъ    въ 
одномъ  изъ  трактировъ    знаменитой    1а 
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СонгШІе.  Я  ужаснулся,  когда  вошель 
въ  огромную  залу,  гдѣ  пировало  чело- 
вѣкъ  двѣсти  народа.  Нѣтъ!  я  еще  не 
зналъ,  до  какого  скотскаго  \ниженія 
можетъ  дойдти  человѣкт,  созданный  по 
образу  и  подобію  Божіему!  Развратъ 
и  наглое,  безстыдное  распутство,  кото- 
рыхъ'я  былъ  очевиднымъ  свидѣтелемъ, 
превосходить  всякое  описаніе  (*).  Я  увѣ- 
репъ,  что  вѣдымы,  которыя,  по  старин- 
ньімъ  Русскимъ  преданіямъ,  сбираются 
на  Лысой  горѣ,  блпзъ  Кіева,  ведутъ  се- 
бя несравненно  приличнѣе  и  скромнее 
дамъ,  который  плясали  при  мнѣ  какой- 
то  безчинныіі  танецъ  ,  до  того  раз- 
вратный, что  я  не  вѣрилъ  собствен- 
нымъ  глазам  ь  своимь.  Въ  этой  пляскЬ 
лорокъ  не  прикрывался  уже     цвѣтами  > 


(*)  Потрудитесь  прочесть  въ  одиниадцатозіъ  томѣ 
«Рагі»,  ои  1е  Ііѵге  <1е§  Сепі-еі-ип,  статью  подъ 
названіемъ    1а  6"е$сепІе  <3е  1а    Соигііііе. 
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а  просто,  съ  какимъ*т6  демонскимъ  без- 
стыдствомъ,   являлся  во  всей    отврати- 
тельной  наготѣ  своей   (*),  Вдоль    стѣнъ 
за  огромными  столами  ѣли,   пили,  кри- 
чали, дрались,   пьяный  испачканный  ба- 
бы пѣли  охриплыми  голосами,  валялись 
по  полу;  кругомъ  обглодацныя     кости, 
остатки   кушанья,  мерзость,    нечистота; 
весь  полъ    превращенный    въ    какое-то 
грязное  болото,  а  посреди  залы  не  тан- 
цовала,  а  бѣсновалась    безумная    толпа 
подъ  неистовую  музыку    мѣдныхъ     ин- 
струментовъ  и  Турецкихъ  барабановъ.    Я 
пробылъ  не  болѣе  пяти  минутъ  въ  этомъ 
вертепѣ  разврата,    а  едва  не  оглохъ  отъ 
шума  и  не  задохся     отъ  ужасной   вони. 
Боже  мой!  до  чего  можетъ  дойдти    че- 
ловѣкъ  и  безъ  того  уже  наклонный  къ 
пороку»  если  ни    Вѣра,     ни    законъ   не 


{*)  Этотъ  гнусный  танеиъ  называется:  «1а  спапиі.» 
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обуздываютъ  его  страстей;  если  раз- 
вратники, которые  называютъ  себя  дру- 
зьями народа»  твердятъ  ему  безпрестан- 
но,  что  кромѣ  Фязическихъ  наслажде- 
ній,  все  прочее  мечта;  что  Вѣра  есть  не* 
вѣжество,  а  любовь  къ  порядку  и  ува* 
женіе  къ  правительству  низкое  рабство; 
что  человѣкъ  просвѣщенныіі  не  можетъ 
вѣровать,а  человѣкъ  свободный  не  дол- 
женъ  признавать  иадь  собою  никакой 
власти,  или,  по  крайней  мѣрѣ,Т5ыть  всег- 
да въ  открытой  враждѣ  съ  тою,  кото- 
рая существуете 


Наконецъ  я  попалъ  въ  здѣгпній  хо- 
рошій  свѣтъ,  то  есть,  познакомился  съ 
обществомъ,  которое  образовалось  изъ 
остатковь  прежней  Французской  аристо- 
крате. Какъ  ни  желаетъ  Наполеонъ 
сблизить  свое  новое  дворянство  съ  эти- 
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ми  господами  Тез  сі-сіеѵапі,  но  едва  ли 
онъ  успѣетъ  въ  своемъ  намѣреніи.  Ны- 
нѣшніе  бароны,  граФы  и  герцоги  поч~ 
ти  всѣ  или  хорогаіе  военачальники,  или 
отличаются  своей  личной  храбростію. 
Конечно  нельзя  смотрѣть  безъ  уваженія 
на  этихъ  марша ловъ  и  генераловъ,  ко- 
торые, начиная  съ  солдатскаго  званія, 
брали  всѣ  чины  свои  съ  бою;  но  если 
они  прекрасны  передъ  Фронтомъ  и  на 
полѣ  сраженія,  за  то  въ  гостиныхъ 
играютъ  не  слишкомъ  блестящія  роли. 
Мнѣ  рѣдко  удавалосъ  встречаться  съ 
ними  у  граФини  Л***,  у  Маркиза  С*** 
и  даже  у  прекрасной  Банкирши  Р***, 
которая,  не  смотря  на  то,  что  не  имѣ- 
етъ  права  прибавлять  къ  своему  имени 
частичку  «де»,  попала  какъ-то  въ  чис- 
ло избранныхъ  жителей  Сеитъ  -  Жер- 
менскаго  предмѣстья.  Надобно  сказать- 
правду:  хорошій  тонъ  и  любезность  вые- 
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шаго  ТІарижскаго  общества  очарова- 
тельны; это  чувство  праличій,  которое 
Французы  называюсь  тактомъ  (1е  іасі), 
доведено  въ  немь  до  высочайшей  сте- 
пени совершенства.  Свобода,  не  выходя- 
щая изъ  границъ,  веселость  живая  , 
остроумная,  но  всегда  вѣжликая;  непри- 
нужденная ласка  хозяина  и  хозяйки, 
прекрасное  угощеніе,  немноголюдная , 
но  ловкая  ы  проворная  услуга,  вы  все 
это  найдете  въ  гостиныхъ  хороша  го 
Парижскаго  общества.  Одно  только  всег- 
да меня  удивляло  и  это  одно...  ну, 
право,  не  знасо  какъ  бы  назнать  повѣж- 
ливѣе:  это  невероятное  отсутствіе  са- 
мыхъ  обыкновенныхъ  познаній,  эту  чуд- 
ную смѣсь  утонченнаго  просвѣщенія  съ 
необычапнымъ  невѣжествомъ,  особливо 
во  всемъ  томъ,  что  касается  до  нашего 
отечества  и  вообще  до  вѣхъ  иностаран- 
цевъ,  Еслибъ    ясталъ   записывать    всѣ 
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страные  вопросы,  которыми  ежеднев- 
но мена  -  осыпаютъ  блестящіе  маркизы 
и  очаровательный  виконтееы,  то  конеч- 
но исписал ь  бы  цѣлую  стопу  бумаги. 
Вчера  у  госпожи  Р  #  *  *  одинъ  шевалье 
спросилъ  меня,  во  сколько  дней  можно 
пріѣхать  изъ  Петербурга  въ  Москву  на 
собакахъ?  Другой  господинъ,  который 
оть  всей  души  жалѣлъ,  что  мы,  Русскіе, 
не  имѣемъ  понятія  о  виноградѣ,  не  хо- 
тѣлъ  никакъ  вѣрить,  что  у  насъ  есть 
нровинціи  ,  въ  которыхъ  онъ  родится 
то  есть,  не  сказа*лъ  мнѣ,  что  я  лгу,  но 
проговорилъ  съ  улыбкою:  «Я  не  смѣю 
«с  съ  вами  спорить;  но  извините!  въ  Па- 
сс рижѣ  этого  не  знаютъ,»  А  это  значи- 
ло въ  переводѣ  на  простонародный 
языкъ:  «  вы,  сударь,  лжете;  я  вамъ  не 
«  вѣрю,  потому  что  все  то,  о  чемъ  не 
«  знаютъ  въ  Парижѣ,  есть  выдумка  и 
«  вздоръ.»  Знаменитый  Французскій  мо^ 
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реходецъ  Бугенвиль  (Вои^аіпѵіПе)  горь- 
ко жалуется  на  это  невѣжество  евоихъ 
соотечественников!*,  изь  которыхъ  одни 
не  хотѣли  вѣрить,  что  на  островѣ  Таи- 
ти не  умѣютъ  говорить  ни  по-Француз- 
ски,  ни  по-испански  ,  ни  по-англійски; 
а  другіе,  люди  извѣстные  даже  своей 
ученостью,  утверждали,  что  оиъ,  госпо- 
динъ  Бугенвиль  ,  не  объѣхалъ  около 
свѣта,  потому  что  не  былъ  въ  Китаѣ(*). 


(  *)  Вы  можете  это  прочесть  въ  19-мъ  томѣ  Все- 
общей Исторін  Путешествій.  на  страницѣ  195-и 
и  послѣдующиіъ.  — «  Да  это  было  такъ  давно!  » 
скажете  вы:  асъ  тьхъ  поръ  общее  просвѣщевіе 
«  Фраиціи  подвинулось  внередъ,  »  Быть  можетъ; 
но  вотъ  одннъ  любопытный  Фактъ ,  который  не 
слищкомъ  оправдываетъ  это  мнѣніе.  Въ  1831 
году,  представитель  народа  9  ораторъ  лѣвоп  сто- 
роны Французской  палаты  Деиутатовъ,  знаменитый 
публицистъ  господинъ  Могень  (  Маи^иіп  )при  пол- 
номъ  собраніи  всѣхъ  депутатовъ,  упрѳкаетъ  Фран- 
цузское министерство  въ  томъ,  что  оно  не  отпра- 
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Впрочемъ  не  подумайте  ,  чтобъ  это 
Французское  невѣжество  походло  на  то, 
къ  которому  мы  привыкли  въ  -пашемъ 
отечеств!;  о,  нѣтъ!  Русскіе  невѣжды, 
то  есть  чисто  Русскіе,  народь  пресмир- 
ный:  они  не  прекидываютея  учеными  , 
не  толкуютъ  о  просвѣщеиіи  ,  и  если 
иногда  придетъ  имъ  въ  голову  такая 
блажъ,  то  это  развѣ  подъ  веселую  ру- 
ку, да  и  то  между  собою,  въ  своемъ 
кругу;  но  лишь    только    завернется    въ 


вило  военныхъ  кораблей,  въ  ІІольшуХ  И  когда  гос- 
подину Могеню  дали  почувствовать,  что  несколько 
трудно  иріЬхать  на  стопушечномъ 'кораблѣ  въ  Вар- 
шаву, то  онъ  началъ  увѣрять  ,  будто  бы  Польша 
имѣетъ  свои  порты  на  Балтій  сколь  морѣ  ;  и  въ 
доказательство  этого  назвалъ  находящуюся  нывѣ  въ 
Курляндіи  Палапгенскую  таможенную  заставу  , 
морскіімъ  нортомъ.  прннадлежащимъ  ПольшЬ.  Все 
это  и  еще  много  кой-чего  другаго  вы  найдете  въ 
Парижской  газетѣ:  «Гошпаі  (Іе5  ВёЬаіь,  4831  года; 
потрудитесь  только  прочесть  листокъ,  который  вы- 
шелъ  20-го  Сентября  во  Вторникъ.   > 
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ихъ  компанію  кандидатъ  ,  или  даже 
дѣйствительный  студентъ  ,  то  они  всѣ 
начнутъ  его  слушать  какъ  оракула,  а 
сами  не  смѣютъ  и  рта  раскрыть.  Нѣтъ, 
любезные  читатели,  Французское  невѣ- 
жество  совсѣмъ  другаго  рода:  это  невѣ- 
жество  емѣлое,  бойкое,  усыпанное  бле- 
стками и  нашпигованное  учеиыми  вы- 
раженіями;  оно  не  прячется  въ  уголъ, 
а  выходитъ  на  каѳедру;  не  прималчи- 
паеть,  а  мелетъ  вздоръ  безъ  умолку  съ 
утра  до  вечера.  У  насъ  безграмотность 
и  просвѣщеніе  раздѣлены  такой  рѣзкой 
чертою,  что  никакъ  нельзя  ошибиться 
и  принять  невѣжду  за  человѣка  обра- 
зованнаго;  но  въ  Нарижѣ  не  вдругъ  от- 
личишь позолотъ  отъ  настоящаго  золо- 
та. Самый  безграмотный  Иарижанннъ 
будетъ  съ  вами  разсуждать  обо  в  семь; 
онб  все  знаеть,  для  него  нѣтъ  ничего 
новаго;  разумеется,  онъ  станетъ  врать; 
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техническія  слова  ,  собственныя  имена  , 
названія  наукъ — все  это  будет ь  иско- 
веркано и  перемѣшано  самымь  забав- 
нымъ  образомъ;  но  чтобъ  видѣть,  до  ка- 
кой степени  простирается  наглость  и 
невѣжество  этого  болтуна,  надобно  быть 
самому  съ  нѣкоторымъ  образованіемъ. 
Представьте  же  сёбѣ,  напримѣръ,  како- 
го нибудь  Русскаго  неяѣжду  ,  который 
пріѣхалъ  учиться  уму-разуму  въ  Парижѣ: 
вѣдь  ему  этотъ  болтунъ  покажется  му- 
дрецомъ,  а  такихъ  мудрецовъ  онъ  встрѣ- 
титъ  на  каждомъ  шагу.  «  Фу  ты,  ба- 
тюшки!» подумаетъ  онъ,  «что  это  за 
городъ  такой  !  Куда  ни  обернись,  все 
люди  ученые!»  Чему  же  девиться  послѣ 
этого' ,  если  онъ,  возвратясь  на  свою 
родину,  будетъ  говорить  съ  восторгомъ 
о  всеобщемъ  просвѣщеніи  Франціи   (*) 

( * )  Я  вамъ  вадоѣлъ  выносками,  любезные  читате- 
ли; во,  воля  ваша!  не  могу  при    сен    вѣрной  ока- 
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въ  обществахь,  вездѣ,  повсюду  преслѣ- 
дуетъ  меня  образъ  той,  которая  сгуби- 
ла все  счастіе  моей  жизни.  Я  чувствую, 
мнѣ  нуженъ  просторъ;  мыѣ  тѣсно,  дшѣ 
душно  въ  Шрижѣ.  Можетъ  быть  тамъ, 
за  ІІирииейскими  горами  ,  на  берегу 
Средиземнаго  моря,  въ  двухъ  шагахъ 
отъ  знойной  Африки,  душа  моя  отдох- 
нетъ  и  успокоится. 


Погода  здѣсь  стоитънесносная:  дождь, 
слякоть;  за  городомъ  голыя  деревья, 
пожелтѣлыя  поля,  въ  городѣ  не  про- 
ходимая грязь;  однимъ  словомъ  ,  ни 
дать  ни  взять  Русская  глубокая  осень. 
Нѣтъ,  воля  ваша!  Русская  зима  лучше 
здѣшней.  Вспомните,  какъ  вамъ  надоѣ- 
даеть  эта  осенняя  изморозь,  эти  сѣрыя 
нзбеса,  эта  грязная  земля;  съ  каким ь 
нетернѣніемь  вы  ожидаете  перваго  снѣ- 


126 

га.  Зимній  путь,  сани,  ясное  солнышко, 
которое  осыпаеть  алмазами  наши  Рус- 
ская поля,  оокрытыя  пушистымъ  снѣ- 
гомъ;  лунная,  морозная  ночь,  въ  кото- 
рую вы  на  тройкѣ  удалыхъ  летите  по 
гладкой  ,  скатертной  дорогѣ  ;  чистый  , 
сухой  воздухъ — все  это  не  во  сто  ли  разъ 
лучше  мокрой  и  сырой  осени,  которую 
Французы  называют!»  своей  зимою.  Вотъ 
дѣло  другое  зима  въ  южной  Испаніи: 
это  наша  весна,  нашъ  благословенный 
Май  мѣсяцъ!  Скорѣй,  скорѣй  въ  Анда- 
лузію!  скорѣй  туда. 

Гдѣ  солице  грѣетъ    и    зимою, 

Глѣ  миртъ  ростетъ  и  еиѣетъ  апельсин ъ. 


Я  простился  съ  моими  Парижскими 
знакомыми.  Завтра  поутру  отправляюсь 
въ  Бордо.  Мой  Никоноръ  Федотычъ 
укладывается  ,  а  я  ,  отъ  нечего  дѣлать  , 
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ьздумалъ  сравнить  мнѣнія  двухъ  Рус- 
скихъ  путешественоиковъ  о  характерѣ 
Французской  націи  :  одинъ  изъ  нихъ 
Николай  Михайловича  Карамзинъ,  а  лру 
гой  Деннсъ  Ивановичъ  Фонъ-Визинъ. 
Вотъ  что  говоритъ  первый  о  Францу- 
захъ,  сь  которыми  онъ  имѣлъ  время  по- 
знакомиться. 

^оСкажу:  огонь,  воздухъ — а  характер ь 
«Французовъ  описанъ.  Я  не  знаю  иаро- 
«ду  умнѣе,  пламеннѣе  и  вѣтренѣе.  Ка- 
сс жется,  будто  онъ  выдумалъ,  или  для 
«него  выдумано  общежитге:  столь  ми- 
«ла  его  обходительность  и  столь  уди- 
вительны его  тонкія  соображенія  въ 
ссйскусствѣ  жить  съ  людьми!  Сіе  искус- 
яство  кажется  въ  немъ  любезною  при- 
«родою.  Никто,  кромѣ  его,  не  умѣетъ 
«приласкать  человѣка  однимъ  видомъ, 
«одной  вѣжливой  улыбкою.  Напрасно 
«Англичанин*  или  Нѣмецъ  захотѣлъ  бы 
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«учиться  еіі  передъ  зеркаломъ:  на  лицѣ 

«ихъ  она  чужая,   принужденная Го- 

«ворятъ,  что  здѣсь  трудно  найдти  ис- 
«кренняго,  вѣрнаго  друга.  .  .  .  ,  .  Ахъ! 
«друзья  вездѣ  рѣдки!  И  чужеземцу  ли 
«искать  ихъ,  тому,  кто,  подобно  кометѣ, 
аявллясь  исчезаешь.  Дружба  есть  по- 
«требность  ичизна;  всякой  хочетъ  для 
«нее  предмета  надежнаго.  Но  все,  чего 
«по  справедливости  могу  требовать  отъ 
«чужихъ  людей,  Французъ  предлагаешь 
«мнѣ  съ  ласкою,  съ  букетомь  цеѣтовь. 
«Вѣтренность,  непостоянство,  которыя 
«составляютъ  порокъ  его  характера,  со- 
«единяются  въ  немъ  съ  любезными 
«свойствами  души,  происходящими  нѣ- 
«которымъ  образомъ  отъ  сего  самаго 
«порока.  Французъ  непостояненъ  и  не- 
«злопамятенъ;  удивленіе,  похвала  мо- 
«жетъ  скоро  ему  наскучить,  ненависть 
«также.  По  вѣтренности  оставляетъ  онъ 
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«доброе,  избираетг  вредное;  за  то  самъ 
«первый  смѣется  надъ  своей  ошибкою 
«и  даже  плачетъ,  если  надобно,  Веселая 
«безразсудность  есть  милая  подруга 
«жизни  его.  Какъ  Англичанинъ  радуется 
«открытію  новаго  острова,  такъ  Фран- 
«цузъ  радуется  острому  слову  .  Чув 
«ствителенъ  до  крайности,  страсно  плю- 
се бляется  въ  истину*  въ  славу,  въ  великія 
«предпріятія;  но  любовники  непостояи- 
аны!  Минуты  его  жара,  изстуиленія,  не- 
«нависти  могутъ  имѣть  стршаныя  по- 
«слѣдствія.  Чему  примѣромъ  служить 
«революція.  Жаль,  если  эта  ужасная 
«политическая  перемѣна  должна  пере- 
«мѣиить  и  характерь  народа,  столь  ве- 
«селаго,   остроумного,  любезнаго!» 

Въ  заключеніе  Карамзинъ  говорить, 
что  это  писано  для  дамы  и  для  Фран- 
цуженки, которая  ахнула  бы  отъ  ужа- 
са и  закричала  бы:  «Сѣверныйварваръ!* 
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еслибъ  онъ  сказалъ  ей,  что  Французы 
не  остроушіѣе  и  не  любезпѣе  лругухъ. 
Фонъ-Визинъ  не  имѣлъ  этой  уважите- 
льной причины  разсыпаться  въ  вѣжли- 
востяхъ,  и  въ  письмѣ  своемъ  къ  Гра- 
фу Петру  Ивановичу  Панину  изъяс- 
няется гораздо  откровеннее  на  счетъ 
Французовъ.  «  Достойиные  люди»,  гово- 
«ритъ  онъ,  какой  бы  націи  ии  были,  со- 
«ставляютъ  между  собою  одну  націю. 
«Выключа  ихъ  изъ  Французской,  ири- 
се мѣчалъ  я  вообще  ея  свойство.  Надле- 
«житъ  отдать  справедливость,  что  при 
«неизъяснимомъ  развращеніи  нравовъ  , 
«есть  во  Французахъ  доброта  сердеч- 
«ная.  Весьма  рѣдкій  изъ  нихъ  злопамя- 
(стенъ;  добродѣтель,  конечно,  не  прочная, 
«и  полагаться  на  нее  нельзя,  по  край- 
«ней  мѣрѣ  и  пороки  въ  нихъ  не  глу- 
«боко  вкоренены.  Непостоянство  и  вѣт- 
«ренность  ве  допускаютъ  ни  пороку,  ни 


131 

«добродѣтели  въ  сердцѣ  ихъ  поселить- 
«ся.  Къ  нимъ  совершенно  приличенъ 
«стихъ  Кребильоновъ: 

Сгітіпеі  §ап§  репсЬапі,  тегіиеих  §апз  сіеззеіп 
«Разсудка  Французъ  не  имѣетъ  и 
«имѣть  его  почелъ  бы  несчастіемъ 
«своей  жизни;  ибо  оный  заставилъ  бы 
«его  размышлять,  когда  онъ  можетъ 
«веселиться.  Забава  есть  одинъ  пред- 
«метъ  его  желаній.  А  какъ  на  забавы 
«потребны  деньги,  то  для  пріобрѣненія 
«ихъ  употребляетъ  всю  остроту,  кото- 
крою  его  природа  одарила.  Острота, 
«не  управляемая  разсудкомъ,  не  можетъ 
«быть  способна  ни  на  что,  кромЬ  мело- 
«чей  ,  въ  которыхъ  и  дѣйствителыю 
«Французы  берутъ  верхъ  предъ  цѣ- 
«лымъ    свѣгомъ.. .. » 

Тутъ  помѣшалъ  мнѣ  Никанорь  Федо- 
тычъ.  «Что  вы  скоро,  сударь,  переста- 
нете писать?»  спросилъ  онъ, 
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— •  «  На  что  тебѣ?  » 

—  <*  Да  вотъ  книги-то  надобно  уло- 
жить въ  чемоданъ,  да  чернилицу  по- 
ставить въ  шкатулку.» 

—  «  Успѣемъ  и  завтра.» 

—  «  Да  что  это  вы  писать  изволите?» 

—  «Описываю  Французовъ.» 

— «  То  есть:  ихъ  житье-бытье,  су- 
дарь,  поведенцію,    обычай?» 

—  «  Ну,  да!» 

—  «Помилуйте!  да  какъ  это  можно?» 

—  «Почему  же  нѣть?» 

—  «А  потому,  сударь,  что  у  нихъ 
на  недѣли  семь  пятницъ.  Шутъ  ихъ 
знаетъ,  что  за  народъ  такой!  Сего-дня 
такъ,  завтра  этакь.  Да  вотъ  хоть  этотъ 
Жанъ,  здѣшній  трактирный  слуга,  треть- 
яго  дня  кричалъ:  виватъ  Наполеонъ!  А 
сего-дня  ужъ — позорилъ,  позорилъ  его! 
Вы  изволите  знать:  этотъ    Жанъ  мара- 
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куетъ  немного  по-Русски;  говорить  , 
будто  былъ  у  насъ  въ  Костромѣ  учите- 
лемъ;  да  вретъ!  Какой  оиъ  мусье!  Они 
всѣ  у  насъ  наживаются,  а  у  этого  по- 
стрѣла  копѣйки  нѣтъ  за  душею.  А  ужъ 
какой  хвастунишка  !  Слышь-ты,  со- 
всѣмъ  было  женился  въ  Костромѣ  на 
какой-то  киягинѣ!....  Видишь,  куда  смо- 
тритъ! — Родня,  диекать,  не  захотѣла; 
да  я  же,  говорить,  поссорился  съ  ея 
братомъ,  дуэль  съ  нимъ  имѣлъ....  Дуэль! 
Чай  бока  отломали — вотъ-те  н  дуэль!... 
Да чтои  говорить,  Владиміръ  Сергѣевичь! 
всѣ  они  на  одинъ  покроіі:  хвастунишки 
да  мотыги  такіе,  что  и  сказать  нельзя»! 

—  «Ужъ  и  всѣ!    Что  ты,  Ннкноръ?» 

—  ее  Право  такъ,  сударь.  Не  всѣ  бо- 
гаты, да  всѣ  тороваты.  Конечно,  грѣхъ 
сказать:  Французъ  не  Нѣмецъ,  народ ь 
ласковый,  веселый,  разгульной,  да  толь- 
ко  бѳльно    чванливы,    сударь.    Всякой 
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чумичка  въ  бары  лезетъ.  Вы  изволите 
знать  нашего  дворника,  вотъ  что  подме- 
таетъ  лѣстницу?...  Вѣдь  ужъ  взглянуть 
не  на  что:  рожа  немытая,  сюртучишка  въ 
дырахъ,  оборванъ,  общипаиъ,  ну  вотъ 
кажись  сей  часъ  пойдетъ  па  перекре- 
стокъ,  да  запоетъ  Лазаря;  а  посмотри- 
те-ка его  въ  Воскресенье — разФуФОнит- 
ся  такт,  что-на  поди!  КаФтанъ  не  коф- 
танъ,  жилетъ  не  жилетъ,  а  сопоги  безъ 
подошевъ.  Сберутся  этакихъ  молодцопъ 
человЬкъ  десять,  да  и  начнутъ  погули- 
вать! И  чуть  этакъ,  знаете  ли,  поссо- 
рятся межъ  собою,  тотчасъ  и  дуэль! 
Примутся  кричать:  « я  Франсе,  я  Фран- 
се!» а  тамъ,  глядишь,  дадутъ  другъ  дру- 
гу по  плюхѣ;  да  й  помирятся.  Тѣмъ 
хороши,  что  недолго  сердятся.» 

—  «А  что,  Никаноръ,  умны  Францу- 
зы? * 
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—  «  Умны?  Что  вы?  Да  я  глупѣй  на- 
рода не   впдывалъ,» 

— «  Вотъ  вздоръ  какой!» 

—  «Помилуйте,  ВладиміръСергѣевичь! 
у  иасъ  на  Руси  и  въ  Пошехонѣ  нѣтъ 
этакихъ  ротозѣевъ.  Что  хочешъ,  имъ  го- 
вори, всему  вѣрятъ.  Посмотрѣлъ  я,  какъ 
здѣсь  эта  Фокусники  всякіе  да  Фигля- 
ры простой  народъ  надуваютъ!  Добро 
бы  еще  какъ  у  насъ,  по  деревнямъ, 
колдуны  глаза  отводили,  а  то  нѣтъ! 
Вотъ  въ  прошлое  Воскресенье  поіпелъ 
я  съ  Жаномъ  на  рыиокъ;  глядимъ:  стоить 
на  подмосткахъ  какой-то  мусье  разо- 
дѣтый,  весь  въ  прозументахъ  и  кричитъ 
что-то  во  все  горло.  «Что  это,  братъ, 
онъ  оретъ?»  спросилъ  я  у  Жана.  «Онъ, 
дискать,  продаеть  разный  снадобья  отъ 
всѣхъ  бодѣзпеп;  а  вотъ  теперь  показы- 
ваетъ  пузырекъ  съ  такимъ  зельемъ,  что 
если  его    станешь  пить,    то    сто    лѣтъ 

ч.  и.  4* 
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проживешь  и  морщинки  ни  одной  на 
лицѣ  не  будетъ.»  Эка  бестія,  подума- 
ешь! ни  одной  морщинки  на  лицѣ  не 
будетъ!.,.  А  самъто  онъ,  сударь,  весь 
въ  морщикахъ,  словно  сморчекъ  какой! 
Чѣмъ  бы  его  спросить:  «Да  чтожъ  ты, 
братъ,  мусье,  самого-то  себя  не  поль- 
зуешь— а?»  Куда!  народ  ь  такъ  и  валитъ! 
То-то  простоФилп!  Поди-ка  у  нашего 
мужичка  зашиби  даромъ  копѣйку;  да, 
какъ  бы  не  такъ:  своихь  приплатишь! 
Что  я  ни  гэворилъ  Жану,  не  послушался: 
купилъ  себѣ  какое-то  снадобье,  чтобъ 
у  него  лысина  волосами  заросла.  Дожи- 
дайся— заростетъ!  Вотъ  онъ  мнѣ  и  гово- 
рить: «хочешь  ли,  я  покажу  тебѣ  такой 
курьезъ,  какого  ты  вѣкъ  не  видывалъ?» 
«А  что  такое?» — «Да  вотъ  что:  хочешь 
ли  видѣть  такихъ  блохъ,  которыя  вся- 
кія  штуки,  на  подобіечеловѣка9дѣлаютъ?» 
«Какъ  такъ?» — «А  вотъ  посмотри!»  По- 
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шли.  Приходимъ  въ  какой-то  домъ:  у 
дверей  взяли  съ  иасъ  по  пяти  копѣекъ. 
Горница  большая,  црилавокъ;  за  прилав- 
комъ  стоитъ  худой  Французъ,  весь  въ 
черномъ,  и  всякаго  народу  довольно — 
вотъ  этакъ  человѣкъ  двадцать  или  трид- 
цать. Хозяинъ  поклонился  на  всѣ  сторо- 
ны и  началъ  точить  балы.  Мой  товарищъ 
толковалъ  мнѣ,  что  этотъ  штукарь  гово- 
рилъ  все  о  блахахь.  «Вогъ-дискать  Фран- 
цузская блоха — нечего  сказать!  умна, 
«проворна,  понятлива,  все  налету  хвата- 
«етъ.  Англійская  не  такъ;  бредетъ  и 
«Нѣмецкая,  только  на  ногу  тяжела;  а 
«вотъ  Русская  такъ  ужъ  глупа,  ничему 
«не  выучишь.»  Я  думаюпросеоя:  «Врешь, 
мусье,  не  глупѣе  вашихъ!  Ты  намъ 
штуки-то  свои  показывай!»  Вотъ  онъ  по- 
ложилъ  листъ  бумаги  и  началъ  на  него 
выпускать  своихъ  ученыхъ  блохъ.  Вотъ 
шестерня     вороныхъ    карету     везетъ  — 
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хорошо,  а  не  стоить  пяти  копѣекъ,  А 
это  что  такое?  Двѣ  блохи  привязаны 
стопкомъ  къ  тонкой  булавочкѣ,  а  снизу 
булавочку  повертываютъ.  «Это-дискать 
двѣ  Италіянскія  блохи  танцуютъ  Нѣмец- 
кой  валецъ.»  Подлѣ  ихъ  также  двѣ 
блохи  ,  только  порозь  привязаны  къ 
спичкамь.  Дали  имъ  въ  лапки  пробоч- 
ные шарики,  а  къ  шарикамъ  придела- 
ны тоненькія  иголочки.  Вотъ  онѣ  ша- 
риками-то шевелятъ,  а  иголочками  но- 
махиваютъ.  «Это-дискать  Гишпанская 
блоха  съ  Англіпской  блохою  на  дуэль 
выходятъ .  Тф)г  ты  пропасть!  Чтожъ 
это,  въ  самѳмъ  дѣлѣ?  Да  развѣ  можно 
этакъ  людей  морочить?  Эхъ,  кабы  воля, 
да  воля!  Ещебы  даль  пятакъ,  да  уже 
понатѣшился  бы  надъ  этимь  красно- 
баемъ!  А  дурачье-то  Французы  рази- 
нули рты,  да  такь  и  дивятся*  Нѣтъ, 
сударь,  воля  ваша — глупый  народъ  !  » 
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Не  знаю,  которая  изъ  этихъ  трехъ 
характеристик  вѣрнѣе;  но  мнѣ  кажется, 
что  всѣ  онѣ  имѣютъ  между  собой  боль- 
шое сходство,  и  не  смотря  на  некоторое 
различіе  въ  выраженіяхъ,  общііі  резуль- 
татъ  будетъ  слѣдующій:  «Изъ  всѣхъ 
«Европсйскихъ  народов  ь  самый  непосто- 
«янный,  вѣтреный,  хвастливый  и  легко- 
«вѣрный  народъ,  есть,  безъ  всякаго  со- 
«мнѣнія,   народа  Французскій» 


Бордо. 

Асііеіі  сіопс  Рагіз  тіііе  сёІёЬге,  ѵШе  сіе 
Ьгиіі,  сіе  Гитёе  еі  сіе  Ьоие,  ой  Іез 
Геттез  пе  сгоіепі;  р!и&  а  ГЬопаеиг,  п 
1е§  Ьоттез  а  1а  ѵегіи.— Айіеи  Рагіз— 
поив  епегспопз  Гатоиг,  1е  ЬопЬеиг  е 
Гіппосепсе;  пои§  пе  зегопз  .]ат*аІ5  аззех 
Іоіп  сіе  Іоі. 

Л.  1.   Коі^кАі;. 

Выязжая    изъ    Парижа,    я    могъ    бы 
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отъ  души  повторить  эти  слова,  заме- 
нишь слово  любовь  словомъ  спокойствіе, 
и  говоря  отъ  единственнаго  лица,  пото- 
му что  мой  Никаноръ  Федотычъ  не  ис- 
калъ  ничего,  и  съ  радостію  отправился 
бы  назадъ  въ  Москву  бѣлокаменную, — 
повторяя  Русскую  пословицу  :  «  Отъ 
«добра  добра  не  ищуть.» — Я  не  скажу 
ни  слова  о  моемъ  путешествіи  отъ  Па- 
рижа до  Бордо.  Я  нигдѣ  не  останов- 
ливал'ся,  ѣхалъ  очень  скоро  и  решил- 
ся пробыть  здѣсь  сутки  для  того  толь- 
ко, чтобы  отдохнуть.  Я  успѣлъ  одна- 
ко же  замѣтить  мимоходомъ,  что  чѣмъ 
далѣе  ѣдешь  отъ  Парижа,  тѣмъ  лучше 
и  добрѣе  становится  Фраицузскій  на- 
родъ  .  Какъ  я  не  боюсь  оскорбить 
разборчивый  вкуеъ  моихъ  читателей  и 
разгнѣвать  тѣхъ,  для  которыхъ  Парижъ 
то  же  самое,  что  Мекка  для  правовѣр- 
пыхъ  Мусульмаиъ,  цо    никакъ  не    могу 
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удержаться  ,  чтобъ  не  сравнить  эту 
столицу  Европейскаго  просвѣщенія  съ 
великолѣпньшъ  мраморньшъ  резервуа- 
ромъ,  который  превратился  въ  помой- 
ную яму  отъ  того,  что  въ  него  сте- 
каетъ  грязь  и  нечистота  со  всѣхъ  кон- 
цевъ  Франціи. 

Не  смотря  на  мою  любовь  кг  путе- 
ілествіямъ,  я  начинаю  .  скучать  этой 
страннической  жизнію;  да  такъ  и  быть 
должно:  наши  мечты  всегда  пріятнѣе 
дѣйствительности,  и  до  сихъ  поръ  одно 
разочарованіе  быстро  слѣдовало  за  дру- 
гим ь.  Что — то  будетъ  въ  ^індалузіи?... 
Впрочемъ  и  то  хорошо,  если  я  когда 
нибудь  повторю  слова  автора  «Недоро- 
сля», который  въ  одномъ  изъ  писемъ 
своихъ  говоритъ:  «Я  очень  радъ,  что 
«видѣлъ  чужіе  край.  По  крайней  мѣрѣ 
«не  могутъ  мнѣ  инпозировать  наши 
§еп§     йе     Ггапсе.    Много    пріобрѣлъ    я 
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«пользы  отъ  путешествія,  Кромѣ  по- 
«правленія  здоровья,  научился  я  быть 
«  снисходительнѣе  кътѣмъ  недостаткам?», 
«которые  оскорбляли  меня  въ  моемъ 
«отечествѣ.  Я  увидѣлъ,  что  во  всякой 
«землѣ  худаго  гороздо  больше,  нежели 
«добраго;  что  люди  зездѣ  люди;  что 
«умные  люди  вездѣ  рѣдки;  что  дура- 
«ковъ  вездѣ  изобильно,  и,  словомъ,  что 
«наша  нація  не  хуже  ни  которой,  и 
«что  мы  дома  можемъ  наслаждаться 
«истоннымъ  счастіемъ  ,  за  которымъ 
«нѣтъ  нужды  шататься  въ  чужих  ь  кра- 
ля хъ.» 


Баіонна. 

Воть  и  конецъ  Франціи.  Баіонна  го* 
родъ  почти  Пспанскій:  вы  на  каждомъ 
шагу  встрѣчаете  смуглыя,  южиыя  физіо- 
номіи;  слышите  звуки  Испанскаго  языка; 
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перед  ъ  вами  рѣка,  которую  называютъ 
Лдуромъ.  Одежда  Басковъ,  атихъ  полу- 
испанскихъ  Французовъ  ,  ихъ  пѣсии  , 
обычаи,  забавы — все  напоминаётъ  вамъ 
Нспанцевъ:  всѣ  пьютъ  шоколаде,  игра- 
ютъ  на  гитарѣ  и  знаютъ,  что  такое 
Фанданго  и  волеро. 

Я  очень  радъ,  что  познакомился  съ 
южными  провинціями  Франціи;  теперь 
я  люблю  Французовъ  несравненно  бо- 
лѣе,  чѣмъ  тогда,  когда  жилъ  въ  Пари- 
же. Мы  напрасно  смѣшиваемъ  Пари- 
жань  съ  Французами:  это  два  народа, 
которые  во  многомъ  не  походятъ  другъ 
на  друга.  Во  Французскихъ  провииціяхъ 
вы  встрѣтите  очень  часто  людей  иа- 
божныхъ,  благочестивыхъ,  простодуш- 
ныхъ  и  безкорыстныхъ.  Не  хотите  ли 
ихъ  понскать  въ  Парижѣ?  Въ  южиыхъ 
провинціяхъ  Франціи  сохранилась  еще  эта 
добрая,  простодушная  веселость,   кото- 
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рая  въ  Парижѣ  превратилась  въ  какой- 
то  буйный  цинизмъ  и  совершенное  раз- 
вращеніе  нравовъ.  Парижане  называют?» 
это  просвѣщеніемъ  и  смѣются  надъ  про- 
винціялами,  которые  ходятъ  въ  церковь 
для  того,  чтобъ  молиться,  толкуютъ  о 
чистотѣ  нравовъ,  женятся  и  выходят  ь 
за  мужъ  для  того,  чтобъ  любить  другъ 
друга,  и  стыдятся  своихъслабостей,  а  не 
щеголяють  ими.  Французскій  крестья- 
нинъ,  если  только  онъ  живетъ  неблизко 
отъ  Парижа,  добръ,  услужлив  ь  и  отхіѣн- 
но  простосердеченъ;  въ  посліднемъ  онъ 
даже  беретъ  преимущество  надъ  нашимъ 
Русскимъ  мужичкомъ,  но  за  то  уступа- 
етъ  ему  и  въ  умѣ  и  въ  смѣтливости,  и  въ 
этомъ  природномъ  досужествѣ,  которымъ 
отличается  крестьянинъ  нашихъ  Велико- 
россійскихъ  губерній.  Возьмите,  напри- 
мѣръ,  какого  ішбудь  Владимірца,  Я ро- 
славца — что  за  молодецъ  такой!  Прово- 
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ренъ,  ловокъ,  толковитъ;  вы  ему  намек- 
нули, онъ  понялъ, — взгляиулъ  и  пере- 
иялъ.  Да  что  и  говорить — на  все  го- 
раздъ!  А  если  дѣло  пойдетъ  на  прово- 
ды, такъ  ироведетъ  кого  хотите.  Фран- 
цузскій  крестьянинъ  тяжелъ,  простоватъ 
и  чрезвычайно  легковѣрень  ;  для  него 
нѣкоторое  образованіе  гораздо  необхо- 
дкмѣе,  чѣмъ  для  нашего  мужичка,  ко- 
торый съ  своимъ  простымъ  Русскимъ 
толком ь  и  деревянными  счетами,  безъ 
всякой  бухгалтере  становится  часте- 
хонько  милліонщикозіъ. 

Многіе  думаютъ,  что  одежда  нашихт» 
крестьянъ  несравненно  хуже  Француз- 
ской; да  это  отъ  того,  что  мы  видимъ 
только  на  сцемѣ  Французскихъ  кресть- 
янъ, а  посмотрите — ка  ихъ  поближе, 
такъ  вы  увидите,  что  женскііі  ихъ  на- 
рядъ  на  чѣмъ  не  лучше  Русскаго  сара- 
Фана,  а  головной  уборъ  Кошуазокъ  даже 
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безобразнѣё  наших  ь  кичекъ.  Ихъ  уро- 
дливые деревянные  башмаки  (§аЬоІз),  въ 
которыхъ  онѣ  ходятъ  и  стучатъ  какъ 
подкованныя  лошади,  право  не  красивѣе- 
Русскихъ  лаптей;  а  похожая  на  саванъ 
Французская  блуза,  изъ  посконной  не- 
бѣленой  холстины,  рѣшительно  хуже 
нашей  крестьянской  съ  косымъ  воро- 
томъ  рубашки,  которая  своимъ  покро 
емъ  наноминаетъ  Граческій  тюникт*  . 
Издали  все  кажется  хорошимъ,  а  осо- 
бливо если  то,  что  мы  видимъ.  вдали, 
не  наше,  а  чужое. 

Я  нанялъ  сего-дня  йспанскаго  аріеро 
(  извощика  ).  Онъ  впрягаетъ  шесть  му- 
ловь  въ  дорожную  коляску,  которую  я 
купилъ  у  ироѣзжаго  Англичанина.  Сеіі 
часъ  входилъ  ко  мнѣ  Никаноръ  Ѳедо- 
тычь  объявить,  что  чрезъ  четверть  часа 
все  будетъ  готово  къ  нашему  отъѣзду. 
«Ну,  сударь,»  сказалъ  онъ,  «не    скоро 
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мы  поѣдемъ!  Посмотрите,  какихъ  одровъ 
памъ  заложили:  лошади  не  лошади, 
ослы  не  ослы — чортъ  знаетъ  что  такое? 
А  извощикь  безъ  кнута?  Воть  я  ему 
началъ  толковать  руками  и  такь  и  этакъ. 
«Какъ-дискать  тебѣ,  братеці»,  безъ  пого- 
нялки быть!  Есть  ли  у  тебя  кнутъ  или 
бичъ?  Тебѣ  надо  что  нибудь!  »  Что  жт>, 
Владиміръ  Сергѣевичь?  вѣдь  оиъ  отвѣ- 
чалъ  мнѣ   по-русски.» 

—  «  Неужели  ?  » 

—  «Да  вѣдь  какъ  чисто,  сударь!  За- 
моталъ  головою,  да  и  сказалъ:  «нада.» 
—  «Ну  а  если  надо,»  закричалъ  я, 
«такъ  чтожъ  у  тебя  кнута  нѣтг?»  Онь 
посмотрѣлъ  на  меня  изъ-подъ  своей 
дурацкой  шляпы,  а  шляпа-то  съ  доб- 
рый жериовъ  будетъ,  да  и  повернулся 
ко  мнѣ  спиной. 

— «  Ты    его    не    понялъ,    Никаноръ. 

По-испански  «нада»  значитъ  ничего.» 
ч.  и.  **• 
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— «Какъ  ничего?  Такъ  чтожъ  онъ 
кулаками  чтоль  лошадей  погонять  бу- 
детъ?» 

— «Нѣгь,  онъ  станетъ  въ  ни хъ  бро- 
сать камешками». 

— «Вотъ  что!  Такъ  этакъ-то  у  нихъ 
лошадей  понукаютъ?  То-то  онъ  все  по 
двору  камешки  и  набираетъ.  Эка  дико- 
винка, полумаешь!  А  воля  ваша,  сударь, 
хоть  это  и  по-гишпански,  только,  пра- 
во, хуже  нашего.  То  ли  дѣло  нашъ 
ременный  кнутикъ — помахивай  себѣ,  да 
и  только!» 

Я  расплатился  съ  хозяиномь  гостин- 
ницы  и  сажусь  въ  коляску.  Черезъ  цѣ- 
сколько  часовь  я  буду  у  подошвы 
Пирииеіі.  Яне  хочу  заѣзжать  въМадритъ; 
поѣду  на  Бургоси,  па  Саламанку,  но- 
томъ  черезъ  Зетрамадурѵ  въ  Севиллу; 
тамъ  я  отдохну  дня  два  пли  тра.  Я  такь 
много  читалъ  объ  этой   столицѣ    Аида- 
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лузіи,  о  ея  дивномь  соборѣ,  о  краси- 
выхъ  садахъ  ел,  разбросанных!,  по  бѳ- 
регамъ  великолепна го  Гвадалквивира. 
Посмотримъ,  справедлива  ли  Испанская 
народная   пословица: 

«Оиіеп  поп  Ьа  ѵізіо  ЗеѵіІІа, 
«Nоп  Ьа  ѵІ8Іо  тагаѵіііа.  » 

то  есть:  «кто  не  видѣлъ  Севиллы,  тотъ 
не  видѣдь  чуда.  » 

ВЕВта  б.іизъ  Гранады  {  *  ). 

До  Гранады  осталось  шесть  легъ  (трид- 
цать   верстъ).    Я  не    говорилъ    еще    ни 


і  *  )  Я  предувѣдомлялъ  уже  читателей,  что  боль- 
шал  часть  моихъ  путевыхъ  записокъ  потеряна. 
Вотъ  почему  я  не  говорю  ни  слова  объ  ученой 
Саламанкѣи  знаменитой  Севнллѣ, которая,  не  смотря 
на  свои  узкія  и  крипыя  улицы, тшолнѣ  оправдыва- 
етъ  народную  Испанскую- пословицу.  Мои  записки 
начинаются  снова  спустя  пять  недѣль  послѣ  отъ- 
ѣзда  моего  изъ  Баіонны. 
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разу  объ  Испанскихъ  постоялыхъ  дво* 
рахъ  :  тѣ  ,  которые  выстроены  на  боль- 
шихъ  дорогахъ,  называются  вентами;  де- 
ревенские трактиры  зовутъ  посадамщ  а 
гародскія  гостшшвцы  фондами,  и  въ 
этихъ  Фондахъ  не  найдете  вы  большаго 
покоя;  но  по  крайней  мѣрѣ  вамъ  отве- 
дутъ  особую  комнату  и  подадутъ  ку- 
шанье, приправленное  не  вонючимъ  лам- 
паднымъ,  а  довольно  сноснымъ  олив- 
ковымъ  масломъ.  Я  думалъ  прежде, 
что  нѣтъ  ничего  безпокойнѣе  непріят- 
нѣе  жидовской  корчмы;  но,  кажется, пос- 
тоялые дворы  въ  Испаніи  еще  хуже.  Вен- 
та, вь  которой  я  сего-дня  ночую, одна  изъ 
лучшихъ  въ  Андалузіи.  Въ  ней  даже 
нашелся  отдельный  чуланчнкъ,  гдѣ  я 
теперь  пишу  при  свѣтѣ  лампады.  Въ 
этой  темной  конурѣ  прорублено  неболь- 
шое окно,  сквозь  которое  я  могу  ви- 
дѣть  въ    полной    красотѣ  всю  внутрен- 
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ность  Испанской  венты.  Представьте 
себѣ  обширную  комнату,  или,  лучше 
сказать,  сарай,  у  котораго  не  потолокъ, 
а  кровля  поддерживается  четыреуголь- 
ными  каменными  столбами;  несколько 
узенькихъ  оконъ,  какъ  будто  не~хотя, 
пропускаютъ  свѣтъ  во  внутренность  этого 
сарая;  вдоль  стѣнъ  привязаны  къ  яслямъ 
мулы  и  лошади  извощиковъ,  которыхъ 
шумная  ватага  ѣстъ  и  прохлаждается  за 
двумя  огромными  столами.  Прямо  про- 
тивъ  входа,  на  широком  ь  очагѣ,  трещитъ 
и  вспыхиваеть  тощій  огонекъ,  обхва*- 
тывая  густымъ  дымомъ  вязанку  сырой 
соломы,  перемѣшанной  съ  хворостомъ. 
Около  очага  стоятъ  глиняные  кувшины 
почти  въ  ростъ  человѣческій;  въ  иихъ 
налита  колодезная  вода  для  муловъ  и 
лошадей.  Подлѣ  одного  изъ  столовъ  си- 
дитъ  на  деревянномъ  чурбанѣ  слѣпой 
старикъ;    онъ  бренчитъ  на  разстроенной 
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вигуели.  Мой  Никоиоръ  слушаетъ  ста- 
рика съ  большимьвниманіемъ,  вѣроятно 
потому,  что  инструменте  его  весьма  по- 
ходитъ  на  нашу  Русскую  балалайку. 
За  другимъ  столомъ  ужасно  шумятъ 
и  ругаютя  съ  хозяином ь  постоялаго 
двора  два  пьяные  погонщика  изъ  Арра- 
гоніи;  они  кричатъ,  что  ихъ  ужйнъ  не 
стоить  и  одного  мараведиса  (*):  кля- 
нутся святымъ  Фабриціемъ,  что  хозяинъ 
постоялаго  двора  амбустеро,  то  есть 
плутъ;  что  во  всей  Андалузіи  нѣтъ  ни 
одного  трактирщика  стараго  Христіа- 
нииа;  что  въ  Аррагоніи  нослѣдній  Хи- 
тапо  (цыганъ  )  честнѣе  любова  Гранад- 
скаго  Гидалго  (  дворянина  ).  Хозяинъ 
вступается  за  честь  своей  родины,  кри- 
читъ  какъ  безумный,  машетъ  повар- 
скимъ  ножемъ  и  называетъ  Аррагонцевъ 


{*)  Мараведисъ    почти  тоже,  что  наша   денежка. 
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жидами;  другіе  извощики  берутъ  сто- 
рону своихъ  товарищей;  къ  хозяину  при- 
соединяется толстая  служанка  :  она  по- 
крываетъ  своимъ  визгливымъ  крикомъ 
возгласы  пьяныхъ  извощиковъ.  Эта  за- 
пачканнная  и  растрепанная  баба  такъ 
уродлива  и  безобразна,  что,  глядя  на  нее, 
я  невольно  вспоминаю  знаменитую  Ма- 
риторну.  Вы  вѣрно  ее  знаете,  любезные 
читатели,  потому  что  безъ  всякаго  со- 
мнѣнія  читали  диковинный  приключеыія 
рыцаря  Донь  Кихота  ламанчскаго,  съ 
которымъ  мы,  Русскіе,  познакомились  то- 
гда еще,  когда  его  звали  Донъ  Кишо- 
томг.  Все,  что  происходить  передо  мною, 
такъ  живо  напоминаетъ  мнѣ  нѣкоторыя 
главы  изъ  этого  безсмертнаго  романа, 
что  я  безпрестанно  поглядываю  на  дверь: 
мнѣ  все  кажется,  что  она  сей  часъ  ра- 
створится и  войдетъ  длинный  рыцарь 
ТІлачевнаго  образа  вмѣстѣ  съ  своимъ  при- 
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земистымъ  оруженоецемъ.  Вотъ,  въ  са- 
мовгь  дѣлѣ,  кто  то   отворяетъ  дверь     и, 
съ  надворья,    высовывается  готова,     но 
только  покрытая  не    мѣднымъ    тазомъ, 
а    шерстянымъ      капишономъ.  Это    мо- 
нахъ  капуцинскаго  ордена*  При  появле- 
ніи  его     шумь  прерывается;    онъ    вхо- 
дить въ  венту,  и  сложивъ   руки   крестъ 
на  крестъ,     говорить:  Аѵе    Магіа    Ригі- 
§зіта!»     Всѣ     присутствующіе    встаютъ 
и  отвѣчаютъ  въ    одинъ  голосъ:  «     8іпе 
рессайо    сопсеЪЫа!  »     Брань    утихаетъ  ; 
Мариториа  хлоиочегъ  около  очага,  чтобъ 
накормить  скорѣе  капуцина;  хозяинъ  за- 
тыкаетъ  за  поясъ  свой  поваренный  ножъ 
и  перестаетъ    перебраниваться    съ    пья- 
ными Аррагонцами.  Мало  по  маду    все 
приходитъ  въ  пярядокъ;    извощики  ло* 
жатся  спать  кто  на    полу,  кто  на  скамьѣ; 
Аррагонцы,выпивъ  еще  по  кружкѣ  вина, 
располагаются    преспокойно    подъ    сто- 
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лоліъ;  хозяинъ  уступаете  свою  собствен- 
ну  ю  постель  монаху,  и  черезъ  неско- 
лько ммнутъ  въ  этой  шумной  вентѣ, 
выключая  меня,  все  спитъ  мертвммъ 
еномъ. 


Гранада 

Какъ  живописно  положеніе  Гранады! 
Я  не  могъ  наблюбоваться  имъ,  когда  мы 
спустились  съ  постопнаго  ската  Сіерра- 
Певады  (снѣжной  горы)  въ  долину,  по 
которой  текутъ  Дарро  и  Хениль.  Этѣ 
двѣ  рѣчки  огибаютъ  подошву  Сгерра 
де  Сайта  Елена  (такъ  называють  Ис- 
панцы одну  изъ  остраслей  Сіерра  Не- 
вады ),  которая  вдается  мысомъ  въ  Гра- 
надскую  долину  .  Начиная  отъ  самой 
ея  подошвы  до  того  мѣста,"  гдѣ  Хениль 
и  Дарро  сливаю  гъ  свои  воды,  по  обоимъ 
берегамъ  этой    последней    рѣки  возвы- 


156 

шается  амФитеатромъ  великолѣпная  Гра- 
нада, этотъ  драгоценный  нерлъ  древ- 
няго  Мавритаискаго  царства  въ  Испа- 
ши. Близъ  самой  оконечности  горнаго 
мыса,  на  полугорѣ,  подымаются  башни 
волшебной  Альямбры;  еще  выше  кра- 
суются и  зеленѣютъ  тѣнистые  сады  Хе- 
лералиФа.  Есльбъ  Мавры  не  оставили, 
кромѣ  этихъ  двухъ  зданій,  никакихъ 
другихь  слѣдовъ  своего  владычества 
въ  Иалпніи,  то  и  тогда  бы  мы  имѣли 
высокое  понятіе  объ  изящномь  вкусѣ, 
просвѣщеніи  и  могуществѣ  ихъ  царей, 
Когда  подумаешь,  сколько  народовъ  ис- 
чезло совершенно  съ  лица  земли,  и 
какъ  изменились  тѣ,  которые  еще  хо- 
тя по  имени  существуют!»!  Прошу  от- 
гадать въ  кочующихъ  по  АФриканскимъ 
берегамъ  Средиземнаго  моря  дикихъ, 
необразованныхъ  Бедуинахъ  этихъ  піи- 
тическихъ   Мавровъ  съ    ихъ    просвѣще- 
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ніемъ,  роскошью  и  рыцарскими  нравами; 
или  не  угодно  ли  вамъ  открыть  какое 
нибудь  сходство  у  нынѣшняго  Грека, 
который  торгуетъ  Финиками,  съ  какимъ 
нибудь  ученикомъ  Сократа  или  собесѣд- 
микомъ   Перикла  и   Алкивіада. 

Я  занимаю  нисколько  комнатъ  въ  луч- 
шей Гранадскоіі  фоидѢ:  она  у  самыхъ 
воротъ,  которыми  въѣзжаготъ  на  пло- 
щадь Пиварамбла.  Содержатель  этой 
гостиницы,  Фпанциско  Гонзалецъ,  ум- 
ный и  весьма  услужливый  Эстрамадурецъ; 
опт»  взялся  быть  моимъ  лутеводителемъ 
во  все  время  пребыванія  моего  вь  Грк- 
надѣ,  которое  впрочемъ  будем  ь непродол- 
жительно :  я  проживу  здѣсь  не  болѣе 
недѣли.  Въ  Севйллѣ  нашъ  Русской  коп- 
сулъ  далъ  мнѣ  рекомендательное  нись- 
мо  къ  одной  изь  первыхъ  здѣшнихъ 
Донасъ,  ГраФин!)  Біанкѣ    Аладерра.    Я 
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отослалъ  его  вчера  съ  трактирнымъ 
слугою  и  сего-дня  приглашенъ  къ  этой 
ГраФинѣ  на  реФреско  (*). 

Я  сижу  за  письменнымъ  столомъ  про- 
тивъ  отрытаго  окна;  передо  мною  'вся 
площадь.  Наши  понятія  о  городскихъ 
домахъ  не  имѣютъ  ничего  общаго  съ 
тѣмъ,  что  теперь  у  меня  передъ  глаза- 
ми. Представьте  себѣ  высокіе  не  кирпич- 
ные, а  каменные  дома,  у  которыхъ  че- 
репичныя  кровли  опускаются  навѣсомъ; 
у  многихъ  домовъ  они  такъ  далеко  вы- 
даются впередъ,  что  ихъ  поддерживаютъ 
желѣзныя,а  иногда  простыа  деревянныя 
подпорки,  Я  не  умѣю  вамъ  сказать,  какой 
архитектуры  эти  дома;  во  веякомъ  случаѣ 
въ  нихъ  вовсе  незамѣтна  симетрія,  такъ 
строго  наблюдаемая  въ  нашихъ  город- 
скихъ зданіях.ъ,   Подлѣ  большаго    окна 


(*)  Званый  вечеръ» 
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маленькое,  въ  одномъ  и  томъ  же  эта- 
жѣ  одпнъ  балконъ  выше  другаго;  ря- 
домъ  съ  обыкновеннымъ  входомъ  готи- 
ческая, украшенная  рѣзьбою,  дверь.  Вотъ 
домъ,  у  котораго  одна  часть  нижняго 
этажа  обложена  въ  ростъ  человѣческШ 
росписными  изразцами,  а  другая  даже 
не  выкрашена;  поддѣ  него  зданіе,  кото- 
рое напоминаетъ  Италіянскую  виллу  съ 
плоской  кровлею;  но  къ  нему  при  строе? 
нм  какія-то  башенки  и  странные  мезо- 
нины въ  Мавританском ь  вкусѣ;  нисколь- 
ко подалѣе  пятиэтажный,  похожііі  на 
башню,  домъ;  у  него,  вмѣсто  балкона, 
при лѣплона  къ  стѣнѣ  каменная  избушка 
съ  тремя  окнами  и  черепичной  кровлею. 
Подъ  этимъ  висячпмъ  домикомъ,  между 
шоколадной  Фабрики  и  лавки  съ  съѣст- 
ными  припасами,  часовня,  которой  вся 
внутренность  украшена  цвѣтами.  Почти 
подъ  каждымъ  оккомъ  балконъ.  У  насъ 
ч.  и.  5* 
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наружпыя  занавѣскв,  которыя  мы  пазы- 
ваемъ  маркизами, очень  красивы;  а  здѣсь, 
напротивъ  ,  онѣ  безобразятъ  лицевую 
сторону  дома.  Если  эта  занавѣска  опу- 
щена, то  мотается  просто  какг  скатерть 
или  простыня,  которую  просушиваютъ 
на  солнышкѣ;  если  же  она  подобрана, 
то  вы  подумаете,  что  это  набрежпо  ска- 
танный кусокъ  холста,  который,  неиз- 
вестно ллп  чего,  прихватили  ремнями 
къ  стѣнѣ  и  повісили  надъ  окномъ.  Вся 
эта  пестрота  и,  еели  можно  такъ  выра- 
зи г»  ся  ,  архитектурная  разноголосица, 
им  I  етъ  однакожг  свою  прелесть.  Класса* 
ческа  л  стройность  нашихъ  Петербург 
скихъ  зданій  такъ  единообразна!  При 
первомъ  взглядѣ  ихъ  изащная  архитек- 
тура поражаетъ  насъ  удивлеиіемъ;  но 
мы  скоро  привыкаемъ  къ  этимъ  величе- 
ственны мъ  порти камъ,  безпорожнымъ 
Фронтонам  ь,    евмметрическймъ  противу- 
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положностямъ  и  широкимъ,  прямымъ 
улицамъ*  Мы  желали  бы  иногда  зайти 
въ  узенькій  переудокъ,  который  изви- 
вается какъ  дорожка  въ  Англійекомъ 
саду:  желали  бы  встрѣтить  рядомъ  съ 
Греческимъ  храмомъ  какой  нибудь  архи- 
тектурный каиризъ.  Наше  любопытство 
и  вниманіе  поддерживается  разнообразі- 
емъ;  а  все  одно  да  одно,  какъ  бы  оно 
ни  было  прекрасно,  сначала  приглядит* 
ся,  а  тамъ  надоѣстъ..,. 

Вотъ  уже  около  часу,  какъ  я  не  могу 
оторваться  отъ  окна.  Какая  жизнь  на 
этой  площади!  У  дверей  каждаго  дома 
сидятъ  отдельными  группами  мущины 
и  женщины.  Въ  одномъ  мѣстѣ  ноютъ, 
въ  другомъ  раздаются  тихіѳ  аккорды 
благозвучной  Испанской  гитары.  Здѣсь 
площаднып  музыкантъ  забавляетъ  толпу 
своимъ  искусствомъ:  онъ  бьетъ  правой 
рукою  въ    барабанъ,   а  лѣвою    играетъ 
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на  какой-то  дудкѣ.  Вонъ  тамъ  вдали,  за 
большой  толпою  народа,    кажется  пля- 
шутъ....  да!  такъ  точно!   до  меня    доле- 
таютъ  рѣзкіе  звуки  Андалузскихъ  каста- 
иьетовъ.  Вся  площадь   кипитъ  народомъ. 
Какая  пестрота!  Вотъ  Алжирскііі   Мавръ 
въ  щеголеватой   одеждѣ  Мамелюка;  онъ 
разговариваете    сь    Тунисским  ь   Бедуй 
номъ,закутанньшъвъ  свойбѣлый  плащъ; 
тутъ    босой    Кармелгігской   монахъ  тол- 
куетъсъ  черноборолымъ хитапо, у  котора- 
го  на   ногахъ  что-то  похожее  на  древнія 
котурны.    Подъ  моимъ  окномъ     СИДИТЪ 
длинный,  худощавый  и  прегордьш  Испа» 
вецъ,  съ  огромными  усами,  въ  изломан- 
ной шляпѣ  съ  высокою    тульею;    изно- 
шенная капка,  то  есть  епанча,  въ  кото- 
рую   онъ  закутань,     вся  въ    дырахъ    и 
занлагахъ:  это  нищій.  Вотъ  онъ  останав- 
ливаем    одного    полупьянаго     крестья- 
нина. Не  угодно    ли  вамъ    послушать  , 
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какъ  онъ  просить  у  него  милостиоу  ? 
«Сеноръ  гидалго  ,  то  есть,  господинъ 
дворянннь,  извините!  у  меня  нѣть  мел- 
кихъ  денегъ.»  Крестьянинъ  даетъ  ему 
мараведиеь,  нищій  приподымаетъ  свою 
шляпу  и  говорить  преважно:  «Сеноръ 
кабалеро!  я  вашъ  должникъ. »  Подлѣ 
этого  церемоннаго  ныщаго  два  пастуха 
съ  Сіерра  Морены,  въ  овчпнныхъ  чу- 
пахъ,  напоминающихъ  Черкескія  бурки; 
говоря  межъ  собою,  величаютъ  другъ 
друга  кавалерами.  Недалеко  отъ  нихъ. 
монахъ  Доминиканскаго  ордена  продаетъ 
четки  старой  дуэньѣ  (*).  Вотъ  идетъ 
стройная  какъ  пальма  и,  кажется,  моло- 
денькая донасъ;  ея  дѣтскія  ножки  обу- 
ты въ  черные  атласные  башмаки;  она 
завернулась  въ  свою  баскинью  (**);    на 


^*;  Старуха,  нянюшка. 

(**)  Баскинья  ~  широкое  верхнее  платье. 
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головѣ  ея  развѣвается  закинутая  назадъ 
білая  мантгиья  (*).  Воть  она  прохо- 
дить момо  моего  окна.  Я  не  ошибся: 
она  и  молода  и  прекрасна.  Черные, 
огненные  глаза  ея  устремлены  съ  лю- 
бовью на  молодаго  человѣка  въ  зеле- 
номъ  Фракѣ  и  трехъугольной  шляпѣ; 
одной  рукой  онъ  поправляетъ  накину- 
тый на  лѣвое  плечо  щеголеватый  та* 
барро  (**),  въ  другой  держитъ  опахало 
своей  дамы;  она  'называете  его  въ  пол- 
голоса: «ші  аюі^о!  »  Теперь  понимаю; 
этотъ  молодой  че.швѣкъ  ея  кортехо  (***). 
Позади  ихъ,  шагахъ  въ  десяти,  идетъ 
мущина,  закутанный  въ  черную  капу; 
шляпа    его    надвинута  на    глаза,    одиа 


(*)  Маитилья  —  головаой  убзръ,  родъ  покры- 
вала. 

(**.)   Табарро  —  короткой  плащь, 

(***)  Кортехо  тоже  самое,  что  чичпзбей  въ  Ита- 
дія. 
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рука  прижата  къ  груди,  Если  не  оши- 
баюсь, онъ  держится  ею  за  рукоятку 
своего  кинжала. ...Такъ  точно!  Это  не 
мужъ  хорошенькой  доиасъ,  а  ревнивый 
еоперникъ  ,  который  ожидаетъ  удоб* 
наго  случая»  чтобъ  отправить  на  тотъ 
свѣтъ  счаетливаго  кортехо.  Я  говорю 
счаспыиваго,  потому  что  этотъ  кажется 
мнѣ  такимъ,  а  по  большой  части  участь 
этихъ  офщіальныхь  обожателей  вовсе 
незавидна.  Кортехо  прекрасной,  и  даже 
непрекрасной  женщины,  отправляет* 
должность  безсмѣннаго  ординарца  ,  и 
находится  при  ней  для  одпѣхъ  посылокъ. 
Онъ  можетъ  только  вздыхать,  жа.ювагь- 
ся  на  свою  судьбу  и  любить  жестокую 
точно  т.чкъ  же,  какъ  лгобидъ  Л  онъ  Ки* 
хотъ  свою  Лулі цинею,  то  есть,  самымъ 
рыцарскимъ  и  безкорыстны.мъ  о^разомъ. 
Но  вотъ  толпа,  посреди  которой  слы-» 
шеиъ  былъ  звукь  кастаньетовь,    разсту- 
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пилась;  тавцгощакъ  и  танцовщица  вы- 
ходить на  средину  площади.  Не  знаю, 
что  они  таицовали  ,  веселое  фанданго 
чли  разгульное  волеро,  но  ужъ  вѣрно 
не  плавную  сардану  и  не  тяжелую  ка- 
нону: они  такт»  устали  !  такъ  раскрас- 
нелись! Вотъ  они  подходятъ  блізже  къ 
моему  0"лу....  А  !  да  эта  парочка  одѣта 
въ  щегольское  національное  платье  ; 
этотъ  молодецъ  вѣрно  одивъ  изъ  пер- 
выхь  Андалузскихъ  маха  (  *  )  ;  да  и 
подруга  его  настоящая  маха.  У  мущи- 
ны  на  головѣ  длинная  шелковая  резе- 
дилья  (сѣтка);  онъ  одѣтъ  въ  сеѣтлосинюю 
бархатную  куртку  ,  обшитую  золотой 
бахрамою,  еъ  багатыми  парчевымн  на- 
плечниками; подь  нею  жилетъ  песочнаго 
цвѣта, выложенный  золотыми  снурками; 


(*)  Маю  и  маха,  простонародные  щеголь  и  щего- 
лиха, 
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о»ъ  подпоясань  пунцовымъ  кушакомъ; 
на  лѣвомъ  плечѣ  мастерски  удрапирована 
темноэеленая  капа.  На  головѣ  у  дѣвуш- 
ки  ярко  вызолоченный  гребень  съ  ко- 
ронкою; изъ  подъ  него  опускается  бѣ- 
лая  кисейная  мантилья;  голубой  кор- 
сетъ  не  стягиваетъ,  а  только  обрисовы- 
ваетъ  ея  прелестный  стань;  на  рукавахъ 
ея  оплечья  или  береты  изъ  золотой 
матеріи;  коротенькая  розовая  юпочка, 
обшитая  въ  несколько  рядовъ  черной 
шелковой  бахрамою,  бѣлые  чулки  съ 
цвѣтнмми  стрѣлками,  желтые  башмаки, 
и  въ  рукѣ  не  опахало,  а  чотки.  Вотъ 
день  начинаепь  .вечерять;  число  гуляю- 
щихъ  примѣтно  умножается;  площадь 
становится  піумнѣе;  пронзительные  кри- 
ки  разнощиковъ  нокрываютъ  глухой 
говоръ  толпы;  въ  двадцати  различныхъ 
мѣстахъ  раздаются  осиплые  голоса  ста- 
рухъ;  онѣ  кричатъ:  «Аква  Фреска!  аква 
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Фрескита!»  (свѣжая  вода),  Вотъ  послы- 
шался вдали  звонъ  колокольчика  . 
Вдругъ,  какъ  по  мановенію  волшебнаго 
жезла,  по  всей  площади  разливается 
мертвая  тишина;  изъ  переулка  показа- 
лось нисколько  священниковъ  въ  пол- 
номъ  облаченіи:  они  несутъ  Святые 
дары  къ  умирающему.  Когда  процессія 
вышла  на  площадь  ,  тысяча  голпвъ 
склонились  долу;  многіе  падаютъ  на  ко- 
лѣни  п  повергаются  во  прахъ  передъ 
несомымъ  въ  торжествѣ  Святымъ  по- 
тиромъ.  Я  не  могу  описать  впечаглѣ- 
нія,  которое  производитъ  на  душу  это 
внезапное  молчаніе,  изрѣдка  прерывае- 
мое вздохами  и  тихой  молитвою,  мно- 
голюдной толпы  ,  за  минуту  до  того 
шумной  и  веселой;  невольно  преклоня- 
ются колѣна  и  сладостное  умиленіе  про- 
никаетъ  въ  сердце.  Боже  мой!  какого 
высокаго    наслаждепія     лишенъ    тотъ , 
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кто  не  вѣруетъ:  никогда  въ  этой  зем- 
ной жизни  душа  его,  подавленная  стра- 
стями, побежденная  тѣломъ,  не  воспря- 
нетъ  отъ  своего  мертваго  сна;  никогда 
не  почувствуетъ  онъ  того,  что  чувству- 
ете грѣшникъ  Христіанинъ,  когда  рас- 
каиніе,  а  вмѣстѣ  съ  нимъ  и  любовь,  ко- 
снутся  безсмертной  души  его,  когда  онъ 
въ  восторгѣ  неизъяснимой  радости  вое- 
кликнетъ:  «Живъ  Богъ,  жива  душа  моя!» 


Я   ѣздилъ    сей  часъ  въ  наемной    ка- 
ре^ (саіезегоз)  къ  граФинѣ  Біанкѣ  А ла- 

дсрра;  но,  къ  сожалѣнію,  мнѣ  не  уда- 
лось посмотрѣть,  что  такое  Испанское 
рефреско  .  ГраФиня  получила  извѣстіе  , 
что  одинъ  изъ  дальнихъ  ея  родствен- 
ішковъ  скончался  .  Хотя  она  вовсе  не 
была  огорчена  этой  смертію  но  должна 
была  отмѣнить    свой    бальный  вечеръ  • 
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Вѣроятно  я  ,  какъ  иностранецъ,  какъ 
Сеноръ  Русіано  ,  не  попалъ  въ  число 
тѣхъ  гостей  ,  которымъ  велѣно  было 
отказывать.  У  дверей  дома  нстрѣтилъ 
меня  дворецкой  еа  сіятельства,  одѣтый 
съ  головы  до  ногъ  въ  черное.  Я  про- 
шелъ  въ  слѣдъ  за  иимъ  узкимъ  корри- 
доромъ,  въ  концѣ  котораго  двое  глугъ, 
въ  богатыхъ  ливреяхъ,  растворили  ши- 
рокую дверь,  и  я  увидѣлъ  передъ  со- 
бою четырехъ-стороиній  дворъ,  вымо* 
щенный  каменными  плитами;  посреди 
его  въ  мраморномъ  бассейнѣ  билъ  фон- 
танъ.  Три  стороны  этого  двора,  который 
Испанцы  называю гъ  раііо,  составлялись 
изъ  внутреннихъ  стЬнъ  дома,  прорѣзан* 
ныхъ  двухъэтажными  аркадами,  четвер- 
тая, обращенная  ко  входу,  имѣла  во  вто- 
ромъ  этажѣ  одно  только  большое  окно  съ 
балкономъ.  По дъ  нижними  арками  были 
стеклянныя  двери;  онѣ  служили  въ  одно 
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время  и  входомъ  и  освѣщеніемъ  для 
отдѣльныхъ  комнатъ,  изъ  которыхъ  со- 
ставлялся весь  первый  этажъ  дома.  Въ 
ненасную  погоду  и  полуденный  жарь, 
этотъ  дворъ,  служащій  обыкновенно 
пріемной  залою  для  хозяина,  накрывается 
холстиннымъ  потолкомъ  а  тогда  онъ 
очень  походитъ  на  огромную  палатку. 
Вдоль  стѣнъ  этой  полувоздушной  гостин- 
нной  разбросаны  были  клумбы  цвѣтовъ 
и  благовонныхъ  кустарниковъ.  Хозяйка 
дома  и  нѣсколько  другихъ  дамъ  сидѣли 
противъ  самаго  входа,  на  низкомъ  ди- 
ванѣ,  или  лучше  сказать,  на  нростой 
скамьѣ,  обитой  шерстяной  матеріею;  сь 
правой  стороны  въ  широки хъ  креслахъ 
покоилась  какая-то  духовная  особа.  Я 
тотчасъ  догадался,  что  это  долженъ 
быть  Гранадской  Епископь;  потому  что 
его  безорестанно  величали  Усія  ѵлю> 
стриссима.  Ііо  лѣвой  сторонѣ  стояло 
ч.  п.  5* 
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нисколько  порожнихъ  стульевъ  в  сидѣлъ 
важный  Испанскій  грандъ,  первой  пли 
второй  степени,  право  не  знаю*  Я  от- 
гадалъ  его  званіе,  потопу  что  граФиня 
Аладерра  и  старая  Дукеса  (  герцогиня  ), 
которая  сидѣла  съ  ней  рядомъ,  гово- 
рили ему  ты,  и  омъ  огвѣчалъ  имъ  тѣмъ 
же  (*),  Хозяйка  сдѣлала  несколько  ша- 
говъ  миѣ  на  ьстрѣчу,  и  проговорила  съ 
ласковой  улыбкою:  «Зепог  саЬаІІего,  те 
а1е§го  (іі  ѵег  дие  $г«  юегсесі  езіа  Ъиепо!» 
то  есть:  «  Господинъ  кавалеръ!  я  раду- 
юсь, что  вижу  вась  въ  добромъ  здоровь  Ы  » 
Я  отвѣчалъ  ей  на  это:  «  Ѵіѵа  зн  ехеі- 
Іепга  гаіііе  апо§!  —  Да  живеть  ваше  пре- 
восходительсто  тысячу  лѣтъ!» — Потомъ 
граФиня  сѣла  на  прежнее  мѣсто,  а  я 
занялъ  одннъ  изъ  пороа^нихъ  стульевъ, 
ПослЬ  нѣсколькихъ  вопросовъ,  сдѣлан- 


(*)  Испанскіе  гранды  и  вообще  зсѣ  знатные  гово- 
рятъ  другъ  другу:   ты* 
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ныхь  хозяйкою  о  томъ,  нравится  ли 
мнѣ  Гранада  и  долго  ли  явъней  пробуду- 
старая  Дукеса  спросила  меня,  какую 
исповѣдуютъ  вѣру  въ  Россіи?  Разумѣется, 
я  отвѣчалъ,  что  мы  Христіане.  Усія 
илюстриссима,  то  есть  епископъ,  улы- 
бнулся, а  Испанской  грандъ  повторил ь 
сквозь  зубы:  «Христіане!  то  есть,  Лю- 
теране?» 

—  «Извините,  экселенція!  мы  Гречес- 
каго    исповѣданія. » 

—  «Да  это  все  одно  и  то  же!  Во 
всякомъ  случаѣ,  сеноръ  кабалеро,  я 
васъ  поздравляю,  что  вы  не  Французъ. 
Русской  чему  нибудь  да  вѣритъ,  а  Фран- 
цузъ!.,.  Этотъ  пагано,  магометано,  де- 
моніо!...» 

—  «АН!  Магіа  запііззіта!» — вскрича- 
ла  хозяйка,  —  »  какъ  можно  такъ  ругать 
Франнузовъ?  Они  Католики.» 

—  «  Да,    конечно,»  —  перервалъ    съ 
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улыбкою  еписконъ, — «и  Вольтеръ  былъ 
Католикъ.» 

—  ее  Вольтеръ!  »  —  воскликнулъ  эксе- 
ленція; — »этотъ  богоотступникъ,  для  ко- 
тораго  не  было  ничего  святаго?  Онъ 
Католикъ?...   Ѵиі^ате    Віоз!  » 

—  «  Скажите,  сеноръ  Русіано,» — про- 
должала хозяйка  обращаясь  ко  мнѣ, — 
«ваша  свита    скоро  сюда  будетъ?» 

—  «Моя  свита,  графиня?...  У  меня 
нѣтъ  никакой  свиты.  Со  мною  одинъ 
слуга.» 

—  «  Возможно  ли?  Такой  богатый  и 
знатный  гидалго,  какъ  вы?...  Но,  мо~ 
жетъ  быть,  вы  любите  путешествовать 
инкогнито?...» 

—  «  Ай,  ай!»  подумалъ  я,  — «  видно 
нашъ  коснулъ  не  поскупился  надѣлить 
меня  въ  своемъ  рекомендательномъ  пись- 
ме и  знатностью  и  богатствомъ!» — Ста- 
рая   Дукеса    нринялась     разспрашивать 
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меня  о  Россіи,  и  когда  я  сказалъ  ей, 
что  у  нась  теперь,  то  есть,  въ  Генварѣ 
мѣсяцѣ,  всѣ  рѣки  покрыты  толсты  мъ 
льдомъ,  а  на  улицу  нельзя  выйдти  безъ 
шубы,  то  она  всплеснула  руками  и  за- 
кричала: «О,  Ьиеппа  Іапіа  ВагЬага!... 
Да  что  жъ  это  за  земля  такая?»  Чтобъ 
разсѣять  непріятное  впечатлѣніе,  про- 
изведенное моимъ  разсказомъ,  л  сталъ 
ей  говорить  о  Петербургских!»  зимнихъ 
забавахъ,  тсатрахъ,  великолѣпнмхъ  ба- 
лахъ,  концертахъ;  а  когда  дѣло  дошло 
до  санной  ѣзды  и  нашнхъ  зимнихъ  ка- 
таньевъ,  то  я  сдѣлался  настоящпмъ 
восточнымъ  поэтомъ.  Я  разсказывалъ  ей, 
какъ  у  насъ  зимою  лунныя  ночи  свѣт- 
лѣе  лѣтняго  дня;  какъ  всѣ  деревья, 
вмѣсто  увядшохъ,  запыленныхъ  листь- 
евъ,  осыпаны  лебяжьим ь  пухомъ,  поля 
и  горы  покрыты  не  пожелтѣлой  травою, 
а  усѣянм    толчеными    алмазами,  изум- 
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рудами  и  мелкпмъ  жемчугомъ;  какъ 
наши  барыни,  закутанный  въ  собольи 
шубы ,  летаютъ  по  гладкой,  какъ  мра- 
моръ,  дорогѣ,  въ  раззолоченыхъ  саняхъ 
и  какъ  всѣ  онѣ  кажутся  прекрасными, 
когда  ихъ  лилейныя  щеки  горятъ  и 
пылаютъ  отъ  нашего  Русскаго  мороза. 
Всѣ  слушали  меня  съ  большимъ  вни- 
маніемъ,  а  особливо  одна  разрумяненная 
донасъ,  помоложе  другихъ,  которую 
хазяйка  называла  Серафимою.  Она  не 
скрывала  своего  восторга  и  безпре- 
станно  перерывала  мой  разсказъ  вос- 
клицаніями:  «О,  запіа  Магіа!  Какъ  хо- 
роша Русская  зима!  Ратозо!  Бііісіозо!» 
Я  давно  уже  замѣтилъ,  что  эта  дона 
Серафима  очень  ласково  на  меня  по- 
сматриваете... Она  не  дурна  собою:  у 
нее  болыніе,  прекрасные  глаза;  но  они 
уже  слишкомъ  напоминаютъ  пламенный 
югь.  Какъ  она  на  меня  смотрѣла!...  Съ 
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какимъ  иростодушіемъ  эти  черные  блес- 
тящее глаза  высказывали  мнѣ,  что  мои 
свѣтлорусыя  волосы  и  сѣверная  моя 
физіономія  ей  очень  нравятся.  Въ  пер- 
вый еще  разъ,  разумѣется  съ  тѣхъ  поръ, 
какъ  вышелъ  изъ  дѣтства,  я  не  могъ 
выдержать  взгляда  женщины,  вовсе  для 
меня  неинтересной,  и  покраснѣлъ  какъ 
осмилѣтній  ребенокъ.  Я  пробылъ  у  гра- 
финн  Аладерра  часа  полтора  и  выпивъ 
чашку  шоколада,  отправился  домой. 


Сего-дня  я  смотрѣлъ  здѣшнюю  каѳе- 
дральную  церковь;  вѣроятно  она  по- 
казалась бы  мнѣ  великолѣпною,  еслибъ 
я  не видѣлъ  Севильскій  соборный  храмъ, 
который  можетъ  по  справедливости  на- 
зваться чудомъ  готической  архитектуры, 
и  конечно  не  имѣетъ  себѣ  равнаго, 
потому  что  соборная  церковь  въ  Кельнѣ 
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не  достроена;  ооа  одна  могла  бы,  по 
своему  колоссальному  объему,  стать 
рядомъ  съ  этимъ  необъятнымъ  зданіемъ, 
посвященнммъ  истинному  Богу,  йзъ 
собора  я  отправился  гулять  въ  Разео — 
такъ  называется  Гранадская  Аламеда, 
или  публичное  гулянье.  Оно  располо- 
жено по  правому  берегу  Хениля.  Пред- 
ставьте себѣ  длинную,  усыпанную  пес- 
комъ  площадь  шаговъ  въ  пятьдесятъ 
шириною;  по  обѣимъ  сторонамъ  ея  тя- 
нутся густыя  аллеи  изъ  вязовъ  и  паху- 
чихъ  акацій,  опушенныя  сплошными 
кустами  розановъ,  жасминовъ  и  другихъ 
благовонныхъ  растеній.  На  одномъ  кон- 
цѣ  этой  площиди  вы  видите  великолеп- 
ный водометъ,  за  которымъ  начинаются 
гористыя  мѣста,  покрытыя  густымъ  лѣ- 
сомъ.  На  противуположноя  сторонѣ  гу- 
лянья возвышаются  уступами  городскія 
зданія,    виноградники,    и    окруженный 
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со  веѣхъ  сторонъ  рощами  обширный 
монастырь,  закрывающііі  собою  Аль- 
мабру  и  часть  ХенералиФа,  а  надъ 
всѣмъ  этимъ  изгибистая  и  зубчатая 
вершина  подоблачной  Сгерра  Неводы. 
Гуляющихъ  было  очень  много.  Въ  на- 
шнхъ,  и  вообще  во  всѣхъ  Европейскихъ 
публичныхъ  мѣстахъ,  мущины  соста- 
вляютъ  темную  и  единообразную  часть 
гуляющей  толпы;  вся  пестрота,  всѣ 
яркіе  цвѣты  принадлежать  женщинамъ; 
ихъ  разноцвѣтныя  шляпки,  шали,  ко- 
сынки и  платья  рѣзко  отдѣляются  отъ 
мужскихъ  черныхъ  шляпъ  и  платьевъ, 
обыкновенно  саиыхъ  темнмхъ  цвѣтовъ. 
Въ  йспаніи  напротивъ,  женщины,  по 
большой  части,  одѣты  въ  чсрномъ,  и 
почт»  всѣ  въ  своихъ  баскииьяхъ  оди- 
иаковаго  покроя;  въ  то  время,  какъ  вы 
встрѣчаете  на  каждомъ  шагу  монаховъ 
въ    сѣрыхъ    и  бѣлыхъ  ряскахъ,  ОФице- 
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ровъ  въ  щеголеватыхъ  разноцвѣтныхъ 
по  послѣдней  Парижской  модѣ  и  па- 
тріотовъ  въ  національной  блестящей 
золотомъ  одеждѣ. 

Возвращаясь  домой,  я  услышалъ,  что 
пзъ  втораго  этажа  одного  дома,  мимо 
котораго  я  проходилъ,  прошептали  въ 
полголоса:  «  Сеноръ  кабалеро!  »  Я  под- 
нялъ  голову:  на  балконѣ  стояла  жен- 
щина въ  покрывалѣ;  она  сдѣлала  мнѣ 
знакъ  рукою,  бросила  что-то  къ  моимъ 
ногамъ  и  скрылась.  Признаюсь,  я  очень 
удивился,  когда  поднялъ  брошенную 
вещь,  и  увидѣлъ,  что  это  четки.  Стран- 
ный подарокъ!  «Унчъ  не  приняла  ли 
меня  эта  докасъ  за  кого  нибудь  другаго!» 
подумалъ  я,  и  хотѣлъ  было  войдти  въ 
домъ,  чтобъ  узнать  отъ  нее  самой,  иѣтъ 
ли  тутъ  какой  нибудь  ошибки;  но  мнѣ 
пришло  въ  голову,  что  я  могу  встре- 
титься сь  ревнивымъ  мужем  ь  или  стро- 
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гимъ  отцемт,  и  я,  постоявъ  нисколько 
ішнутъ  на  улицѣ,  рѣшился  накоиецъ 
идти    домой. 


Вчера  я  заѣзжаль  опять  къ  граФинѣ 
Аладерра.  Она  разспрашивала  меня  о  бу« 
дущихъ  моихъ  путешествіяхъ  и,  каза- 
лось, очень  обрадовалась,  когда  я  ска- 
залъ,  что,  могкетъ  быть,  останусь  на- 
всегда гкить  въ  Андалузіи.  Не  знаю,  къ 
чему  завела  она  рѣчь  о  своей  пріятель- 
ницѣ,  донѣ  СераФимѣ;  только  цѣлый 
часъ  читала  мнѣ  похвальное  слово  этой 
зрѣлой  дѣвицѣ  п  всему  ея  родству.  Про- 
сидѣвъ  часа  два  у  граФини,  я  отпра- 
вился домой,  гдѣ  хозяимъ  фонды,  Фран- 
циско  Гонзалець,  дожидался  меня;  чтобъ 
идти  смотрѣть  вмѣстѣ  со  мною  Альямбру 
и  ХенералііФъ.  Пообѣдавъ  на  скорую 
руку,  мы  отправились  пѣшкомъ  и  прямо 
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съ  площади  стали  подыматься  въ  гору  по 
узкой  улвцѣ,  называемой  Хасаііп,  зна- 
менитой во  время  Мавровъ  своими  бога- 
тыми лавками,  въ  которыхъ  продавались 
лрагоцѣнные  каменья,  восточный  жем- 
чугъ  и  золотмя  веши.  Менѣе  чѣмъ  въ 
полчаса  мы  дошли  до  ворогпъ  суда, 
главиаго  входа  въ  отдельную  часть  го- 
рода, окруженную  до  половины  раз- 
рушенными стѣнами.  Пройдя  нѣсколько 
сотъ  шаговъ,  мы  вышли  другими  воро- 
тами на  большую  площадь  и  увидѣли 
передъ  собой  высокую  стѣну,  посреди 
которой  возвышалась  необъятной  вели- 
чины четырехсторонняя  башня,  съ  не- 
большими и  очень  низкими  воротами: 
это  была  Длышбра.  Признаюсь,  я  ожи- 
далъ  совсѣмъ  лругаго.  Мой  товар» щъ 
иоглядѣлъ  на  меня  съ  улыбкою  и  ска* 
залъ:  не  торопитесь  судить  о  нашей 
красавицѣ*    Альямбра    стыдливая,    вое- 
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точная  дѣвушка:  эта  стѣна  служить 
ей  покрываломь;  но  загляните  только 
за  него  и  вы  увидите,  что  она,  не  смотря 
на  свою  древность,  прекрасна,  какъ 
безомергная  Гѵрія  Магометова  рая. 
Онъ  сказалъ  правду.  Пройдя  пер- 
вый дворъ,  вымощенный  бѣлыми  мра- 
морными плитами,  мы  вошли  воротами, 
также  изъ  бѣлаго  мрамора,  ііа  другой 
дворъ,  называемый  Роііо  сіе  1а  АІЬегса, 
Всю  его  средину  занимаетъ  огромный 
басейнъ;  въ  прозрачной  водѣ  его,  какъ 
въ  оирокинутомъ  зеркалѣ,  отражаются 
куртины  пахучихъ  кустарниковъ  и 
цвѣтовъ;  два  красивыхъ  водомёта, 
узорчатыя  стѣны  зданія  и  легкія,  воз- 
душны» аркады  внутренняго  портика. 
Подлѣ  одного  изъ  Фонтановъ,  на  разо- 
стланномъ  коврѣ,  сидѣло  нѣсколько 
дѣвушекъ;  онѣ  слушали  молодаго  чело- 
вѣка,  который  играль  на  гитарѣ  какую- 
ч.  п.  5** 
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то  заунывную  пѣсенку.  Все  ото  вмѣстѣ 
было  такъ  живописно,  такъ  прекрасно! 
и  все  это  было  только  преддверіемъ 
чудесъ  восточнаго  зодчества,  поразив- 
шихъ  меня  удивленіемъ,  когда  мы  по- 
шли далѣе.  Есть  предметы,  которыхъ 
опксаніе  недоступно  не  только  для 
прозаиста,  но  даже  для  самаго  вдохно- 
веинаго  поэта.  Къ  числу  ихъ  принадле- 
житъ  изящная,  но  въ  тоже  время  кап- 
ризная архитектура  древнихъ  Мавровъ, 
Какъ  могу  я  передать  впечатлѣніе, 
произведенное  на  меня  залою  Абенсе~ 
раговъ,  Судебной  палатою,  или  знаме- 
нитым ь  дворомъ  Львовъ?  Что  поймете 
вы  изъ  моихь  словъ,  если  я  стану  вамъ 
разсыазывать,  что  видѣлъ  безчисленное 
множество  двойныхъ  колоннъ  изъ  бѣ- 
лаго  мрамора,  которыя  такъ  стройны 
и  такъ  легки,  что,  кажется,  вовсе  не 
доддерживаютъ    своды,    а    какъ    будто 
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бы  висятъ  на  воздухѣ;  какъ  опишу  я 
вамъ  эти  готическія  зубчатыя  арки, 
обложенный  мраморной  бахрамою;  эту 
яркую  пестроту,  эти  безконечно  разно- 
образные узоры,  которыми  покрыты 
всѣ  стѣны,  и  это,  —  извините  смѣлость 
выраженія,  —  это  каменное  кружево, 
которое  изгибается  сводомъ  или  виситъ 
Фестонами  надъ  вашей  головою?  Всѣ 
зюи  слова  будутъ  для  васъ  одними 
звуками,  не  выражающими  никакой 
мысли,  и  безъ  помощи  живописи  не 
да дуть  вамъ  ни  малѣйшаго  понятія  объ 
этой  диковинной  Альямбрѣ,  въ  которой 
все  прекрасно  и  ничто  ве  походитъ 
на  то,  что  мы  привыкли  называть  пре- 
красными 

Изъ  Альямбры  мы  отпраиились  въ 
ХенералиФЪ.  Этотъ  потѣшный  дворецъ 
древнихъ  царей  Мавритански»  почти 
то  же  самое,  что   Альямбра,  только  въ 
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гораздо  мёныпемъ  размѣрѣ.  Онъ  славит- 
ся своими  садами,  которые  расположе- 
ны позади  его  уступами  до  самой  вер- 
шины горы,  Видъ  съ  верхней  террасы 
но  обширную  Гранадскую  долину  пре- 
красенъ,  но  собственно  сады  показались 
мнѣ  весьма  обыкновенными.  Эти  кры- 
тыя  аллеи  изь  рѣдко  иосаженныхъ  ки- 
парисовъ,  эти  узенькія  прямыя  канавки, 
симметрически  расположенные  Фонтаны, 
и  обдѣланныя  камнемъ  террасы, — все 
напомипаетъ  наши  регулярные  сады, 
которые  такъ  несносны  своимъ  едино- 
образіемъ  и  математическою  правильно- 
стію.  Возвращаясь  назадъ,  я  разстался 
съ  моимъ  хозяиномь  у  самыхь  Гранад- 
скихъ  воротъ:  онъ  зашел ъ  кь  какому-то 
знакомому,  а  я  отправился  домой.  Я 
шелъ  задумавшись  по  улицѣ,  пробира- 
ясь сторонкою  подлѣ  домовъ;  вдругъ 
мнѣ  послышалось,  что  кто-то  кашляетъ; 
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я  взглянул ь  къ  верху...»  А!  это  тотъ 
самый  домъ,  изъ  котораго  вчера  мнѣ 
бросили  четки,  и,  кажется,  на  балконѣ 
стоить  та  же  самая  донасъ,  которой 
угодно  было  сдѣлать  мнѣ  этотъ  чудный 
подарокъ.  Такъ  точно!  Она  дѣлаетъ 
миѣ  какіе-то  знаки  руками;  къ  сожалѣ- 
нію,  я  по  все  не  знаю  этого  німаго 
языка,  которымх  въ  Испапіи  любовники 
разговаривают!*  межъ  собою  и  понима- 
ютъ  другъ  друга,  какъ  нельзя  лучше. 
Впрочемъ  вѣжливость  не  бѣда:  на  вся- 
кой случай,  я  снимаю  шляпу  и  кла- 
няюсь. Сеньюрита  бросаетъ  что  то  къ 
моимъ  ногамъ.  Не  опять  ли  четки?... 
Нѣтъ!  букетъ  цвѣтовъ.  Въ  то  время, 
какъ  я  нагибался,  чтобъ  поднять  этотъ 
второй  подарокъ,  она  исчезла  съ  бал- 
кона, Посмотримъ,  нѣтъ  ли  чего  ни- 
будь въ  этомъ  букетѣ? — Ну!  такъ  и 
есть:  записка!  Я  съ  трудомъ  разобралъ 
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нѣсколько  словъ,  написанныхъ  весьма 
дурнымъ  почеркомъ.  Вогъ  еодержаніе 
этой  странной    зааискн: 

«  Сенорь  кабалеро!  Отдайте  мнѣ  зо- 
«  лотое  колечко,  которое  выносите  ва 
«г  правой  рукѣ.  Если  вы  согласны  сдѣ- 
к  лать  мнѣ  этотъ  подарокъ,  то  ступайте 
«  завтра  поутру  въ  Кармелитсгсіп  мова- 
ч  стырь;  у  дверей  церкви  будетъ  васъ 
«  дожидаться  женщина  въ  темнозеленой 
<*  баскпньѣ;  она  подойдетъ  къ  вамъ  и 
«  скажетъ:  »  Ѵіѵа  изіесі  гаіі  апоз!  »  —  Вы 
«можете  смѣло  отдать  ей  ваше  кольцо!» 

Есіибъ  я  былъ  не  въ  Андалузіи,  то 
подуыалъ  выу  что  какая  нибудь  проказ- 
ница хочеті>  надо  мною  позабавиться; 
но  я  такъ  много  читалъ  объ  Испан- 
скихъ  любовныхъ  приключешях'ь,  кото- 
рый вовсе  не  походятъ  на  наши,  что 
рѣшился  посмотрѣть,  чѣмъ  все  это  кон- 
чится, Мнѣ    совсѣмъ    не    трудно    было 
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разстаться  съ  этимъ  колечкомъ:  его  по- 
дарила мнѣ  одна  йзъ  моихъ  правнучат- 
ныхъ  тетупіекъ,  которая  лѣтъ  пять  то- 
му назадь  заняла  у  меня  на  три  дня 
двѣ  тысячи  рублей,  к  съ  тѣхъ  поръ 
плзтитъ  мнѣ  проценты  своей  родствен- 
ной любовью.  На  другой  день,  то  есть 
сего-дня,  я  написалъ  записку,  въ  ко- 
торой увѣдомлялъ  мою  незнакомку,  что 
посылаю  къ  ней  кольцо,  и  въ  то  же 
время  прощаюсь  съ  нею,  потому  что 
черезъ  два  дня  уѣзжаю  изъ  города,  въ 
которомъ  она  живетъ;  но  что  я  никогда 
не  разстанусь  съ  ея  четками,  которыя 
будутъ  мнѣ  напоминать,  какъ  привѣт- 
ливы  и  любезны  Гранадскія  красавицы* 
Завернувъ  въ  эту  записку  мое  кольцо, 
я  отправился  часу  въ  десятомъ  въ  Кор* 
мелитской  монастырь.  На  церковной 
паперти  встрѣтила  меня  старушка  въ 
темнозеленомъ  верхнемъ  платьѣ  и  чер- 
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ной  мантильѣ,  которая,  къ  несчаетію, 
была  закинута  назадъ  и  вовсе  на  за- 
крывала самаго  безобразнаго  и  отвра- 
тительнаго  лица  Испанской  дуеньи. 
которыя  вообще  не  очень  красивы  со- 
бою. Она  пробормотала  вінѣ  на  ухо: 
«  Ѵіѵа  пзіесі  тіі  апо§!  »  взяла  записку  и 
бросилась  оть  меня  опрометью,  какъ 
будто  бы  боялась,  чтобъ  я  не  переду- 
малъ  и  не  отеялъ  у  нее  назадъ  моего 
подарка. — Что  жъ  это  значить?.,.  Ужъ 
не  показалось  ли  моей  незнакомкѣ,... 
Ахъ!  въ  самомъ  лЪлЪ..,  Несчастная  до- 
нась!  какой  будетъ  для  тебя  неиріят- 
ный  сюрпризъ!...  Вь  моемъ  кольцѣ 
вставленъ  довольно    большой  Сибирской 

тлжеловгъсъ:  вѣрно  ты  приняла  его  за 
дорогой  солитеръ?../ Бѣдняжечка!... Ду- 
мала ли  ты,  моя  почтенная  тетушка  , 
что  изъ^твоего  тридцатирублеваго  ко- 
лечка   будетъ     такъ    хлопотать     какая 
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нибудь  черноглазая  донасъ,  у  которой 
отецъ,  быть  можетъ,  благороднѣе  сама- 
го  Короля    ( * ). 

Изъ  монастыря  я  отправился  полюбо- 
ваться еще  ръзъ  Альямброю,  и  возвра- 
щаясь назадъ  прошелъ  мимо  дома,  въ 
которомъ  жила  моя  незнакомая  краса- 
вица. Видно  она  цѣлыіі  день  не  сходитъ 
съ  балкона!  Лишь  только  я  показался 
на  концѣ  улицы,  она  сняла  тотчасъ 
перчатку  съ  правой  руки,  и  на  ея 
пальцѣ  заблисталъ  мой  Сибирской  тя- 
желовѣсъ.  Въ  ту  самую  минуту,  какъ 
я  взялся  за  шляпу,  чтобъ  ей  поклонить- 
ся, она  приподняла  свое  покрывало. — 
Ба,  ба,  ба!...  да  это  пріятельница  гра- 
фини  Аладерра,  это  дона  Серафима!,.. 
Такъ  воть  почему  мнѣ  такъ  ее  расхва- 


(*  )   Многіе  изъ  Ііспанекнхъ  дворявъ  совершенно 
увѣрены    въ   этомъ. 
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ливали  п  такъ  много  говорили  о  ея 
благородномъ  родствѣ!  Вотъ  что!  Я 
вижу  тутъ  дѣло  идетъ  о  жеиидьбѣ. 
Слуга  покорный!  Я  отвѣсилъ  ей  пре- 
ниэкой  поклонъ  и  скорымъ  шагомъ  про- 
шелъ  мимо  дома.  Нѣтъ  почтенная  до- 
иасъ!  У  васъ  хорошенькіе  глазки,  не 
спорю!  Вы  дочь  дона  Петра  де  Ку- 
хельеро  и  Гарція  де  Ласо  и  Кондѳ  де 
ЗМонтиго,  и  прочая,  и  прочая;  вы  пле- 
мянница его  преосвященства,  епископа 
Гранадскаго,  внучатная  сестрица  Се- 
вильскаго  корехидора:  все  это  прекрасна, 
и  вы  себѣ  можете  на  здоровье  вла- 
дѣть  моимъ  колечкомъ;  но  ужъ  обру- 
чальными кольцами  мы  вѣрио  съ  вами 
не  помѣняемся! 


Что  это  значитъ?  Попять  не  могу!  Я 
сижѵ  въ  тюрьмѣ  за  что?  вѣрпо  меня 
взяли  по  какой  ыибудь  ошвбкѣ?  Сбиры, 
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которые  остановили  меня  сего-дня  на 
улицѣ  и  привели  сюда,  не  знагстъ  ни- 
чего; они  получили  только  приказаніе 
отъ  Алькадъ-міора  схватить  меня;  и 
надобно  сказать  правду,  исполнили  это 
довольно  вѣжливо.  Я  не  могу  также 
пожаловаться  на  мою  комнату;  еслибъ 
окна  были  безъ  желѣзныхъ  рѣшетокъ, 
то  я,  право,  не  догадался  бы,  что 
сижу  въ  тюрьмѣ.  Но  вотъ  каясется  кто- 
то  идетъ;  авось  узнаю,  за  что  отвела 
казенную    квартиру. 

Ну  признаюсь,  этого  у  ять  я  іШкакъ  не 
ожидалъ!  Вотъ  подлинно  вѣкъ  живи, 
вѣкъ  учись!  У  меня  былъ  сей  чзсъ 
викарій  здішняго  епископа.  *  Сеноръ 
кабалеро!  »сказалъ  онъ,  садясь  подлѣ 
меня  на  стулѣ,  *  позвольте  васъ  соро» 
сигь:  вы  не    женаты?  » 

~«  Нѣтъ,  сеноръ  Викаріо!  р 
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—  «Я  былъ  въ  этомъ  увѣренъ. 
Истинный  гидалго,  какой  бы  націи  онъ 
ни  былъ,  всегда  честенъ  в  благоро- 
денъ,  » 

—  «  Покорнѣйгае  васъ  благодарю!  Но 
я,  право,  не  понимаю,  почему  я  честенъ 
и  благороденъ,  потому  только  что  не 
жеиатъ?  » 

«  Вы  сей  часъ  это  узнаете:  я  при- 
сланъ  къ  вамъ  отъ  доны  Серафимы  де 
Кухельеро,  законной    вашей     супруги.  » 

Я  остолбенѣлъ  отъ  удивленія. 

—  «  Да!  »  повторилъ  Вйкарій,  «  отъ 
вашей  законной  супруги,  ожидающей 
съ  нетерпѣиіемь,  чтобъ  церковь  освя- 
тила этотъ  бракъ,  который  обѣщаетъ 
вамъ  такъ  много  счастія  въ  будущемъ.» 

—  Помилуйте!  »  вскричалъ  я,  «  да  за 
кого  вы  меня  принимаете?  » 

—  «  Вы  Русской  путешественник  ь,  съ 
которымъ    Усія    иллюстриссима,    пашъ 
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Грана дскіЙ  Архипастырь,  нмѣлъ  удс)- 
вольетвіе  познакомиться  у  родственницы 
своей,   граФйни  Аладерра.  » 

—  «  Такъ  почему  же  вы  называете 
дону  Серафиму  моей  женою?  » 

—  «  Потому  что  вы  обручены.  » 

—  «Помилуйте,  что  вы?...  какъ  обру- 
ченъ?  ь 

—  «  Вы  искали  ея  руки.  » 

—  «  Никогда!  » 

—  «Позвольте!  Вы  ли  писали  эту 
записку?  у> 

—  «  Да!  это  моя    записка,  » 

— «  Говорила  ли  вамъ  граФиня  Ала- 
дерра,  что  дона  Серафима    дѣвица?  » 

— «  Говорила;  и  я  отъ  всей  души 
жалѣлъ,  что  она  до  сихъ  порх  не  на- 
шла себѣ  мужа,  » 

— '«И  вѣроятно  для  этого  подарили 

ей     кольцо?      Подумайте       хорошенько 
ч.  п.  6 


196 

кольцо!      священный      залогъ      супру- 
жества! » 

—  «Да  я  подарилъ  бы  его  и  вамъ, 
еслибъ  вы  стали  меня  объ  этомъ  про- 
сить. » 

—  «  Дона  Серафима  въ  отчаяніи,  что 
должна  была  прибѣгнуть  къ  правосудію 
и  потребовать,  чтобъ  васъ  задержали 
въ  Гранадѣ;  но  вы  хотѣли  уѣхать,  по- 
кинуть навсегда  эту  благородную  дѣви- 
цу,  такъ  жестоко  вами    обольщенную! » 

—  «Обольщенную!  Да  помилуйте! 
кто  ее  оболыцалъ?  Я  и  въ  лицо -то  ее 
хорошенько  не   знаю,  » 

*■—  с<  Вы  писали  къ  ней  письмо,  пода- 
рили ей  кольцо:  а  по  нашимъ  духов- 
нымъ  и  гражданскимъ  законамъ  это 
все  то  же,  еслибъ  вы  обѣщали  па  ней 
жениться.  » 

—  «Что  вы,  сеноръ  Викаріо!  Да 
еслибъ  я  женился  на  всѣхъ  тѣхъ,    ко- 
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торьшъ  дарилъ  колечки  п  писалъ  пись- 
ма, то  мвѣ  пришлось  бы  сделаться 
магометаниномъ.  » 

—  «  АЬ  §ап  РаЬгігіо!  Прилично  ли 
христианину  говорить  такія  рѣчи?  Пере- 
станьте, сеноръ  кабалеро,  перестаньте! 
а  отвѣчайте  мнѣ  лучше  рѣшительно, 
согласны  ли  вы  освятить  таинствомъ 
брака  вашъ  союзъ  съ  доной  Серафимою 
де  Кухельеро?  » 

—  «  Да  какой  у  меня  союзъ  съ  ва- 
шей доной  Серафимой  де  Кухельеро?  » 
вскричалъ  я  съ  досадою;  «  я  ее  не  знаю, 
да  и  знать  не    хочу.  » 

—  «  Не  сердитесь!  »  продолжалъ  спо- 
койно  Викарій;  «  я  не  врагъ  вашъ,  а 
посланникъ  мира.  Если  надобно,  я  дамъ 
вамъ  нисколько  времени  на  размышле- 
ние. » 

— «  Помилуйте!  да  о  чемъ  мнѣ  ду- 
мать? » 
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—  «  Такъ  отвечайте  на  мой  вопросъ: 
согласны  ли  вы  жениться  на  донѣ  Се- 
раФимѣ  или  нѣтъ?  *> 

—  «  Нѣтъ!  » 

—  «Слѣдовательно,»  сказалъ  Викарій, 
вставая,  «  духовная  власть  должна 
васъ  передать  въ  руки  власти  граждан- 
ской. Прощайте,  сеноръ  Русіан*!  Ѵіѵа 
ивіесі  соп  Віоз!  » 

Я  снова  остался  одинъ.  Черезъ  нѣ~ 
сколько  минутъ  двери  опять  отворились, 
и  вошелъ  Никаноръ  Федотычь,  за  ко* 
торымъ  мнѣ  позволили  послать  въ  мою 
гостпнницу. 

— «  Что  это,  сударь?  »  векричаль  онъ; 
«  за  что  это   васъ  въ  тюрьму  засадили?» 

—  «  За  то,  что  я   не  хочу  жениться.» 
— «  Какъ    такъ?  » 

—  «  Да  вотъ  какъ  видигаь.  » 

—  «  Ахъ,  батюшки!  да  развѣ  вы  за 
кого  нибудь   сватались?  » 
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—  «Нѣтъ!  Я  подарнлъ  одной  ба- 
рышнѣ  золотое  колечко,  или  лучше 
сказать,  она  его    у    меня    выпросила,  » 

—  «  Так  ь   чтожъ?  >з 

—  «  А  то,  что  по  здѣшнимъ  обы- 
чаямъ  я  долѵкенъ  теперь  на  ней  же- 
ниться. » 

—  «Жениться?  за  то  что  вы  подари- 
ли ей  колечко?  Что  за  диковинка  такая? 
Вотъ  въ  какую  землю  заѣхали!,.,  II 
вы  женитесь?  д> 

—  «  Ни  за  что  па   свѣтѣ.  » 

—  «  Ну,  а  если  васъ  изь  тюрьмы»то 
безъ  этого  не  выпустятъ?  » 

—  «  Нельзя  же  когда  нибудь  не  вы- 
пустить. 7> 

—  «А  кто  ихъ  зкаетъ!  Вѣдь  вы  на 
чужой  сторонѣ,  вступиться  за  васх 
некому.  Э,  сударь!  знаете  ли  что?  Вы 
іеловѣкъ  заѣзжій,     справляться    негдѣ. 
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Скажите,  что  вы  женаты,  такъ    и    всѣ 
концы  въ  воду.  » 

—  «  Я  лгать  не   хочу.  » 

—  И  Владиміръ  Сергѣевичъ!  Что 
съ  ними  совѣститься,  помилуйте!  Кабы 
въ  иихъ  самихъ  была  какая  ни  есть 
совѣсть,  такъ  чай  бы  подумали:  с<  Онъ- 
дискать  человѣкъ  чужеземный,  небы- 
валый, гдѣ  ему  знать  всѣ  наши  повѣрья; 
вѣдь  этакъ  всякой  проѣзжій  дастъ  ма- 
ху, а  его  тотчасъ  и  въ  тюрьму?  »  То- 
то  и  есть,  сударь!  вы  больно  совѣстли- 
бы.  Вотъ  я  не  въ  васъ:  въ  нашемь 
трзктирѣ  у  дворника  есть  дочка — вост- 
руха!... да  какая  проворная!  такъ  у 
нее  все  въ  рукахъ  и  горитъ!  Вотъ  ужъ 
подлинно  на  обухѣ  рожъ  молотитъ  ! 
И  собой  не  дурна;  черненька  немного, 
да  за  то  дѣвка  ладная,  акуратная!  Она, 
сударь,  меня  учитъ  на  гитарѣ,  да  ка- 
кими-то щелкушками  постукивать;  и  я 
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также  подарил ь  еп  вчера  томпаковое 
колечко:  дѣвка~то  больно  на  него  за- 
рилась; а  попытайся-ка  она  сунуться 
за  меня  замужъ,  такъ  я  еей-часъ  ска- 
жу: ((  пѣтъ,  голубушка!  отваливай!... 
У  меня  въ  Москвѣ  жена,  да  семеро 
дѣтей,  малъ  мала  меньше?  Вѣдь  я  ни- 
кто другой,  съ  меня  взятки-то  гладки! 
Хочеаіь  любишь,  хочешь  нѣтъ;  а  ужъ 
на  двухъ  женахъ  не  женюсь.  » 

— «  И  тебѣ  не  совѣстно  такъ  без- 
стыдно  лгать?  » 

—  «А  имъ,  сударь,  не  совѣстно  хва» 
тать  обманомъ  въ  мужья,  какъ  у  насъ 
подчасъ  хватають  въ  рекруты?  Что  въ 
самомъ  дѣлѣ?  взяла  келечко,  такъ  мало? 
давай  еще  и  мужа  въ  придачу!  Нѣтъ, 
жирно    будетъ!  » 

Я  насилу  могъ  успокоить  Никанора 
Федотыча,  который  такъ  разгнѣвалс/і 
на    всѣхъ    Испанокъ,    что,    перестилая 


202 

мою  постель,  продолжалъ  ворчать  про 
себя;  «  Водишь  какія!...  Да  и  что  онѣ 
такь  о  себѣ  думаютъ?  Ужъ  добро  бы 
онѣ  были  какъ  наши  Русскія  красавицы: 
бѣлы,  румяны,  кровь  съ  молокомъ;  а 
то  вѣдь,  правду-то  сказать,  и  взгля- 
нуть не  начто — цыганки  проклятия! 
Посмотришь,  у  иной  рожа-то  не  бѣлѣй 
сапожнаго  голенища,  а  тудажъ  мане- 
рится!*,. «  Глаза  дискать  у  нихъ  хоро- 
ши. »  Что  глаза!  глаза  сами  по  себѣ! 
На  однихъ  глазахъ  далеко  не  уѣдешь!» 
—  «  Ну  вотъ  прошу  загадывать!  ду- 
малъ  ли  я  сего-дня  ночевать  въ  тюрь- 
мѣ?...  Посмотримъ,  что  будетъ  завтра. 


Сего-дня  поутру  меня  водили  къ  Гра- 
на дскому  коррехидору;  онь  принял ь 
меня  со  всею  важностію  Испанского 
гранда  и  строгаго  судьи,    то    есть,     не 
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снимая  шляпы  и  не  сдѣлавъ  мнѣ  ни 
малѣйшаго  привѣтствія.  Со  стороны 
можно  было  бы  подумать,  что  дѣло 
идетх  о  какомъ  нибудь  уголовномъ  прес- 
туплен^, и  что  я;  по  крайней  мѣрѣ, 
смертоубійца. 

—  «Сенорь  кабалеро!  »— сказаль  онъ, 
нахмуривъ  свои  черныя  брови;  —  а  вы 
признались  нашему  великому  викарію, 
что  писали  къ  донѣ  СераФИмѣ  де  Ку- 
хельеро  и   подарили  ей  золотое  кольцо?» 

—  «Я  и  не  думалъ  никогда  ьъ 
этомъ  запираеться.  » 

— «  Такъ  лля  чего  же  вы  хотѣли 
уѣхать  изъ    Гранады?  » 

—  а  Потому  что  не  желаю  оставаться 
здѣсь  долѣе.  » 

— «  Но  вы  могли  бы  это  сдѣлать 
и  послѣ  вашей  свадьбы  сь  доной  Сера- 
фимою. » 
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—  ее  Да  я  вовсе  не  намѣренъ  иа  ней 
жениться.  » 

—-«Мы  это  увидимъ!  Быть  можетъ, 
сеноръ  Русіано,  въ  вашемъ  отечествѣ 
доброе  имя  благородной  дѣвицы  счи- 
таютъ  за  ничто;  но  вы  теперь  не  въ 
Россіи,  а  въ   Испаніи.  » 

—  «  И  это  очень  замѣтно,  экселенція! 
Въ  Россіи  ни  одна  благородная  дѣвица 
не  стала  бы  выпрашивать  колечка  у 
незнакомаго  мущины,  а  и  того  менѣе 
требовать,  чтобъ  онъ  на  ней  женился, 
потому  что  былъ  вѣжливъ  и  не  хотѣлъ 
огорчить  ее   отказомъ.  » 

—  «  Вы  призваны  сюда,  »  —  пере- 
рвалъ  коррехидоръ, —  «не  для  того, 
чтобъ  охуждать  поступки  другихъ;  но 
чтобъ  исполнить  то,  чего  требуютъ  отъ 
вась  справедливость  и  наши    законы.  » 

Тутъ    неумолимый    судья    повторилъ 
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мнѣ  все  то,  что    я    уже    слышалъ    отъ 
викарія. 

—  «Я  долженъ  вамъ  сказать,  » — при~ 
бавилъ  коррехпдоръ,  —  «  что  до  тѣх  ь 
поръ,  пока  вы  не  согласитесь  идти  къ 
вѣнцу  съ  донгой  Серафимою,  вы  будете 
сидѣть  въ  тюрьмѣ.  » 

—  с(  Помилуйте,  экселенція!» — вскри- 
чалъ  я,  — «  заслуживаетъ  ли  мой  совер- 
шенно неумышленный  ироступокъ  вѣч- 
наго    заключенія?  » 

—  с<  Такъ  вы  не  хотите  жениться  на 
донѣ  СераФішѣ?  » 

—  л  Нѣтъ!  » 

—  «  Мнѣ  очень  васъ  жаль,  сеноръ 
Русіано;  но  я  просто  исполнитель  за- 
кона, и  ничего  не  могу  для  васъ  сдѣ- 
лать;  теперь  ваша  свобода  зависитъ  отъ 
васъ  самихъ,   Ѵіѵа  шіесі  тіі   апо$!  » 

Коррехидоръ  кивнулъ  головою,  и  ме- 
ня повели  назадъ  въ   тюрьму,  Я    очень 
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обрадовался,  когда  тюремщикъ  сказалъ 
мнѣ,  что  въ  моей  комнатѣ  дожидается 
хозяинъ  фонды,  Франциско  Гонзалецъ. 
— с<  Я  только  сего -дня  поутру  узналъ, 
что  съ  вами  случилось,  —  сказалъ  онъ, 
когда  мы  остались  одни.  —  «  Эхъ,  се- 
норъ  кабалеро!  въ  какую  вы  попали 
непріятную   исторію!  » 

—  «  Растолкуйте  мнѣ  пожалуйста!» — 
перервалъ  я,  —  «что  это  у  васъ  за 
обычай  такой?  Гдѣ  видано  хватать  на 
улицѣ  людей  и  заставлять  ихъ  насиль- 
но вѣнчаться  съ  дѣвицами,  которыхъ 
они  почти  въ  глаза  не   знаютъ?  » 

—  ее  Этого  рода  женитьбы,  » — отвѣ- 
чалъ  Франциско  Гонзалецъ,  —  «  назы- 
ваются у  насъ:  «  Засаг  рег  еі  ѵісагіо.  » 
Всякая  дѣвица,  не  моложе  двѣнадцати 
лѣтъ,  имѣетъ  право  требовать,  чтобъ 
холостой  мужчина,  которому  болѣе 
четырнадцати,    на    ней    женился,    если 
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она  получила  отъ  него  кольцо  и  за- 
писку, хотл  бы  въ  этоіі  запискѣ  не 
было  и  рѣчи  о  любви.  Просьба  дѣвицы 
поступаетъ  обыкновенно  къ  великому 
викарію,  и  по  требованію  ею,  молода- 
го  человѣка  сажаютъ  въ  тюрьму,  въ 
которой  онъ  сидитъ  до  гѣхъ  поръ,  пока 
не  женится  на  проснтельницѣ,  или 
она  сама  не  откажется  отъ  своего  тре- 
бованія  (*).  Вашъ  случаи  совершенно 
новый,  вы  иностранецъ;  вѣроятио  боль- 
шая часть  здѣшняго  общества  возьметъ 
вашу  сторону,  и  дона  СериФима  де 
Кухельеро,  стыда  ради,  должна  будетъ 
отказаться  отъ  своей  просьбы.  » 

— «  Да  если  она  рѣшится  на  это 
не  прежде  двухъ  или  трехъ  мѣсяцевъ?» 

—  «  Вотъ  уже  за  это  я  вамъ    не  ру- 


(*)  Это  странный  законъ    не     существует*    уже 
въ   Испаши. 

Ч.    II.  6* 
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чаюсь.  Во  всякомъ  елучаѣ  я  совѣтую 
вамъ  написать  въ  Севиллу  къ  Русскому 
консулу;  онъ  вѣрно  за  васъ  похлопо- 
четъ  и,  можетъ  быть,  недѣлп  черезъ 
двѣ  вы  будете  свободны.  Да  скажите 
мнѣ,  что  вамъ  вздумалось  ухаживать  за 
доной  Серафимою?  Развѣ  вы  не  знаете, 
что  у  насъ  приволокнуться  за  дѣвицей 
бѣда!  Вотъ  дЬло  другое  замужняя  жен- 
щина: тутъ  вамъ  опасаться  нечего;  развѣ 
только  какой  нибудь  безпокойный  мужъ 
застрѣлитъ  васъ  изъ-за  угла;  но  это  бы* 
ваеть  чрезвычайно  рѣдко;  или  сама  до- 
насъ,  въ  припадкѣ  ревности,  отравитъ 
васъ  ядомъ,  «то  такъ  же  случается  йзъ 
году  въ  годъ.  Правда,  прежній  ея  лю- 
боваикъ  можетъ  васъ  пырнуть  ножемъ, 
да  на  это  смотрѣть  нечего.» 

—  «  Въ   самомъ  дѣлѣ?» 

—  с<  Разумеется!  Тѣмъ  болѣе,  что  съ 
иѣкотораго    времени    и    это    начинаетъ 
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выходить  пзъ  обычая.  Но3  нзввнпіе. 
сеноръ  кабалеро!  мнѣ  должно  васъ  оста- 
вить: мой  двоюродной  брать  отправля- 
ется въ  Севиллу,  и  я  еще  съ  нимъ  не 
прощался  ....  Да  ,  кстати  !...  Чего  же 
лучше  ?  Напишите  письмо  къ  вашему 
консулу,  я  отдамъ  его  брату.  Мои  Діе» 
го  малый  проворный  и  конечно  вѣрнѣй 
всякой  почты  доставить  ваше  письмо 
по  адресу.» 

Я  написалъ  письмо  и  отдалъ  его  доб- 
рому Гонзалецу,  который,  уходя,  далъ 
слово  навѣщать  меня   каждый  день. 


Слава  Богу!  Мнѣ  возвратили  наконец ь 
свободу.  Цѣлыхъ  три  недѣли  просидѣлъ 
я  въ  тюрьм  ѣ.  Ну,  дока  Серафима!  доро- 
го я  заплагнлъ  за  ваши  четки  и  букеть 
увядшихь  цвѣтовъ,  который  вы  кинули 
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мнѣ  въ  лице  съ  вашего  балкона!  Разу- 
меется, я  не  поѣду  съ  прощал ьньшъ 
визитомъ  къ  граФИнѣ  А ладерра.  Не  труд- 
но догадаться,  что  она  была  за-одно 
съ  этой  мамзель  Кухельеро  и  что,  мо- 
жетъ  быть,  по  просьбѣ  ея  сіятельства 
я  просидѣлъ  лишнюю  недѣлю  подь  ка- 
рауломъ.  Мой  добрый  Гонзалецъ  очень 
обрадовался,  когда  я  возвратился  опять 
въ  его    госнинницу. 

—  «Я  сей  часъ  пошлю,» — сказалъ 
онъ  , — «за  однимъ  знакомым?»  аріеро; 
у  него  всегда  есть  готовые  муллы,  и  вы 
сего-дня  же  можете  отиравиться  въ  до- 
рогу.» 

— «  Сего*дня?  Зачѣмъ?  Я  хочу  еще 
прожить  здѣсь  нисколько  дней,  а  то; 
пожалуй,  стану тъ  говорить,  что  меня 
выслали  изъ  города.» 

—  «Да  пускай  себѣ  говорятъ,  что 
угодно,  только  уѣзжайте  скорѣй  отсюда. 
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Дона  Серафима  сдѣлалаоь  теперь  сказ- 
кою и  посмѣшищемъ   всей     Гранады.  » 

—  а  Ктожъ  въ  этомъ  виноватъ?. . . » 

—  «  Разумеется  не  вы:  она  сама  на- 
просилась на  этотъ  срамі»;  да  вѣдь  ото- 
мстить-то ей  не  кому,  кромѣ  вась.» 

—  «  Чтожъ  она  можеть  мнѣ  едѣлать? 
Я  ужъ  къ  ней  писать  не  стану  и  дру- 
гаго  колечка  не  подарю.» 

—  с<  Не  объ  этомъ  рѣчь:  у  доны  Се- 
рафимы есть  братъ.» 

—  «  Такъ  чтожъ?» 

—  «  Какъ  что?  Помилуйте!  онь  чело- 
вѣкъ  пребѣшеный.» 

—  «  Да  это,  любезный  Гонзалецъ,  еще 
новая  для  меня  причина  не  спѣшить 
моимъ  отъѣздомъ.» 

—  «.  Эхъ,  сеноръ  кабалеро!  я  не  со- 
мневаюсь въ  вашей  храбрости:  вы  бла- 
городный   гидалго,    и   конечно  не    по- 
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боитесь  стать  лицемъ  къ  лицу  нротивъ 
нашего  непріятеля;  да  этотъ  братецъ 
лоны  СераФішы  сущій  негодяй  ;  онъ 
не  пойдетъ  съ  вамп  драться  какъ  чест- 
ный и  храбрый  Испанецъ,  а  какъ  раз- 
боііникъ  подкрадется  къ  вамъ  сзади  и 
убьеть  въ  тихомолку.» 

—  «  Ну  это  не  такъ  легко:  вѣдь  чело- 
вѣка  нельзя  же  убитъ  какъ  муху!  Днемь' 
этого  сдѣлать  нельзя,  а  ночью  я  выхо* 
дить  не  стану,» 

—  ее  Все  такъ,  кабалеро!  Но,  право- 
лучше  будетъ,  если  вы  уѣдете  сего-дня. 
Вамъ  нельзя  жить  въ  одномъ  городѣ  съ 
доной    Серафимою. » 

Хозяиаъ  фонды  такъ.  убѣдительно 
просилъ  мена  послушаться  его  совѣта, 
что  я  согласился  наконецъ  уѣхать  изъ 
Гранады  в  велѣлъ  Никанору  уклады- 
ваться, а  самъ  иду  сейчасъ  полюбовать- 
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ся  вь  послѣдиій  разъ  Альлмброю  и  ? 
можегъ  быть,  навсегда  проститься  съ 
нею. 

Ну!.. .близко  я  быль  отъ  смерти!. ..Прав- 
ду говорил ь  хозяинъ  фонды:  мнѣ  точ- 
но надобно  скорѣй  уѣхать  изъ  Гранады. 
Кто  бы  могъ  подуматъ, — среди  бѣлаго 
дня!.. .Да  у  насъ  въ  Муромскомъ  лѣсу 
безопаснѣе  ночью,  ч-ѣмъ  здѣсь  діісмъ  по- 
среди города. 

Я  былъ  въ  Альямбрѣ.  Около  двухъ 
часовъ  ходилъ  по  великолѣпнымъ  ея  за- 
ламъ  и  любовался  ея  диковинными  дво- 
рами ;  вотъ  наконецъ  я  расположился 
отдохнуть  подлѣ  Фонтана  Львовъ  .  Не 
прошло  пяти  мішутъ,  какъ  подсѣлъ  ко 
мнѣ  и  заговори лъ  со  мною  какой — то 
господина,  закутанный  въ  черную  ка- 
пу. Съ  перваго  взгляда  физіономія  это- 
го   незнакомца    мнѣ    очень    не  понра- 
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вилась,  и,  признаюсь,  вечеромъ  л  не  хо- 
тѣлъ  бы  съ  нимъ  встретиться  въ  глу- 
хомъ  переулкѣ;  но  это  было  днемъ.  По 
всей  Альямбрѣ  разсѣяны  были  много- 
людный толпы  посѣтителей,  такт»  могъ 
ли  я  чего  нибудь  опасаться?  Его  веж- 
ливость и  занимательный  разгововоръ 
скоро  истребили  во  мвѣ  это  первое  впе- 
чатлѣніе.  Онь  разсказывалъ  мнѣ  чре- 
звычайно любопытный  подробности  о 
разныхъ  отдѣленіяхъ  Альямбры;  о  залѣ 
Абенсераговъ,  гдѣ  въ  лунныя  ночи  сби- 
раются тѣни  убитыхъ  воиновъ  и  разда- 
ются жалобные  вопли  * — «  А  были  ли 
вы  ,.  » — спросил ь  онъ  меня  }—  «на  бал- 
конѣ  такъ  называемой  «Пѣвческой  за- 
лы» недалеко  отъ  бѣлоп  башни?» 

—  «  НѣтъІЯтамъ  никогда  иебылъ,»* — 
отвѣчалъ  я. 

—  <*  Такъ  пойдемте   же!   Я  васъ    про- 
вожу. Вы  пе  можете  себѣ  представить, 
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какой  очаровательный  видъ  съ  этого  бал* 
кона!» 

Я  принялъ  съ  благодарностію  его 
предложеніе.  Вотъ  мы  пришли  въ  одну 
залу,  довольно  обширную,  но  которая 
впрочемъ  не  имѣла  въ  себѣ  ничего  замѣ- 
чатсльваго.  Она  освѣщалась  тремя  окна- 
ми; къ  среднему  былъ  придѣланъ  кры- 
тый балконъ; — н  подлинно  видъ  съ  этого 
балкона  быль  очарователенъ!  На  право 
весь  ХенералиФЪ  съ  своими  зелен Ьющи- 
ми  уступами;  а  на  лѣво  и  прямо  протпвъ 
меня  красивая  часть  Гранады,  называ- 
емая Альбозиномъ.  Узкій,  но  блубокій 
оврагъ  отдѣляетъ  Альямбру  отъ  этой 
части  города,  Вь  двадцати  шагахъ  отъ 
меня,  по  ту  сторону  оврага,  котораго 
крутые  скаты  и  дно  поросли  густымъ 
кустарникомъ,  гуляло  множество  наро- 
ду. Миѣ  казалосц  что   всѣ  эти  гуляю- 
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щіе  были  такъ  близко  подлѣ  меня,  что 
я  могь  каждому  изъ  нихъ  подать  руку. 
Я  обернулся,  чтобъ  спросить  о  чемъ-то 
моего  услужливаго  незнакомца;  но  его 
уже  не  было  со  мною.  Вдругъ  изъ  глу- 
бины оврага  раздался  выстрѣлъ,  и  пуля 
сорвала  съ  головы  моей  шляпу.  Каза- 
лось, это  не  произвело  никакого  вне- 
чатлѣнія  на  гуляющихъ;  человѣка  два- 
три  остановились  ,  покачали  головами 
и  пошли  далѣе;  одна  старушка,  кото- 
рая сндѣла  подъ  балкономъ  ,  вскрик- 
нула: «АЬ!  Магіа  8апіІ88Іта!»  Потом  ь 
перекрестилась  и  начала  снова  переби- 
рать свои  четки,  а  я,  разумѣется,  отпра- 
вился, какъ  можно,  скорѣй  домой.  Дѣ- 
лать  нечего!  Завтра  чѣмъ  свѣтъ  уѣзжаю 
изъ  Гранады.  Ну,  дона  Серафима!  вы 
видно  съ  вашимъ  братцемъ  не  въ  пер- 
вый разь  пускаетесь  на  такія  штуки! 
Какъ  все  было  хорошо  придумано!  Меня 
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привели  и  поставили  клкъ  мишень  подъ 
самую  пулю.  Нѣтъ!  слуга  пакорный! 
Тутъ  храбрастію  ничего  не  возьмешь. 
Скорѣй,  скорѣіі  въ  Алмерію.  Не  знаю 
почему,  а  я  увѣренъ,  что  тамъ  только 
найду  опять  потерянное  спокопствіе  и 
буду  свершенно  ечастлпвъ. 


Здѣсь  оканчиваются  мои  путевыя  за- 
писки. Вы  знаете  теперь,  любезные  чи- 
татели, что  я  ;кпву  въ  Алмеріи;  но  вамъ 
не  мѣшаетъ  также  знать,  что  разсказъ, 
который  вы  будете  читать,  начинается 
не  съ  первыхъ  дней  пріѣзда  моего  въ 
этотъ  благословенный  уголокъ  Испаніп. 
Сначала  я  провелъ  въ  пемъ  цѣлып 
годь  въ  совершенномъ  уединеніи;  на- 
нялъ  домъ  за  городомъ  ,  ни  съ  кѣмъ 
не  знакомился,  однимъ  словомъ,  жилъ 
настоящимъ   отшельникомъ;  потомъ  дни 
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стали  мнѣ  казаться  отмѣнно  длинны- 
ми ,  ночи  также  ;  а  что  всего  хуже  , 
ко  мнѣ  въ  душу  запала  какая-то  не- 
изъяснимая тоска,  о  которой  я  до  тѣхъ 
поръ  не  имѣлъ  никакого  понятія; 
наконецъ  эта  грусть  до  того  усилилась, 
что  я  рѣшился  перемѣнить  мой  образ-ъ 
жизни:  началъ  по  немногу  знакомиться 
съ  жителями  Алмеріи  и  подружился 
съ  ея  коррехидоромъ,  дономъ  Эстеба- 
номъ  де  Миранда,  человѣкомъ  очень 
добрымъ,  но  такимъ  равнодушнымъ  и 
беззаботнымъ  мужемъ  ,  какихъ  я  въ 
жизнь  мою  не  видывалъ.  У  него  была 
молодая  жена,  а  у  этой  жены  прелест- 
ная наружность  и,  на  бѣду,  такое  нуж- 
ное сердце,  такая  южная  воспламени- 
тельная  голова....  Но  если  вамъ  уго- 
дно что  нибудь  знать  о  ней  поболѣе, 
то  потрудитесь  прочесть  мой  разсказь  и 
не  гнѣвайтесь  на  меня,  если  я    иногда 
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позаболтаюсь.  Вѣдь  я  уягь  имѣлъ  честь 
вамъ  докладывать,  что  всѣ  старики  бол- 
тливы, когда  говорить  о  своей  молодо- 
сти ,  и  что  вашъ  покорнѣйшні  слуга 
давнымь  давно  ужъ  ходить  въ  Флане- 
левой ФуФайкѣ  и  носитъ  плисовые  са- 
поги. 


Ч.    II. 


тг< 


Какъ  часто  драматическій  писатель 
завидуетъ  свободѣ  романиста,  который 
не  знаетъ  этихъ  стѣснительныхъ  пра- 
вить, не  подчиненъ  никакимъ  условіямъ, 
говоритъ,  что  хочетъ  и  не  должент* 
обрѣзывать  своего  разсказа  для  того 
только,  чтобъ  втиснуть  его  какъ  нибудь 
въ  опредѣленныя    рамы,    которыя    мы 
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называемъ  дѣйствіями;  но  за  то  сколько 
у  драматическаго  писателя  выгодъ  о 
преимущества,  не  существующихъ  для 
простаго  разскащика  ;  напримѣръ  :  ему 
нѣтъ  никакой  надобности  говорить  объ 
одеждѣ  свопхъ  дѣпствующихъ  лицъ:  на 
это  есть  костюмёръ  ;  по  милости  деко- 
ратора онъ  вовсе  не  заботится  описы- 
вать то  мѣсто,  на  которомъ  происходить 
дѣпствіе  ,  а  это  чрезвычайно  важное 
обстоятельство.  Еслибъ  вы  знали,  лю- 
безные читатели,  какъ  стало  трудно 
описывать  природу,  разумѣется  не  сѣ- 
верную:  о  ней  можно  еще  сказать  много 
кой-чего  новаго;  но  этотъ  Югъ!...  Из» 
бавн  Господи!  Съ  нѣкотораго  времени 
онъ  вовсе  отъ  рукъ  отбился.  Я  вы- 
зываю всякаго  отыскать  хотя  одно 
восклнцаніе  ,  одно  піитическое  выра- 
женіе  восторга,  возможное  на  нашемъ 
языкѣ  ,     которое    не     нашлось    бы    въ 
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Кавказскихъ  очеркахъ  Марлнискаго  и 
въ  безчисленномъ  .множествѣ  повѣстей 
и  стиховъ,  въ  которыхъ  описывается 
роскошная  природа  этого  благословен- 
паю,  пламеннаго  Юга  ,  да  еще  какого 
Юга  !  Вотъ  что  говорить  одинъ  изъ 
лучшихъ  совремеениыхъ  писателей  о 
нашей  степной,  единообразной  Малорос- 
сіи,  гдѣ  конечно  бываетъ  потеплѣе  , 
чѣмъ  въ  матушкѣ  Москвѣ  православной; 

но  гдѣ  однакожь  точно  также  и  мерз» 
путъ  зимою  и  зябну тъ  подъ«часъ  лѣ- 
томъ.  Послушайте  его: 

«Знаете  ли  вы  Украинскую  ночь?  О, 
«вы  не  знаете  Украинской  ночи!  Всмо- 
тритесь въ  нее;  съ  средины  неба  гля- 
«дитъ  мѣсяцъ.  Необъятный  небесный 
«сводъ  раздался,  раздвинулся  еще  не- 
сеобъятнѣе.  Горитъ  и  дыгаетъ  онъ.  Земля 
«вся  въ  серебряномъ  свѣтѣ;  и  чуд- 
«вый  воздухъ,    и  прохладно-дугаенъ    и 
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«полонъ  нѣги,  и  движетъ  океаяъ  благоу- 
«ханій  .  Божественная  ночь  !  Очарова- 
тельная   ночь!» 

Это  ночь,  а  вотъ  вамъ  и  день: 
«Какъ  упоителен ъ,  какъ  роскопіенъ 
(глѣтній  день  въ  Малоросеіи!  Какъ  томи- 
ст тел  ыю  жарки  тѣ  часы  ,  когда  пол- 
«день  блещетъ  въ  тишишѣ  и  зноѣ,  и 
«сголубый,  неизмеримый  океанъ,  купо- 
«ломъ  нагнувшійся  надъ  землею  ,  ка- 
«жетея  заснулъ,  весь  потонувши  въ  нѣгѣ, 
«обнимая  и  сжимая  прекрасную  въ  воз- 
«душныхъ  объятіяхъ  своихъ.» 

Ну,  милостивые  государи,  ие  угодно 
ли  попытаться  послѣ  этого  піитическаго 
описанія  блѣдно-голубыхъ  иебесъ  на- 
шей Харьковской,  или  Полтавской  гу- 
берніи^\сказать  что  нибудь  новое  ,  о 
прозрачно-синихъ  небесахъ  южной  Ис- 
паши. Нѣтъ!  ужъ  лучше  не  стану  ихъ 
описывать;    неравно    повторишь     чуяия 
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слова,  и  чего  доброго,  вы  еще  подумаете* 
что  я  васъ  перенес?»,  вмѣсто  Андалузіи, 
подъ  счастливый  небеса  упоительной 
и  роскошной  Малороссии  .  Я  разскажу 
вамъ  просто,  гдѣ  я,  что  меня  окружаетъ, 
и  опишу  мѣсто  дѣйствія  точно  такъ  же, 
какъ  оно  описывается  въ  драматиче- 
кихъ,  сочиненіяхъ  въ  началѣ  каждаго 
акта,  то  есть:  безъ  всякихъ  піитиче* 
скихъ  прикрась  и  восторговъ. 

Представьте  себѣ  вопервыхъ:  открытое 
море,  потом ъ  небольшой  заливъ,  обста- 
вленный съ  трехъ  сторонъ  каменными 
домами,  посреди  которыхъ  подымается 
нѣсколько  церквей  готической  архите- 
ктуры. Южная  часть  залива  соединяет- 
ся съ  ііоре-вгь,  въ  сѣверную  впада- 
етъ  рѣчка  Альмерія,  по  имени  которой 
называется  этотъ  приморской  городокъ 
южной  Испаніи.  Теперь  извольте  обра- 
тить ваше  внаманіе  на  западный  берегъ 
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залива  :  тутъ  ,  посреди  померанце- 
шыхъ)  оливковыхъ  и  миндальных ъ  де~ 
ревьевъ  бѣлѣется  двухъ  этажный  домъ 
сь  плоской  кровлею  ;  на  лицевой  сто- 
ронѣ  обоихъ  этажей  этого  дома  по  че- 
тыре окна;  подъ  каждьшъ  окномъ  бал- 
конъ  сь  желѣзной  рѣшеткою.  Къ  одному 
изъ  переднихъ  угловъ  дома  пристроена 
круглая  башенка,  съ  остроконечною, 
коническоіі  Формы,  кровлею.  ІІазначе- 
ніе  этой  воздушной  будки  отгадать  не 
трудно:  вокругъ  ея  вьются  голуби.  У 
этого  дома  нѣтъ  ішкакихъ  принадлеж- 
ностей, который  у  нась  въ  Россіи  на- 
зываются службами;  его  лицевая  сто- 
рона обращена  къ  морю,  а  три  осталь- 
ныя  окружены  цвѣтннкомъ,  гдѣ  нео- 
бычайной величины  тюльпаны,  элоад- 
|)ы,  гіацинты,  жонкили  и  нарцизы  кра- 
суются и  благоухаютъ  подъ  тѣнью  зе- 
леныхь  альборовъ  и   развѣсистыхъ  чи- 
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наровъ.  Этоть  цвѣтникъ  обнесень,  вмѣ- 
сто  забора,  плотно  сросшимися  куста- 
ми алоэ  и  колючихъ  Индѣйекихъ  фигь. 
У  самыхъ  дверей  дома,  на  каменной 
скамьѣ,  осѣиенной  густымъ  каштано- 
вым!» деревомъ,  сидить  молодой  чело- 
вѣкъ  лѣтъ  тридцати.  Съ  перваго  взгля- 
да лице  его  кажется  смуглымъ  ,  но 
оно  только  загорѣло  ;  верхняя  часть 
его  лба  ,  почти  всегда  закрытая  оть 
солнца  широкими  шляпными  полями, 
обличаетъ  своеіі  рѣзкой  бѣлизною  уро- 
женца отдаленнаго  Сѣвера.  На  немъ 
сюртукъ  изъ  легкой  шерстяной  матеріи; 
на  шеѣ  нѣть  галстука;  бѣлый  жилетъ 
его  разстегнуть  ,  Задумчиво  смотрить 
онъ  по  направленію  дороги  ,  ведущей 
къ  Мотрилю.  Тамъ,  вдали,  на  высокомъ 
лолмѣ  ,  который  опускается  крутымъ 
скатомъ  до  самаго  моря,  разбросаны 
живописныя   развалины    Мавританскаго 
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замка  .  Если  вы  спросите  меня  ,  что 
обращаете  на  себя  его  вниманіе — эти 
развалины,  или  бѣлый  парусъ,  который 
чуть-чуть  видпѣется  за  ними  въ  от- 
крытомъ  морѣ,  то  вмѣсто  отвѣта  я  про- 
шу васъ  читать  далѣе.  Шагахъ  въ  де- 
сяти отъ  этого  молодаго  человѣка  съ 
задумчивымъ,  и  даже  грустнымь  лицемъ, 
сидитъ  иодъ  тѣнью  розмариноваго  ку- 
ста видный  дѣтина  въ  синей  курткѣ 
и  широкихъ  полосатыхь  шароварахъ. 
Онъ  также  безъ  галстука,  но  на  шѳѣ 
у  него  накинутъ  голубой  шелковый 
платокъ,  слабо  повязанный;  концы  его 
падаютъ  на  суконный  красный  жилетъ, 
обсаженный  въ  четыре  ряда  свѣтлыми 
пуговицами.  Этотъ  молодец ь  держитъ 
въ  рукахъ  гитару  и  небрежно  наигры- 
вает ь  на  ней,  припѣвая  въ  пол  голоса — 
вы  вѣрно  думаете  какую  нибудь  Ис- 
панскую   Сегедилью    или    Кантилену?... 
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Нѣтъ!  онъ  мурнычить  лро  себя  Русскую 
пѣсенку:  «  Ахъ  на  чтожъ  было  огородъ 
городить!  » 

Я  думаю,  читатели  давно  уже  отга- 
дали, что  задумчивый  молодой  человѣкъ 
я,— а  видный  дѣтиііа  вь  синей  курткѣ — 
мой  вѣрный  слуга,  Никаноръ  Федотычь, 
который  рѣшился  наконецъ  промѣнять 
свою  Русскую  балалайку  на  Испанскую 
гитару. 

—  «  Никаноръ!  » 

—  ((  Чего  изволите?  » 

—  с(  Поди-ка  сюда  на  минуту.» 
Никаноръ    положплъ    гитару     гіодлѣ 

куста  и  подошелъ    ко  мнѣ. 

—  «  Посмотри,  »— иродолжалъ  я, —  «  у 
тебя  глаза  лучше  моихъ:  видишь  ты 
вдали  этотъ    парусъ?  » 

—  «  Вижу,  сударь.  » 

—  «  Вѣдь  это,  кажется!  не  купеческой 
корабль?  » 
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—  ее  А  кто  его  знаетъ.  » 

—  «  Чу!,.,  слышишь?  Пушечный  вы- 
стрѣлт,!...  » 

—  «Слышу,  Владиміръ  Сергѣевпчъ! 
Видно  просятъ  лоцмана.  » 

—  «  Ты    думаешь?  » 

—  с<  А  можетіз  быть  такт,  только 
погашаются.  Вѣдь  здѣсь,  сударь,  не 
Кронштатъ;  почитай  всѣ  корабли  мимо 
плывутъ;  кому  охота  заглянуть  въ  это 
захолустье!  Ну  ужъ  батюшка,  Владп- 
міръ  Сергѣевнчт,,  выбрали  городокъ?» 

—  с<  Да  развѣ  здѣшнее  житье  тебѣ  не 
нравится?  » 

—  ее  Какъ  бы  вамъ  сказать,  сударь? 
Житье  не  то  чтобы  плохое:  по  милости 
вашей  я  сыгь,  одѣтъ  и  деньжонки  во- 
дятся; выучился  кой- какъ  болтатъ  по- 
здѣшнему,  такъ  чего  бы  кажется?  А 
нѣтъ  —  скучно!  » 
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—  «Да  о  чемъ  же  ты  скучаешь? 
Вѣдь  ты  сирота?  » 

—  с<  Сирота,  сударь.  » 

—  «  Родныхъ  у   тебя  нѣтъ?  » 

— -  с<  Есть  одна  тетка,  да  я  сроду  ее 
не  видалт».  » 

— -  «  Такъ  не  все  ли  тебѣ  равно,  жить 
здѣеь  или  въ  Россіи?  » 

—  а  Оно  такъ,  сударь,  да  что  это  за 
сторона  такая?  Вотъ  ужъ  скоро  два 
года  какъ  мы  здѣсь  живемъ,  все  лѣто 
да  лѣто!  Господи  Боже  мой!  да  когда 
же  зима  придетъ?  а  Вотъ  »  думаю  с<  вы- 
падетъ  ридимый  снѣжокъ,  прохватитъ 
морозцемъ,  позаколодитъ!*..  Да?  какъ 
бы  не  такъ!  Объ  Рождествѣ  Петровки!... 
"ТьФу  ты  пропасть!  что  за  окаянная  зем- 
ля такая! » 

Я  невольно  усмѣхнулся. 
ее  Конечно,  у>    —    нродолжалъ    Ника* 
норъ, — «здѣсь  не  то,  что  у  насъ:  всякихъ 
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земныхг  плодов  ь  довольно;  апельсинами 
свиней  кормятъ,  а  виноградъ  дешевле 
нашей  рѣпы;  да  что  мнѣ  отъ  этого? 
Эка  важность!  Груши,  дули,  персики, 
винныя  ягоды  и  всякіе  другіе  лрочіе 
Фрукты;  да  чортъ  ли  въ  нихъ?  Ну  по* 
ѣлъ  разъ — другой,  а  тамъ  и  въ  горло 
не  пойдетъ!  Нѣтъ,  сударь!  Даііте-ка  мнѣ 
соленыхъ  огурцовъ,  да  кислой  капустки, 
такь  это  дѣло  другое!  А  коли  прики- 
ните  Фунтика  два  каленыхъ  орѣховъ, 
такъ  я  на  все  здѣшнее  деликатство  и 
взглянуть  не  захочу!...  А  вино-то,  су- 
дарь, вино!  брррр-дрянь  какая!...  Хуже 
нашей  крестьянской  браги!» 
Я  засмѣялся. 

—  л  Вотъ  вы  смйетесь,  Владиміръ  Сер- 
гѣевичъ,  » — сказалъ  Никаноръ,  погля- 
дѣвъ  на  меня  пристально;— «  а  вЪдь  на 
сердцѣ-то  у  васъ  не  то.  » 

—  «  Почему  ты  это  думаешь?  » 
ч.  и  7 


«  Да  такъ!  Помните  ли,  сударь,  мѣ* 
еяца  два  тому  назадъ,  я  такъ  же,  какъ 
сего-дня,  сижу  себѣ  подъ  кустомъ,  да 
наигрываю  плясовую.  Вотъ  вы  мнѣ  и 
говорите:  <*  Никаноръ,  что  ты  этакъ  ра- 
зыгрался? Знаешь  ли  ты,  какой  ныньче 
великой  день?  Вѣдь  завтра  Свѣтлое  Во- 
скресенье! »  Такъ  у  меня  руки  и  опу- 
стились!... Господи  Боже  мой!  поду- 
мал ъ  я,  теперь  на  святой  Руси  всѣ  пра- 
вославные радуются — Христовь  день 
пришелъ,  праздникам  ь  празникъ!.  .  Кто 
Пасху  готовитъ,  кто  краситъ  яичко!... 
А  мы  съ  бариномъ!..,  Эхъ,  грустно!... 
Да  такъ-то  грустно,  сударь,  что  живой 
бы  въ  могилу  легъ!...  Вы  пошли  по- 
чивать, и  я  также  хотѣлъ  прикур- 
нуть — не  спится!  все  жду:  вотъ  въ  ко- 
локолъ  ударятъ!...  вотъ  начнется  звонъ 
по  всѣмъ  церквамъ!...  Ужъ  я  вертѣлся, 
вертѣлся!  И  такъ,  и  этакъ — нѣтъ!  Лишь 
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только  чуточку  вздремну,  вдругь  сердце 
такъ  и  ёкнетъ!...  Благовѣстъ — точно 
благовѣстъ!...  Что  будешь  дѣлать!  Вотъ 
я  всталъ,  вышелъ  на  дворъ;  у  васъ  въ 
сиальнѣ  огонекъ;  я  глядь  въ  окно:  вы 
Богу  молитесь,  а  слезы-то — слезы  въ 
три  ручья!...  «  Ну!  »  подумалъ  я,  «  видно 
и  барину  нодъ-чаеь  тяжко  ириходитъ, 
только  сказать  онъ  не  хочетъ!  й 

Никаноръ  замолчалъ,   а  я....  нѣтъ!   я 
ужь  не  смѣялся. 

—  «  Эхъ,  сударь,  сударь!  » — началъ 
опять  Никаноръ, — «  какое  житье  на  чу- 
жой сторонѣ?  Вотъ,  бывало,  на  Руси 
придешь  къ  заутрени  объ  Рождествѣ  или 
въ  Свѣтлыіі  праздникъ,  да  подума- 
ешь: а  нѣтъ  у  тебя,  сиротинки,  ни  отца, 
ни  матери!  »  Согрѵстнется;  анъ  глядишь, 
готъ  подойдетъ  :  «  Федотычь!  зайди, 
братъ,  разговѣться!  »  другой  шеішетъ 
«Никанорушка!  милости  просимъ!   закуси 
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чѣмъ  Богь  послал ъ!  »  Такь  знаете  ли, 
сударь,  на  сердцѣ-то  и  полегче.  А 
здѣсь!...  Воть  ужь  здѣсь  то,  Владимірь 
Сергѣевичь,  мы  съ  вами  подлинно  круг- 
лые сироты.  Живемъ,  иикто  нась  не 
любитх;  умремъ,  никто  не  помянет!; 
кому  какое  до  иасъ  дѣло?  ]  Что  мы? 
Пришлецы  К..» 

—  с<  Послушай,  Никаноръ!» — сказалъ 
я, — «если  ты  въ  самомъ  дЬлЬ  такь  ири- 
вязанъ  къ  своей  родинѣ,  то  я  удержи- 
вать тебя  не  стану.  Я  дамътебѣ  денег*, 
садись  на  корабль  и  ступай  съБогомъ.» 

—  а  Что  вы,  сударь,  помилуйте! 
Чтоб  ь  я  васъ  оставил ъ  однихъ  на  чужой 
сторонѣ?...  Да  какъ  это  можно!  И  я 
но  васъ  съ  тоски  умру!...  Да  воля  ваша, 
и  вы  безъ  меня    пропадете!  » 

— «Конечно,  мнѣ  грустно  будотъ  съ 
тобою  разстапея,  Никаноръ;  но  вѣдь 
привыкнуть  можно  ко  всему.  » 
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—  «  Да  кь  этому- то,  сударь,  вы  не 
привыкнете.  Каков ь  я  ни  есть,  Влади- 
міръ  Сергѣевичъ,  а  все  таки  вы  со  мной 
говорите  по  нашему;  иногда  рѣчь  заве- 
дете про  матушку  святую  Русь,  про  Мос- 
кву бѣлокаменную — такъ  отъ  души-то  у 
ьасъ  немного  и  поотляжетъ,  а  какъ 
останетесь  одни,  да  въ  круглый  годъ 
ни  одного  Русскаго  словечка  не  услы- 
шите.... такъ,  ой,  ой,  ой!  Нѣтъ,  сударь, 
власть  ваша,  съ  ума  сойдете!  Вотъ  еслибъ 
вы  сами,  Владиміръ  Сергѣевичъ,  сѣли 
на  корабликъ,  да  съ  Богомъ  во  сво- 
яси!  » 

—  «  Въ  Россію  —  туда,  гдѣ  живетъ 
она?  Ни  за  что  на  свѣтѣ,  » 

—  ос  Да  о  комъ  вы  изволите  говорить? 
О  СофьѢ  Ннколаевнѣ  чтоль?  » 

—  «  Молчи!  » 

—  «  Слушаю,  сударь.  » 
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—  <(  Сеноръ  к^балеро!  » — раздался  вь 
близкомъ  разстояніи  звонкій  голосъ  и 
смуглое  веселое  личико  выглянуло  изъ 
за  куста. 

—  «  Да  это  никакъ  воструха  ІІакита?» 
шепнулъ  Никаноръ. — «Такъ  и  есть!  Ко* 
зырь  дѣвка!  Вѣрно  къ  вамъ  за  чѣмъ- 
нибудь  отъ  своей  барыни.  » 

—  с<  Здравствуй,  Пакита!» — сказалъ  я. 
«Да  что  ты  тамъ  стоишь?  Подойди  по- 
ближе. » 

Дѣвушка  вышла  изъ-за  куста  и  оста- 
новилась. 

—  «  Видишь,  какъ  прикинулась!  »— 
проговорилъ  сквозь  зубы  Никанорь,— 
«Робка!  не  смѣетъ  подоіідти!  Эко  зелье, 
подумаешь!  Полно  манериться-то!  На- 
китугака  —  корозона  міа!  Подходи  не- 
бось,—  не  съѣдимъ.  » 

—  л  Что  тебѣ  надобно,  мой  другъ?» — 
еаросилъ  я. 
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—  «.  Сеноръ  коррехіідоръ,  мой  госпо- 
дин ь,»— сказала  Пакита,  подойдя  ко 
мнѣ — а  прислалъ  меня  узнать,  здоровы 
ли  вы.  » 

—  «  Слава  Богу!  » 

—  «  Вы  три  дня  сряду  у  него  не  бы- 
ли! » — продолжала  дѣвушка,  опустивъ 
кь  низу  своя  плутовскіе  глаза. — «  Это 
его  очень  безпокоитъ.  » 

—  «  Я  зайду  къ  нему  сего-дня.» 

—  «  Что  ты,  Пакита,  говоришь?  »— 
сказалъ  Никаноръ. — «  Вѣдь  твой  госпо- 
динъ  еего-дня  поутру  уѣхаль  изъ  горо- 
да?... Ай!...  Полно!  что  ты  щиплешь- 
ся? Ну,  да!  я  самъ  видѣлъ,  какъ  онъ  въ 
своемъ  калесеро  на  шести  лошакахъ 
тащился  по  большой  дорогѣ.» 

—  «  Неправда!  ты  врешь! » — перервала 
Пакита,  взглянувъизъ  подлобьяна  Ника- 
нора. — «И  какое  тебѣ  дѣло,  дома  ли  мой 
господинъ  или  нѣтъ?  Дона  Розалія,  моя 
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госпожа*»  цродолжала  дѣвушка,  обра- 
щаясь ко  .мнѣ,  «очень  желает  ь  вась 
видѣть,  сеноръ  кабалеро.  Ку  еслибь  я 
была  на  ея  мѣстѣ!»  прибавила  Па  кита 
съ  лукавой  улыбкою.  «Цѣлыхъ  три 
дня!...  И  вамъ  не  стыдно,  Фулано  (*)? 
Вѣдь  вы  ея  кортехо.» 

—  «  Вотъ  еще  что  выдумала!  » — под- 
хватилъ  Никаноръ. — «  А  этоть  длин- 
ный-то съ  черными  усами,...  какъ  бишь 
его?  Вы  знаете,  сударь?...  Имя  такое 
тарабарское!  » 

—  «  Донъ  Педро  де  Геррера,  »*~ска- 
залъ  я. 

—  «  Такъ  чтожъ?  »  —  перервала  На- 
кита. — Прежде  онъ  быль  кортехо  моей 
донасъ,  а  теперь  вы,  сеноръ  Русіано,  » 

—  «  А  прежде  донь  Педро,  » — спро- 
си.іъ  я,  —  «никого  не  было?  » 


(*)  Фулано  почти  тоже  самое,  что  сеноръ,  то  есть 
юсподинъ. 
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— «  Какъ  никого?  Что  вы,  Фу- 
лано!  ))—  отвічала  почти  съ  досадою 
дѣвугака. — «Дона  Розалія  ужъ  три  го- 
да за-аіужемъ;  а  сеноръ  Геррера  только 
прошлаго  года  пріѣхалъ  къ  намъ  въ 
Алмерйо.  Да  развѣ  знатная  доііасъ, 
жена  коррехидора  и  такая  синора 
гермоза  (*),  может ь  быть  безь  кор- 
техо?  » 

—  ее  А  кто  былъ  у  нее  прежде  донъ 
Педро?  я 

—  «  Маркизъ  Галвецъ.  » 

—  «  Куда  же  онъ  дѣвался?  » 

—  «  Его  донъ  Педро  вызвал  ь  на  ду- 
эль, а  онъ  разгнѣвался,  да  уѣхалъ  въ 
Мадрить.  » 

—  «  Видишь  какой  сердитый!  А  что, 
твоя   госпожа  очень  о    немь    жялѣла?  » 

(*)  Прекрасная  жеыщиііа. 
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—  «  Нѣтг!  Вѣдь  она  его  не  любила, 
и  день  Педро  также,  и  самаго  перваго 
своего  кортехо  также.  » 

— г  «*  И  меня  также?,..» 

Дѣвушка  улыбнулась,  сунула  мнѣ  вь 
руку  записочку,  ущипнула  еще  разъ 
Никанора  и  пустилась  бѣгомъ  къ  город- 
ски мъ    воротамъ. 

—  ее  Постой,  постой!  Воть  я  тебя,  бі- 
еёнокъ!  » — закричалъ  Ннкаиоръ,  стара- 
ясь догнать  Пакиту. 

Письмо!  Да  это  уже  не  шутка.  По- 
смотримъ,  чего  хочетъ  оть  меня  пре- 
красная Розалія.  Она  жалуется  на  мое 
равнодушіе...с  приглашаетъ  меня  къ 
себѣ  на  сегоднишній  вечеръ...  А  это 
что  такое?...  Возможно  ли!  Изъясненіе 
въ  любви!  И  въ  какихъ  пламеиныхъ, 
безумныхъ  выраженіяхъ!».,.  Вотъ  уже 
четыре  мѣсяца,  какъ  я  разыгрываю 
роль  самаго  недогадливаго    и  безтолко- 
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ваго  человѣка:  мнѣ  предлагаюсь  любовь, 
а  я  съ  благодарностью  принимаю  дружбу; 
эти  пламенные  глаза  жгутъ  меня  сво- 
ими взглядами,  а  я  вижу  въ  нихъ  одно 
выраженіе  тихой  и  спокойной  пріязни; 
но  теперь,  послѣ  этой  записки,  для  меня 
нѣтъ  уже  никакой  возможности  быть 
недогадливымъ. ..  Конечно,  дона  Розалія 
за-мужемъ,  въ  тюрьму  меня  не  иоса- 
дятъ,  не  потребуютъ,  чтобъ  я  на  ней 
женился;  но  я  не  хочу  ее  обманывать 
ивъ  тоже  время  отплатить  такой  гнусной 
пеблагодарностію  за  ласку  и  привѣть 
ея  мужа,  дона  Эстебана  де  Миранда, 
который  самъ  съ  дѣтской  довѣрениостію 
предлагалъ  мнѣ  занять  вакантное  мѣсто 
кортехо  при  законной  его  супругѣ!,.. 
Вакантное!  Да  развѣ  донъ  Педро  де 
Геррера  отказался  отъ  своихъ  правъ? 
Я  вовсе  ие  боюсь  этого  святошнаго 
пугала,  который  думаетъ,   что  его  огро- 
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мные  усы  от&гЬнно  страшны;  но  не 
желалъ  бы  и  съ  нимъ  ссориться.  И  на 
своей  сторонѣ  враговъ  иміѵгь  не  весело, 
а  на  чужой  —  избави  Господи!  Ш»тъ, 
рѣшено!  Я  не  пойду  къ  донѣ  Розалін, 
по  крайней  мѣрѣ,  во  время  отсутствія 
ея   мужа. 

Я  думалъ  все  это  не  замѣчая,  что 
шагахъ  въ  десяти  отъ  меня  стоить 
отставной  кортехо  доны  Розаліи.  Пред- 
ставьте себѣ  тирана  или  разбойника 
изъ  любой  Французской  мелодрамы,  то 
есть,  худощаваго,  почти  трехъ-аршии- 
наго  мущину  съ  блѣднымъ  лицемъ  и 
сверкающими  глазами;  дайте  этому  те- 
атральному злодѣю  неслыханной  вели- 
чины орлиный  иосъ,  необычайнаго  раз- 
мѣра  черные  усы,  закутайте  его  въ 
длинную  епанчу,  надѣньте  ему  на  го- 
лову сѣрую  шляпу  съ  широкими  поля- 
ми, и  вы  будете    имѣть    передъ    собою 
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вѣрное  изображеніе  дона  Педро  де 
Геррера,  извѣстнаго  во  всей  Андалузіи 
Ѵаііепіе,   то  есть,  храбреца    и  дуэлиста. 

—  «  Сеноръ  Русіано!  »  —  нроговорилъ 
онъ  едва  шевеля  своими  безконечными 
усами.  —  «  Ѵіѵа  шіесі  гаіі   апоз!  » 

—  а  А,  сеноръ  донъ  Педро!  »  — ска- 
залъ  я,  идя  къ  нему  на  встрЬчу.  — 
«  Какъ  я  радъ,  что  имѣю  удовольствіе 
васъ  видѣть  у  себя!  Угодно  вамъ  взойти 
въ  домъ?  » 

—  ее  Это  ненужно;  я  хочу  вамъ  ска- 
зать только  нисколько  сювъ,  сеноръ 
Русіано!  »  —  продолжалъ  донъ  Педро, 
закиііувъ  на  плечо  одшгь  конёцъ  своей 
капы  и  выставивіі  впередъ  правую 
ногу.  — «  Знаете  ли  вы  кто    я?  » 

—  «  Какъ  же?  Вы  донъ  Педро  де  Гер- 
рера  Конте    де   Херальда,    кабалеро...  » 

ч.  и.  Т 
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—  «  Я  спрашиваю  не  объ  этомъ. 
Знаете  ли  вы,  какъ  опасно  быть  моимъ 
соперннкомъ?  » 

— «  Нѣтъ,  сеноръ  кабалеро,  не  знаю.» 
— «  Знаете    ли    вы,     что     я     кортехо 
доны    Розаліи?  » 

— *  Это  дѣлаегь  честь  вашему  вкусу.» 

—  с<  Не  о  томъ  рѣчь!  Вы  хотите  за- 
нять это  мѣсто,  которое  по  всѣмъ  пра- 
вамъ  принадлежитъ    мнѣ.  » 

—  «  О,  на  этотъ  счетъ  вы  можете 
быть  спокойны!  Я  человѣкъ  смирный 
и  не  люблю    ссориться    ни  съ    кѣмъ.  » 

Вѣроятно  эти  кроткія  слова  показа- 
лись моему  сопернику  явнымъ  призна- 
комъ  робкой  и  трусливой  души:  онъ 
началъ  крутить  свои  усы  и  выросъ, 
конечно,  вершка  на    два. 

—  ее  Позвольте  же  васъ  спросить,  » — 
продолжалъ  онъ,  бросивъ  на  меня  над- 
менный взглядъ,  —  с<  для    чего  вы  такъ 
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часто  бываете  вь  домѣ  нашего  корре- 
хидора? » 

—  с<  Для  того,  что  мнѣ  тамъ  весело.» 
— «  Право?     А     еслибъ     кто    нибудь 

сказалъ  вамъ,  что  когда  увидитъ  ваеъ 
опять  въ  этомъ  домѣ,  то  обрубитъ  вамъ 
уши?  » 

Я  вспыхнулъ;  но  одинъ  взглядъ  на 
эту  длинную  Фигуру  съ  безконечньшъ 
ноеомъ  тотчасъ  меня  успокоилъ:  сер- 
диться и  смѣяться  въ  одно  и  то  же 
время  не    можно. 

—  «  Ну,  сеноръ  Русіано,  »  —  продол- 
жалъ  донъ  Иедро,  —  «  что  сказали  бы 
вы   тогда?  » 

—  «Я  посовѣтовалъ  бы  этому  ру- 
баки, » — отвѣчалъ  я  очень  хладнокро- 
вно,— «  оставить  въ  покоѣ  мои  уши  и 
поберечь  свой  носъ.  » 

Донъ  Педро  пришелъ  опять  въ  преж- 
нюю  мѣру. 
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—  «  Можетъ  быть,  меня  обманули, 
сеноръ  кабалеро,  » — сказалъ,  помолчавъ 
нѣсколько  времени,  мой  соперыикъ; — 
«  но  я  ел ы шаль,  что  дона  Розалія  въ 
то  время,  какъ  ея  мужа  нѣтъ  въ  городѣ, 
приглашаетъ  васъ  къ    себѣ.  » 

— «  Да,  сеноръ    Геррера.  » 

—  «  А1  іпГегпо!...  И  вы,  сеноръ  Ру- 
гано.,. » 

— «Успокойтесь!  Я  къ  ней  не  пойду.» 
Донъ  Педро  сдѣлался    опять  на  пол- 
вершка  повыше. 

—  «  Благодарите  Бога,  »  —  сказалъ 
онъ,  «  и  Пресвятую  Дѣву  за  эту  счаст- 
ливую мысль.  Вы  не  должны  къ  ней 
идти.  » 

—  «Почему  вы  это  думаете?  »  — 
спросилъ  я   самым ь  кроткимъ  голосомъ. 

—  а  Потому,  Ѵиірше  Біоз!  Потому, 
что  я  отъ  васъ  этого    требую.  » 
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—  ((  Вы  этого  требуете,  »— повторилъ 
я,   начиная  терять    все  терпѣніе. 

—  «Да!  Міі  (Іетопіо!  Я  запрещаю 
вамъ  идти  къ  донѣ  Розаліи.  » 

Русская  кровь  бурлива:  при  этихъ 
дерзкихъ  словахъ  она  закипѣла  въ 
моихъ  жилахъ.  Запрещаетъ!  этотъ  на- 
рядный шутъ  мнѣ  запрещаетъ!...  По- 
смотримъ,  какъ  онъ  мнѣ  запретите! 
с<  Благодарю  васъ,  сеноръ  кабалеро!  » 
еказалъ  я;  «  вы  поімѣшали  мнѣ  сдѣлать 
поступокъ  грубый  и  неприличный  для 
благовоспитаннаго  человѣка.  » 

—  «  Что  вы  хотите  сказать?  » 

—  «А  то,  что  не  смотря  на  честь  и 
удовольствіе,  которое  вы  сделали  мнѣ 
вашимъ  посѣщеніемъ,  я  не  смѣю  васъ 
удерживать  долѣе,  потому  что  иду 
сей-часъ  къ  донѣ  Розаліѣ.  Ѵіѵа  шіесі 
ініі  апоз!  » 
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—  «  Вы  не  пойдете  къ  донѣ  Розаліи!» 
сказалъ  грозиымъ  голосомъ  донъ  Педро. 

—  «  Извините!...  Эй,  Никаноръ!  шля- 
пу! » 

— •  «  Сеноръ  Русіаио!  »  •*-  вскричалъ 
хмой  соперникь  —  с<  Если  вы  дворннинъ, 
то  должны  со  мною  драться.  У  васъ  есть 
шпага?  » 

—  «  Нѣтъ.  » 

—  с<  Такъ  я  вамъ  принесу  двѣ:  вы 
можете  выбрать  любую.  » 

—  а  Не  безпокойтееь,  донъ  Педро,  я 
сь  вами  на  шпагахъ  драться  не  стану  • 

—  «  Не   станете?...  » 

—  «  Да!  Вы  отличный  боецъ,  а  я  ни- 
когда не  учился  Фехтовать;  следова- 
тельно   этотъ  бой    будегъ    неравный.  » 

Фу,  какъ  началъ  рости  донъ  Педро! 
а  Вы  правы!  »< — сказалъ  опт»,  взглянувь 
на     меня     съ     презрѣніемъ:  — «  между 
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храбрымъ    человѣкомъ    и    трусом ь   бой 
всегда  неравенъ.  » 

—  ((  Потише,  -сеноръ  Геррера!  »  — 
перервалъ  п.  —  «  Потише!  Я  не  отказы- 
ваюсь съ  вами  драться.  » 

—  «  Право?  Да  на  чемъ  же?  Можетъ 
быть  у  васъ  въ  Россіи  дерутся  на 
кулакахъ?  » 

—  «  Нѣтъ,  сеноръ  кабалеро,  мы  бу- 
демъ  съ  вами  драться   на  пистолетахъ.» 

—  «  На  пистолетахъ!  »  —  повторилъ 
донъ  Педро. — «  Какъ  на  пистолетахъ?» 

—  «  Мы  зарядимъ  ихъ  пулями,  ста- 
немъ  другъ  противъ  друга  и  будемъ 
сгрѣ ляться.  » 

Ьлѣдное  лице  Испанца  позеленѣло,  а 
усы  стали  шевелиться  такимъ  стран- 
нымъ  образомъ,  что  я,  не  смотря  на 
мою  досаду,  чуть-чуть  не  захохоталъ 
во  все   горло. 
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—  «  Но  я  не  умѣю  драться  на  писто- 
летах*, » — проговорилъ  накоиецъ  донъ 
Педро; — «  а  вы,  можетъ  быть,  хорошій 
сгрѣлокъ.  » 

—  «Да,  я  стрѣляю  недурно;  но  это- 
му неравенству  пособить  легко;  писто- 
лет ъ  не  шпага:  мы  будемъ  съ  вами 
стрѣляться  на  трехъ   шагахъ.  » 

—  «  На  трехъ    шагахъ!,..  » 

—  «  Или  на  двухъ,  если  хотите. 
Одинъ  пистолетъ  будетъ  заряжеиъ,  а 
другой  нѣтъ,  и  вы  сами  выберете  тоть, 
который  вамъ  приглянется.  » 

Донъ  Педро  сдѣлался  вдругъ  цѣлой 
четвертью  ниже  обыкновеннаго,  вѣро- 
ятно  отъ  того,  что  у  него  подкосились 
ноги, 

— «  Вотъ  этотъ  поединокъ  будетъ 
совершенно  равный,  »  продолжалъ  я, — 
«  не  правда  ли,  сеиоръ  Геррера?  Да 
знаете  ли  что?  Благо  ужъ  мы  согласи- 
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лисі.,  такъ  кончимте  сеіі  часъ.  Эй,  Ни- 
каноръ!    Подай    мои  пистолеты!  » 

Донъ  Педро  вроеъ  въ  землю  и  всѣ 
волосы  въ  его  огромныхъ  усахъ  стали 
дыбомъ. 

—  с<  Угодпо  вамъ  будетъ  зарядить 
пистолетъ,  или  позволите  мнѣ?  » — ска- 
за ЛЪ    Я. 

—  «  Я  не  хочу  стреляться  на  писто- 
ле гахъ  —  не  хочу!  »  —  закрпчалъ  донъ 
Педро,  отступивъ  отъ  меня  на  несколь- 
ко  шаговъ. 

—  «Да  почемужъ  не  хотите,  сеноръ 
Геррера?  » 

—  «  Потому.,,  потому,  что  пистолета 
оружіе    разбойника....  » 

— «Неправда,  донъ  Педро!  Разбой- 
никъ  тотх,  кто  убиваетъ  своего  сопер- 
ника изъ-за  угла,  или  нападаетъ  на 
него,  будучи  увѣрепъ  заранѣе,  что  онъ 
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не  можеть  защищаться.  Впрочемь,  если 
вы  не   хотите....  » 

— «  Да,  сеноръ  Русіано!  Клянусь 
святммъ  Фабриціемъ,  я  не  унижу  себя 
до  того,  чтобъ  драться  на  пистоле- 
тахъ.  » 

— «.  Какъ  вамъ  угодно.  Извините, 
сеноръ  кабалеро!  Мнѣ  пора  идти  къ 
донѣ    Розаліи.  » 

— «  Ѵегетоз,  ѵегетоз!  Мы  это  уви- 
димъ!  » — иробормоталѣ  донъ  Педро. — 
«  Не  забудьте  однакожъ,  »  прибавилъ 
онъ?  «  что  я,  какъ  честный  Испанецъ 
и  храбрый  гидалго,  предлагалъ  вамъ 
дворянскій  поединокъ,  отъ  котораго 
вы  сами    отказались.  » 

—  с<  То  есть,  »* — перерва лъ  я,  —  «  вы 
предлагали  мнЬ  идти  на  вѣрную  смерть. 
Не  прогнѣвайтесь  ,  донъ  Педро!  Я  не 
люблю,   чтобъ  меня  н  въ     карты  обы- 
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грывалп  навѣрную  .  Ѵоуа  шіесі  сои 
Біоз!» 

—  «А  ВІ05  ,  а  Біоз  !  »  —  прошепталъ 
сквозь  зубы  сенорь  Геррера  ,  бросивь 
на  меня  взглядъ,  въ  которомъ  кппѣла 
такая  злоба,  что  я  невольно  содрог- 
нулся. 

Ну  не  досадно  ли  ?  Я  рѣшнлсн  по- 
ступить какъ  человѣкъ  благоразумный, 
не  хотѣль  идти  къ  донѣ  Розаліи,  и  на- 
добно же  было  этому  паяцу,  донъ  Пед- 
ро,  придти  ко  мнѣ,  вывести  меня  изь 
терпѣнія  своимъ  наянствомъ  и  заставить 
протпвъ  воли  идти  на  свидлніе,  отъ  ко~ 
тораго  я  такъ  великодушно  отказывался, 
Впрочемъ,  что  за  бѣда?  Быть  можеть, 
это  любовное  свидапіе  будетъ  первымь 
и  послѣднимъ.  Гордыя  Испанки  не  тер- 
пятъ  никакого  раздѣла.  Когда  я  разска- 
жу  донѣ  Разаліи  все,  то,  можетъ  быть,  ея 
любовь  охладѣетъ;  да!  она  перестанетъ 
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любить  меня,  когда  узнаетъ,  что  мое 
сердце  и  до  сихъ  поръ  еще  принадле- 
жать той,  которая  поступила  со  мной 
такъ  жестоко,   такъ  предательски! 

Я  отправился  въ  домъ  коррехидора, 
У  самыхъ  городскихъ  ворот ь  увидѣлъ  я, 
что  донъ  Педро,  котораго  мвѣ  не  труд- 
но было  узнать  издалека  по  его  огром- 
ному росту,  стоитъ  за  угломъ,  прижав- 
шись къ  стѣнѣ.  Я  притворился,  что  его 
не  замѣчаю,  и  пошелъ  по  улицѣ,  кото- 
рая вела  на  городскую  площадь,  прямо 
къ  дому  коррехидора.  День  былъ  празд- 
ничный и  жители  всей  Алмеріи  толпи- 
лись на  площади,  Чѣмъ  ближе  подходилъ 
я  къ  дому,  тѣмъ  сильнѣе  чувствовалъ 
всю  опасность,  которой  подвергался.  «Не 
лучше  ли,»  думалъ  я,  «написать  мнѣ  къ 
донѣ  Розаліи  все  то,  что  я  хочу  сказать 
ей  при  свиданіи?  Она  такъ  обольсти- 
тельно-мила,   такъ    прекрасна!  Ну    что 
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значитъ  нашъ  премудрый  разсудокъ 
и  наша  мужская  логика  передъ  крас- 
норЬчіемъ  двухъ  черныхъ  глазъ,  пыла- 
ющихъ  любовью?  И  почему  я  переду малъ? 
почему  иду  теперь  къ  донѣ  Розаліи? 
Потому  что  мнѣ  сказали:  «ты  не  пойдешь 
къ  ней!»  О,  самолюбіе,  самолюбіе!  под- 
линно ты  первый  врагъ   человѣка! 

Размышляя  такимъ  образомъ,  я  рѣ- 
шился  наконецъ  воротиться  домой;  но 
когда  оглянулся  назадъ  и  увидѣлъ  ша- 
гахъ  въ  десяти  оть  себя  надъ  толпою 
народа  сѣрую  шляпу,  изъ-подъ  кото- 
рой высовывался  длинный  носъ  и  тор- 
чали огромные  усы,  то  это  демонское 
самолюбіе  завладѣло  снова  моей  душею. 
«Каковъ  же  сеноръ  донъ  Педро  де  Гер- 
рера!»  подумал ь  я.  «Онъ  хочетъ  видѣть 
собственными  глазами,  осмѣлюсь  ли  я, 
не  смотря  на  его  грозное  присутствіе, 
взойдти  въ  домъ,  гдѣ  ожидаетъ  меня 
ч.  и.  7** 
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дона  Розалія  .  Да  если  этого  я  ие  сде- 
лаю, такъ  онъ  такъ  расхвастается,  чго 
съ  нимъ  послѣ  и  не  сладишь.  Я  чуже- 
странецъ,  меня  оклеветать  не  трудно. 
Чего  добраго!  этотъ  пахалъ  увѣритъ 
всю  Алмерію,  что  онъ  запугалъ  меня, 
что  я  трусъ,  подлецъ!...  Ну  прошу  по- 
корно, какъ  мнѣ  послѣ  этого  воротить- 
ся  назадъ?...  Нельзя!  Не  прогнѣваіітесь, 
сеноръ  Геррера,  я  вовсе  на  хотѣлъ 
быть  вашимъ  соперникомъ,  а  если  буду, 
такъ  вы  сами  вь  этомъ  виноваты.,.. 
Вѣдь  есть  же,  подумаешь,  тагсіе  безта- 
ланные  любовники,  которые,  какъ  на 
смѣхъ,  всегда  дѣйствуютъ  противъ  са- 
ми \ъ  себя!» 

У  дверей  коррехидорова  дома  стояла 
Пакита;  она  шепнула  мнѣ,  что  дона  Ро- 
залія  дожидается  меня  въ  патіо*  Я  ду- 
маю, читатели  не  забыли,  что  такъ  назы- 
ваюсь въ  Испаніа  внутренніе    дворы  до» 
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мовъ,  которые  въ  этомъ  благоеловенномъ 
климатѣ  замѣняютъ  собою  наши  душ- 
ііыя  гостиныя.  Въ  одномъ  углу  этого 
двора  на  роскошномъ,  почти  утонув- 
шемъ  въ  цвѣтахъ,  мавританскомъ  дива- 
нѣ  сидѣла  подъ  тѣнью  благовонныхъ 
акацій  дона  Розалія.  О,  какъ  она  была 
прекрасна!  Какъ  это  черное  бархатное 
платье  обвивало  ея  гибкііі  стаиъ,  какъ 
отдѣлялось  оно  отъ  ея  бѣлоснѣжныхъ 
нлечъ,  едва  прпкрытыхъ  прозрачнымъ 
покрываломъ!  Да!  бѣлоснѣжныхъ;  не 
Сімотря  на  свою  южную  физіоіюмію,  на 
свои  черные,  какъ  смоль,  глаза  и  воло- 
сы, дона  Розалія  не  уступила  бы  въ 
этомъ  никакой  сѣверноіі  красавицѣ  . 
Увидѣвь  меня,  она  вскрикнула  и  закры- 
ларуками  лице.  «Что  съ  вамисдѣлалось?» 
спроси лъ  я,  подойдя  къ  донѣ  Розаліи. 
На  этоть  вопросъ,  конечно  довольно 
странный  для  человѣка,   который  полу- 
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чиль  отъ  нее  любовное  письмо,  дона 
Розалія  не  отвѣчала  ни  слова.  Я  сѣлъ 
подлѣ  нее. 

—  «  Сеноръ  кабалеро!«  — прошептала 
она,  не  смѣя  на  меня  взглянуть — ее  вы 
пришли  смѣятьея   надо  мною.» 

—  «  Смѣяться  иадъ  вами?-.  И  вы  мо- 
жете это  думать!» 

—  «  Но  если  вы  прочли  мое  письмо»— 
продолжала  Розалія,- — «и  не  пожалѣли 
о  томъ,  что  оно  писано  мною,  а  не  ва- 
ми; если  то,  что  я  говорю  въ  немъ,  не- 
понятно для  вашего  сердца;  если  вы  и 
теперь  станете  предлагать  мнѣ  вашу 
дружбу....  о,  сеноръ  Русіано!...  возьми- 
те лучше  ножь  и  зарѣжьте  меня!..,» 

—  «с  Успокойтесь,  дона  Розалія» — ска- 
залъ  я,  взявь  ея  руку, — «я  васъ  люб- 
лю..,.» 

—  «  8ап1а  ВагЬага  !  » — перервала  съ 
живостіюРозалія, — «онъменя  любитъ!... 
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О    атідо    сіе     ті  аіта!    о  другь     души 
моей!...  Повтори,    повтори  это    слово!» 

—  «  Да,  Розалія,»— продолжалъ  я,  на- 
чиная понимать  всю  опасность  моего 
положенія, — «я  люблю  васъ  столько, 
сколько  можетъ  любить  человѣкъ,  ко- 
торый давно  уже  не  расиолагаетъ  сво- 
имъ  сердцемъ.» 

Лице  доны  Розаліи  покрылось  смерт- 
ной блѣдностІЕО,  глаза  заблистали,  и 
она  сказала  прерывающимся  голосомъ: 
«Такъ  вы,  сеноръ  кабалеро,   влюблены? 

—  «  Да,  Розалія.» 

—  ((  Кто  же  эта  женщина?.,.  О,  ска- 
жите, скажите — кто  она?» 

—  «  Она  такъ  же;  какъ  и  вы,  при- 
надлежи™ другому.» 

—  «Она  за  мужемъ!...  но  гдѣ  вы 
видитесь  съ  нею?...  Гдѣ  она  жи- 
ветъ?...  » 
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—  «  О,  далеко  отсюда!  Тамъ  ,  гдѣ  я 
родился,  глѣ  думал ь  умереть  и  куда 
никогда  не  возвращусь  для  того  толь- 
ко, чтобъ  не  дышать  однимъ  воздухом  ь, 
не  жить  сь  нею  подъ  одними  небе- 
сами.» 

—  «  Ее  здѣсь  нІітъ?...  Вы  никогда  не 
ветрѣтитесь  другъ  съ  другомъ?» — вскри- 
чала Розалія,  и  яркій  румянецъ  вспых* 
нуль  снова  на  ея  щекахъ. — «Ахъ,  какъ 
вы  меня  испугали» — продолжала  она, 
приложивъ  мою  руку  къ  своему  серд- 
цу. «Посмотрите,  какъ  оно  бьется!,.. Оно 
готово  было  застыть  навсегда,  а  теперь 
живетъ  опять,  чтобъ  вѣчно  принадле- 
жать тебѣ~о  ті  атасіо!  ті  сагахоп, 
ті  сіиегісіо!...  О,  Мой  возлюбленный, 
мое  сердце,  мой  милый!» 

Эти  иѣжныя  слова,  этотъ  очарова- 
тельный голосъ  потрясли  всю  мою  ду- 
шу!... Глупецъ    донъ  ІІедро!  И  нужно 
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іебѣ  было  храбриться  передо  мною!... 
Я  сь  ужасомь  видѣль,  что  мой  разсу- 
докъ,  мои  благія  намѣренія,  мои  че-* 
стныя  правила,  все  начинало  покорять- 
ся этому  чувству,  которое  перели- 
валось изъ  пламенныхт»  глазъ  Розаліи 
въ  бѣдиое  мое  сердце  и — к  акт*  вы  ду- 
маете, что  возратнло  мнѣ  всю  мою 
твердость?  Нѣтъ!  этого  никто  не  огга- 
даетъ!  такого  рода  странный  сбли- 
жения бываютъ  только  въ  одной  Испа- 
ши, гдѣ  самыя  священный  дѣйствія 
сливаются  иногда  съ  земными  и  даже 
преступными  помыслами;  гдѣ  при  звукѣ 
вечерняго  колокола  молодой  человѣкъ 
нсрестаетъ  шептать  о  любви  своей,  чи- 
таеть  молитву,  и  окончивъ  се,  начинает  ь 
снова  изъясняться  въ  любви.  Въ  ту  са* 
мую  минуту,  когда  я  готовился  обма- 
нуть дону  Розалію,  то  есть,  признаться 
въ  любви,  въ  которой    сердце  мое  вовсе 
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не  участвовало,  я  взглянулъ  нечаянно 
на  золотой  медальонъ,  который  висѣлъ 
у  нее  на  шеѣ.  Ну  придетъ  ли  кому  вь 
голову,  что  это  былъ....  портретъ  дона 
Эстебана  де  Миранда!  Назначить  лю- 
бовное свиданіе  и  надѣть  портретъ  сво- 
его мужа!...  Нѣтъ  ,  ужъ  это  слишкомъ 
по-Испански!..,  И  какой  портретъ!  какъ 
двѣ  капли  воды  сходный  съ  подлин- 
никомъ!  Вотъ  этотъ  добрый,  честный 
Эстебанъ  де  Миранда;  вотъ  его  благо- 
родный черты,  его  простодушная,  испол- 
ненная привѣта,  улыбка!  Обмануть  это- 
го гостепріимнаго  человѣка,  который 
обласкалъ  меня  какъ  роднаго;  посѣять 
раздоръ  въ  его  семействѣ — о,  это  было 
бы  низко,  подло!...  Одинъ  взглядъ  на 
его  портретъ  обдалъ  холодомъ  мое  во- 
ображение, пробудилъ  въ  душѣ  моей  зас- 
нувшую совѣсть; — я  очнулся. 

—  «Выслушайте    меня,    дона    Роза- 
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лія, — сказалъ  я  спокойнымъ  голосомъ, — 
«Во  всю  жизнь  мою  я  любилъ  одну  толь- 
ко женщину,  но  эта   лобовь  была    без- 
предѣлыіа;  она  сдѣлалась  моей  жизнію. 
Перестать  любить  Софью    или  умереть, 
было  для  меня  одно  и  то  же.  Эта  жен- 
щина ііасмѣялась  надо  мною,  заставила 
меня  возненавидѣть    отечество.  Я  поки- 
нуль  его;  но    унесъ    въ  моемъ    сердцѣ 
образъ  той,   которая,   какъ  убіпца,     за- 
резала мою  молодость,  сгубила  всѣ  мои 
земныя  радости  и  сдѣлала  меня  на  всю 
жизнь    изгнанникомъ    и     безпріютнымъ 
сиротою,   Но  это    еще  ничего:    она    от- 
няла  у  меня  даже  надежду  быть  когда- 
нибудь  счатливымъ   сь  другою.   Я  выр- 
вался изъ  моего    постыднаго  плѣна,     я 
убѣжалъ;    но  ношу  еще     цѣпи,  въ     ко- 
горыя  былъ  закованъ  и,  что  всего  хуже, 
чувствую,  какь    позорно  для    мужчины 
таскать  эти  кандалы,    но  не  могу  и  не 
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хочу  их  в  сбросить:    я  люблю  мое     без- 
надежное   рабство! » 

—  «  Софья  !...  »  — повторила  Розалія 
едва  слышыымъ  голосомъ. — «  О!  я  никог- 
да не  забуду  этого  ужасиаго  имени!» 

—  ее  Теперь  скажите,  дона  Разалія,» 
продолжалъ  я,  —  «захотите  ли  вы  при- 
надлежать человѣку,  который  въ  то  са- 
мое время,  когда  вы  станете  говорить  ему 
о  любви  вашей,  будетъ  думать  о  другой 
женщинѣ?  Я  не  хочу  васъ  обманывать, 
если  я,  увлеченный  порывомъ  минутной 
страсти,  скажу  вамь:  «Розалія,  я  люблю 
одну  тебя!»  не  вѣрьте  мнѣ;  если  даже 
вы  прочтете  это  въ  глазахъ  моихъ,  не 
вѣрьте  моимъ  глазамъ:  вь  эту  минуту 
они  будуть  одушевлены  однимъ  воспо- 
минаніемъ!» 

—  «  О,  перестаньте,  перестаньте!»— 
перервала  Розалія  такимъ  раздирающимъ 
голосом? ,      что    сердце    мое     облилось 
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кровіго.  Она  опустила  голову  и  слезы 
ручьями  потекли  по  ея  бл-Ьдиьтъ  ще- 
камъ.  Зачѣмъ  говорить  о  томъ,  что  про- 
исходило тогда  въ  душѣ  моей  ?  Эта 
минутная  борьба  была  ужасна;  но  я  у- 
стоялъ  и  рѣшился    идти  до  конца. 

—  «  Подумайте  хорошенько,  дона  Ро- 
залія,» — сказалъ  я,  посматривая  безпре- 
станно  на  портретъ  ея  мужа, — «что  бу- 
детъ  съ  вами,  если  я,  обманутый  моимъ 
собственнымъ  воображеніемъ  ,  перене- 
сясь въ  прошедшее,  быть  можетъ  стану 
покрывать  пламенными  поцѣлуями  ва- 
ши руки  и  говорить:  «о  мой  милый  другъ! 
о   моя  Софья!» 

—  «  НЬтъ,  это  ужаснѣе  самой  смер- 
ти! «—вскричала  Розалія,  всплеснувъ  ру- 
ками. «  Сеноръ  Русіано  !  »  продолжала 
она  ,  устремивъ  на  меня  свои  черные 
пылающіе  глаза,  «человѣкъ   ли  вы?» 
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—  «  И  самый  слабый,  дона  Роза  іія ,  » — 
перервалъ  я. — «Теперь  вы  все  знаете  : 
я  былъ  обмануті»,  осмѣянъ  и  не  имѣго  до* 
вольно  твердости,  чтобъ  забыть  ту,  ко- 
торая достойна  всего  моего  нрезрѣнія.» 

—  «  Такг  вы  ее  не  уважаете  ?  »- — 
спросила  съ  живоетію  Розалія. 

— -  а  Нѣтъ!  » 

—  с<  И  никогда  не  воротитесь  вг  Рос- 
сію?» 

—  «  Никогда!» 

—  ее  Останетесь  жить  вѣчно  въ  Ис- 
паши?» 

—  «  Быть    можетъ,  » 

Розалія  задумалась;  вдругъ  глаза  ея 
оживились.  «Вы  ее  забудете!»  вскричала 
она.  «Да,  аті^о  сіе  ті  аіта,  ты  забу- 
дешь эту  неблагодарную!  Позволь  мнѣ 
только  любить  тебя!  Я  ничего  отъ  тебя 
не  требую,  я  все  буду  сносить.,.  Го- 
воря со  мною,  ты  можешь  воображать, 
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позволю — да!  я  позволяю  тебѣ  называть 
меня  этимъ  ненавистнымъ  именемъ!...  О, 
быть  не  можеть,  чтобъ  ты  не  тронулся 
моей  любовью!  Да  развѣ,  Русской,  у 
тебя  нѣтъ  сердца?  развѣ  ѳпо  охладѣло 
на  віжъ  оть  ядовитаго  дыханья  этой 
измѣниицы?  0,повѣрь,мой  милый  другъ, 
повѣрь  !  оно  снова  начпетъ  биться  на 
груди  моей....  Не  правда  ли,  ті  атагіо, 
ті  сагаяон, — не  правда  ли,  душа  моя, 
ты  забудешь  эту  Софью?» 

—  «  Никогда!» — сказалъ  я  вставая. — 
«Она  была  демономъ,  который  отравил  ь 
все  счастье  моей  жизни,  а  теперь  мо- 
жетъ  быть  моимъ  ангеломъ-храните- 
леиъ.  Розалія!  я  не  говорилъ  вамь  еще 
о  другомъ:  вашь  мужъ,  донъ  Эстебанъ 
де  Миранда — мои  другъ!» 

Розалія  вскочила;    въ  одно   мгновеніе 

слезы  высохли  на   глазахъ  ея;  они  за- 
ч.  и  8 
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сверкали  гаѣвомъ  и  неизъяснимымъ  пре- 
зрѣніемх.  «Кабалеро!»  проговорила  она 
дрожащимъ  голосомъ,  «я  ошиблась!  Я 
думала,  что  вы  дворянинъ.  Послѣ  того, 
что  вы  сказали,  я  могу  только  нрези- 
рать  васъ:  ненависти  моей  вы  не  ст6« 
ите!  Благородная  Испанка  предлагаетъ 
вамъ  любовь  свою,  вы  ее  отвергаете — вь 
ту  самую  минуту,  когда  она  забываетъ 
для  васъ  всѣ  свои  обязанности,  вы  на- 
поминаете ей  о  мужѣ....  Нѣтъ,  нѣтъ!  вы 
не  гидалго,  не  дворяни  нъ!....  Оставьте 
меня!   Ас1іо5  зепог   Вшзіапо!» 

Я  молча  поклонился  и  вышелъ  вонъ. 
У  дверей  дома  встрѣтилъ  меня  трехъ-ар. 
шинный  донъ  Педро. — «Кабалеро!»  ска- 
залъ  онъ  такимъ  театрально-гробовымъ 
голосомь,  что  я  невольно  улыбнулся, 
«вы  очень  долго  сидѣли  у  доны  Розаліи.» 

—  «  Столько  ,     сколько     мнѣ    хотѣ- 
лось,» — отвѣчалъ  я. 
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—  се  И,  кажется,  у  нее,  кромѣ  васъ, 
никого  не  было?» 

—  «  Да!  мы  были  одни. 

—  «И  вы  признаетесь  въ  это^ъ?    И 
вы  смѣете  говорить  мнѣ  это  въ  глаза?» 

—  с<  Я  всегда  отвѣчаю,  когда  меня 
спрашиваютъ.» 

—  «  Сеноръ    Русіано  !     я     не    желаю 
ничего  оставлять   на     моей     совѣсти,  п 
потому  слушайте:   я  грандъ  второй  сте- 
пени,  донъ    Иедро  де     Геррера    Конте 
де  Херальда  и  кавалеръ  святаго  Іакова,— 
еще  разъ  предлагаю  вамъ  дворянскій  по- 
единокъ  на  шпагахъ.» 

—  «А  я,  донъ  Владиміръ  сеноръ 
де  Завольской  ,  дворянинъ  и  капитанъ 
Гвардіи  Императора  Русскаго,  вторично 
отвѣчаю  вамъ,  сеноръ  Геррера,  что  не 
деруся  сь  вами  иначе,  какъ  па  писто- 
легахъ.   Ѵіѵа    и§1есі  тисЬоз    апоз!» 
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—  а  Оетопіо!» — проборматалъмнѣвъ 
догонку  донъ  Пелро,  заскрыпѣвъ  зуба- 
ми. 

Итакъ  жертва  принесена!  Я  испол- 
нилъ  долгъ  честнаго  человѣка;  но  мнѣ 
нельзя  будетъ  остаться  въ  Алмеріи  . 
Что  скажу  я  доброму  Эстебану  де  Ми- 
ранда, когда  онъ  спросить,  почему  я 
покинул ъ  его  домъ?...  Да!  я  долженъ 
уѣхать  отсюда....  уѣхать!.,..  Но  куда? 
Если  эта  дивная  природа,  если  этотъ 
благовонный  воздухъ,  это  южное  море, 
эти  роскошныя  небеса,  не  могуть  раз- 
сѣять  тоски  моей;  когда  здѣсь,  въ  этомъ 
земномъ  раю,  сердце  мое  изныло  грустію, 
то  гдѣ  найду  я  миръ  и  спокойствіе,  кото* 
рыхъ  жаждетъ  душа  мол?  Гдѣ?...  Въ  мо* 
гилѣ — или,  можетъ  быть....  Нѣтъ,  нѣтъ! 
тамъ,  гдѣ  живетъ  она,  тамъ,  гдѣ  я  могу 
о  ней  слышать,  могу  встретиться  съ 
нею,  тамъ   жизнь  будетъ  для  меня  не- 
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беснымъ  наказаніемъ  ,  безпрерывной  , 
адской  пыткою!....  Уѣду  вь  другую 
часть  свѣта....  Корабль,  который  во- 
шелъ  сего-дня  въ  здѣшнюю  гавань, 
может  ь  быть  и  деть  въ  Атлантическій 
океанъ;  а  если  нѣтъ,  такъ  онъ  довезетъ 
мен/і  до  какого  нибудь  иортоваго  города, 
изъ  котораго  миѣ  можно  будетъ  отпра- 
виться прямо  въ  Америку. 

Я  провелъ  всю  ночь  безъ  сна.  Нико- 
гда еще  не  было  мнѣ  такъ  грустно  ; 
казалось  ,  мое  сердце  предчувствовало 
какую-то  бѣду.  Лишь  только  солнце 
взошло,  я  всталъ,  одѣлся  и  вышелъ  на 
крыльцо,  чтобъ  подышать  свѣжнмъ 
утреннимъ  воздухомъ. 

—  «  Раненько  вы  сего-дпя  встали, 
сударь, » — сказалъ  Никаноръ  ,  который 
всталъ  еще  ранѣеменяи  полпвалъцвѣ- 
ты  въ  моемъ  присадникѣ, — «Да  ужъ 
здоровы  ли  вы?» 


272 

- —  «  А  что?» 

—  «  Да  такъ!  Лице  у  васъ  что-то  не 
хорошо.  Ба,  ба,  ба!...  посмотритъ-ка, 
сударь  ,  не  мы  одни  встаемъ,  чѣмъ 
евѣтъ...,'4  Здравствуй  Пакитушка!  мило- 
сти просимъ!» 

—  а  Да  сохранитъ  васъ  Пречистая 
Дѣва  отъ  всякаго  зла,  сеноръ  кабале- 
ро!» — сказала  Наката,  поклонясь  мнѣ 
и  кивнувъ  головою  Никанору. 

— «  Что  ты  такъ  рано  поднялась, 
каразона  мія!» — сказалъ  Ииканоръ  по- 
ставивъ  на-земь   свою   лейку. 

—  ((  Да,  какъже  не  рано!  Ты,  я  думаю, 
выспался,  а  я  со  вчерашняго  дня  еще 
не  раздѣвалась.» 

—  «Что  такъ?» — спроси лъ    я. 

—  «А  все  вы,  сеноръ  кабалеро,  »— 
продолжала  Пакита. — «Моя  донасъ  не 
почивала  всю  ночь.  Да  что  вы  такое 
съ  ней  вчера  говорили?» 
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—  «Ничего,  мой  другъ.» 

—  ее  Какъ  ничего!  Да  она  совсѣмъ 
помѣшалась  .  Сначала  ,  какъ  вы  ушли  , 
все  говорила,  что  не  хочетъ  васъ  знать, 
что  вы  бездушный  человѣкъ,  варваръ, 
медвѣдь  и  Богъ  знаетъ  что!  А  тамъ  ей 
сдѣлалось  дурно;  а  какъ  очнулась,  такъ 
сказала  мнѣ:  «Ахъ,  Иакита,  какъ  я  ра- 
да! Я  ужъ  его  не  люблю,  я  терпѣть  его 
не  могу!  Теперь  я  такъ  счастлива,  такъ 
спокойна!»  Да  вдругъ  н  начала  рыдать. 
Ужъ  она  плакала,  плакала!...  Ахъ  Гос- 
поди! откуда  слезы  брались!  Потомъ 
сдѣлалась  какъ  будто  повеселѣе,  да  и 
спрашиваетъ  меня:  «отъ  чего  донъ  Гер- 
рера  не  зайдетъ  ее  провѣдать?»  Начала 
хвалить  его:  «Вотъ  ужъ  подлинно  благо- 
родный Испанецъ!  Вотъ  истинный  ги- 
далго!  Какъ  онъ  любитъ,  какъ  съ  шшъ 
весело,  какой  онъ  молодецъ!»  А  какъ 
ееноръ  Геррера  нришелъ,  такъ  она    не 
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велѣла  его  къ  себѣ  пускать.  Да  этакь- 
то  всю  ночь:  то  давай  ей  донъ  Педро, 
то  его  не  надо,  то  плачетъ,  то  радуется; 
только  радость-то  ея  вовсе  на  радость 
не  походить;  а  какь  начнетъ  плакать, 
такъ  ужъ  плачетъ  не  шутя.  Знаете  ли, 
сеноръ  кабалсро?  Зайдите  вы  къ  ней 
хоть  па  минутку*  Если  она  велитъвамь 
отказать,  такъ    я  сене  послушаюсь.» 

—  «  Какъ  же  это  можно,  Пакита!  Вѣдь 
она   на  тебя    разсердится.» 

—  с<  Такъ  чтожъ,  Фулано?  Посердится, 
да  иерестанетъ,  а,  можетъ  быть,  и  вовсе 
сердиться  не  будетъ,» — прибавила  Па- 
кита съ  лукавою  улыбкою. 

—  «  Сегодня  я  ннкакъ  не  могу  у  нее 
быть.» 

— «  Ахъ,  что  вы?  Приходите  сего- 
дня. Она,  право,  не  разсердится.  » 

—  ((  Хорошо,  хорошо!  Прощай,  мой 
другъ!» 
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—  «  Я  буду  васъ  дожидаться  у  две* 
рей;  всѣмъ  стану  говорить,  что  моя  до- 
нась  нездорова  и  никого  не  принима- 
ешь; асло  придетъ  донъ  Педеро,  то  ска- 
жу ему,  что  его  не  велѣно  и  къ  до- 
ку близко  подпускать  .  Асііоз  ,  сеноръ 
кабалеро  !  А  ты,  негодный  Русіано  !  » 
примолвила  Пакита,  погрозивъ  пальцемъ 
Никанору,с<ириди  только  вмѣстѣ  съ  тво- 
имъ  господииомъ,  приди!...  Дѣдушка 
Пакомо  мнѣ  все  пересказалъ.  Что  ты 
вчера  говорилъ  съ  Ханетою?...  А  Бау- 
тистѣ  кто  сережки  подарилъ?.  .  Хорошо, 
хорошо!   Приходи    только!» 

—  с<  Что  ты,  Пакита,  перекрестись!); — 
закричалъ  Ииканоръ. — Стану  я  дарить 
серёжки, — воть  еще!  Это  ей  Хорде  по- 
дарилъ.... Да  послушай!...» 

—  «  Нечего  слушать!  Теперь  я  знаю, 
ты  негодяй,  обманщикъ,  амбустеро!... 
Прощай!» 
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—  «  Экая  разбойница! » — прошептадъ 
Никаноръ* — «Вотъ  этакъ-то  всякой  разъ 
распозоритъ,  да  и  поминай,  какъ  звали!» 

—  «Я  пойду  гулять,  Никаноръ,»— 
сказалъ  я, — «а  ты  побудь  дома:  и  если 
нридетъ  ко  мнѣ  донъ  Педро....» 

— «  Вотъ  этотъ,  сударь,  долговязой- 
то  баринъ,  что  все  ухаживает  ь  за  здѣш- 
ней  губернаторшей?..,» 

—  «  Ну,  да!» 

—  «  Эхъ,  сударь!  вчера  я  не  успѣль 
вамъ  сказать.  Вѣдь  вы  никакъ  съ  нимъ 
поссорились?  Смотрите,  баринъ,  береги- 
тесь! У  него  что-то  дурное  на  умѣ.» 

—  «Да  что  онъ  можетъ  мнѣ  сдѣ- 
лать?» 

—  с<  Какъ  что,  сударь?  Вѣдь  здѣсь  не 
то  что  у  насъ:  брякни  только  деньгами, 
такъ  тотчасъ  явятся  удальцы  ,  для 
которыхъ  зарѣзать  человѣка — плёвое 
дѣло.» 
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—  «Да  неужели  ты  думаешь,  что  донъ 
Педро   рѣшится....» 

—  с<  Нанять  этихъ  мастеровъ,  кото- 
рые васъ  мигомъ  на  тотъ  свѣтъ  отпра- 
вятъ?  Да,  станетъ  онъ  церемониться! 
Вотъ  изволите  вилѣть:  вчера  вы  очень 
рано  легли  почивать,  а  мнѣ  что-то  не 
спалось,  такъ  я  пошелъ  въ  трактиръ, 
что  иодлѣ  самыхъ  городскихь  воротъ. 
Гляжу — за  столомъ  сидитъ  человѣкъ 
пять,  все  ребята  дюжіе,  въ  роехмѣль  , 
понѣваютъ  пѣсенки.  Ну  это  еще  не  бѣ- 
да,  да  рожи-то  у  нихъ  больно  нехороши. 
Вотъ  я  сѣлъ  въ  темный  уголокъ,  спро- 
силъ  себѣ  кружку  вина,  да  и  помалчи- 
ваю. Пока  я  тянулъ  изъ  кружки,  эти 
гуляки  порядком ъ  нарѣзались,  да  и  на- 
чали другъ  предъ  другомъ  похвалять- 
ся. Ну  нечего  сказать!  у  меня,  сударь, 
волосы  стали  дыбомъ!  Видно  они  съ 
пьяну-то  не  замѣтили  носторонняго    че- 
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ловѣка.  Одинъ  хвастался,  что  ограбилъ 
проѣзжаго  купца  ;  другой,  что  заду- 
шилъ  свою  любовницу  :  третій*  раз- 
сказывалъ  ,  что  въ  какомъ-то  городѣ 
ревнивый  мужъ  наиялъ  его  зарѣзать 
жену,  а  любовникъ  подкупилъ  убить 
мужа,  и  что  онъ  честно  заработала» 
свои  деньги:  мужа  убиль  поутру,  а 
жену  уходилъ  вечеромь.  Пуще  всѣхъ 
похвалялс і  одинъ  широкоплечій  дѣти- 
на,  котораго  всѣ  звали  Филиппомъ  ; 
атотъ  разбойиикъ  говорилъ,  что  онъ  на 
своемъ  вѣку  душъ  тридцать  потерялъ. 
Ну,  сударь,  меня  такой  взялъ  страхъ, 
что  я  не  допилъ  вина,  да  скорѣй  боч- 
комъ  вдоль  стѣнки  шмыгъ  за  дверь  ! 
Фу  ты  ,  Господи!...  И  теперь,  какъ 
вспомню,  такт»  морозъ  но  кожѣ  подира- 
етъ!  Не  отошель  я  шаговъ  двадцати 
отъ  трактира,  вдругъ  слышу — ахти  бѣ- 
да! — никакъ  за  мной  бѣгутъ!...    Въ  ру- 
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кахх  у  меня  ничего  нѣтъ,  оборониться 
нечѣмъ;  вотъ  я  бросился  въ  сторону  и 
прилегъ  за  кустъ.  Прошло  этакъ  ми- 
нутки двѣ,  слышу — кто-то  проходить 
мимо  самого  куста....  Глядь!  Ну  такъ  и 
есть — разбойникъ  Филиппъ,  а  къ  нему 
на  встрѣчу  какой  то  высокой  мужичина. 
Вь  лице  разсмотрѣть  не  могъ,  а  власть 
ваша,  это  точно  тоть  баринъ,  съ  кото- 
рымъ  вы  вчера  поутру  поссорились. 
Вотъ  они  сошлись,  потолковали  межъ 
собоіі,  пошептались,  да  и  пошли  въ 
разныя  стороны:  разбоГшикъ  назадь  вь 
трактиръ,  тотъ  прямехонько  въ  городъ. 
Ну,  сударь,  теперь  изволите  видѣть?... 
Вѣдь  дѣло-то  больно  плоховато.» 

—  «Я  этого  не  вижу:  ты  могъ  оши- 
биться; а  если  и  въ  самомъ  дЬлѣ  про- 
тивъ  меня  есть  заговоръ,  такъ  чтожъ 
мвгі  прикачнешь  дѣлать?  Запереться  и 
сидѣть  дома?» 

ч.  и.  8* 
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—  ((  Нѣтъ,  Владиміръ  Сергѣевичъ!  На 
вашемъ  мѣстѣ  я  переѣхалъ  бы  жить 
въ  городъ,  да  пересталъ  бы  ходить 
каждое  утро  воиъ  къ  этому  пустырю, 
какъ  вы  его  называете,  судзрь,  зам.окъ 
чтоль?  И  что  тамъ  хорошаго?  Стары  я 
башни,  погреба,  да  кучи  камня,  му- 
сору, всякой  дряни;  а  ужъ  мѣсто-то 
какое  опасное!  Чай  никто,  кромѣ  васъ, 
туда  и  не  заглядываль;  надъ  самьшъ 
моремъ,  кругомъ  лѣсъ;  зарѣжутъ  тебя, 
да  кинутъ  вь  воду,  такъ  вовсе  безъ 
вѣсти  пропадешь.» 

—  «Ахъ,  какой  ты  трусь,  Никаноръ!» 

—  «Да  воля  ваша,  сударь,  тутъ  хра- 
бриться нечего.  Гдѣ  надобно,  такъ  мы 
за  себя  постоимъ;  а  должно  оберегать- 
ся: береженаго  и  Богъ  бережетъ.  Вы 
же  всегда  ходите  съ  пустыми  руками, 
а  ужъ  я  вамъ  докладывалъ:  здѣсь  не  то, 
что  у  насъ:  здѣсь  ухо  держи  востро.» 
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—  «Ну  хорошо,  хорошо'  Подай  мои 
карманые  пистолеты  !  Они  заряже- 
ны?» 

—  «Заряжены,  сударь....  Постойте!  Я 
только  иа  полку   подсыплю.» 

Я  положилъ  пистолеты  въ  карманы 
моего  сюртука  и  отправился.  Отъ  до- 
ма, въ  которомъ  я  жилъ,  до  развалинъ 
Мавританскаго  замка  было  около  двухъ 
версгь.  Едва  замѣтна»  тропинка,  то 
опускаясь  до  самаго  моря,  то  пере- 
гибаясь черезъ  пещаные  холмы,  кото- 
рыми весъ  берегъ  быль  услыпанъ,  вела 
къ  полуразрушенной  круглой  башнѣ  и 
развалинамъ  длинной  стѣны.  Эта  стѣна 
опоясывала  нѣкогда  подошву  довольно 
высокаго  утеса.  Со  стороны  моря  онъ 
казался  совершенно  неприступным?». 
При  первомъ  взглядѣ  на  его  изрытое 
основаніе,  вокругъ  котораго,  отъ  силь- 
наго  морскаго  прибоя,  день  и  ночь  кипѣ- 
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ли  волны,  можно  было  подумал ь  что  он  ь 
каждую  минуту  готовь  рухнуться  вь 
море.  Издали  этогъ  утесъ  походилъ  на 
какого-то  угрюмаго  великана,  который 
еъ  поникиутоіі  главою,  казалось,  стоялъ 
задумчиво  на  морскомъ  берегу  и  при- 
слушивался, какъ  у  ногъ  его  крути- 
лись  съ  воплемъ  и  стонами  безсильныя 
волны.  Съ  открытаго  моря  живописный 
видь  этоіі  прибрежной  скалы  быль 
еще  ирекраснѣе:  съ  правой  ея  стороны 
начиналась  цѣпь  песчаныхъ  холмовь, 
съ  лѣвой  чернѣлась  густая  дубовая 
роща,  а  прямо  на  ея  выдавшейся  впе- 
редъ  вершинѣ,  какъ  орлиное  гнѣздо, 
висѣлъ  надь  самымъ  моремъ  опустѣлый 
замокъ  съ  своими  тяжелами  башнями, 
зубчатыми  стѣиами  и  воздушными  бой- 
ницами. 

Если  вы   подумаете,  любезные    чита* 
тел  и,   что  я  ходил ь  каждое  утро  любо- 
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даться  этпмъ  прелестнымъ  видомъ  и 
бродить  по  развалпнамь  замка,  то  вы 
очень  ошибетесь.  Вмѣсто  того,  чтобь 
идти  по  тропинкѣ,  которая  вбѣгала  въ 
самую  вершину  утеса,  я  обошелъ  его 
кругомъ  и  очутился  въ  дубовой  рощѣ, 
единсвтенноп  цѣли  ежедневныхъ  моихъ 
прогулокъ.  «Да  чтожъ  такое  дубовая 
роща?»  скажете  вы.  «Что  за  диковинка! 
и  гдѣ  же?  въ  Андалузіи!  гдѣ  ростутъ 
цѣлые  лѣса  померанцевыхъ  деревьевъ! » 
Да  точно  цѣлые  лѣса!  Но  я  предпочи- 
талъ  имъ  эту  простую  дубовою  рощу. 
Можетъ  быть,  вы  захотите  знать,  по- 
чему она  была  мнѣ  такъ  мила?  Какъ 
бы  вамь  сказать  ?...  Во  первыхъ  ,  я 
думаю,  по  той  же  самой  причинѣ,  по 
которой  Никаиоръ  Федотычъ  смотрѣлъ 
сь  отвращеніемь  на  апельсины,  гра- 
наты, виноградъ  и  тосковаль  о  томъ, 
что  не  можетъ  поѣсть  соленыхъ    огур-* 
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цевъ  и  кислой  капусты;  а  во  вторыхъ 
потому,  что  эта  дубовая  роща,  какъ 
двѣ  капли  воды,  походила  на  ту,  вь 
которой  я  такъ  часто  гулялъ  съ  СоФьей 
Николаевной.  Чтожъ  это  такое?...  Чтобъ 
забыть  ее  навсегда,  я  покинулъ  мое 
отечество,  умираю  съ  тоски  на  чужой 
сгоронѣ  и  не  ѣду  назадъ  въ  Россію 
для  того  только,  что  тамь  живетъ  она; 
а  между  тѣмъ  люблю  эту  рощу,  потому 
что  въ  ней  все  напоминаеть  мнѣ  обь 
измѣнницѣ....  Чтожъ  дѣлать,  любезные 
читатели!  Тутънѣтъни  на  волосъ  здра- 
ваго  смысла,  не  спорю;  однакожъ  это 
правда.  Да  это  еще  не  все:  я  выпро- 
еилъ  позволеніе  у  коррехидора  и  по- 
строилъ  въ  рощѣ  Китайскую  бесѣдку, 
точь  въ  точь  такую,  какъ  та,  подлѣ 
которой  Софья  Николаевна  назначила 
свиданіе  Красноярскому,  и  при  мнѣ,  въ 
моихъ  глазахъ,  бросилась    къ  нему    ид 
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шею!...  Ну  вотъ  прошу  послѣ  этого  раз- 
гадать сердце  человѣческое!  Я  каждое 
;утро  гулялъ  въ  этой  рощѣ,  отдыхалъ 
въ  этой  бесѣдкѣ,  плакалъ,  тосковаль, 
молился  Богу  о  милой  родинѣ,  о 
дрѵзьяхъ  и  даже  о  той,  которая  из- 
гнала ліеня  изъ  моего  отечества. 

На  этотъ  разъ  прогулка  моя  была 
грустнѣе  обыкновеннаго;  я  пришелъ 
проститься  съ  этой  рощею.  «Быть  мо- 
жетъ,»  думалъ  я,  садясь  на  скамью 
подлѣ  бесѣдкн,  «быть  можетъ,  завтра 
взойду  я  на  корабль,  который  умчитъ 
меня  за  тридевять  земель,  въ  другую 
часть  свѣта;  быть  можетъ  я  навсегда 
разстанусь  съ  Европою  и  забуду  даже, 
что  на  ея  сѣверѣ  есть  хмогучее  царство, 
которое  я  называлъ  нѣкогда  моимъ 
отечествомъ....  Забуду!,..  Да  развѣ  это 
возможно?  да  развѣ  кровь,  которая  те- 
четъ    въ    зюихъ    жилахъ ;    не    Русская 
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кровь?...  О,  нѣть,   нѣтъ!  Никогда  не  пе- 
рестану  я  любить  тебя,   мое    отечество! 
Мысль  о  твоемъ  могуществе  и    величіи 
будетъ  всегда  наполнять   радостію  мою 
душу.   Гдібъ  я  ни  былъ,  хотя  на  краю 
свѣта,  но  пока  живъ,    я   стану    за  одно 
и     горевать    и     радоваться    вмѣстѣ     сь 
тобою;     твоя    честь  —  моя    честь,    твоя 
слава — моя    слава.   Гдѣбъ    я   ни    быль, 
вездѣ  злодѣй  и   хулитель  моей    родины 
найдетъ  во  мнѣ  врага,  вездѣ  протяну  я 
братскую    руку      тому  ,     кто     скажетъ 
доброе  слово  о  святой     Руси.    Да  ,  да  ! 
при  ея  священномъ  имени,   и  въ  минуту 
смерти     воспрянетъ  и  взыграетъ    новой 
жизнію    душа    моя!    О    милая  родина  ! 
На    поляхъ    твоихъ,     обширпыхъ    какь 
цѣлыя    царства,    не    растутъ    померан- 
цевыя    деревья,   небеса  твои    часто    по- 
крываются   тучами;  но  ты  госте  пріимна, 
спокойна  и    счастлива;  ты  не  гордишься 


287 

своимъ  зешіымъ  проевѣщеніемь,  но  ты 
любишь  Бога  и  Помазанниковъ  Его  , 
Правоелавныхъ  Царей  Русскихъ.  Тебя 
упрекаютъ,  что  ты  отстала  отъ  дрях- 
лѣющаго  Запада  —  тѣмъ  лучше:  онь 
отживаетъ  свой  вѣкь,  а  ты  начинаешь 
только  чувствовать  всю  твою  силу  , 
юная  царица  Сѣвера,  благочестивая  , 
самобытная  Русь.в.  11  я  одинъ  изъ 
сыновъ  твонхъ,  добровольный  изгнан- 
ная?», живу  на  чужбинѣ  и  могу  только 
издалека  смотрѣть  на  тебя,  родимая  , 
любоваться,  какъ  ты  ростешь  не  по 
диямъ,  а  по  часамъ;  какъ  двуглавый 
орелъ  твой  собираетъ  подъ  своими  моч- 
ныя  крылья  единокровныя  племена  и 
народы,  отторгнутые  отъ  тебя  въ  го- 
дину бідствій Нѣтъ!  я  не  разстанусь 

навсегда  съ  тобою,  моя  родина!  Когда 
время  и  отсуствіе  излечутъ  меня  отъ 
этой    постыдной    страсти,     когда     мнѣ 
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можно  будетъ  встретиться  сь  Софьсй 
Николаевной  и  равнодушно  спросить 
ее  о  здоровьѣ  мужа,  тогда  я  возвра- 
щусь опять  въ  мое  отечество....  Но 
когда  это  будетъ?...  Развѣ  тогда,  когда 
сердце  мое  перестанетъ  биться!...  За 
чѣмъ  себя  обманывать?  Я  нз  хочу  забыть 
ее — не  хочу!...  И  если  жизнь  не  совсѣмъ 
еще  мнѣ  опротивѣла,  если  я  не  молю 
Бога  о  смерти,  такъ  это  потому  только, 
что  могу  думать  объ  этой  измѣнницѣ  , 
могу  представлять  себѣ  ея  пленитель- 
ную улыбку,  вь  которой  я  видѣль  мой 
рай  земной,  вспоминать  ея  очарова- 
тельный голосъ  ,  который  и  теперь 
еще  раздается  въ  ушахъ  моихъі,..  Да! 
и  теперь  еще  я  слышу  этотъ  голось.... 
я  вижу  иередъ  собою  эту  Клязьму  , 
этотъ  зеленый  лугъ,  эту  березовую 
рощу....  Нѣтъ!...  видно  мнѣ  суждено 
умереть  на  чужой  сторонѣ!..,.    Никогда 
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еще  душа  моя  не  оыла  преисполнена 
такою  скорбію;  все  прошедшее  оживи- 
лось въ  моей  памяти;  въ  ней  воскресли 
лаже  первые  года  моей  жизни.  Вотъ 
тихой  нріютъ  моего  дѣтства — это  село 
не  высоком?»  берегу  Оки;  вотъ  луговая 
сторона,  на  которую  я  бывало  гляжу 
и  не  нагляжусь  весною,  когда  полно- 
водная рѣка  залііваетъ  своими  волнами 
поемные  луга,  лѣса  и  степи;  вотъ  эта 
смиренная  сельская  церковь  ,  въ  ко- 
торой добрая  мать  моя  учила  меня 
молиться  Господу;  вотъ  ея  древній  ико- 
ностасъ  съ  чудотворнымъ  образомъ 
Пресвятой  Божіей  Матери;  вотъ  домъ 
нашъ  и  обширный  дворъ  ,  на  которомъ 
я  такъ  часто  играль  въ  горѣлки;  а  вотъ 
крутая  тропинка,  по  которой  мы  схо- 
дили на  берегъ  Оки,  гдѣ  ожидала  насъ 
большая  лодка  съ  зеленымъ  наметомъ. 
Какъ  теперь  гляжу:  бывало    покойный 


290 

мой  батюшка  еядетъ  самъ  править 
рулемъ;  мм  выѣдемь  на  средину  рѣки 
и  хоръ  лихихъ  пѣсельниковь  гряпетъ 
любимую  его  пѣсню:  «  Какъ  по  ма- 
тушкѣ  по  Волгѣ»...  Все  это  прошло 
и  никогда  не  воротится!...  Неужели  я 
не  услышу  болѣе  зтоть  милый  родной 
языкъ,  эти  родные  напѣвы,  то  груст- 
ные, то  удалые;  не  увижу  этотъ  умный, 
добрый  и  веселый  Русской  народъ!.., 
Ахь,  Софья,  Софья!  для  чего  ты  меня 
обманула?...  Я  и  такъ  былъ  сиротою, 
такъ  за  чѣмъ  же  ты  отняла  у  меня 
послѣдиюю  отраду  сироты  —  надежду 
умереть  на  своеіі  родимой  сторонѣ  и 
лечь  костьми  подлѣ  отца  своего  и  мате- 
ри!» 

Мнѣ  часъ-отъ-часу  становилось  гру- 
стнѣе  и  эта  грусть  готова  была  превра- 
титься въ  отчаяніе;  душа  моя  разры- 
валась, но  я  не   могъ  плакать.    Вдругъ 
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отдаленные  звуки  пролетѣли  мимо  ушей 
моихъ,  я  вздрогнул ъ;  вь  этихъ  звукахъ 
было  что-то  знакомое;  отх  иихъ  какь 
будто  бы  повѣяло  на  меня  какой-то 
родной  прохладою.  Я  сталь  прислуши- 
ваться. Такь  точно!  Вдали  поютъ  цѣ- 
льшъ  хоромъ....  Но  въ  этомъ  напѣвѣ 
нѣтъ  ничего  Испанскаго;  это  не  Анда- 
лузская пѣсіія....  Нѣтъ! — Я  вскочилъ  и 
пошелъ  въ  ту  сторону,  гдѣ  раздавались- 
голоса....  Они  начинаютъ  приближать- 
ся.,.. Боже  мой!....  Нѣтъ,  я  ошибаюсь, — 
это  невозможно!...  Но  отъ  чего  же  серд- 
це мое  такъ  сильно  бьетя?  отъ  чего 
оно  рвется  изъ  груди?...  Вотъ  пахнулъ 
вѣтерокъ  съ  моря....  Пѣнье  становится 
слышнѣе...  Это  не  сонъ,  не  мечта?... 
Вотъ  тотъ  знакомый  напѣвъ,  сь  кото- 
рымъ  я  свыкся  еще  въ  ребячествѣ.... 
Это  цѣлый  хоръпѣсельниковь....И  они... 
Боже  мой  ;  Боже  мой  !  ...  они  поютъ  : 
ч.  и.  8** 
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«Внизъ  по  матушкѣ  по  Волгѣ!»...Русскіе, 
Русскіе!...  Здѣсь,   подлѣ  меня!... 

Очнувшись  отъ  перваго  восторга,  я  по* 
бѣжалъ  какъ  сумасшедшій  прямо  туда, 
гдЪ  слышно  было  пѣніе.  Когда  я  вы- 
шелъ  изъ  рощи,  хоръ  замолклъ.  Передъ 
мной  разстилалось  открытое  море,  песча- 
ный берегъ,  усѣянный  мелкими  кустами; 
на  лѣво,  до  самаго  утеса  и  далѣе  вдоль 
берега,  никого  не  было  видно,  кругомъ 
все  тихо...  На  морѣ  ни  одной  лодки.... 
Что«жъ  это  значитъ?...  Я,  кажется,  здо- 
ровъ:  у  меня  нѣтъ  ни  бреду,  на  горяч- 
ки!... А!  воть  что!  На  право  поросшііі 
густымъ  лѣсомъ  клрчекъ  земли  вдается 
остроконечнымъ  мысомъ  въ  море  и,  вѣ- 
роятно,  закрываегь  собою  тѣхъ,  кото- 
рые пЬли.,.,  Въ  ту  самую  минуту,  какъ 
я  готовился  увѣриться  въ  моей  догадкѣ, 
позади  меня  раздался  тихой  шелестъ; 
шагахъ  въ  десяти  изъ-за  куста  выгля- 
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яуло  отвратительное  лице,  сверкнули 
звѣрскіе  глаза  и  рослый  дѣтитна,  съ  но- 
жемъ  въ  рукахъ,  бросился  на  меня  какъ 
голодный  тигръ.  Я  отскочилъ  въ  сторо- 
ну, вынулъ  одинъ  изъ  моихъ  пистоле- 
товъ  и  прицѣлился  въ  разбойника:  онъ 
остановился.  «Если  ты  сдѣлаешь  еще 
одинъ  шагъ,»  сказалъ  я,  «то  раздроблю 
тебѣ  черенъ.»  Нечаянное  появленіе  пи- 
столета, казалось,  разстроило  всѣ  ум- 
ственный способности  этого  негодяя: 
вмѣсто  того,  чтобъ  броситься  отъ  меня 
бѣжать,  онъ  приросъ  къ  землѣ,  разинулъ 
ротъ  и  выпучилъ  на  меня  глаза.  Я  сдѣ- 
лалъ  шагъ  впередъ  и  онъ  также  попя- 
тился нэзадъ;  но  такъ  неловко.,  на  без- 
образномъ  лицѣ  его  выражался  такой 
подлый  испугъ,  онъ  глядѣль  съ  такимъ 
глунымъ  ужасомъ  и  почтеніемъ  на  дуло 
моего  пистолета,  что  во  всякое  другое 
время  я  рѣшился  бы}  для  одной  забавы, 
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гнать  передъ  собой  этого  мерзавца  и 
заставить  его  пятиться  задомь  до  са- 
мыхъ  городскихъ  воротъ.  Но  мнѣ  было 
вовсе  не  до  того:  шагахъ  въ  тридца- 
ти отъ  этого  перваго  разбойника  пока- 
зался изь  рощи  другой,  также  съ  но- 
жемъ  въ  рукѣ.  Не  помню,  кто  сказалъ, 
что  всѣ  люди,  безъ  исключенія,  боятся 
смерти,  съ  тою  только  разницею,  что 
человѣкъ  не  совсѣмь  боязливый  робѣ- 
етъ  передь  наступленіемъ  опасности, 
трусъ  во  время  оной,  а  храбрый  тогда, 
когда  опасность  совсѣмъ  ѵже  минова- 
лась.  Не  знаю,  храбрый  ли  я  человѣкь, 
но  только  рѣшительно  принадлежу  къ 
этому  третьему  разряду.  Во  всю  жизнь 
мою  я  сохранялъ  въ  минуту  опасности 
совершенное  хладнокровіе;  страхъ  при- 
ходилъ  послѣ.  Когда  я  увидѣлъ,  что 
мнѣ  должно  защищаться  отъ  двухъ 
убійцъ,  то  въ  ту  же  секунду    рѣшился 
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сдѣлать  бой  равнымъ.  Съ  одного  скач- 
ка я  очутился  подлѣ  перваго  разбой- 
вика,  прицѣлился  ему  прямо  въ  лобъ  и 
спустил ь  курокъ  моего  пистолета;  опъ 
осѣкся,  и  я  въ  то  же  самое  мгновеніе 
отъ  сильиаго  удара  противъ  сердца 
упалъ  на  землю.  Ударь  быль  нанесенъ 
ножемъ;  но,  къ  счастію,  его  лезвее  по- 
пало миѣ  подъ  плечо  и  только  слегка 
оцарапало  грудь.  Розбойникъ  съ  разма- 
ха упалъ  на  меня;  я  успѣлъ  схватить 
его  за  ту  руку,  въ  которой  быль  ножъ; 
но  свободной  рукой  онъ  сжалъ  мпѣ  гор- 
ло и  придавилъ  колѣномъ  грудь.  Не 
смотря  на  всѣ  мои  усилія,  я  не  могъ 
изъ-подъ  него  освободиться.  Межъ  тѣмъ 
товарищъ  его  былъ  уже  въ  пяти  шагахъ; 
смерть  моя  была  неизбѣжна.  Не  могу 
описать,  что  чувствовалъ  я  въ  эту  ужас- 
ную минуту:  это  былъ  не  страх ъ,  а 
какое-то  одервенѣніе,  совершенночуждое 
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венкой  мысли,  что-то  похожее  на  то, 
что  Французы  называютъ:  1е  саиеііетаг, 
то  есть  тяжкой  сонъ, за  который  наши 
крестьяне  такъ  несправедливо  бранятъ 
бѣднаго  домоваго  .  Я  не  вовсе  быль 
безъ  чувствь  ,  но  все  представлялось 
лінѣ  въ  какомъ«то  превратномъ  видѣ  : 
мнѣ  казалось  ,  какъ  будто  бы  сквозь 
сонь,  что  небо  подо  мной  кроваваго  цвѣ- 
та,  что  на  мнѣ  лежитъ  свинцовоя  гора, 
что  въ  груди  у  меня  нѣтъ  сердца,  что  я 
уже  умеръ;  вдругъ  иадъ  моей  головой 
сверкиулъ  широкій  ножъ,  въ  то  же  вре- 
мя раздался  выстрѣлъ,  и  я  совершен- 
но обезпамятѣлъ.  Когда  я  пришелъ  въ 
себя,  то  долго  не  могь  понять,  гдѣ  я  и 
что  со  мною  дѣлается.  Вокругъ  меня 
говорили  по- Русски;  Никаноръ  перевя- 
зы ва  ль  мою  легкую  рану;  въ  двухь 
шагахъ  лежалъ  еъ  прострѣленною  голо- 
вою второй    разбойникъ  ;    вокругъ    его 
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толпились  матросы  и  стояль  какой-то 
флотской  оФицеръ:  онъ  держа лъ  вь  рукѣ 
пиетолетъ,    который  еще  дымился. 

—  с<  Ну,  слава  Богу!  очнулся»  вскри- 
чаль  Никанорь. 

Я  приподнялся  и,  при  помощи  моего 
слуги,  еталъ  на  моги. 

—  «  Что  это  за    люди!» — еказаль     я. 

—  с<  Наши,  сударь,     наши!  все     Рус- 
скіе 

—  «  Русскіе?  Но  гдѣ    же  я?  и  отъ  чего 
ты  здѣсь,    Никаноръ?» 

—  «  А  вотъ  изволите  видѣть,  сударь: 
какъ  вы  пошли  гулять,  я  подумалъ 
про  себя:  баринъ  взялъ  съ  собой  писто- 
леты, да  вѣдь  какая  нибудь  шельма 
подкрадется  сзади,  да  пырнетъ  ножемъ, 
такъ  тутъ  пистолеты  не  помогутъ.  Дай 
пойду  за  нимъ,  назеркомъ!  Вотъ  п  по- 
шелъ!  и  вплоть  до  самой  рощи  ые  терял  и 
васъ  изъ  виду;  да  какъ  услышалъ,  что  за 
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этимъ  лѣекомъ  поють  Русскую  аѣсню, 
такъ  —  виноватъ  батюшка,  Владиміръ 
Сергѣевичъ!  все  забылъ:  бросился  какь 
шальной  на  взморье.  .  .  Такъ  и  есть — 
наши!...  Вѣдь  это  сь  того  карабля,  су- 
дарь, что  вы  изволили  вчера  видѣть. 
Какь  его  благородіе  узналъ,  что  я  Рус- 
ской и  что  мой  баринъ  здѣсь,  вь  рощѣ, 
такъ  и  пошелъ  сей-часъ  со  мною,  чтобъ 
съ  вами  познакомиться  •  Лишь  только 
мы  вышли  изъ  лѣса,  глядь  поглядь — 
что  такое?,..  Ахъ,  Госшоди!  васъ  рѣ- 
жутъ!...  Я  обмеръ,  а  ОФпцеръ  выхва- 
тиль  изъ  кармана  пистолетъ,  да  какъ 
шарахнетъ  въ  одного  разбойника;  тоть 
и  капыльями  къ  верху!  А  другой  веко- 
чиль,  да  тягу.  Ну,  сударь,  если  бъ  не 
его  милость,  не  быть  бы  вамъ  въ  жи- 
выхъ.л 

ОФицеръ  подошеіъ  ко  мнѣ.  «Какь  вы 
себя  чувствуете?»    сказалъ  онъ.     Я  хо- 
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тѣль  что  то  отвѣчать,  но  языкъ  мой 
оиѣмѣлъ:  передо  мной  стоялъ  Краснояр- 
ски. 

—  «  Впрочемъ,  вы  можете  быть  спо- 
койны, » — прибавилъ  ОФицеръ,  — «  ваша 
рана  вовсе    неопасна.» 

Боже  мой!  Итакъ  мнѣ  суждено  въ 
другой  разъ  благодарить  за  жизнь 
человѣка  ,     который    сгубилъ    все    мое 

счастіе!...  Но  может ь  быть  это  одно 
только  сходство...  «Если  не  ошиба- 
юсь,» спросилъ  я  робкимъ  голосомъ, 
«вы  Александръ  Михайлович;*  Красно- 
ярске?» 

—  «  Да  точно!» — отвѣчалъ  оФицеръ. 
«Но  почему  вы  это  знаете?  Мнѣ  кажет- 
ся, я  въ  первый  разъ  пмѣю  удоволь- 
ствіе  васъ    видѣть.» 

—  «Вы  забыли  мое  лице,  но  я  ни- 
когда не  забуду  вашего.» 
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Офицері»  поемотрѣлъ  на  меня  съ 
удивленіемъ. 

—  «Скажите,» —  иродолжалъ  я,  — 
«вы  ужъ  давно  изь  Россіи?» 

— «  Шестой  мѣсяцъ;  теперь  я  на 
^озвратномъ  пути,» 

—  «Я  думаю,  эта  мысль  должна  васъ 
очень  радовать;  можетъ  быть,  вы  дав- 
но не  получали  никакого  извѣетія,  не 
знаете  ничего ....  о  вашихъ  домаш- 
нихъ?» 

—  «Я  получилъ  въ  Неаиолѣ  нослѣд- 
нее  письмо  отъ  моей   жены.» 

—  с<  Огь  его  жены!!!!..  Глупецъ!  и 
вѣдь  нужно  разспративать.  » 

—  «  Мѣсяца  черезъ  три»  —  продол- 
жалъ  Красноярске — «я  надѣюсь  быть 
въ  Кронштатѣ,  и  вѣроятно  это  будетъ 
последняя  моя  кампанія.  Семейному  че- 
ловеку служить  трудно,  а  особливо  во 
флотѢ.» 
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—  а  Да,  это  правда ,  » — прошептала 
я. —  «А  давно  ли  вы  были  въ  Неа- 
полѣ?» 

—  «  Недѣли  двѣ  тому    назадъ.» 

—  «  Следовательно  извѣстія  о  ва- 
іпемъ  семействѣ  довольно  новы?  » 

—  «Жена  пишет ь  ко  мнѣ  отъ  пер- 
ваго  числа  прошедшаго  мѣсяпа.» 

—  «Ну  что,» — промолвилъ  я,  заика- 
ясь,— «здорова  ли   Софья  Николаевна?» 

—  «  Сестра  моя?» 

Еслибъ  земля  заколебалась  подо  мной 
и  небеса  на  меня  обрушились,  то  и 
тогда  бы  я  не  обезумѣлъ  такь,  какь 
отъ  этихъ  двухъ  словъ.  «Какъ,  сест- 
ра? Чья  сестра?»  вскричалъ  я,  вѣроятно 
очень  страпнымъ  голосомъ,  потому  что 
Красноярский  вздрѳгнулъ  и  отсту  ни  лъ 
отъ  меня  на  цѣлый  шагъ. 
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^— «  Чья  сестра?» — повторилъ  онъ, — 
«Моя.  Вѣдь  вы  говорите  о  СофьѢ  Ни- 
колаев!^ Ладогиноп?» 

Едва  прошло  нѣсколько  минутъ,  какъ 
я  бьыъ  подъ  ножемъ  разбойника;  я  не 
успѣлъ  еще  порядкомъ  очнуться  ,  и 
вдругъ  вижу  передъ  собой  Краснояр- 
ского, слышу,  что  Софья  ему  сестра: 
все  это  такъ  сильно  потрясло  мой  раз- 
судокъ;  что  я  совершено  одурѣлъ.  Я 
все  видѣлъ  и  ничего  не  различалъ;  все 
слышаль  и  ничего  не  могъ  понятъ: 
слова  сдѣлались  для  меня  простыми 
звуками,  въ  которыхъ  не  было  никако- 
го смысла.  Да!  въ  эту  минуту  я  былъ 
на  одинъ  волосокъ  отъ  сумасшествія. 
«Сестра,  сестра!...»  шепталъ  я,  смо- 
тря приетально  на  Красноярскаго.  «Да 
что  такое  сестра?...  Я  не  понимаю 
васъ!.,.  Сестра!  Вѣдь  это  значить,  что 
вы  ея  мужъ?.,.  Вѣдь  вы  съ  нею  видѣ- 
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лись    ночью     подлѣ    Китайской    бесѣд- 
ки?...» 

—  «ІІодлѣ  Китайской  бесѣдки!  » — 
вскричалъ  Красноярске.  —  «  Такъ  это 
вы?...  Боже  мой,  Боже  мой!...  Сколько 
напраснаго  горя!...  Вѣдь  вы  Владиміръ 
Сергѣевичь  Завольскій?» 

—  «  Завольскій  ?...  Да  !  я  Заволь-» 
скій....» 

—  аАхъ,  Владиміръ  Сергѣевичъ!  ка- 
кихъ  бѣдъ  надѣлала  ваша  поспѣш- 
ность  !...  Бѣдная  сестра  моя  чуть  не 
умерла  съ  горя,  -когда  она  получила 
письмо  ваше....» 

—  «Письмо?...  Постойте!...  Да!  я 
точно  къ  ней  оисаль:  я  уетуналь  ее 
вамь.» 

—  «Мнѣ!  Да  развѣ  вы  не  слыши- 
те? Она  сестра  моя.  Поймите  хорошень- 
ко— родная   сестра! » 

ч.  и,  9 
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—  «Родная  сестра?...  Да  вЬдъ  вы..,» 

—  «Ну  да!  Я  Александръ  Михайло- 
вичъ  Красноярске,  а  она  Софья  Ни- 
колаевна Ладогина:  мы  братъ  и  сестра 
отъ  разныхъ  отцовъ.» 

—  «  Отъ  разныхъ  отцовъ?  Такъ  вы 
не  родня.» 

—  «Да  войдите  въ  себя,  Владиміръ 
Сергѣевичъ!  Софья  не  за-мужемъ;  она 
васъ  любитъ,  она  ждетъ  васъ!  Слыши- 
те  ли:  она  васъ  любитъ!» 

Вдругъ  въ  головѣ  моей  какъ  будто 
бы  прояснилось:  я  понялъ.  «Возможно 
ли!»  вскричалъ  я,  бросившись  на  шею 
къ  Красноярскому;  «Софья  меня  лю- 
битъ! Она  не  за-мужемъ!  Вы  братъ  ея!» 

—  «Ну,  да!»- — сказалъ  Красноярске 
обнимая  меня, — «Я  былъ  влюбленъ  въ 
пріятельпицу  сестры  моей,  Любовь  Д&ш~ 
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тріевиу  Хопрову,  и  теперь  на  неіі  же- 
натъ.  Въ  письмѣ,  которое  вы  нашли 
въ  ридикюли  моей  сестры,  я  говорилъ 
ей  о  Любинькѣ,  которую  тетка  хотѣла 
выдать  за  мужъ  за  какого-то  богатаго 
старика.  Въ  эту  несчастную  ночь,  ког- 
да вы  увндѣли  меня  вмѣстѣ  съ  СоФьей 
у  Китайской  бесѣдки  ,  я  прискакалъ 
изъ  Петербурга  для  того  только,  чтобъ 
увезти  Любовь  и  обвѣнчаться  съ  нею. 
Можетъ  быть,  вамъ  покажется  стран- 
нымъ,  что  вы  до  сихь  поръ  ничего  обо 
мнѣ  не  слышали  и  не  знали  даже,  что 
у  Софьи  есть  родпой  братъ!  Вотъ  отъ 
чего  это  сдѣлалось.  Дядя  сестры  моей, 
Кузьма  Петровичъ,  и  жена  его  были  въ 
явной  враждѣ  съ  моимь  покойнымъ 
отцемъ;  я  наслѣдовалъ  ихъ  немилость, 
которая  простиралась  до  того,  что  во 
всемъ  ихь  домѣ  не  смѣли  произнести 
моего  имени,   и  даже  Софья,  не    желая 
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огорчать  своихъ  стариковъ  и  заводить 
съ  ними  безполезные  споры,  никогда 
обо  мнѣ  не  говорила.  Ну!  теперь  все  ли 
для  васъ  ясно?» 

—  «О,  да,  да!  Она  меня  любитъ!  Она 
ждетъ  меня!» 

—  «И  не  перестала  бы  ждать  до  са- 
мой смерти!  Ну  что,  Владиміръ  Сергѣе- 
вичь,  теперь  въ  Россію?« 

—  «  Сего- дня     же  —  сію      минуту!  » 

—  «  И  радъ  бы  радостію,  да  нельзя. 
Вотъ  денька  чер§зъ  два  нальемся  во- 
дою, да  и  съ    Богомъ!  я 

—  «  Нѣтъ,  нѣтъ!  Я  не  останусь  ни 
минуты  на  чужой  сторонѣ!  Я  переѣду 
къ  вамъ  на  корабль:  тамъ  мнѣ  будетъ 
казаться,  что  я  уже  въ  Россіи;  тамъ 
всѣ  станутъ  говорить  со  мной  по-Рус- 
ски. О,  Бога  ради!  возьмите  меня  къ 
себѣ!  » 

—  «  Съ     большимъ      удовольствіемъ; 


307 

весь    моіі    Фрегат ь     къ    вапшмъ    услу- 
га мъ.  » 

—  ее  Пикапоръ!» — закрпчалъ  я,— «сту- 
пай на   квартиру,   расплатись   съ  хозяи- 
иомъ,  забери  всѣ  наши  пожитки  и  при 
ѣзжай    иа    Фрегатъ:     мы     послѣ  завтра 
ѣдемъ  въ  Россію.» 

—  «Ну,  слава  Тебѣ  Господи!» — ска- 
залъ  Пиканоръ,  который  слушалъ  со 
вниманіедоъ  весь  разговоръ  мой  съ  Кра- 
сноярскимъ. — «Слава  Богу!»  повторил ь 
омъ,  перекрестясь.  «То  ли  дѣло  родимая 
сторона!...  Жаль  только  Па  ниточки  — - 
знатная  дѣвка!  Да  провались  и  она  ! 
Что,  въ  самомъ  дѣлѣ,  иль  у  иасъ  нѣті» 
красавицъ?...  Вы  женитесь  на  СофьѢ 
Ииколаевнѣ,  а  у  ней  была  Дуняніа, 
такая  полная,  круглолицая,  бровь  ду- 
гою.... Ахъ,  батюшки,  подумаешь!  вотъ. 
отъ  чего  вы  ускакали  тогда  изъ  Под- 
московной:  вы  подозрилп    Софью     Ин- 
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колаевну,  да  и  давай  Вогъ  ноги  за 
тридевять  земель  въ  тридесятое  госу- 
дарство! Эхъ,  господа,  господа!  Вотъ  то- 
то  и  есть,  сударь  ,  не  заглянувъ  въ 
святцы,  да  и  бухъ  въ  колокол  ь!  Нѣтъ 
по  нашему  не  такъ:  подозрилъ,  такъ 
тутъ  же  на  свѣжую  воду.  «Что  такъ? 
Для  чего?  И  почему?  Давай  все  на 
чистоту?»  Анъ  глядишь  и  вышли  пу- 
стяки. Ну,  конечно,  можетъ  статься,  съ 
горяча  и  поколотишь;  да  вѣдь  это  все 
не   то — помилуйте!  » 

—  «Полно  врать,  Наканоръ» — закри- 
чаль  я. — «Ступай  ііроворніиі!!» 

—  «Иду,  сударь,  иду!  А  что, ребя- 
та,»— сказалъ  онъ  въ  пол  голоса,  идя  ми- 
мо матросовъ,- — «водится  у  васъ  на  ко- 
раблѣ-то  наше  родное,  сирѣчь  хлѣб- 
ное?» 

—  с<Какъ  не  быть,»— отвѣчалъ  один ь 
изь  матросовъ. 


309 

—  «  Оіі  ли!   и  пѣнное  есть?» 

—  «  Найдется,» 

—  «  Право?  Ну,  отведу  же  я  себЬ 
душеньку  !  Не  извольте  безпокоиться  , 
сударь!  » — прибавилъ  Никаноръ,  ухо- 
дя,— «ныньче  же  все    перевеземъ!» 

—  «  Что,  Владпміръ  Сергѣевичь  ,  » — 
сказалъ  Красноярске,— «  вы  сей-часъ 
хотите  ѣхать  на    Фрегатъ?  » 

—  с<  Сію     минуту.  )) 

— «  Такъ  отправляйтеся  на  моемъ 
катерѣ;  а  мнѣ  должно  повидаться  съ 
здѣшнимь  начальнг.комъ  по  моимъ  дѣ- 
лам  ь,  а  потомъ  надобно  изъяснить  ему, 
какъ  я  убилъ  этого  разбойника.  Эй! 
Гавриловъ!  ты  отвезешь  барина  на 
Фрегатъ,  а  тамъ  пріѣзжай  въ  пристань, 
гдѣ  вчера  было.  До  свиданія,  Влади- 
міръ  Сергѣевичь!  » 

Красноярске  отправился  вь  городь, 
а  я  сѣлъ  на  катер  ъ.  Гребцы  размѣсти- 
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лись,  вода  загсвпѣла  подъ  ихъ  веслами, 
и  я  простился  навсегда  съ  берегом ъ 
Испаніи.  «Спойте  что  нибудь,  ребята!» 
сказалъ  я  матросамъ.  Одинъ  изъ  нихъ 
вынулъ  изъ-за  пазухи  рожокъ,  прила- 
дилъ,  сдѣлалъ  колѣнцо ,  залился  и 
удалая  Волжская  пѣсня  :  «  Не  шуми 
мати  зеленая  дубравушка!»быть  можетъ, 
въ  первый  разъ  загремѣла  и  прока- 
тилась по  волнамь  АФриканскаго  моря. 
Вплоть  до  самаго  Фрегата  не  умолкали 
пѣсни  веселыхъ  гребцовъ,  а  я  слушалъ 
ихъ  и  плакалъ  какъ  дитя. 
Красноярскій  не  обманулъ  меня:  ровно 
черезъ  три  дня.... 


—  «Что  тамъ  еще?  кто  тутъ?»— за- 
крпчалъ  я,  ноложивъ  съ  досадою  перо^ 
которое  только  что  хотѣлъ  обмакнуть 
въ  чернил ицу„ 
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Двери  моего  кабинета  тихонько  рас- 
творились: сначала  показался  багровый 
носъ,  за  нимъ  явились  полныя,  румя- 
ныя  щеки,  а  тамъ  засіяла  огромная 
лысина  и  мой  старый  слуга,  мой  вѣр- 
ный  Личарда  сталъ  передо  мной,  какь 
листъ   передъ  трапов. 

—  «  А  ,  это  ты  Никаноръ  ?  Зачѣмъ 
пришел  ъ?» 

—  «Софья  Николаевна  совсѣмъ  гото- 
ва,))— отвѣчалъ  Никаноръ  Фодотычъ. — 
«Она  изволитъ  васъ  дожидаться  въ  го- 
стиной. і) 

—  «За  чѣмъ?» 

—  «Да  развѣ,  сударь,  забыли?  ВЬдь 
вы  сего-дня  изволите  кушать  за  Мо- 
сквой-рѣкой  у  Александра  Михайловича 
Красноярска™.» 

—  «Ахъ,  да!  Вѣдь  сего-дня  рожденье 
его  жены.  Хорошо,  хорошо,  сен-часъ!  » 

Ну  вотъ  прошу  писать  !  Ты  за  перо, 
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а  т)ть  барыня  дожидается.  Какая  до- 
сада! Я  даль  себѣ  честное  слово  кон- 
чить сего-дия  поутру  мой  разсказъ;  а 
вѣдь  вы  знаете,  что  я  человѣкъ  упря- 
мый, и  если  разъ  заберу  себѣ  что  ни- 
будь въ  голову,  такъ  ужъ  непремѣнно 
поставлю  на  своемъ.  Я  хотѣлъ  было 
разсказать  вамъ,  какъ  мы  доѣхали  до 
Россіи,  какъ  я  свидѣлся  съ  СоФьей 
Николаевной  ,  какъ  тетушка  ея  при 
первомъ  свиданіи  заговорила  меня  до 
обморока  ,  какъ  Максимъ  Петровичъ 
развернулся  и  задалъ  вели  кол ѣпный 
свадебный  пиръ  ,  какъ  знакомый  вангь 
каиельместеръ  Мордоченко  посвятилъ 
мнѣ  сочиненный  по  случаю  моей  сватьбы 
польской,   въ  которомъ  пѣли: 

Веселивь  и  радуйся    Вдадиліірь, 
Ты  красуйся  Софья    іімъ! 

какъ  мой  Ииканоръ  Федотычъ  Подши- 
баевъ  сочетался  законным ь  бракомъ  съ 
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Авдотьеіі  Никитишиоіі  Спѣтковоіі,  какъ 
мнѣ  удалось  помирить  Красноярскаго 
съ  Кукушкиными,  и  какъ  тетка  жепы 
его,  Агриппина  Карповна  Морганцова, 
не  уепѣла  лишить  наслѣдства  свою 
племянницу;  потому  что  вь  тотъ  самый 
день,  какъ  она  хотѣла  подписать  ду- 
ховную, поваръ  приготовилъ  къ  обѣду 
такіе  скверные  левашники  ,  что  она 
чуть  ими  не  подавилась.  Къ  несчастію, 
зтотъ  поваръ  былъ  наемный,  и  она 
имѣла  только  право  согнать  его  со 
двора.  Это  до  того  разогорчило  бѣдную 
вдовчшу,  что  іісіі  кровь  бросилась  ей 
въ  голову  и  она  въ  тотъ  же  самый  ве- 
черъ  умерла  ударом і.  Я  хотѣлъ  также 
разсказать  вамъ....  Да  мало  ли  о  чемъ 
мнѣ  еще  нужно  было  поговорить  съ 
вами,  любезные  читатели,  и  еслпбъ  не 
этотъ    званый    обѣдъ  ...    Но  вотъ,     ка- 
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шется,  опять  бѣгутъ  за  мною!...  Такъ 
и  есть! 

Въ  каретѣ  барыня  и  гнѣваться  изволытъ 

нрбкричалъ  торопливо  Никаноръ,  отво- 
ривъ  настежъ  двери.  Ай,  ай,  худо!  Фе- 
дотычъ  заговорилъ  ужъ  стихами.  Ну, 
дѣлать  нечего:  прощайте*  любезные 
читатели!  Не  знаю,  удастся  ли  мнѣ 
опять  съ  вами  побесѣдовать;  но  на  вся- 
кой случай  я  прошу  васъ  не  поминать 
меня  лихомъ,  и  если  моя  стариковская 
болтовня  хоть  изрѣдка  казалась  вамъ 
забавною,  такь  скажите  обо  мнѣ  при 
случаѣ  ласковое  слово:  я  изъ  этого 
только  и  бьюсь.  Вѣдь  сочинитель  ни 
дать,  ни  взять,  какъ  Русскій  солдатъ, 
котораго  ласковымъ  еловомъ  напоишь, 
накормишь  и  спать  положишь. 

КОНЕЦЪ. 
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